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Hertuginden af Longueville; 


Louis, 
Balentine, | hendes Børn. 


Greven af Guichard, Gousverneur over Tuilerierne; 
Charlot, hang Sen. 

Gaſton, Marquis af Fayeul, Capitain i den fongelige Garde; 
Marguerite, hang Softer. 

Magifter Lériac, Charlots Hovmeſter. 

Balordeau, 
Salivet, 
En Bareſtoldrager. 

En Lakai hos Hertuginden. 
En Lakai hos Greven. 


| Vagthavende i Tuileriehaven. 


Handlingen foregaager i Paris, i Aaret 1677. , 


Forſte Act. 


(En beflippet Allee i Tuileriehaven. . Bag Træerne i Baggrunden ſees et Partie af 
Slottet, foran hvilfet der, ved en Rakke Laurbærtræer i Baller, fom gaaer 
tvertover Skuepladſen, er dannet en Gang. Tilhoire i Mellemgrunden ftaaer en 
Løvhytte af Rofentrær; pan hver Side af deng Indgang, ſom vender mod 
Tilffuerne, findes en Gresbank. Tilvenftre for Tilffuerne fees to Mure øf 
forffjellig Heide; den forrefte er forneden dæffet af Ranker og har en Der, ſom 
forer til Hertugindens Save; over den anden, der er af rede Stene og fpringer 
noget frem, lude Trætoppe ud; i den er en Dør, fom gaaer ind til Marquiens 
Have.) 


mm — * 


Forſte Scene. 
Charlot. Leriac. 


C h ar l 9) t (fommer hurtigt ind fra Baggrunden tilhoire og feer fig ſpeidende omfring). 


Holer ikke her! 

Leériage (iler angſtlig efter ham og griber hans Arm). Cave! Det er 
halslos Gjerning! Hang Majeftæt, vor allernaadigfte Konge, Lud— 
vig den Fiortende, hvem Gud bevare, har i retfærdig Brede 
over Duellerne her i Slotshaven, ladet den luffe og med haard 
Straf belagt dem, fom af Havevagten gribes med Sidegevær; 
det veed Du og klattrer over Gitteret, eheu! 
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Charlot. Er Du kommen anden Vei? 

Leriac. For mig er det en Embedsvei. Jeg er Din Hov— 
mefter; bør jeg iffe følge Dig i Dine Galſkaber — naar jeg 
iffe fan forhindre dem? — Charlot! Charlot! hvad er det for 
en Magt, der leder Dig? 

Charlot. Min Billie. 

Lériac. Det er iffe fandt. Jeg klattrede efter Dig, Du 
ikke efter mig, og jeg ffal være Din Billie; det er det, Din Fa— 
der lonner mig for. 

Charlot, Domine, Du har længe faget Løn uden af 
gjøre Tjenefte. | 

Lériac. (i Ærgretfe). Ita, men deftoværre! Du er bleven 
min Billie, (intertig) Charlote, hvortil har Du iffe allerede bragt 
mig! J tre Fjerdingaar hospiterede Du, ærbar og ftille, 1 Hei— 
delberg, for, under min Beiledning, at ſamle Viisdom af Spinozæ 
ſtupende og erudife Foredrag de libertate philosophandi, men 
jaa løber Du for to Maaneder fiden hemmeligt fra Philoſophien 
til Leiren for Valenciennes. Betanker Du, det er mig, ſom ffal 
ſtagae Din Fader til Regnſkab for at Du har været ham ulydig? 

Charlot. Bar jeg hang Søn om jeg iffe havde været det? 
Vilhelm af Oranien ruſtede fig til Kamp imod Franfrige; det 
gjaldt Fædrelandets Frelfe, og Hæren var ødelagt. Da lød 
Kongens Ord: , Fjenden truer vor Arne! Inden fer Dage maa 
jeg ſtage omringet af en uovervindelig Sfare! Jeg iler til Grænd- 
fen for af monſtre de franſke Ynglinger, ſom ville offre Fædre- 
[andet deres Liv!” Hans Raab floi hen over Franfrige, og Be— 
geiftringen gjennemglodede alle unge Hjerter. Sønnerne reve fig 
ud af Forældrenes Arme, Beileren forlod fin Pige, Studenten 
fin Bog; fra alle Frankriges Egne bruſede Stromme af kamp— 
lyſtne, jublende Ynglinger mod Norden, for at finde Seier eller 
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Død. Jeg var i et fremmed Land, men ogſaa derhen bragte 
Rygtet de fongelige Ord, og havde jeg hørt dem, vare de da 
iffe talte til mig? Jeg er Franſkmand; Alt ffyldte jeg mit Fo— 
dreland; Intet havde jeg gjort for det, — kunde jeg dvæle? 

Lériac. Men Din Fader — havde han vidſt, af Kuglerne 
hver Dag fufede Dig om Drene — 

Charlot. Han er Soldat; min re er ham fjærere end 
mit Liv; desuden, for hverfen at gjøre ham urolig for Faren, 
jeg gif imode, eller for” Beffæmmelfen, hvis jeg iffe havde mødt 
den med Kjæfbed, gav jeg mig iffe et andet Havn? — Sans— 
Retour. 

Lériac. Et Navn, ſom Du har gjort re! Hver Dag 
en glimrende Vaabendaad, og ved Stormen — ha hæ hæ, ja 
Hertugen af Luxembourgh havde ladet udraabe: den førfte paa 
Muren ftaaer der fom Ridder! Du maatte jo foran! (falder ham om 
Satfen) Euge, Ridder af Sans-Retour! (gniver Handerne og hopper af Glæde) 
Cia, hvor Din Fader vil blive forbaufet, naar han faaer af vide, 
at denne gaadefulde Sans-Retour, om hvis Tapperhed der alle- 
rede ſynges Viſer, er hang Søn. 

Charlot. Men det ffal hverken han eller nogen Anden 
vide inden Kongen har erfjendt mig i Bærdigheden; derfor vil 
jeg ikke opſoge ham her i-Paris førend i Morgen, naar Her- 
tugen af Orleans har fremftillet mig for fin fongelige Broder. 

Lériac. Bene! men faa —  Cfandfer mobfalden) ja hvordan 
gaaer det ſaa mig! (ivrig) Du maa aabenbare ham det Hele, 
Hvor lykkeligt Udfaldet endogfan er blevet, min Brode er gyſelig! 
Jeg har iffe alene ladet mig overtale til at dolge Din Flugt; 
nei, rørt af Din Begeiftring gif jeg med. 

Charlot (omfavner ham med Inderlighet). Fidus Mentor! det gjorde 
Du. 
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Lériac. Og hvordan gif jeg med? For iffe at røbe Dit 
Incognito, ved at komme i Leiren fom Din Hovmefter, gav jeg 
mig til Dragonerne. 

Charlot. .Og blev Helt. 

Lériac. Nei, fun Heſtedoctor. Jeg havde iffe Hjerte til 
at ſlage Menneſker ihjel, altſaa maatte jeg fætte mine medieinſke 
Kundſkaber paa Bæfterne. 

Charlot. Og gjorde det med glimrende Held. Da Du 
gik af fra Regimentet, havde det iffe en ſyg eller ſaaret Heſt 
tilbage. 

Lériac. Ikke en enefte. 

Charlot. Nei, Du havde forloſt dem alle. Du tog Dig 
faa ivrigt af Heftfolfet, at vi hver Dag fik flere Fodfolk. 

Lériac devende). Hør, hvad vil Du her? Sfaffe mig endnu 
flere Ulykker pan Halfen! Pas pan — en Duel! inte af fig ſels) 
Duel! Har Du betænft hvad det er for en Species af Slagterie? 
En Kamp imellem To, fom begge fÉulle falde, den Ene for Kaar— 
den, den Anden for Loven og fin Samvittighed! Gerigh Per 
Jovem! jeg fætter mig derimod, jeg gjør AnfÉrig ! "coit gaar.) 

Charlot (Griber ham om Armen; beſtemt). Ikke af Stedet! (munter) 
Du er 1 Bildfarelfe, Domine! Jeg er her iffe for at fætte Livet 
paa Spil — tvertimod, for at føge dets hoieſte Lykke. 

Lériac (forbaufet). Saa? — Cr den her? — Hvad falder 
Du Livets hoieſte Lykke? 

Charlot. Kjærlighed. 

Leriac (forførver). Kjæ—rlighed! — Det var Reifefrandfen 
paa min Ulyffe! (Gondermur) Kjærlighed! cevenee) Hvor fan Du 
være faa taabelig at tænfe paa Kjærlighed, Du fkal jo giftes ! 
Men det er ogſaa umuligt! Du er førft igaar kommen til Varig, 


Kjarlighedens Forſyn. 7 


har fun gjort Din Opyartning hos Hertugen af Orleans og iaf- 
tes været paa hang Maſkerade — | 

Charlot cnev 319). . Men der — o, et fortryllende Eventyr! 
— Jeg dandfede i en Sarabande med en provengcalſk Blomſter— 
pige, — en fort Halvmaſke ffjulte hendes Træf, men den fvæ- 
vende Gang, den lette og ædle Holdning, den gratioſe Livlighed i 
Samtale — Alt fagde mig, hun maa være henrivende! Neppe 
var Dandfen forbi førend hun forfvandt i Vrimlen. Mine Zine 
føgte hende overalt — forgjæveg! Træt og mismodig gif jeg til- 
fidft ind et Sideværelfe — Domine, tænf Dig min Henryffelfe! 
— der ftaaer hun, fænende fig op imod en Statue, i Tanfer, 
med Hovedet ftøttet paa Armen og en Bouquet i Haanden. Bæ- 
vende af Glæde, iffe mig ſelv mægtig, rev jeg Maſken af, faftede 
mig for hendes Fødder og raabte: Himmelſke Væfen, hvem er 
De? — Flora! hvidſkede hun, fmuttede hurtigt forbi mig og 
var borte. 

Lériac. Borte? Deo sit laus! 

Charlot. Men fjendes Bouquet — hun fabte den i 
Flugten — (tager ben ud fra Bryftet; triumferende) Den er. her! ; 

Leriac (snider danderne). Hæ hæ hæ, ju gjem den, tilbed den; 
for mig gjerne, fiden hun er væk. - 

Charlot cam. Hun-kommer her! 

Leriac. Her?! — Et Stavnemode? 

Charlot. Nei! og dog — Idet jeg gaaer ud af Salen, 
for af tage bort, feer jeg, tæt foran mig, en blaa Domino om= > 
favne en Zigeunerinde og hører hende hvidſke: J Morgen Kl. 
12 i Fuileriehaven! jeg har meget at fortælle Dig. — Jeg 
fjendte Stemmen; den blaa Domino — det var hende! 

Lériac. Saa derfor flattrede jeg over Gitteret! 

Charlot. Jeg, Domine! 
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Leriac Gyfarende). Ergo, jeg med; men meget imod min 
Billie. ; 
Charlot. Endnu mere imod min. (fmigrente). Dominule, 
fan behageligt Dit Selſkab end ellers er mig, Du vil indſee — 

Lériac. Jeg ffulde forlade Dig paa Jagt efter Fruen— 
timmer? nei, faa ffal jeg netop vife, at jeg er Din Hovmefter, 

Charlot (ragte. Hvad gjør jeg for at flippe fra ham? 

Lériac. Kan jeg forfvare, af Du forelffer Dig 1 en Flora 
obscura, naar Din Fader vil gifte Dig med en Hertuginde af 
gammelt Blod? Har Du glemt hang Brev, fom vor Vart i 
Heidelberg fendte mig til Valenciennes ? 

Charlot (iagte. Jeq faner et Indfald! (win Du har 
Ret, jeg maa befeire denne Lidenffab; comfavner bam) men hjælp 
mig, ſtyrk mig! der — læg hang Brev for mig. 

Lériac (rørt). Charlotule mi, det fan jeg lide. Ja, det 
vil jeg, og pag paa, mens jeg læfer — 

Charlot. Kan jeg igjen blive Herre over mig felv. 

Leriac (fætter fine Briller paa). Det fan Du beſtemt. (føjer) „Lyon, 
den 3die Juni 1677. — Min fjære Søn! Lykken begynder atter 
at tilfmile vor berømte Slægt. Den ædle Colbert —“ (vbarlot gaaer, 
fom i Tanfer, benimod hoire Side; Lériac ftandfer ef Oieblik og betragter ham; Charlot, form 
mærler det, fatter fig og gaaer frem og tilbage; Leriac følger ham laſende med forftærfet 
Stemme). ,, — ædle Colbert har foreftillet Kongen den Uret, ſom 
er vederfaret mig, og jeg er pludſeligen bleven faldet til Paris, 
hvor jeg rimeligvis vil blive hædret med et ærefuldt Kald.” 
Gandſery Charlole, Du maa ftaae ftille og høre; nu kommer jo 
det Vigtigſte. 

Charlot (Seftis). — Men jeg feer, min Henfigt vil iffe lyk— 
kes mig. 
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Lériac. Sæt Dig og damp Din Uro, ſaa ffal Du fer, 
det gaaer nok. 

Charlot, Troer Du? — lad os forføge! - (fætter fig pan ben ene 
Græsbænt) Bliv ved! 

Lérigec (bliver faaende ved Siden af ham og læfer). „Ogſaa underretter 
Hertuginden af Longueville mig om, at hendes Gemal, i taf- 
nemmelig Erindring om, at jeg under Borgerfrigen frelfte hans 
Liv, paa fin Dodsſeng har onffet, at Du fulde ægte hang enefte 
Datter,” (bæver Stemmen) „Da den unge Dame hører til en Slægt, 
fom har formælet fig ind i den fongelige Familie, da hun har 
en uhyre Formue, ved Kongens Naade bringer fin Brudgom en 
Unfættelfe fom Oberft i Garden, og —“ (iter i in Sag) Pas nu 
paa — hæ hæ ha, faa gaaer det! 

Charlot. Jeg troer det ogfaa, Domine! (fmutter hurtigt bag hans 
Ryg fra Bænfen og fler ud i Mellemgrunden tilvenftre.) 


Anden Scene. 


Lériac. (alene; bliver ved at læfe med ſtor Tilfredshed). 


„— Og, efter hvad Rygtet fortæller, er deilig, forſtandig 
og meget elffværdig, faa har jeg modtaget Forflaget, og befaler 
Dig derfor, af Du ufortovet reiſer til Paris og hos Din Tante 
opſporger min Bopæl,” (futter Brevet og fifferBrifterne tfl fig) Dixi! Jeg er 
vis paa — (venter fig mod Bænfen) Han er borte! — Det var derfor, 
han bad mig læfe? — Hvad gjør jeg? jeg ſtkal fvare til ham, 
og — af! af! af! (fatter fig, ivrig) Jeg maa have ham fat, jeg maa 
bringe ham til Faderen, faa fan han — (andſer ſom forgenet) Aa! 
— Drømmer jeg?! Gatlende) Greven! certe! certe! Kunde jeg 
flippe bort — 


(han vil, med paatagen ligegyldig og adſtadig Mine, gaae langſomt ud tilhoire.) 
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i Tredie Scene. 
Greven. Lériac. 


Greven (fom er fommen ind fra Marquiens Have, gaaer ned i Forgrunden). 
Jeg maa fee om Vagten ſtrengt efterkommer fin Pligt. (feer Lerlac) 
Hvad, Én i Haven! (med ſtert ſStemme) Staa! 

Leériac (nærved at ſonke i Snæe). Perii! (vender fig med paatagen rolig 
Mine) Hvo er det, ſom —? (anftinter fig overraftet) af, Exellentia! 
salve! — 

Greven (forbaunfet). Magiſter! Hvordan lommer De i Tuile— 
riehaven? 

Leriac (feer fig fremmed om). Tuileriehaven? Ihjanne, nu feer 
jeg forſt — profecto, ja det er Tuilerihaven! — Hvordan jeg kom— 
mer her, naadigfte Greve? det fan jeg egentlig iffe fige. 

Greven. De fan iffe fige det? 

Lériac (hurtigt). Det maa være ffeet i Meditation. Jeg 
— jeg var juft ifærd med at løfe et meget vanffeligt Problem i 
Opdagelſeskunſten. 

Greven. Men da Haven er lukket — 

Lériac. Den er lukket? Nei, hvad figer De? Mærkeligt! 
— Ja, juft derfor fan jeg aldeles ikke fige na hvad Maade jeg 
er kommen herind. 

Greven. Veed De vel, at Deres Sfjæbne lader Dem møde 
mig, for at De fan blive arreſteret? 

Lériac (birrende). Arre — Prænobilissime! jeg — De har 
altſaa hørt, af — (ynter paa Knee) Jeg tilftaaer — 

Greven (felsbehagelig).  Staa op, Magiſter! Ikke alene Dom— 
men, ogſaa Benaadningen ligger i min Haand, og — jeg til- 
giver. 

Lériac Cfvringer ßeleglad op). Gratias tibi ago quam maximas! 
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(tropjertig) Naadigſte Herre, jeg havde iffe ventet at flippe faa 
let. 

Greven. Derfor maa De ogfaa fun takke den Omſtandig— 
hed, at jeg fjender Dem og veed, De er her iffe for at duellere. 

Lérige (feinmovig). — Ah, fan det er fun derfor jeg har 
Tilgivelſe. 

Greven. Kun derfor. De veed, jeg fordrer ſtreng Efter— 
levelſe af mine Befalinger, og maar jeg endydermere giver dem 
fom min allernaadigfte Konges forſte Huusembedsmand, ſom 
Gouverneur over Tuilerierne, — 

Lériac. Exellentia er bleven Gouverneur — 

Greven. Over Hang ophoiede Majeftæts Reſidentsſſot, — 
det er jeg. 

Lériac. Gratulor! 

Greven Geſteden. Det er en uendelig Naade. Monarken 
har fat. fin hellige Perſon under min Baretægt, naar den er 
hjemme, — en høift uendelig Naade. — Men De er her, har 
Tid til Meditation, og jeg har iffe endnu feet min Søn? De 
veed dog 1 det mindſte hvorledes det gaaer fil? 

Lériac. Ganſke vift. Han er her i Paris. (faste) Gid 
han bare vil blive borte! i 

Greven. Og hvorfor har han ikke føgt mig? 

Leriac (med ængfilig durtighed). Bi fom forſt igaar. 

Greven. Men i Dag? han burde allerede være ude — 

Leriac (fom for). Det er han ogſaa — det er juft Aarſagen 
til at jeg, imod min Billie, er kommen herind. 

Greven. Ah, jeg begriber — De flentrer lidt om medens 
han er hos fin Tante. I 

Lériac. Ita, Jeg vilde følge ham, men — 
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Greven (ivrig). Det vilde han iffe have. — Naturligviis! 
Ved flige Leiligheder er det ubehageligt at have en Hovmefter i 
Hælene. 

Lériac. Det var det. han fagde; men faa er det juſt — 

Greven. Nei, han har Ret; paa ſaadanne Veie ffal De 
iffe være med; det flæder iffe. — De har dog vel ret levende 
foreftillet ham hvor flor en Lykke min Beſlutning ſikkrer ham? 

Lériac. Min naadigfte Patrons Brev har beftandig været 
Texten til mine Formaninger. 

Greven (varm). De har maattet bruge Formaninger? 

LÉriac (brſtrettet). Jeg kunde have fparet dem; jeg pradi— 
fede for min egen Fornøielfe. 

Greven. Det glæder mig. Det har altid været et Valg— 
fprog i. min berømmelige Slægt: alle Lemmerne bøte fig. for Ho— 
vedet og Hovedet fun for Kongen. Jeg er Hovedet. 

Leriac. Og den unge Herre har ivrigt uddannet fig til. 
ogſaa at være det. 

Greven. Men efter mig, efter mig. I vor Familie har 
der, Gud være lovet, beftandigt fun- været eet Hoved. — Altſaa 
han vil med Glæde indgaae Partiet? 

Leriac. Han bør jo. 

Greven (baaror). Jeg fpørger om han vil. 

Lériac (forbløffet). Paratus est, hvilfet Dieblik Hr. "Greven 
befaler. 

Greven. Det er mig færdeles fjært. Men — jeg maa 
til Kongen. Hent Charlot hog hans Tante og før ham til mig. 
Jeg er iffe endnu taget ind i Tuilerierne. — Majeftæten har 
havt den Maade at befale min Embedsbolig udvidet. Under Om— 
bygningen bver jeg i Dauphingaden, her bagved, hos — naa, 
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De vil let finde det; ethvert Barn veed naturligviis hvor Gou— 
verneuren vover Tuilerierne boer. (afffebiger ham med en Haandbevagelſe). 
Lériac.. Exellentia — jeg — 
Greven. Godt, god Morgen. 
Lériac (faste. Jeg maa have fat paa Charlot; træffer 


han ham førend jeg — (vil' gane.) 
Greven. Afh, Magifter! * 
Lériac Gandſer bevende). Mstumaltissime! 


Greven. Det falder mig ind, — De kommer ikke ud af 
Haven, ſom De kom ind i den. 

Leériac. Vanfkeligt vil det blive. 

Greven. Men da jeg dog gad vide hvorledes det er 
feet — gaa ſamme Vei tilbage; jeg vil felv følge Dem. 

Lériac (forfræffet). Samme Vei? Det bliver Deres Excel— 
lence for befværligt. ivrig Tillad — jeg tænfer, fiden jeg feer 
ud til et være af en fredelig Natur, faa — 

Greven. Det hjælper iffe; Ordren er ſtreng. (faner. pludfelig 
en Idee). Dog — lad fee! forføg Deres" Lyffe! gaa! 

Lériac (slab). Obligatissimus sum, (faste) Nu hurtigt efter 
ham, og faa (uttende) vi maae igjen over Gitteret. 

(gaaer ud i Mellemgrunden tilhoire, idet han feer fig om til alle Sider.) 


. Fjerde Scene, 


Øreven (alene, med et ſelvbehageligt Smiil). 


Det er fiint! Derved fan jeg bedſt erfare om mine Befalinger 
efterkommes noiagtigt. Bliver han anholdt — ypperligt! faa 
bringe de ham jo til mig, ſom — ha ha ha, lader ham gaae 
igjen. (vil gaae, men. feer Hertuginden.) 
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Femte Scene. 
Øreven. hertuginden (fra fin Have, fulgt af en Lafai). 


Greven. Ab, min naadigfte Hertuginde! — Hvad fylder 
jeg den Lykke at fee Dem her i Haven? 

Hertuginden. Det fortræffelige Forbud, hvormed De har 
begyndt Deres Embedsbane. Bed at luffe Haven for Publicum 
har De nabnet den for mig. Hvad nyttede det, at jeg har Ind— 
gang til den fra mit Palais? For iffe at blive begabet af den 
brogede Sværm, ſom famler fig ved Slottet, nodtes jeg til at 
lade mig bringe til Dronningen igjennem Gaderne i Bæreftol. 
Nu, da et Tilfalde har foranlediget: af Haven er bleven fpærret, 
og ſaaledes gjort til en virkelig Slotshave, gaaer jeg gjerne 
igjennem den til Tuilerierne. — For Reften, De har gjort Op— 
figt med. dette Forbud. Det glæder mig; Opfigt er Beien til 
Indflydelſe, og Deres ſtigende Indflydelſe er mig naturligviis 
færdeles vigtig, da vore Familier indgage en Forbindelſe — 

Greven. Som jeg fnart ffal være fan lykkelig at fee fuldbyr— 
det. Min Son er i Paris; jeg har nylig talt med hang Hovmefter. 

Hertuginden. Hvad? han har endnu Hovmefter? 

Greven. Naturligt. Jeg var i min Ungdom en vild, 
opbrufende Krabat; hvad var der blevet af mig, derfom jeg ikke 
beſtandig havde været under Svoben, derſom jeg iffe havde havt 
en Hopmeſter ligetil jeg fik en Kone? Charlot er et ypperligt 
Hoved, et fortræffeligt Hjerte, men — jeg har ikke dulgt det for 
Dem — ganffe min Charafteer. Samme Stof, ſamme Behand— 
ling. Han har en Hovmefter, en udmarket Padagog, ſom ifær 
er uovertræffelig i at boie fin Clev efter min Villie. Magiſter 
Leriac forfiffrer mig, at min. Søn, endnu inden han har feet 
Deres Datter, er henrykt over Partiet. 
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Hertuginden. De har iffe talt med ham felv? 

Greven. Han er nylig fommen og har førft maattet op— 
fpørge min Bopæl. 

Hertuginden. Deres Bopæl? Min Gud, det falder mig 
ind; der vil han jo træffe en Medbeiler. 

Greven. En Medbeiler, min Naadige? 

Hertuginden. For to Dage fiden har Marquien af 
Fayeul, Balentine uafvidende, bedet mig om hendes Haand. >” 

Greven. Min unge Vart? Han forelſket! Jeg troede, at 
Stolthed og Wegjerrighed havde fan aldeles opfyldt hang re, 
at det iffe havde Rum for Kjærlighed. 

Hertuginden. Jeg har ogfaa troet, det. Imidlertid blev 
han yderſt frænfet, da jeg gav ham Afflag ved af underrette ham 
om, af min Gemals Billie har beſtemt Balentine for Deres Søn. 
Han ffiftede Farve og udbrød uvilkaarligt med Bitterhed: Han 
Oberſt! han bar iffe endnu feet en Fjende under Pine. 


Greven (varm). Men det vil han, paa min re, det vil 
han; det er mit Blod, der ruller i hang Aarer! — Dereg Maade, 
pas paa, der har vi en ny Duel. 

Hertuginden. Altfor muligt! Jeg beklager imidlertid 
meeſt min Son. k 

Greven. Deres Søn? og hvorfor? . 

Hertugiuden. Louis eljffer Marquiens Soſter, den ind— 
tagende Marguerite, og jeg tvivler ikke om, at den forbittrede 
Broder nu modfætter fig deres Forening. . For at fiffre os 
imod ham, har jeg bevirfet, at han bliver commanderet fil i 
Overmorgen af gaae til Armeen. Bil det blot fan lange lykkes 
os at — 
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Sjette Scene. 
De forrige. Valentine. 


V alentin € (former hurtigt ud af Hertugindens Oareder og ſtandſer overraſtet). 
Min Moder! 

Hertuginden (venter fig). Hvad? Valentine, Du vover —? 

Valentine (iter pen tir hende, Fjætende). — Tilgiv, fjære Moder! 
iffe vred! Jeg ventede at finde Marguerite her. 

Hertuginden. Her? To unge Piger af Rigets aldſte 
Huſe modes i en offentlig Have? 

Valentine. Nu, vi have den jo begge To lige udenfor 
vor Dør, og endnu mere — for Piebliffet er den. offentlige Ban, 
ikke offentlig. 

Greven. Mademoifelle har Ret; faalænge det fongelige 
Forbud er i Kraft, fan De betragte den fom Deres Families 
private Forlyſtelſesſted. 

Hertuginden. Min Datter er Dereg Sons Brud, og jeg 
fylder ham — 

Greven. Hang Brud vil altid være i fuldkommen Siffer- 
hed under hang Faders Baretægt. Jeg maa virfelig anfee det 
fom en Wresſag for mig, af De tillader Deres elffværdige Datter 
at opholde fig her. 

Valentine. O hvor De er god! 

Hertuginden. Nu vel; jeg onffer gjerne, at Du, for 
Din Broders Skyld, gjør Marguerite Dit Selſtkab fjært; men 
Pas paa, at han iffe finder Dig her, hvis han ſkulde komme fra 
Leveen igjennem Haven; Du fjender hang ſtrenge Begreber om 
det Pasſende. — Deres Excellence gaaer til Slottet? 

Greven. Det er en. Pligt, fom Deres Naades Selſkab 
vil gjøre mig færdeles behagelig. ; 
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Hertuginden. Deres Arm! 


(De gaae ud i Baggrunden tilhoire.) 


Syvende Scene. 


Valenkine Glene). 


Én elffværdig Svigerfader — naar han Tun ikke havde en 
Søn. Ciler ben til Marguerite, fom træder ud af Marquiens Havedor). Margue⸗ 
rite! — hvor jeg har langtes efter Dig! 


Ottende Scene. 


Valentine. Murguerite. 


Marguerite. Hvorfor er Du da ikke ſmuttet ind i mit 
Cabinet igjennem vor hemmelige Dør, iftedetfor at vente mig her? 

Valentine. Min Gud, om jeg havde truffet paa Greven. 
Du figer jo, at han beboer Dit Cabinet. | 

Marguerite. Han er der naſten aldrig, og havde Du 
blot lyttet — 

Valentine. Nei, nei, det maatte være den hoieſte Mød, 
der ffulde bringe mig til at gjøre Noget, ſom funde røbe den 
allerfjærefte Løndør, der har gjort min Moders Bedekammer og 
Dit Cabinet til eet Varelſe og ffjænfet os faa mange ffjønne, 
fortrolige Timer. 

Marquerite. Da min ſtakkels Fader, for at fiffre fig 
lugten, hvis hans Forftaaelfe med Hertugen af Lorraine blev 
opdaget, benyttede fig af Din Moders Ophold i Normandiet og 
fod fra mit Varelſe gjøre en ſtjult Indgang til Bedekammeret 

III, D 
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i hendes Palais, da ahnede han ikke, at man vilde lokke ham til 
en Hoffeſt for at gribe ham, og at Tapetdoren fun blev til før 
at hang Datter hemmeligt kunde bortſladdre halve Mætter med 
en dyrebar Beninde. Du har gjort mig disſe eenſomme Timer 
fan fjære, at jeg, den Eneſte, der veed Hemmeligheden, iffe end— 
nu har havt Styrfe til at opfylde min Pligt og underrette Din 
Moder om, at — 

Valentine Cesende). For Guds Skyld, — vore henrivende 
Wftentimer, Marguerite! de vare jo uigjenfaldelig tabte. Net, 
Hemmeligheden maa blive imellem os, og faa er den fiffer; thi 
Ingen vil falde paa, af man fra Hertuginden af Longuevilles 
Palais i St. Honorégaden fan med et Spring være i Familien 
Fayeuls Palais i Dauphingaden. 

Marguerite (fmilente, idet hun fætter fig paa ben ene Grasbank). Og 
at det fun er begge Huſes Dottre, ſom holde. Bagfet befaf. 

Balentine (fætter fig ved Siden af hende) Naar Du vidfte, hvor 
fortrædelig jeg har været i den Ugestid, Greven har boet hos 
Din Broder og havt Dit Cabinet. 

Marguerite, Greven er jo Din tilfommende Sviger— 
fader. 

Valentine. AÉ ja, det er hang enejte Fetl. 

Marguerite. Den forfoner Du Dig fnart med, naar Du 
feer hang Søn. Min Broder fortalte forleden, at han ifjor 
gjorde hang Befjendtjfab i Tydſkland og blev ganſke indfaget af 
hang driftige, ædle Bæfen og fine Tone. Tænk, naar en Men— 
neffehader holder Lovtaler over ham — 

Valentine. Marguerite, jeg ſkal giftes med ham — ffal! 
felv Cljfværdigheden bliver modbydelig, naar den paatvinges 08. 

Marguerite. Jeg veed dog iffe — naar man blot iffe 
forud har fundet den i en anden Skikkelſe. 
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Balentine. Men det er Ulyffen, det troer jeg, jeg har. 

Marguerite. Hvad? Du — — 

Valentine (fevente. Imod min Billie, (rotter omkring fig) Jeg 
vil betroe Dig Noget, — det er derfor jeg har bedet Dig komme. 
aftes var det mig jo umuligt at fane fagt Dig et Bar Ord, 
nei, min Broder var beftandig om Dig; han glemte ganffe mig, 
for af dandfe med Dig — maa, ingen Modfigelfer; han elffer 
Dig jø, og — (omfavner bende). det glæder mig. i 


Miende Scene, 


De forrige. Churlot. 


Ch arlot (fommer fra Mellemgrunden tilvenſtre, ligefor Rofenfytten). Nei, 
det er ikke muligt at — To Damer! — ah! 

(ffjuler fig ved Siden af Roſenhytten.) 

Marguerite. Men at jeg faaledeg berøvede Dig Din 
Fornoielſe — 

Charlot (faste). Hende er det ikke. 

Valentine. Langtfra — jeg dandſede ogfaa. 

Charlot (agte; benrott). Der er hun! 

Marguerite. Med hvem? 

Valentine. Ja, naar jeg blot vidfte det! Han var kladt 
ſom ſpanſk Ridder, og fagde mig under Sarabanden nogle Artig= 
heder med en Lethed og Behagelighed i Udtryk, der vidnede om, 
af han maatte være en af Hoffet meeſt udmærkede Cavalerer, 
og — er Det iffe befynderligt? — dog har jeg aldrig før feet 
det Anſigt. 

Marguerite. Du faae ham uden Maffe! 


2% 
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Valentine (Gurtighh. Ved et Tilfælde. Jeg gif md i et 
Sideværelfe, for et Dieblik at være ene med mine Tanfer. 

Marguerite. Dine Tanfer? et! — Og hvad havde de 
at fysfelfætte fig med? 

Valentine. Det veed jeg ikke, ſom er forunderligt nok; 
thi jeg fordybede mig ſaaledes i dem, at jeg flet ikke markede, 
der var Nogen tilftede, inden jeg ſage ham fafte fig for mine 
Fødder og rive Maſken af. 

Marguerite Geiſer fig). For Dine Fødder? Hvilfen Ube- 
ſindighed! Utilgiveligt ! 

Valentine (fom ogſaa bar reiſt ig)y. Ikke fandt? utilgiveligt! 
Og dog — havde Du feet det Fjæffe Blik, de aabne, fmuffe 
Trak, den Barme, hvormed han fpurgte, hvem jeg var — enhver 
Anden, det havde været en Fornærmelfe — men han; jeg funde 
ikke blive vred. 

Charlot Geitlaarligh. Ah! 

Begge. Hvad var det? 

(Charlot fniger fig bagved Roſenhytten; de fee fig om til alle Sider). 

Marguerite. Jeg fynteg jeg hørte Nogen. 

Valentine. Jeg ogfaa, men det er jo umuligt — Haven 
er fpærret. 

Marguerite (i Forgrunden, med dæmpet Stemme). Imidlertid bør 
vi iffe blive her længe. Kun et Ord — glem denne Handelſe; 
det funde blive farligt om — 

Valentine. Farligt? — ab! Jeg maa jo næften troe, 
det har været et blot Phantom, For at komme pan Maſkeraden 
hos Hertugen af Orleans maatte han høre til Hoffet; ikke fandt? 
og da jeg alligevel aldrig har feet ham ved Hoffet — det er 
et Phantom. 
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Marguerite. Som har bemægtiget fig Din Phantaſie og 
derfor let fan fane Herredomme over Dit Hjerte. 

Charlot (idet han fniger fig frem paa ben anden Side af Roſenhytten og 
fmutter ind i bem). Jeg maa høre hvad de fige. 

Valentine. Bær Du rolig; jeg føler altfor dybt, at jeg 
er i en aldeles afhængig Stilling. | 

Charlot (faste). Afhængig ! 

Valentine. Min Billie indffrænfer fig til at beſtemme, 
om jeg vil trodfe eller vife mig eftergivende inden jeg underfafter 
mig Andres Billie, Naa, da Følgen bliver den ſamme — jeg 
vil være eftergivende; hører Du? jeg vil. 

Marguerite. Det er en Billie, Du fan være vis paa 
at fætte igjennem. For Reſten, da han iffe har feet Dit Anſigt — 

Valentine. Ak nei. 

Marguerite. Og ikke veed Dit Navn — 

Valentine (iris. Jo. 

Marguerite. Hvad? — Du har —? 

Valentine. Hvad ffulde jeg gjøre? Den Heftighed, hvor— 
med han fpurgte mig om det, overraffede mig faaledes, at jeg, 
idet jeg ſmuttede bort, uvilkaarligt fvarede: Flora. 

Charlot (ute af fig ſels af Glade; fagte). Det var hendes virkelige 
Ravn ! N 

Marguerite (imitente). Ah ja faa! jeg frygtede, af — 

Valentine. Ih, Gudinder bære ikke Familienavne, og 
hvorfor fpurgte han vel om hvem jeg var, uden blot for at vide 
under hvilfet Navn han fulde tilbede ſin ubekjendte Gudinde? 

Charlot ciom for). Det er Du! 

Marguerite (overraffet, vender fig om). Hvad ? 

(Charlot træffer fig hurtigt tilbage i Roſenhytten.) 

Valentine (betragter hende). Hvad feiler Dig? 


—X 
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Marguerite (bvigende). Jeg er vig paa, der var Nogen, 
ſom talte. ; 
Valentine. Du drømmer; eller, — det er maaffee Én af 


Havevagten. 
Marguerite cængftlig). Lad os ikke blive her. 
Valentine. Kujon! — Naa, fan lad mig da fee at fane 
Dig bragt 1 Sikkerhed (gaaer hen imod Marquiens Havedor.) 


Marguerite. Nei, forſt vil jeg fee, at Du kommer — 

Valentine. Ingen Indvendinger! Cr det iffe mig, der 
har lokket Dig herned? og et Bar Sfridt — jeg er jo hjemme. 
(aabner Døren for Marguerite) Nær faa artig ! 

Marguerite. Ja ja da! Clapver hende paa Sinden) Men endnu 
engang, tænk dog iffe mere paa det. (gaaer ind.) 


Tiende Scene. 
Valentine. Charlot. 


Valentine (tir Marguerite, ſom indenfor luffer Deren). — Den  dybefte 
Hemmelighed, hører Du? Du. er den CEnefte, der veed det. 
(gaaer i Midten af Stueplabfen) Ikke tænke paa det? — det er vanffeligt ! 
Jeg maatte da bejtandig tænfe paa at lade være at tænke paa 
Det, og (futfende) det er jo netop beſtandig at tænfe paa det. 

(vil gaae ind.) 

C harlot (ſom er traadt ud og ftaaer bagved bende). Mademoifelle ! 

Valentine (forgrærter). Min Gud! (vender fig om; ſom forftenet) 
Ah! 

Charlot voverrager; ved fig ſels)y. Hvilken Ynde! Geith Tilgiv, 
ædle Dame; hvor ſtjont et Billede min Phantaſie end udfaftede 
fig af den, jeg ſogte, Virkeligheden har overraſket mig faaledes, 


Kjærlighedens Forfyn. 923 


at jeg fun ſtum og beundrende kan opfylde min ridderlige Pligt, 
ved fnælende af ræffe Dem disſe Blomſter. 

Valentine (forvirret). Min Herre, jeg — (fevente) — Reis Dem! 

Charlot (reifer fig hurtigt). Som De befaler. Jeg fornegter 
mig det enefte rette Udtryk af min Folelfe, fordi — det er Deres 
Befaling. j i; 

Valentine. Disſe Blomſter — 

Charlot. Bilde, fom en Gave af Flora, være mig, en 
hellig Eiendom; fom hendes tabte Smykke maa jeg give hende 
dem tilbage. 

Valentine. De tager Feil af Perſonen. 

Charlot Geſtemt). Umuligt! Mit Dre fan iffe tage feil 
af en Stemme, ſom uophorligt toner i mit Hjerte, Cidenſtabeligt) 
Flora var det Navn, ſom iaftes blev tilhviſket mig i et Oieblik, 
der aldrig vil udflettes af min Erindring, og Flora er De — o 
dolg det iffe; jeg veed det, ja — jeg veed det. 

Valentine. Virkelig? caimes), Han var her! 

Charlot. Og disfe Blomfter, fom jeg har gjemt ved mit 
Hjerte, fom jeg. har tryffet til mine Læber, — 

Valentine Gurtigh. Kan jeg iffe mere modtage. 

Charlot. Men de tilhøre — 

Balentine, Dem — fom de vilde have tilhørt Enhver, 
der havde fundet dem. 

Charlot. Jeg tør da iffe tillægge dem en Gaves Værd ? 

Valentine. O, Floras Gaver ere fan mangfoldige, at de 
iffe funne have andet Bærd end det, ſom Modtageren felv giver 
Dem, 

Charlot. J faa Fald er denne den dyrebarefte, hun no— 
genfinde har ffjænfet en Dødelig, og funde den ommeſte, den 
helligfte Kjærlighed gjøre den uvisnelig — 
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Valentine. Min Herre — (sit gane.) 

Charlot. De flyer mig? 

Valentine. Fra det Dieblif, da De føger at forjage mig. 

Charlot. Tilgiv! — Jeg vil befæmpe mit Hjerte for 
at bevare mig Deres Nærværelfe, Men, for at jeg bedre fan 
gjøre det, tillad, at jeg, iftedetfor det fortryllende Navn, ſom 
væffer en ubefindig - Lidenffab, falder Dem ved det, fom vil er- 
indre mig om, at jeg ſtager for en Dame, der er Hoffets Glands. 

Balentine. Det vil fige? 

Charlot. Bed Deres. Familienavn. 

Valentine (fmitente). Da De veed det — 

Charlot. Jeg haaber at høre det, . 

Valentine. Ah? — De haaber, at en Dame vil give 
fig tilfjende for en Cavaleer, ſom ikke er fjendt af hende? S 

Charlot (levende). Er det den enefte Hindring for den 
Qyffe, at vide hvem De er? Tillad mig da at præfentere mig felv. 
Mit Navn — 

Balentine. Ti! — den Lyffe, at vide hvem jeg er, blev 
— hvad den for Reſten virfelig er — ingen Lykke fra det Die— 
blik, jeg var faa udelicat at ville erfare Deres Navn ved af offre 
Dem mit. (munter) Desuden, det er altfor ſtjont at æres ſom 
Gudinde, til af jeg fan hurtigt ſtulde loſe Trylleriet og blive 
en ubetydelig Pige; altſaa, af lutter Selvfjærlighed, er jeg for 
Dem — beſtandig Flora. ' 

Charlot. Fortryllende Bæfen! — Velan, hav da den 
Glæde af martre og henrykke Deres Tilbeder ved af omgive ham 
med en Hvirvl af Ahnelſer og Drømme; lad den Skikkelſe, hvori 
jeg førft fane Dem, være den enefte i hvilfen jeg fjender Dem, 
indtil De feer, at jeg tilbeder Dem i alle. Skjank mig blot 
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den Lykſalighed at vide, hvor jeg ſtal føge for igjen at finde 
Dem. 

Valentine. Man finder iffe Gudinder, de aabenbare fig. 

Charlot. Seg vilde rolig vente det, derfom jeg turde troe, 
af Flora har famme agt til at aabenbare fig, fom til at hen— 
rive; thi (ned figende Varme) jeg veed det, naar hun ufynlig om— 
fvævede fin Tilbeder, hun vilde fee hans Troffab og føle fig gre- 
ben af hang glødende Begeiftring, faa at hun maatte aabenbare 
fig, for at ræffe ham fin ſtjonneſte Krands; men af, jeg frygter, 
at hun iffe blot er afhængig af en høiere Billie, men endogſaa 
i fin Blidhed vil underfafte fig den. 

Valentine (faste). Han har hørt Alt! 

Charlot. Derfor er det, jeg fnælende befværger hende — 

Valentine devende). For Guds Sfyld, iffe meer. De er- 
indrer mig om, at jeg allerede, ved at høre Dem, har begaaet 
en utilgivelig Letfindighed. Gued Vardighet) Ja, jeg er afhængig af 
en Billie, fom jeg vil boie mig for. 

Charlot. Med Smerte? 

Valentine (med Betydning). Jeg vil boie mig for den; den 
har altid fun ſogt min Lyffe, og jeg ærer den i dens Henfigt. 
(i munter Tone) Imidlertid, De har ffimtet igjennem det Slor, bag 
hvilfet jeg anſage mig forsffjult, derfor — vor Samtale er endt. 
Sfulde vi fees igjen — ſom er meget muligt — (med Lægt) jeg, 
er overbeviiſt om, De vil iffe i Damen gjenfjende Gudinden. 
(ban vif trale) De forftaaer mig! Gentigh Kun for Cen er jeg Flora, 
og for denne Ene fun Flora. 

Charlot (sit fafte fig for hendes Foder). Indtagende — 

Valentine. Gaa! jeg befa — (feer ud). Ah! han! 

Charlot (venver fig hurtigt). Hvem ? 

Balentine. Hurtigt! , (ſmutter ind ad Havedoren.) 
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Ellevte Scene. 


Charlot. Couis (fra hoire Side af Gangen i Baggrunden). 


Louis (fandfer overraffet i Baggrunden). Hvad feer jeg! 

Charlot cafmocs). Min Medbeiler? — Bel mødt! 

Louis. Sfjændfel! 

Charlot Gender fig). Bær ro — (forbaufe) Hun er borte! 

Louis (nærmer fig; ved fig felv). Min Soſter eller Marguerite! 
(betragter Dørene) Ad hvilfen Dør —? 

Charlot (feer fig forundret omfring).… Men hvorledes —? (faner 
Die paa Hertugindens Haveder) Ah, denne Dør! 

Louis (fom for). Intet Spor! 

Charlot came). — Jeg maa lede hans Opmarkſomhed paa 
Den anden! 

(gaaer, med et udfordrende Blif, forbi Louis og ftiller fig udenfor Marquiens Havedor.) 

Louis tom for). Ha! Det var Marguerite! 

Charlot (om for). Gid han vilde vove! 

Louis (begynder, efterat de et Øieblif have ſtirret forbittrede paa hinanden, med 
en af Harme qvalt Stemme). Min Herre! i 

Charlot. Min Herre? 

Louis. Hvad vil De her? 

Charlot. Tugte Enhver, ſom fpørger derom. 

Louis træffer bevende af Harme). Min Herre! 

Charlot (relter). Min Herre? 

Louis (betvinger fin Breve). De fjender Kongens Bud? 

Charlot. Ja, men Werens er mig helligere. 

Louis. Bi funne lyde begge, ved at De følger mig til 
et mere pasſende Sted. » 

Charlot (gaaer ned imod Forgrunden). Med Fornøielfe. 
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Tolvte Scene. 


De forrige. Lériac. 


Lériac (fommer fra Mellemgrunden tifhøire). — Aa, der er han! — 
Eheu, med Kaarden i Haanden. 

Louis (beftig. — Blod for en Dames re! 

Charlot. Livet for hendes Frihed! 

Lérigac (ifer imelem bem). — Unge Menneſker! hvad gjøre "9? 
Havevagten er mig 1 Halene. 

Begge (føde ham tilbage). Bort! 

Ler iac (trænger fig atter imellem bem). Befalingen! huſt Befalingen ! 

Begge (fom før). Fi! 

Louis (ifer hen til Hertugindens Havedor og aabner ben). Denne Bei! 

Charlot coverraften. Hvad? herind? — her! 

Lo uis Gaanendey. De frygter? 

Charlot. Denne Vei? Ged fig ſele)y. O, den er Haabets! 

(iler ind.) 


Trettende Scene. 


Louis. Lériac. 
AN - 

Leériae (ſoger at trænge ind efter Charlot; Louis vil holde ham tilbage, men 
Leriac træffer Døren raſt i og fnapper Nøglen; hoverende). "Victoria ! Her er Nog⸗ 
len, he he he! 

Louis (sybragt). Giv mig den! 

Leriac. Ikke for tufinde Ducater! 

Louis. Frygt min Brede! 

Lériac (friger). Stod til — flød til, men — 

Balordeau (udenfor). Kan Du nu høre Sfrig? 
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Lériac Geteglad). Der er Vagten! 
Louis (ved fig ferv). Bliver jeg greben — jeg kommer ikke 
til at ſſages med ham. Affted, den anden Bei! 
liler ud tilhoire i Forgrunden.) 


Fjiortende Scene. 


Lériar. Salivet og Balordeaul (ed Hellebarder). 


Balor deau (fom feer Louis, ſtandſer forbauſet). Du! det var Her— 
tugen af Longueville, fom ffreg om Hjælp og rendte fin Bet! 
Salivet. Vil Du tænfe Dig! 
Leriac Ceb fig felv). He he he! det flap jeg prægtigt fra. 
Salivet. Saadan en tapper Officeer! Han maa være 
bleven overfaldet, 
Balor de au (faner Øie paa Lériac, hviſtende). Salivet! Salivet! 
(pegende paa Lériac) Seer Du? feer Du? der er Banditen. 
Salivet. Troer Du? — ham maae vi have. 
Balordeau. Hys! 
(de nærme fig ſagte Leriac bagfra, en paa byer Side af ham.) 
Lériac.  (fom har tænft efter). Nu luffer jeg op for Charlot, 
og faa — afſted, affted herfra! (vil gaae.) 
Salivet og Balordeau (tage ham om Stuldrene). Holdt! 
Lériac (eutter i Kna). Malum! 
Balordeau cmed gøre Stemme). Hvem er Han, gode Ven? 
Lériac Cavende). Magiſter Lériac, gode Ben! 
Balordeau. Magiſter? naa! — Salivet, han ſiger, har 
er Magiſter! (tir Leriach Nei, en Bandit er Du, Galgenfugl! 
Salivet. Og en gyſelig Bandit, ſom ved hoilys Dag 
overfalder Kongens Officerer i Kongens Have. 
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Lériac. Jeg overfalde Officerer? jeg! 

Balordeau. Det nytter iffe, Du gaaer fra det! Hørte 
vi ham iffe ſtrige? 

Lériac. Venia sit dicto, det var iffe ham, ſom ſtreg, det 
var mig. 

Balordeau. Salivet, han figer, det var ham, ſom fÉreg! 
(til Leriac) Nu ſkal Du fee, at det er Dig, der vil myrde, fon 
ffriger, men ikke ham; der ffal- myrdes, 

Lériac Goſende). Myrde! Csrædefærbig) Seer jeg ud til at 
ville myrde? ; 

Balordeau. Ja, Du gjør; at fige, for kloge Folk, fom vi. 
(fi) Du feer iffe ud til det, men derfor er det juſt, Du feer 
ud til det, for det er Gavtyvenes rigtige Kneb, at de lade fig 
fee ud ſom ſtikkelige Folk; det er derpaa vi fjende dem. Hei, net, 
jo ærligere Du feer ud, jo ſtorre Spitsbub tage vi Dig for. 

Leèr iac Cmobfalben). "Saa? 

Balordeau. Ja. 

Lériac (sed fig felv).  Dosmer. 

Balordeau Gsrig). Salivet, jeg er en Dosmer; vil Du 
lægge Marke til det? 

Salivet. Det fÉal jeg. 

Balordeau. Glem vdet iffe, for jeg vil have det beviift 
for Retten. mi 

Salivet. Vær Du rolig; jeg vil gjøre min Saligheds— 
eed paa det. 

Balordeau (fom feer, at Lériac i Forlegenhed dreier Roglen imellem Fing- 
rene, ſtriger ham pludſeligt i Øret). Hvad er det? 

Lériac (farer i Veiret; forvirret). Nøglen til Døren der. 

Balordeau Geleglad). Jeg greb ham! — Salivet, det er 
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Nøglen til Hertugens Have! der har vi det; han har overfaldet 
Hang Naade og faget Nøglen fra ham, for af gane ind og ftjæle. 

Lériac (enderknuſß Ogſaa ftjæle! 

Salivet. Vi maae viſitere ham. 

Lériac (fortvivet). Væ, væ, me miserum! 

Balordequ (idet de begge, hver fra fin Side, fælde Hellebarderne imod ham). 
Staa ſtille, eller vi jage Bartifanerne igjennem Dig, faa de 
gade ud paa den anden Side! 

Lériac (myg). Sat est! 

Balordeau. Taler Du Tyveſprog?! Salivet, aa peg lidt 
paa ham mens jeg ranfager ham, og mukker han — Du for= 
ſtager mig. (Salivet holder Hellebarden paa Bryſtet af Leriae medens Balordeau under— 
ſoger hans Lommer, hvori han finder et Papir) Et Papir! et Papir! — Pas 
nu paa! 

Lériac sed fig ſels). Av, min Affked! 

Balordeau daeſey. „Haderlig Afſked for Dyrlæge Leriac i 
Dragonregimentet —“ (orbauſet) Salivet, det er en Dragonheſte— 
doctor. — Og Du underſtager Dig til at give Dig ud for 
Magiſter! 

Leèriac (meget levende). Cerle! jeg er det. Magiſter, Pada— 
gog, Ungdomsleder, uplettet af Rygte, kydſk i Levnet, reen i Sam— 
vittighed, fredſommelig af Gemyt, Dydens Ven, Laſtens Fiende, 
og fri for Tanken om Mord og Twverie, fri, ſom det nyfødte 
lille Barn. 

Salivet. Det var Fanden til Ramfe. 

Balordeau. Ho ho! Gouverneuren vil nok valke Sand— 
heden ud af Dig. 

Lériac (bydende). Før mig til ham; jeg frygter ham iffe! 
Han ffal erfare hvem jeg er, og — 


Kjarlighedens Forſyn. 31 


Balordeau. Ja kry Dig ikke; Greven af Guichard er 
ikke at ſpoge med. 

Lériac (fynfagem. Greven af Guich — uf! damnatio! 

Salivet. Naa, ſaa kom da — Hr. Magiſter! 

Lériac Gedevet). Magiſter! — Cngſtlig) Nei, nei, ikke Ma— 
gifter — (med fremmed Ro) Spas, ha ha ha, bare Spas, gode Ben! 
jeg er Heſtedoctor, den befjendte gale Heſtedoctor Lériac, ho ho ho! 

Balordeau. Salivet, — han befjender! c 

Lériac. Ja viſt, jeg bekjender. (affoes) Heu, heu! (beit) 
Magiſteren er min Broder — Tvillinger, Faermin! ligner hin— 
anden fom fo Draaber Band — bi bi hi! 

Balordeau. Og faa vil Du flaae Folk ibjel paa hang 
Regning? . 

Leriac (ivrig). Kun Spog, iffe andet. Jeg fan forſikkre — 

Balordeau Cruende). Gavtyy, kommer Du nu igjen?! — 
Salivet, det er en farlig Forbryder; gaa ikke fra mig forend 
jeg har faaet fire, fem Wand, der fan træffe ham til Gouver— 
neuren; men fpring faa hen til Hertuginden og fortæl hende, at 
vi har frelit hendes Sons naadige Liv fra en Stratenrover. 

Lériac (bentig). Ikke Stratenrover. 

Balordeau (med forſterket Stemme). Fra en Stratenrover. — 
Bas paa, vi fan vente en god Belonning; derfor, gjør det dyg— 
tigt fælt. i 

Ler iac Capper ham paa Minden). Nei, lad ham ikke gjøre det fælt. 

Balordeau. Hvad fommer det Dig ved? Du bliver hængt 
alligevel, faa fan det jo være Dig det ſamme hvad Fordeel vi 
fan gjøre os af det. 

Lériac (mobfaloen). Det er ogfaa fandt, (fortvivfet). Væ, væ, 
me miserum ! (be træffe af med ham.) 
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Anden Act. . 


Et prægtigt Cabinet i Marquiens Palais. J Midten af Baggrundsvaggen er en 
hemmelig Dør, ſom beftaaer af en Fylding, hvorpaa Familien Fayeuls Vaa— 
ben er malet i rødt Drapperie. Op til den føre to Trin, fom dannes af en 
Ottomane med dens Fodſkammel. Ved hver Ende af Ottomanen ftaaer en 
ſtor Blomſtertrappe. I Forgrunden tilvenftre et Skrivebord, hvorved der ſtager 
en Laneſtol. Indgangsderen er paa hoire Side. 


Forſte Sceue. 


Marguerite (ſom ftaaer paa Ottomanen, klapper tre Gange i Haanden og lytter derpaa 
pp imod Væggen). 


Alt er ſtille! (talder med dæmpet Stemme) Valentine! (gaaer nen) 
Hun er der ikke. Hvor jeg længes effer af vide om hun kom 
lykkeligt ind; thi jeg er vis paa, der var Nogen i Haven, - ſom 
hørte og. Tys! — jeg ſyntes — (ifer op paa Ottomanen og lytter). nei — 
(hører Broderen komme) Ah i (gaaer hurtigt ned i Forgrunden.) 


Anden Scene. 


Marguerite. Gaſton. 


Gaſton. Tænfte jeg ikke, at Du igjen var i dette Bærelfe, 
endifjøndt jeg har fagt Dig, det er imod mit Onſke, - faalænge 
Greven boer her. 

Marguerite, Kjære Broder, det har været mit fra min 
Barndom; her er jeg faa hjemme, og Greven har tilladt mig — 

Gaſton. Men jeg vil iffe, at Du maa modtage nogen 
Opmarkſomhed af ham. 
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Marguerite. Hvorfor? en elffværdig gammel Mand, fom 
Du med Gjæftfrihed har aabnet Dit Huus? 


Gaſton. Det var ubetænffomt, og jeg langes meget efter 
at han fan tage ind i Tuilerierne. 

Marguerite. Beftandig menneffefjend fÉ. 

Gaſton (bæftin. Fordi Menneffene beftandig ere mig fjend— 
ffe, fordi enhver af mine Planer, ethvert af mine Onſker, alle 
mine Forhaabninger tilintetgjores af Menneſker, der iffe have 
anden Fortjenefte, end at lade fig flæbe af Sfjæbnen til Lykkens 
Tempel, medens jeg, med Mod og en ædel Sjels Begjarlighed 
efter Hæder, forgjæves ſoger af fæmpe mig frem til rens, 

Marguerite. Du martrer Dig med Indbildninger. 

Gaſton cevbrufende). Indbildninger! 

Marguerite. Du er Capitain i den kongelige Garde; 
en Haderspoſt — 

Gaſton. Erhvervet ved Kjæfhed paa fre Valpladſe og 
fom iffe giver mig, hvad jeg brænder efter at finde: Leilighed 
til at udvifle mit Talent fom Chef. Indbildninger! nei, Sfjæb- 
nen, Menneſkene, Forholdene forene fig imod mig. 

Marguerite Gebreidende). Gaſton! — Greven, vor Faders 
Ben, fom Du, Menneffehader, hidtil kun har viiſt den høtejte 
Grad af Agtelfe, ham fan Du umuligt nu med eet fane Grund 
til at tælle iblandt dem, fom ville Dig ilde. 

Gaſton (fætter fig; mon. Ham fremfor Nogen. — Efter tufinde 
feilflagne ſtjonne Forhaabninger ſyntes jeg endelig at ffulle fee 
den ffjønnefte blive Virkelighed, og den tilintetgjøres — 

Marguerite Gevende). Af Greven? 

Gaſton. Bed Greven, (Pauje.) 


IT. 3 
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Marguerite (nærmer fig frogtſom til ham og lægger Haanden paa hang 
Stulter). Og denne, Forhuabning var? 

Gaſton. At eie Valentines Haand. 

Marguerite (træder overraſtet tilbage). Du har tænft paa at 

»” gifte Dig? Du? og med Valentine? 

Gaſton. (reifer fig). Jeg har været taabelig nok til endnu 
engang at forføge om Sfjæbnen vilde vife mig — ingen Gunft, 
o net! — fun Retfærdighed. (veger mod Baggrunden) Dette Vaabens 
Glands, min Rigdom, min vundne Hæder funde vel berettige 
mig fil af vente et Ja af den gamle Hertuginde, Jeg havde 
ogfan faaet det, men fom om Sfjæbnen ret vilde lade mig føle 
hele fit Had — der var en lille Omftændighed, fom jeg ikke 
funde ahne, fom fun er bleven til fordi det er mig — mig, den 
ffal vendes imod — (bittert) — Valentines Haand er bortteſtamen— 
teret af hendes Fader. 

Marguerite (xemmed). Birfelig ? 

Gaſton (bliver ved). Og til hvem? Grevens Søn. Han 
bliver hendes Mand og  (Ramyer uvllkaarligh — min Oberft. 

Marguerite. Din Oberft? — ab, derfor — 

Gaſton (evende). Du veed, Valentine har et Oberſtpatent 
at bortgive med fin Haand. 

Marguerite calebeity. Og det veed ogſaa Du? 

Gaſton (uden at hore hente). Han fan ſnart vente at komme 
til at føre et Armeecorps, og jeg — at maatte lyde. hang Be— 
falinger! Men net, net, aldrig! 

Marguerite. Du har felv berømt hang Driftighed, hang — 

Gaſton (bidfig). Hvad er det imod mine Erfaringer, min 
Dygtighed og min Ret, min Ret? — Ikke mere derom; jeg af— 
ffyer denne ydmygende Erindring! — At jeg har føgt Dig og 
overvundet mig til at betroe Dig et Sfridt, ſom jeg bittert ang— 
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ver, er blot for at Du fan føle det Upasſende i herefter at ſtaae 
i noget Forhold til Balentine. 

Marguerite. Min enefte Beninde ! 

Gaſton. Gr der Balg imellem hende vg Din eneſte Broder? 
Den ftolte Hertuginde har feet mig ydmyget, uden at jeg har 
funnet forpligte hende til at holde det hemmeligt — jeg vil iffe 
erindreg derom ved at fee Nogen af hendes Familie, — (mer Vægt) 
jeg vil iffe, og fan min Billie end ikke befeire Sfjæbnen — 
vel! af man veed den, ffal være nof til at ffaffe den Agtelfe i 
mit Huus. (bilfer Fort og gaaer.) 


Tredie Scene. 


Marguerite (ſom haftigt bevæget ſtotter fig til Læneftolen). 


Gafton bedet om Balentines Haand! — han? — (ebende) 
Det er iffe Kjærlighed! at blive Oberſt, det er det, ſom har 
bragt ham paa denne ufalige Tanfe! — Balentine er lykkelig, at 
fjendes Faders Beſtemmelſe frelfer bende fra at tilhøre ham) 
Men jeg —! Louis er hendes Broder, og dette Afflag — han 
er tabt for mig! — Hvad gjør jeg? cam jeg maa fale med 
Valentine! (Gun ifer hen til Londvren, lytter et Oieblik og klapper) Hun fvarer 
ikke. Lige godt! jeg vil dog fee — (bun trytfer paa en ſtjult Bjer, hvor- 
ved Londoren gaaer tilbage; idet bun holder den paa Slem og titter ind, høres en utydelig 
Stemme; hun træffer Hovedet hurtigt tilbage og flaaer forſtralket Døren i). Ah! (endnu 
ſtagende forbanfet ved Døren) Et Mandfolk! (gaaer ned imod Forgrunden) Min 
Gud! i Hertugindens Bedekammer. — Hvem fan det være? Han 
ſtod med Ryggen imod mig — Om jeg kunde — 

(lifter fig henimod Baggrunden.) 


3* 
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Fierde Scene. 


Marguerite, Greven. 


Greven (udenfor). Jeg er her, derſom Nogen ſporger om 
mig. 

Marguerite (fandfer). Ah, Greven! Gler ben tir Blomſterne.) 

Greven ctræver int). Min indtagende Værtinde! De her? 

Marguerite. Tilgiv, De har været fan artig at tillade 
"det, og jeg vilde fee om Deres Blomſter endnu vare friffe. 

Greven. Altid opmarkſom, altid forefommende imod en 
gammel Cavaleer, ſom iffe engang tor taffe Dem ved fin Hyl— 
ding, fordi den, i hang Alder, fun bliver de unge Damer til 
Befvær. 

Marquerite. Jeg fætter ogſaa ſtorre Priis pan Deres 
faderlige Venlighed. É 

Greven. Det glæder mig; thi af den har mit Hjerte nok 
at ffjænfe Dem. 

Marguerite. Jeg beder, at De ogſaa naar vi ffilleg vil 
bevare mig den. (neier for at gade.) 

Greven. O nei, bliv; det er mig en Fornøielfe. 

Marguerite. Men Deres Forretninger — 

Greven (fætter fig ved Borde). Bah! — Det er mig en be— 
hagelig Nyhed at arbeide 1 en elffværdig Datters Selſkab. (idet 
han giennemſeer fine Pavirer) Desuden, jeg vil gjerne ove mig i at fee 
et fjært Barn fysle om mig; thi — hvad mener De? — om 
fort Tid vil jeg ſtaffe mig en Datter og Dem en Beninde. 

Marguerite. Balentine er det allerede. 

Greven Geiſer fig grav). Hvorledes? De veed, af — 
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Femte Scene. 


De forrige. Balordeau. 


Balordeau ved Deren, med Haanden paa atten). Hr, Gouverneur! 

Greven Garſhh. Hvem der? 

Balordeau (erbloffe)y. En Kjeltring. 

Greven. Hæ! : z 

Balordeau. Bi har grebet ham i Haven paa ferſk 
Gjerning. 

Greven. J Duel? 

Balordeau. Nei, bare i Manddrab. Han har paa det 
gyfeligfte overfaldet en af Hang" allernaadigſte Majeſtats Officerer. 

Greven (opfarente). En Officeer ladet fig overfalde af Cen? 
Gaftiz Og hvem er den Usling? 

Balordeau Cerſtrattehy. Hertugen af Longueville. 

Marguerite (ved fig ferm). Gud! 

Greven. Han! Ha ha ha! warm Snak! 

Balordeau (om fer). Kan gjerne være, hvorvel jeg felv har 
feet det. 


Greven. Det vilde være noget Nyt, fom fulde gjøre mig 
meget ondt. Cr Hertugen ſaaret? 

Balordeau. Det veed jeg iffe vidft, for han løb fin Vet. 

Greven. Løb fin Bei? — Ah! 

Marguerite (uvittaartign. Umuligt! 

Greven Cevende). Ikke fandt? — Og hvem er Manddra— 
beren? 

Balordean. En Heſtedoctor. 

Greven. Heſtedoctor? 

Balordeau. Ja, han ſeer ikke ud til det, men jeg og 
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min Kammerat, den fmaa Salivet, vi har fefenteret ham, og her 
er hang Skudsmaal fra Armeen. 

" Greven (after Papiret paa Bordet). Godt. Han er greben i Tui- 
leriehaven? 

Balordeau. Det er han. Jeg har Beviis for det med. 
Der er Nøglen til Hertugindens Havedør; den havde han i 
Haanden. 

Greven. Gi, ei! Hvad fan han have havt ifinde? 

Balordeau. At ftjæle, Hr. Gouverneur, iffe Andet. Aa, 
det er en rigtig Filur, — forflædt i Sort, Hr. Gouverneur. Han 
gjør fig gammel, Halunfen, men det er Tyvefunffer, for han har 
Kræfter — aa! i 

Greven. Ti! — Han er greben i Slotshaven, def er 
nok; han ffal hænges. 

Marguerite cforfærter). Min Gud! — Hr. Greve — 

Greven. Ingen Forbøn, min Naadige! Overfald 1 Hang 

tajeftætg Have, ſom jeg er fat til at vaage vover? Han ffal 
hænges. i 

Balordeau. Det har jeg allerede fagt ham. - 

Greven. Ti! (gaaer haftig frem og tilbage). 

Marguerite cafides). Den Ulykkelige! Hvorledes ffal jeg —? 
(befinder fig). Ah — Louis! Hurtigt, et Bud fil ham — han 
man fomme. (høit) Hr. Greve, ved ſaadanne Forretninger 
troer jeg Dog, at en Datters Selſkab iffe er Dem hehageligt. 

Greven. Fordi Pligten paalægger mig at afflaae hendes 
Bønner, ſom mit Hierte faa gjerne vilde opfylde, — De har 
Net. 

Marguerite (indfmigrente). O, derſom Deres Hjerte — 

Greven (yder hende Armen). Tillad! (hun giver ham Armen; han fo— 
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rer hende raſt ben til Døren) Jeg er døv for Forforelſens Sprog, end- 
ogfan naar det tales af faa megen Elſkvardighed. 
Marguerite. Clffværdigheden maa fee at finde Midler 
til at overbevife Dem om, at det iffe er Forførelfens, men For— 
nuftens Sprog, den vil tale, (gaaer hurtigt.) 


Sjette Scene. 
Greven. Bulordeau. 


Greven. Lad den det! Jeg fulde ikke ſtraffe den forſte 
Overtradelſe, ſom endogfaa er voldeligt Overfald, ſaaledes at 
Ingen vover den anden? — jo! (tir Bafordeaw) Fangen er her? 

Balordeau. Til Tjenefte, Or. Gouverneur. 

Greven. Du har afvæbnet ham? 

Balordeau. Nei, Hr. Gouverneur. 

Greven. Hvad? Du har ladet ham beholde Vaabnene? 

Balordeau. Nei, Hr. Gouverneur; han havde ingen. 

Greven. Han er greben i Overfald og har ingen Baaben? 

Balordeau. Slet ingen. Nei, det er en rigtig Gavtyv. 

Greven. Hvor har han da gjort af dem? 

Balordeau. Det maa Hr. Gouverneuren fee at fane ud 
af ham; men det vil blive vanfÉeligt. 

Greven. Lad Fangen fomme ind. 

Balordeau. Han ſkal have den re. 

(ban gaaer ud; Greven fætter fig ved Bordet.) 


Syvende Scene, 
Greven. Balordeau. Lériac. 


Balordean (bolder Lériac i Kraven). Du ſtritter imod, Goekarl? 
det hjælper ikke. Crakter ham hen til Gouverneuren) Her er Misdaderen. 
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Greven (vender fig, forbauſet). Magiſter! 

Balordeau (farer tilbage). Magiſter alligevel! qGagte) Det 
er en Buk, det er beſtemt en Buk! 

Greven (riger i Latter). Hvad fagde jeg? De kom ikke ud 
af Haven! — Ymidlertid, her maa være en Feiltagelfe. Jeg vil 
fende Bud efter min Son; faa fnart han kommer, forærer jeg 
ham Deres Frihed. i 

Leriac (sed fig felv; bavende). Saa er jeg førft om en Hals. 
(høit, med forandret Ret) He he he — Deres Søn? — naa, han, 
fom min Broder har i Lære? 

Greven (ceifer fig). Deres Broder? 

Lériac. Ja, Magifter Leriac. 

Greven (forbaufet). De er ikke Magiſteren? 

Lériac. Deus faci — (famfer fig). Gud give, jeg var; det 
var en Lykke for mig. 

Balordean (ver fig fer). Nei, det er godt! 

Greven. Men da jeg modte Dem 1 Tuileriehaven —? 

Lériac. Mig? De har mødt mig i Haven? Det har været 
min, Broder. 

Greven (Givfig). For Djævlen, ſaadan en Lighed! 

Lér iac Cane). Min Tvillingbroder, min Fjødelige Tvilling- 
broder, — ita — (retter fig) ja, allernaadigfte Hr. Greve. 

Balordeau (em før). Nei, det ev meget godt! 

Greven (feer i Afſteden. De er? 

Lériac. Leériac, Heſtedoctor. 

Greven (fager harmfuld Afſtedenn. Rigtigt, det ſtager ogſaa der. 

Balordeau Gerich. Det ſagde jeg, Hr. Gouverneur! 
(sed fig felv). Aa, det er udmarket godt! 

Greven. Og hvorfor er De i denne Dragt? 

Leriac. For at være min Broder. 
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Greven. De gaaer paa Laſtens Vei og giver Dem ud 
for en hæderværdig Mand, for Deres egen Broder? fy! (barm 
Menneſke, hvor fan Du det? 

Lériac (farer fammen). Fordi jeg iffe kan Andet. Kunde jeg 
ligne nogen anden Skabning paa Guds Jord, jeg gjorde det 
gjerne. 

Balor deau (ved fig ferv). Det vil jeg troe. En rar Gav— 
tyv! Det er overordentligt godt!” i; 

Greven. Hvorledes kommer Du i Tuileriehaven netop et - 
Dieblik efter at han har været der? 

Lériac. Fortu — (amlet fig). Det har været tilfældigviig, 
naadigſte Herre, ganffe tilfædigviis. Saa De har feet ham? 
ih! Han er da i Barig? 

Greven. Det veed Du ikke? Greng) Tilſtaae, at Du er 
fjer, det er netop fordi han er her. 

Ler iac (bange). Det er det ogſaa; jeg fan ikke fragaae 
det. 

Greven. Du har villet benytte hang Narvarelſe og Lig— 
heden, for uftraffet at begane flette Streger. "Men Broderſkabet 
ſkal ikke frelfe Dig. Tvertimod, jeg ffylder en faa brav Wand 
at befrie ham for en ſaadan Dobbeltgænger. 

Leriac. Gjør det ikke; det vil gjøre ham ligefaa ondt ſom 
mig. 

Greven. Kjender Du denne. øgle? 

Léeriac. Ja — nei — jø, jeg — (fynfer paa &næ) Exellentia ! 

Balordeau (ser fig ſele). Koſtbar Kjoter! 

Greven, Du er greben i Overfald og attenteret Tyverie. 

Leriac Ceiſer fig fieleangt; meget levende). Nei, allernaadigſte Greve, 
nei! Jeg ſtal forflare Dem Alt, faa flart, beſtemt og tydeligt, 
at min Uſtyldighed ſkal ligge for Dem ſom Snee; for det fan 
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jeg! Jeg kom ind i Haven ved at — paa en Maade, fom jeg 
iffe fan fige; men det var med Dere — med et Menneſke, ſom 
jeg iffe i dette Dieblik tor tillade mig af nævne, og dette Men— 
neſke indviklede fig, ved et Tilfælde, ſom jeg flet ikke veed Noget 
om, i Klammerie med en Officeer, ſom jeg aldeles ikke kjendte 
til, hvorpaa denne Officeer lukkede ſamme Menneſke ind af en 
Dør; fom jeg aldrig før har feet, med denne Nøgle, fom jeg har 
faaet, uden at vide hvorledes, hvorefter Officeren løb fin Ven, 
" jeg veed iffe hvorhen, og Vagten kom og greb mig, jeg veed iffe 
hvorfor. Der er hele Sagen i dens rette Sammenhæng. Den 
er faa tydelig, af der ikke fan hvile mindſte Mistanke paa mig. 
"(orifigere) De vil derfor have den Godhed, ftrar af lade mig gane. 

Greven. Efter den Forklaring? Nei, vidſte jeg det ikke 
) før, den vidner, Du er en Spidsbub. 

Lériac Gimmelfalden). Gjor den? — Ja, fan har jeg iffe 
mere af fige. 


Ottende Scene. 
De forrige. Én Lakai. 


Lakaien (siver Greven et Brev). Fra Hendes Naade Hertug— 
inden af Longueville. ing 

. Greven (fæfer). „Jeg erfarer i dette Dieblik en meget æng- 
ſtende Tildragelfe, og tillader mig at onſke Deres Narväarelſe 
faa fnart fom muligt.” — Min Gud! hvad ffal jeg —? Jeg maa 
jo dog forſt lade Haven gjennemføge; han fan. have Medffyldige« 
Hvad gjør jeg? Geſſuttey Ja! (til Lataien) — Lad Hendes Naade 
fige, naar jeg om en halv Time har endt en vigtig Forretning, 
ſkal jeg have den Wre at være til hendes Tjeneſte. Cakaien gaaer.) 
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Niende Scene. 
De forrige (uden Lafaien). 
Greven (eftertænfenbe ; ved fig fem. At fætte Bagt udenfor Døren 
— nei, det funde genere min elffværdige Vartinde. Geit til Leriac) 
Jeg gaaer; men tank iffe paa at undvige. Springer Du ud 
af Vinduet, det fofter Din Hals; vil Du ud af Porten — 
(til Baforbeau) Fem Mand Vagt nede ved Trappen. z 
Balordeau. Kun fem? Hr. Gouverneur, han er faa glubſt; 
derſom han gjør fig rebelſk? 
Greven. Partiſanen — ſtrax Partiſanen i Livet paa ham. 
(feer ffarpt paa Lériac og gaaer raſt ub). 
Balordeaun (træver hen til Leriach. Hørte Du? Fem — (sifer 
ham Gellevarben) vi er fem ſaadanne Fyre — et Sfridt for at flygte 
— ui! vi fidde Dig alle fem lige i Maven. (gaaer,) 


Tiende Scene, 

Leriut (jem bar truffet fig ben til Bordet, fynfer ned i Læneftolen, ber ftaaer bagved bam). 

Det er ude med mig! Cr jeg Heftedoctor, vil han hænge 
mig, og bliver jeg Magiſter — han lader mig. flage. (Driver fortvivtet 
danderne) Hvad har jeg gjort! actum est! Galder i Tanfer, men fyringer 
pludſeligt op ved at høre Stoi, og fegr imod Baggrunden) Hvad er det? — Stem— 
mer? hvor? hvad vil de? hvor flyer jeg hen? | (feer Blomſtertrapperne) 
Ah, cito! (fmutter bagved ben tilvenſtre.) 


Ellevte Scene. 
Cériac (miu. Valentine. Charlot, 


(Lenbøren gaaer lidt tilbage; Valentine, ſom er i bæftig Vevægelfe, fafter Bliffet hurtigt om 
i Varelſet, ftiger, over en Tabouret, op i Karmen og træber derpaa raſt ned paa Ottomanen.) 


Valentine (endnu paa Ottomanen; bydende, men med dampet Stemme). 
Herind, min Herre! 
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Charlot (træder ind i Varelſet). De har at befale. 

Lériac (fagte). Charlot! papæ! 

Charlot (feer fig ferbauſet om). Men hvorledes —? 

Valentine (fom hurtigt Har truttet Døren. paa Slem, iler ned i Forgrunden; 
levendeꝛ. Min. Herre, det er iffe Dem, men mig, fom har at 
fpørge her. De vover at trænge ind i mit Hjem, at udfætte 
mig for — Af, min Herre, forflar Dem! Hvormed har jeg i 
Deres Pine vanæret mig fan dybt, at De faaer Driftighed til 
en ſaadan Fornarmelſe? 

Charlot. Vangret Dem i mine Dine? De, det Reneſte 
og Wdlefte, de have feet! Fornærme Dem? jeg, fom paa Deres 
Vink vil gane i Døden! Fornærm Dem ikke felv, ved at troe, af 
jeg, imod Deres Befaling, ſkulde vove at føge, hvad der er min 
hoieſte Lyffe, at fee Dem og erfare hvem De er. 

Valentine (forbaufet). - Hvorledes kommer De da her? 

Charlot. Van den forunderligfte Maade af Berden; men, 
ved min re, ligefaa meget imod min Ville, ſom efter mit 
Onſke. 

Lériac (sed fig felv). Hvor han taler for fig! 

Charlot. En ung Mand luffer mig ind i en Have; jeg 
formoder, at han vil følge med; net! jeg venter, at han ffal 
komme — forgjæveg! For at fane Oplysning om Aarſagen, 
gaaer jeg ind ad en lille Dør, der fører til en Lontrappe; uden. 
af møde nogen Tjener fommer jeg ind i et Bedefammer. Jeg 
vil juft gage tilbage, da der, bag ved mig, flyder en let Stoi, et 
lille Skrig — 

Valentine. Af! 

Charlot. Juſt ſaaledes. Jeg vender mig raſt, men — 
Ingen at ſee. 

Valentine ce fig ſele). Marguerite! 
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Charlot. Imidlertid, jeg kunde iffe tvivle om, at jeg var 
bleven bemarket, og for at forebygge enhver falſk Udtydning af 
min RNærværelfe befluttede jeg at blive til Nogen indfandt fig. 
De fommer, bliver forbaufet, fortørnet, ængftlig, og fører mig 
herind paa en Maade, fom jeg, i min Forvirring over Deres 
Sindsbevægelfe, iffe ref har kunnet forflare mig, men naſten 
maa anſee ſom Beviis for, at De virkelig er en Gudinde, hvis 
Tryllemagt iffe blot har ubegrændfet Herredomme over mig, men 
ogfaa formaaer at fprænge Mure. De veed Alt. 

Lériac (ver fig ſels). Probe! 

Valentine. Og den, ſom luffede Dem ind i Haven, var? 

Charlot. Jeg frygter meget for, at De veed det bedre 
end jeg. 

Valentine. Men Henfigten? 

Charlot. O — en Samtale, ſom — (ovbrufende) jeg bræn- 
der af Begjærlighed efter at fortfætte. « 

Valentine. En Duel? — Nu vel, ja, jeg Fjender ham, 
og hans Sfjæbne er faa noie forenet med min, at jeg maatte 
afſkye den, ſom tilføiede ham noget Ondt; derfor beder jeg Dem, 
ved Alt, hvad der er Dem dyrebart, af undvige enhver Strid med 
ham. 

Charlot. J Sandhed, De beder med en Varme, fom, 
mere end hang Fornærmelfe, gjør mig det vanffeligt at opfylde 
” Deres Bøn. 

Valentine. Da De iffe fynes at føle, af der i min Bøn 
ogſag ligger — nogen Deeltagelfe for Dem, nu vel, faa befaler 
jeg Dem det. 

Charlot. De befaler? De paalægger mig en Pligt? Hvor 
jeg er lykkelig ved fra Deres Læbe af høre Fordring paa, ridder- 
lig Lydighed; det væffer et Haab, ſom — Geſinder fg). Tilgiv, hvem 
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er den Cavaleer, fom Deres Billie beſkytter imod min Forbit= 
trelſe? 

Valentine. Min — (Candſer) Mei; at ſige Dem det, var 
at aabenbare, hvad jeg maa onſke, at De aldrig erfarer, Det 
maa være Dem nof, af derfom han faae Dem, var jeg ulyffelig. 

Charlot Gaftig). Altſaa er han dog — 

Valentine (hurtigt).  Dereg Ord er mig under enhver 
Omftændighed Borgen for hang Sikkerhed. 

Charlot «med et Bury. Jeg er Adelsmand. — Søge ham 
ſkal jeg iffe; men om han møder mig? Jeg vil bøie min Folelfe 
under Deres Billie, men jeg kan iffe lade min re ubeffyttet 
imod Wornærmelfe. 

Valentine (veger paa Indgangsdoren). Naar De forlader Hufet 
igjennem denne Dør, vilDe ikke ftøde paa Nogen, fom fan komme 
ad den anden Bei. 

Lériac (affides). Ergo, naar jeg forlader Huſet ad den 
anden Bet, vil jeg iffe ftøde paa Nogen, fom fan komme igjennem 
Denne Dor. Geleglad). Optime! (ifter fig bort gjennem Londeren) Vale! 
vale! 


Tolvte Scene. 
Valentine. Charlot. 


Charlot, Kun fire og tyve Timer har jeg været i Paris, 
jeg har ikke feet en Paarorende, ikke en eneſte Bekjendt, og alle- 
rede tredie Gang møder jeg Dem. Cr det et blot Tilfælde, der 
feder mig? Nei, det er Kjcrlighedens Forſyn! Fortryllende Bæ- 
fen, erfjend det, bøj Dem for dets Magt og flig mig, hvem er 
De? 
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Valentine. Det veed De: en Pige, ſom er afhængig af 
Andres Billie. 

Charlot. Og fan Mod, fom begeiftres af den haftigſte 
Kjærlighed, iffe betvinge den? 

Valentine. Net, thi jeg vilde være utafnemmelig, om 
jeg ikke ſelb tog dens Partie. 

Charlot. De elſker den? 

Valentine. Jeg ærer den, — ſom en Datter den fjær- 
ligfte Moder. i 

Charlot Genrotth. Moder! — det er da iffe ham, ham, ſom 
jeg —? Det er Deres Moder? O, jeg vil ile til hende, jeg vil — 

Valentine (everve). Net, net, for Guds Skyld —! (fatter 
fig; halvpoit) — Jeg har ingen Moder. 

Charlot. O lad mig forføge af gjætte, hvad De iffe tør 
aabenbare! Denne Holdning, det Fjæffe Blik — De er af en 
gammel Adelflægt? 

Valentine (ion. Deres Sfarpfindighed vilde endnu iffe 
have bedraget Dem, om De havde lagt berømt til. 

Charlot. Dog, for at De fun fulde takke Dereg Mand 
og Skjonhed for den Tryllefraft, hvormed De henriver alle Hjer— 
ter, [vd Sfjæbnen Dem favne den jordiſke Rigdom, fom den vidſte, 
at Kjærlighed vilde være lytfelig ved at lægge for Dereg Fødder ? 

Valentine. Mpperligt! 

Charlot Gad). Hvad! jeg tager ikke feil? Cevende) De 
har i Deres Familie fundet en rig moderlig Veninde, ſom for 
den Deeltagelfe, hun viſer Dem, fordrer Lydighed, og hun har 
beftemt Deres Haand for ham, ſom —? 

Valentine. Hvilfet Talent til at formode! 

Charlot. Rigtigt? 

Valentine, De feer jo min Forbauſelſe. Imidlertid — 
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(med Vardighey) allerede hvad Deres Skarpſindighed har opdaget, 
vil panlægge Dem, aldrig mere at føge at fee mig. 

Charlot. Tvertimod! Juſt det giver mig Driftighed til 
at vove Alt, for at vinde Deres Haand. For Rigdom vilde jeg 
maaſtkee ydmyg vige tilbage, men den ubemidlede Pige er jeg 
rig nof til at føre fra Afhængighed til Lykke; og ham, ſom for— 
drifter fig til at gjøre Fordring pan Deres Haand, uden at have 
vundet Deres Hjerte, ham frygter jeg ikke; han ſtal erfare, at 
Sans-Retour bærer et Sværd for fin Kjærlighed, ſom for fit 
Fodreland. 

Valentine (evende). Sans-Retour! — den Ridder, hvig 
Heltedaad ved Valenciennes er paa Alles Læber ? 

Charlot. Cr jeg. Ha, maatte al den Hæder, hvormed 
Frankrige faa odſelt har omgivet dette Navn, forene fig til at 
gjøre det dyrebart blot for dette ene Hjerte ! 

Valentine (med tivenfabelig arme). Det banker høit af Be— 
getiftring for den unge Landsmands Uforfærdetbed, det vil bevare 
hans Træf, mindes ham med Hoiagtelſe, men — (vender Anſigtet bort.) 

Charlot. Ikke modtage hans Kjærlighed.  (ovfarense) De 
vil iffe bære et Navn, fom De figer at De agter. 

Valentine (Gbebrydende). Det er iffe mig, De bør vende 
Denne Bebreidelfe imod; det er imod en Fordom, fom 1 Frank— 
rige gjør enhver adelig Qvindes Hjerte til en Familieeiendom. 
O, Hertuginden af Longueville vilde oprores, om felv den rin- 
gelte af hendes Slægt lod fit Navns We gane under i Navnet 
Sans-Retours Hæder. 

Charlot. Hertuginden af Longueville ? 

Valentine Cegſtticy. De fjender hende? 

Charlot. Net, nei! — Hun har'en Datter. 

Valentine (vrig). … For Alting, ſtyrt iffe hende i Ulykke 
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ved et ubefindigt Forføg paa at nærme Dem mig. Ethvert 
Sfridt for af opdage mine Forhold, vilde føre til Miskjendelſe 
for hende, og, i Sandhed, De vilde derved begaae en blodig 
Synd, thi hun er en ulykkelig Pige, der ſkal offres et gammelt 
Navn, ligefom jeg. 

Charlot. Bed Gud, De ſtal det iffe! Tal, hvad befaler 
De — "4 Å 

Valentine com for. Kun det: til bort, uden at Nogen be- 
mærfer Dem, lad Ingen erfare, hvad dette Dieblif har aaben- 
baret Dem, og føg aldrig mere at fee mig! 

Charlot Griber hentes baand). De er? O, ſiig mig blot, hvem 
De er! 

Valentine G bæftig Bevagelſe). Flora — en Longueville — 
en fattig Slægtning — O, ſporg mig iffe om mere! Den mis— 
undte, den rige Balentine af Longueville vil om faa Dage, med 
blødende Hjerte, opfylde fin Moders Billie, jeg — jeg vil boie 
mig under min Belgjørerindes. Jeg fjender min Pligt! 


(hun river fin Haand los, fler hurtigt op ab Trinene og igjennem Londoren, fom hun raff luffer i.) 


Trettende Scene. 
Charlot alene ; ftirrer efter hende). 


Forſvunden! (ifer ben og befoler Væggen). Intet Spor — alt er 
faſt! (vender tilbage). Aldrig fee Dig meer —? jo, Flora, jeg maa! 
Du ffal befries fra denne ſtolte Hertugindes Tyrannie. Men 
hvorledes? Jeg ſkal ægte hendes Datter — afſlage den rige 
Datters Haand for at fordre den fattige Slægtnings? cam Skee 
hvad der vil; Flora, fra dette Dieblik er jeg Din! UEotter) Fod— 
trin! Hendes Befaling — hvorledes fniger jeg mig bort? (frer 
fig om og faaer Øie paa Blomſtertrappen tilhoire) Ah! (ſpringer bagved den.) 


LIL. 4 
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Fjiortende Scene. 
Charlot (miu). Marguerite, Louis (træde ind). 


Louis. Berolige Dem! Deres Bud traf mig juft fom jeg 
vilde gaae hjem, og jeg ilede ſtrax herhen, for at oplyſe en Vild— 
farelfe. Efter Deres Beffrivelfe er det en gammel Mand, fom 
trængte imellem os. Han er uffyldig. 

Marguerite. Siffert! jeg beder Dem derfor, hurtigt at 
rive ham ud af Angſten. (feer fig om) Hvor er han? 

Louis. Af Forffræffelfe har han vel ffjult fig, eller — 
ffulde han have fundet Leilighed til Flugt? (feer bag Blomſtertrappen og 
farer overraſtet tilbage, ba Charlot træder frem) Hvad feer jeg! — Han! 

Charlot (igeledes overraſte). Han! og her! 

Marguerite. Min Gud! — hvad er det? 

Charlot Ged fis fer). Jeg maa dæmpe min Forbittrelfe. 

Louis (betragter Marguerite; med qvalt Harme). Saa forundret? Jeg 
forundres iffe. : 

darguerite ir charied. Min Herre, forflar Dem! bort- 
tag den Plet, Deres Nærværelfe her fætter paa en Dames Are, 

Charlot. Bær forfiffret om, at hvis min Forklaring ikke 
er faa tilfredsſtillende, ſom jeg onſker, da er det netop fordi jeg 
heller vil udfætte mig for enhver Miskjendelſe, end frænfe en 
Dames re. 

Marguerite. Louis. Forflar Dem! 

Charlot (tir Marguerite, føgenve). De ventede her at finde en 
Perſon — 

Marguerite. Som var arrefteret fordi han havde brugt 
Vaaben i Wileriehaven, ja! 

Charlot. Arreſteret, rigtigt — han var arrefteret, Wen 
— De har fiffert ikke feet ham. 
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Louis (Gitter). De hører, De ffal iffe have feet ham. 

Marguerite Geſtem). Jeg har feet ham; han ſtod i Gan— 
gen, da jeg gif ud herfra. 

Charlot. Der har De Forflaringen. De har feet ham 
inden han fom herind, da var det en Anden, men De har iffe 
feet ham efter at han fom herind, da var det mig. (tit Louis) Jeg 
ilede ud af Haven, hvor De havde lukket mig ind; hørte at den 
gamle Mand, ved en Feiltagelfe, var arreſteret iſtedetfor mig; 
flot herhen, kom ind til ham og gjorde, hvad ren bød mig, 
ved at ftille mig i hans Sted. 

Marguerite. Hvorledes funde De fomme ind og han ud, 
da Porten var befat med Vagt? 

Charlot. Min naadige Dame, en Guldnogle aabner alle 
Dore for Enhver, der har den. 

Louis. Endnu Get, det Vigtigſte, min Herre; den Dame, 
med hvem De havde en Sammenkomſt, hvem er hun? 

Charlot. Hvem hun er vedkommer iffe min Nærværelfe 
her, og da jeg iffe vil taale, at De opkaſter Dem til Herre over 
hendes Handlinger — 

Louis, De vover af —? Hendes Navn! — jeg vil vide 
det. i 

Charlot. Paa en ſaadan Fordring har jeg fun eet Svar. 

Lo uis (forbitret). Bel! det ffal De give mig! 

Charlot. Det lader jeg aldrig Nogen vente paa. 

Marguerite (fom ængftlig bar nærmet fig Døren og lyttet, iler imellem fem) 
or Guds Skyld! — min Broders Roſt, — derſom han ſaae 
Dem! Skjul Dem! 

Charlot. De befaler? — jeg har mit Skjuleſted! 


(gaaer bag Blomſtertrappen tilboire.) 


4* 
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Louis. Jeg frygter ikke for at tale med Deres Broder, 


og vil — 
Marguerite. De veed ikke hvad der er hændet? at han 
er forbittret paa Deres Familie — Gud! han fommer herind! 


(peger paa Blomſtertrappen tilvenfre) Skjul Dem! (rens) — Jeg befaler det! 
Louis (idet han gaaer bagsed ben) Velan! jeg adlyder! 
Marguerite (vafler hen til Bordet). Ah, der er han! 

(fætter fig i Leneſtolen.) 


Femtende Scene. 
De forrige. Gaffon. 


Ga ſton (ftandfer ved Døren med forslagte Arme, mork). Har jeg endnu 
Uret, Marguerite? 

Marguerite (feer frygtrom ben til ham). Hvori? 

Gafton. FJ at hade Menneſkene, i af paaftaae, af de 
ponſe pan at frænfe og forfølge mig? 

Marguerite. (eeifer fig forfærten. — Hvad er der ſteet? 

Gaſton (gaaer nærmere og feer ffarpt pan bende). Du veed det ikke? 
Ha: ha ha, 1 Overmorgen afgaaer jeg, efter Befaling, til Armeen 
i Flandern. 

Marguerite. (Gr det muligt? 

Charlot Citter Hovedet frem). Jeg fager ikke feil! min morke 
Ven fra Heidelberg. 

Gafton. Og hvem har udvirket denne Befaling? Hertug— 
inden af Longueville. Hvorfor? For at jeg ikke, fornærmet over 
hendes Afſlag, ſkal kunne ftille mig imod hendes Hr. Song 
Kjærlighed til Dig. 

Marguerite. Du bedrager Dig. 
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Gaſton (idet ban gaaer hen og lægger fin Hat paa Borbet). Troer Du? 
Maaffee ogſaa deri, at Du har havt Deel i dette Anſlag? 

Marguerite. Jeg? 

Gaſton. Du! ceveme) — Men det fÉal ikke lykkes; Du 
følger med. ; 

Marguerite (erfardeh. Til Armeen? 

Gaſton (om fer). Til Flandern. Jeg ffal føre Dig til et 
Opholdsſted, hvor Du vil finde Alt, hvad Din Righem og Rang 
have Krav paa, men — Du folger med. 

Marguerite. Et ſaadant Tyrannie! 

Gaſton (om for). Jeg veed, Du tilbeder ham. 

Marguerite cengktig). For Himlens Sfyld, iffe et Ord i 
dette Pieblif; jeg befværger Dig — 

Gaſton (færfere). Du venter fun min Afreiſe for at flyve 
i hang Arme. 

Marguerite carnees). Det høre de! Geih) Broder, det 
er oprørende! Jeg beder Dig, forlad mig. 

Gaſton (fætter fig i Laneſtolen). DU er i hæftig Bevægelfe. Det 
vverbevifer mig endnu mere — 

Marguerite. Denne Bevagelſe er fun retfærdig Brede 
over en Opforſel, ſom iffe er mig ufædvanlig, men i dette Die— 
blik utaalelig. Skee hvad der vil, jeg vælger det enefte Middel 
til af bringe Dig til at forlade et Varelſe, hvor jeg er vant 
til at finde en Cenfomhed og Ro, fom Omftændigheder, jeg iffe 
har mindſte Deel i, pludfelig true med at berøve mig. (caaer hurtigt ud.) 


Sertende Scene. 
De forrige (uten Marguerite). 


Gaſton. Denne Hæftighed — ſtulde jeg have gjort hende 
Uret? 
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Charlot (nitter govevet frem). Hendes enefte Middel flaner ikke 
an. — Blive ſtagende her? — Jeg maa bort, men uden Fare 
for hende. (træder' raſt frem ſom om han kom ind af Døren) Ah, min Ven! 

(iler hen og omfavner Gafton.) 

Gaſton (oserragen. Hvorledes! De her? (vet fig ferv idet han reiſer 
fi) Har Sfjæbnen da befluttet at ydmyge mig til det Aderfte! 
Eert) De vil — 

Charlot. Jeg vil — ih, jeg vil ganffe ligefrem gjøre 
Dem mit Beføg. De ſyntes i Heidelberg at finde noget Behag 
i min Omgang, jeg kommer til Varig, hører, De bver her — 
jeg gjør Dem mit Beſog. 

Gaſton. Som vilde være mig fjært, derſom jeg ikke 
vidſte, at Hertuginden af Longueville har underrettet Dem om 
et Beſog, jeg nylig har gjort hende, og at De derfor kun frem— 
ſtiller Dem for mig i Egenſkab af Triumfator. 

Louig (træder uvilkaarligt et Sfridt frem). Hvad vil det fige? 

Charlot. Triumfator? — Hertuginden? — jeg har iffe 
feet hende. 

Gaſton. De beføger mig, der er Dem flygtigt befjendt, 
og har iffe feet hende, hvis Datter De ffal ægte! 

Louis (træder længer frem). Hvad horer jeg! 

Gaſton. De holder mig for meget lettroende, Hr. Greve 
af Guichard. 

Louis (ifer frem og omfavner Charlot). Greve af Guichard — Va— 
lentines Forlovede! — Ah, nu begriber jeg Alt! 


Charlot (orbauſet). Ya faa! — men nu begriber jeg. flet 
Intet. 
Gaſton (Coerbittret). Hertugen af Longueville ſtjult her? 


Charlot (sed fig fer). Min Hr. Svoger! — nu begriber 
jeg Noget. : 
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Louis. Hr. Marquis, en lille Misforſtagelſe imellem Deres 
Søjter og mig er Skyld i, at jeg her ſogte et Skjul, ſom Glæ- 
den over at fee den hævet gjorde mig faa ubefindig at forlade. 
Jeg vilde iffe kunne tilgive mig det, derſom iffe enhver Ube- 
hagelighed for Marguerite blev fjernet ved at jeg nu beder om 
Deres Samtykke til at hun ffjænfer mig fin Haand. 

Charlot (griber levende hans baand). De vil gifte Dem med Denne 
Dame? Og den anden, fom — 

Louis. De mener —? 

Charlot (famter fig. Tilgiv, en forvirret Idee. (ved fig ferv) 
O, det er fin Søn, Hertuginden har villet gifte hende med, og 
+ han er forelffet i Marquiens Soſter — fortræffeligt. (omfavner Louis) 
Jeg ønffer Dem af mit Hjerte til Lykke. 

& afton (ſom harmfuld har gaaet frem og tilbage, ſtandſey. Det gjør 
mig ondt, Hertug, at maatte forfpilde Dem den Formnøielfe at 
kunne modtage Hr. Grevens Lyfønffning; men jeg tilftaaer, jeg 
fan iffe være faa hoimodig at famtyffe Deres Forbindelfe med 
min Soſter, da Deres Moder har ydmyget mig ved at afflaae 
mig en Forbindelfe med fin Datter. 

Louis (forbaufet). De har friet til min Søfter! 

Gaſton Gittert). Jeg har vovet det, og — faaet Afflag. 
(begemt) — Jeg give mit Samtyffe til Marguerites Forening med 
Dem? aldrig! 

Louig.. Jeg er tilintetgjort. 

Charlot. Mine Herrer! det er mig alene, ſom ftaaer 
imellem Dem og Deres Lykke? Nu vel! grib den Begge! (tir 2ouis) 
Jeg gifter mig iffe med Deres Søfter. 

Gafton. Louis. Hvordan! 

Charlot. For at undgaae videre Forklaring — jeg er gift. 

Gaſton. Louis. Gift?! 


56 Kjærlighedens Forfyn. 


Charlot. Gift. — Jacta est alea! jeg har affaftet Broen, 
flillet mig aabent i Marken, er befluttet paa at feire eller døe, 
og ſporger: fordrer De Opreisning fordi jeg iffe holder Deres 
Familie det Løfte, min Fader har givet den? - 

Louis. Da der iffe ligger nogen Fornærmelfe i af De 
iffe gjør, hvad De iffe fan — 

Charlot (wilende). Og De derved bliver iſtand til at gjøre, 
hvad De ellers ikke kunde — faa: (Louis ræffer ham Haanden, han griber 
ten) Bi ſlages iffe! Bravo! Benffab imellem os alle Tre, og En— 
hver ſoge driſtigt fin Lykke. 

Lo uis. De har Deres. 

Charlot. O, nei; jeg har kun gjort Handerne frie til 
dens Erobring. 

Louis. Derſom blot min Moder vil ſamtykke i at — 

Gaſton curtigh. Som eneſte Grund til fit Afſlag anførte 
hun fin Forpligtelſe til Hr. Greven, 

Charlot. Altſaa, naar den er hævet — Et Oieblik! 

(iler ben til Bordet.) 

Gafton. De vil —? 

Charlot. Med to Ord til Hertuginden. befegle fire Elſken— 
deg Lykke. (friver.) 

Gaſton Gaaer opromt frem og tilbage). Ha, jeg vandt! jeg vandt! 

Louis. Men hvor er Marguerite? hun maa være i Wng— 
ſtelſe. 
Gaſton. For fin ſtjulte Elſter, — De har Ret! Margue— 
rite! Marguerite! — Ha ha ha, hun venter formodentlig at ſee 
en af os i ſit Blod og — ha ha ha, ſeer os ſom Svogre! 
ha ha ha! — 
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Syttende Scene. 
De forrige. Marguerite. ' 


Marguerite (itet hun trader int). — Min. Broder leer! Gud, 
hvad er der — Gandſer forfærdet, ba hun feer Louis og Charlot). Ah, han 
har opdaget dem! g 

Louis og Gaſton (ile pen til hente). Marguerite! 

Marguerite. Hvad ffal dette betyde? 

Gaſton (meget fevenbe). Jeg tillader Din Forening med Her— 
fugen, al Uenighed er bilagt, Valentine bliver min, Greven af 
Guichard er gift. 

Marguerite (endnu forvirret). Gift? 

Charlot Geiſer fig hurtigt ved Bordet; med et let But). Ja, min Naa— 
dige, gift. (fætter fig atter til at ſtrive.) 

Marguerite. Det er den unge Greve af Guichard? 

Louis. Ja, en Ben af Deres Broder. ; 

Marguerite (tit Gafon). Og Balentine ffal foreneg med 
Dig? 

Gaſton (isrig). Hendes Møder afflog mig fun hendes 
Haand, fordi den var beſtemt for Greven. 

Charlot Geiſer fig og ræffer Louis bet forſeglede Brev). Og heraf vil 
hun fee, at jeg iffe fan modtage den. 

Louis. Jeg ſtal bringe hende Deres Brev, men da hun 
har foreflanet Forbindelfen, vil hun fiffert vente, at Brevet er 
et blot Forbud for en mundtlig Erflæring. 

Charlot, De mener, jeg bør gjøre hende min Opvartning, 
for at — Hm! det er iffe behageligt! cer fig fes) Hvordan ſtal 
jeg —? (gribes af en goer) Ah, her fynes Flora at være forfvun- 
den — om jeg der fif hende at fee? — om jeg kunde vife hende, 
af min Beflutning er urokkelig? — ypperligt! Ceiy Velan, jeg 
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ffal komme, jeg ffal komme, for høitideligt at fraſige mig den 
ſtjonne Valentine af Longueville og, — (hurtigt og beſtemt) for af 
føge mit Hjertes Tilbedede, fom jeg vil eie, om faa alle Fami— 
lien Longuevilles Kaarder vare rettede mod mit Bryft! 
i (buffer og iler ud.) 
Louis (forbaufet). Hvad vil han fige med det? 
Gafton. Marguerite (igeredes). Jeg forſtager ham ikke! 





Tredie Act. 


(Et Værelfe i Hertugindens Palais. Tilhoire Indgangsdoren, tilvenſtre Døren til 
” et Cabinet; i Baggrunden en anden Dør. Paa hver Side, lidt foran Dørene, 
et med et koſtbart Teppe overhængt Bord; paa det tilvenftre ftaaer et Madonnas 
billede imellem to Glas med Blomſter; paa det tilhoire en [tor Blomſtervaſe. 
Lampe under Loftet, en lille pragtfuld Ottomane paa hver Stde af Baggrunds— 
børen, ftore Armſtole.) ; 


Forſte Scene. 


Lériac (aabner Indgangsdoren og titter ind). 


Nemo! (træter forfigtigt ins) Ikke et levende Bæfen! (feer fig omkring) 
Det er et mærkeligt, et meget mærkeligt Huus! (tiger fig paa Ta— 
erne hen til Døren i Baggrunden, aabner den og titter ud) Nok en Gang — væ! 
(luffer igjen) nei den vil jeg, profecio, iffe have med at gjøre; 
jeg har travet af Gang og i Gang, men ingen af dem er Ud— 
gang. (gaaer tankefuld ned i Forgrunden) Hum hum hum! jeg vilde faa gjerne 
have fat paa en Sjel, for at fane af vide, hvordan jeg ffal komme 
herfra, og dog ryfter jeg over alle mine Lemmer for af der ffal 
fomme Nogen — uf! Tanfen om de fem Partifaner ftyrfner 
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Blodet i alle mine Aarer. — Om jeg ſtjulte mig et Sted og 
lyttede? jeg funde maaſkee opdage Noget, der — Lad mig fee — 
(løfter Teppet op pan Bordet tilvenftre og Figger ind under det) Bene! (gnider Henderne) 
Nu veed jeg da, hvor jeg fan ſmutte hen, hvis det kniber! 
(eftertænfende med dyb Alvor) For Reſten — min Stilling er forfærde- 
lig. Jeg før ikke lade mig fee for den gamle Greve førend jeg 
faner fat paa denne scelus, denne Charlot, og endda fan det 
blive galt nok. — Hæ! Pokker til Galning! Meget rigtigt havde 
han opſporet Fruentimmeret! (atter afvortig) Men Hvorledes fan 
han være kommen her med hende? Jeg begriber det iffe! 
(bliver ſtagende fordybet i Grublen.) 


Anden Scene. 


Leriac. hertuginden (fra Cabinettet). 


Hertuginden (veb fig ſels, idet bun træder int). Louis kommer ikke, 
og ikke et Ord fra ham; jeg begynder — (feer Leriach, Min Gud! 
hvem er det? (gaaer pen titham) Hvorledes —? 

Lériac (farer op). Ah — under Bordet, (vil lobe hen til bet, men 
beſinder fig; modfalden) Eheu, det er for fildigt! 

Hertuginden lerencn. Deres Wrinde? 

Leériac (føgende). Det er — det er — Geſemty det veed 
jeg iffe. 

Hertuginden. De veed det iffe? Dereg Adfærd gjør Dem 
meget mistænfelig. 

Qériac. Net, o nei, naadigſte Dame. Per Jovem! jeg er 
et aldeles uffyldigt Menneſke, og der var ogſaa, ſom De har den 
Godhed at fige, et Wrinde, Noget, fom jeg vilde, Noget, fom, 
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— ſom jeg nu ikke fan huſke, og — (tørrer Sveben af fig) pub, det” 
fætter mig i en gyſelig Forlegenhed. 
Hertuginden. Forklar Dem beftemt og tydeligt, eller jeg 

ringer paa mine Folk. (gaaer hen fur at tage en Bordklokke.) 

Leériac (filer fig hurtigt foran hende). — Naadigſte Dame, lad det 
være. De har vift et Hjerte, De har viſt Forſtand, faa De fan 
indfee, af en gammel Mand, en studiosus literarum, hverken. " 
fan eller vil begaae Mord. . 

Hertuginden (forfrætren). Mord? — Ih, min Gud, troer 
De, jeg tænfer, at De vil begaae Mord? 

Lériac (naiv).  Naa-det tænfer De ikke? Hvor De er god. 
Ya, faa ffal vi ſnaxt komme ud af det; thi feer De, jeg er alli= 
gevel her hos Gouverneuren, bare fordi — 

Hertuginden. Hvilfen Gouverneur? 

Lériſac (overraftet). De fjender ikke Gouverneuren, ſom boer 
i Huus med Dem? Greven af Guichard. 

Hertuginden. Greven af Guichard fjender jeg meget 
godt, men han boer ikke her. 

Lériac (bimmelfaroen). Ikke det?! — (rogtſom) Men naadigfte 
Dame, fulde De iffe tage feil? 

Hertuginden. Af mit eget Huus? Greven boer i Dau— 
phingaden. 

Léeriac. Naa! — Og her er vi i —? 

Hertuginden. St. Honoregaden. 

Lériac. Seer man det. (ved fig felv, idet han forundret feer fig om— 
kring) Hvordan mon jeg er fommen derhen ? 

Hertuginden. Men De vilde forflare mig, hvad der — 

Leériac. Det vilde jeg; men naar Gouverneuren ikke boer 
her, faa vil jeg dog meget heller lade det være; thi det var 
egentlig fun fordi jeg troede, at jeg befandt mig hos ham — 
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Hertuginden. Derſom De ønffer det, vil jeg ſtrax lade 
Dem føre hen til ham. (vil ringe.) 

Lériac (hurtig). Nei! — Det ønffer jeg aldeles ikke. Jeg 
er vig paa, at jeg vilde komme til Uleilighed. 

Hertuginden. Nu, De fan ogſaa tale med ham ber; 
De behover fun at bie nogle Piebliffe; jeg venter ham fnart. 

Lériac. Virkelig? Ged fig fetv) Tankte jeg ikke nok, at jeg 
ikke var ude af Lovens Hule! Geit, i Forvirring) Ubekjendte naadigfte 
Dame! jeg forfiffrer, Intet ffulde være mig glædeligere, end at 
fee Hans Crcellence, men jeg fan derhos ikke fragaae, det vilde 
være mig det Ubehageligfte af Verden — Camler fi) det vil fige, 
for Dieblikket, da jeg ikke fan have den Lyffe, at foreftille ham 
hans Søn. 

Hertuginden. Hvorledes! De fulde være den" Hovmefter, 
fom Greven har omfalt med fan megen Berømmelfe ? 

Qériac, Berommelſe? — Det er mig, Leriac, Magister 
artium liberalium, til min naadigſte Dames Tjenefte. 

Hertuginden. Ab, nu fatter jeg hvorledes De har kunnet 
glemme Deres rinde. De, en Lærd, ſom beftandig fun har 
levet i Eenſomhed, er naturligviis bleven forvirret over den Stil- 
ling, hvori De pludfelig finder Dem fat fiden Deres Ankomſt til 
Paris. 

Lériac (iurig). Vere, vere! De fatter ganffe ualmindelig 
godt! 

Hertuginden (uilende). Jeg ffal hjælpe Dem ud af Deres 
Forlegenhed. 

Leriac (fiefegtan). Hvad ſiger De? 

Hertuginden. Jeg veed hvad Deres Grinde er. 

Lériac. Cr det fandt? det glæder mig; thi jeg veed det 
> fandfærdelig ikke. 
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Hertuginden. De ffal melde mig, at Deres Difcipel, den 
unge Greve, vil gjøre mig et Beføg. 

Lériac. Troer De? 

Hertuginden. Huſk Dem om! 

Lériac. Jeg gjør ogſaa, jeg gjør ogfaa, men jeg fan dog 
iffe vet — 

Hertuginden. Jeg er Hertuginden af Longueville. 

Leriac (ivrig). Hang tilfommende Svigermoder? Ged fig fers) 
Der kom Frelfen! (bøn De har Ret; jeg ffal melde Dem, at 
han vil beføge Dem, det er det Hele; og da det nu er feet, vil 
jeg, med megen Reverents, ffyndfomft anbefale mig. — (sit gaae.) 

Hertuginden. O, et Dieblik! (fætter fig ved Bordet tilvenftre og 
giver Tegn at han ogfaa ffal fætte fig; han adlyder i flor Uro). Jeg onſkede nok 
af Deres Mund at erfare Noget om den unge Mands Charak— 
teer. Hans Fader roſer ham jo meget, men De veed, en Fader 
er, hvad det angaaer, ikke at ſtole paa. 

Lériagc (føger at bolge-fin Uro). — Mei, naadigſte Dame, nei! en 
Fader — er en Fader, det vil en fornuftig Fader endogſaa iffe 
ſelv fragaae. y 

Hertuginden. Derfor, værdige Mand, er det, jeg tillids— 
fuldt ſporger Dem: hvad har jeg at vente af den unge Greve 
for min Datters Fremtid? 

Leriac (fmigret). De gjør mig en re, fom er mig — sen 
Wre; men da jeg er hang Opdrager, fætter De mig tillige i 
en Forlegenhed, fom — fom jeg fun fan hæve ved at udvifle 
de Brinciper, hvorefter jeg har føgt at beſtemme hans Livsan— 
ſkuelſe, ſaa at De felv fan domme, hvorlunde jeg ikke bærer 
Skylden for — 

Hertuginden. De angſter mig. Fat Dem kort, inden 
Greven kommer. 
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Lériac (forfræffet). Greven kommer! (eiſer fig)" Certe, jeg 
maa fatte mig fort. ( Bevægelfe, ved fig felv) Sige hende, at Charlot 
bryder fig feil om hendes Datter? Det var min Pligt, g det 
var; men det giver nye Knuder. Plet. 

Hertuginden. De figer: De bærer iffe Skylden — 

Lériac (ivrig). Dico: jeg bærer ikke Skylden for at han 
er ilet langt ud over mine Forventninger. 

Hertuginden. Virkelig? 

Lériac. Ja! Jeg bærer ikke Skylden for, at naadigſte 
Dame, naadigfte Dames Frofen Datter, hang naadigfte Hr. Fader 
og den hele naadige Familie ville finde fig befynderligt overra- 
ffede af den driftige Selvftændighed, hvormed han forfølger fine 
Tankers Maal, og forbaufede fige: Det havde jeg iffe ventet. 
Vale! (vil gane, men ſtandſer og vender tilbage) — Peto veniam, maatte jeg 
ſporge, ad hvilken Bet kommer jeg ſnareſt og ſikkreſt ud paa 
Gaden? 

Hertuginden. Gjor Dereg Lærdom Dem faa adfpredt, 
at De har glemt Veien? 

Lériac (førfegen). Sandt at fige: Indgangen har været mig 
faa forunderlig, af jeg nok tør være overbeviiſt om, jeg hitter 
aldrig Udgangen. 

Hertuginden. Nu vel, min forunderlige Hr. Magiſter — 


Tredie Scene. 
De forrige, Én Lafai. 


Lafaien. Hr. Greven af Guichard, for at gjøre Deres 
Naade fin Opvartning. 

Lériac (bævende). Greven! hei mihi! (bvidfgende til Hertuginden) 
Naadigſte Dame, De veed, jeg ſtotter ikke i dette Dieblik om — 
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Hertuginden. Jeg billiger Deres Grund. (aabner Døren til Ca— 
Binettet) Gaa ind i dette Cabinet. 
Leriac (griber hendes Hænder og kosſer bem). Mulier angelica ! (ve9 fig 
ſele) Skulde mine Gjenvordigheder være endte? vix! vix! vix! 
(gaaer ind.) 
Hertuginden (tit Lafaien). — Lad Hr. Greven komme. 


- (Lafaien aabner Døren før Greven og gaaer.) 


Fjerde Scene. 


hertuginden. Greven. 


Greven. Hertuginde, De har befalet? 

Hertuginden. Tilgiv, Hr. Greve; men der er bragt mig 
en befynderlig Cfterretning om, af min Søn — 

Greven. Det glæder mig meget at funne berolige Dem. 
Jeg har allerede modtaget en Melding, ifølge hvilken dette Til- 
fælde aldeles iffe har havt farlige Følger for Deres Hr. Søn. 
Hans Forhold ved denne Leilighed forekommer mig vel endnu 
noget gaadefuldt, men jeg haaber, at ogſag det ffal fart være 
oplyſt til fuldkommen Tilfredshed; thi jeg har naturligviis For— 
bryderen. 

Hertuginden. Allerede? 

Greven. Jeg gad nok fee den, ſom ſtulde undſlippe, hvor 
jeg har taget mine Forholdsregler. Jo han er i god Forvaring. 

Hertuginden. Og det er? 

Greven. En udlært Spidsbub, forflædt fom en færdeleg 
agtværdig Perſon, og fan ffuffende, at det for Enhver, der iffe 
er begavet med ef ualmindeligt ſkarpt Blik, vilde være umuligt 
at opdage Bedrageriet, Jeg gjennemſtuede det pan Diebliffet. 
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Hertuginden. Jeg tvivler iffe. 

Greven (butter). Altfor god, min Naadige, altfor god. Han 
har tilftanet det Bæfentlige; jeg har fun at bringe ham til Be- 
fjendelfe af de nærmere Omſtandigheder, og det ſkal være meget 
let gjort, faafnart jeg fommer hjem. Jeg lover Dem, i Aften 
vil jeg underholde Dem med en fuldftændig Meddelelſe af den 
hele ligeſaa moerſomme ſom indviflede Sag. Jeg haaber, til 
ſamme Tid at kunne have den Were at foreſtille Dem min Son. 

Hertuginden (œmilende). Og jeg veed, at jeg ffal have Den 
Fornoielſe at fee ham endnu tidligere. 

Greven. Hvorledes? har han maaſkee ladet fig melde? 

Hertuginden. Ja, ved fin Hovmefter. 

Greven (levende), Magiſter Leriac? 

Hertuginden. Rigtigt. En fortræffelig gammel Mand, 
fom i padagogiſk Jver ærgrer fig over, af han iffe tor tilregne 
fig alene ren for alle de Fuldkommenheder, han med Begeiftring 
tillægger Deres Søn. ' 

Greven. Saa Magifter Leriac har været her? 

Hertuginden. Han forlod mig i dette Oieblik. 

Greven. Ha ha ha, det er ypperligt, o det er ganſke for- 
træffeligt! — De maa vide, min Naadige, def er netop den gode, 
pudfeerlige Magiſter, ſom den Knagt, vi have grebet, copierer 
med en Noiagtighed — o, ſom er forbauſende! 

Hertuginden. Er det muligt? 

Greven. Jeg forſikkrer Dem, fuldkommen forbauſende. 
Det morer mig ret at hore, at Magifteren har været hos Dem; 
thi, oprigtigt, jeg kunde virfelig ikke aldeles dæmpe en Tvivl om, 
af — Ja, men Ligheden er ogſaa ſlagende! — 

Hertuginden. De gjør mig nyysgjerrig efter at fee denne 
Bedrager. 

IL. i 5 
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Greven. De ffal faae ham at fee; jeg lover Dem det. 
Jeg fan iffe negte mig den Fornoielfe at gotte mig ved Deres 
Overraſkelſe. Figur, Holdning, Stemme, Paaflædning — Ligheden 
er fuldftændig. For Reſten — det er da intet Under, paa ingen 
Maade; Fyren er Magiſterens Tvillingbroder. 

Hertuginden. Hang Tvillingbroder? 

Greven. Han er hang Tvillingbroder. Jo, det har jeg 
firar .presgfet ud af ham, ha ha ha! — Men tilbage til min Søn. 
Han har ladet fig melde hos Dem, inden han endnu har opføgt 
mig, fin Fader? Deres Naade, han maa være meget" foreljffet, og 
jeg er overbeviift om, at han, efter af have feet Deres Datter, 
vil være opfyldt af Onſket om, jo for jo heller at blive lykſalig— 
gjort med hendes Haand. 

Hertuginden. Det ffal glæde mig, om hans Beføg vil 
ftadfæfte Deres Overbeviisning. 

Greven. Det er jeg faa rolig for, fom — om jeg alle- 
rede fane dem for Brudeffamlen. 


Femte Scene, 
De forrige. Louis. 


Greven. Ah, Dereg Hr. Søn! — Hvad har jeg fagt 
Dem? han er aldeles uden Fare. 

Hertuginden. Louis! Men forflar mig — Du er bleven 
overfaldet og Du iler ikke ſtrax til mig for at berolige mig? 

Louis. Jeg vidfte iffe, af min Moder havde faaet en for— 
uroligende Efterretning om et Tilfælde, ſom fun opſtod af en 
Misforftaaelfe, og i fig ſelv var hoiſt ubetydeligt. 

Greven. Ikke fandt? i. fig ſelv hoiſt ubetydeligt; Der 
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er fun en lille Biomftændighed, ſom trænger til at oplyſes. Det 
er mig meldt — min Gud, jeg tvivler aldeles ikke om, at det 
er feilagtigt, men — det er mig meldt, at De; Officeer 1 Hans 
Majeftæts Tjenefte og bevæbnet, er undloben den uſle Perſon, 
fom overfaldt Dem, iftedetfor at De burde have ſtodt ham ned 
pan Stedet. 

Louis. De gjør vel i, ikke at tvivle om, at det er feil- 
agtigt; thi for det Forſte blev jeg iffe overfaldet, men udfordret, 
og for det Andet var min Modſtander ingen uſel Perſon, men 
ligeſaa god Adelsmand fom jeg felv. 

Leria C (ftiffer Hovedet ud af Doren og lytter). Qvid dicit? 

Greven. Adelsmand! (forterne) Jeg begriber meget vel, 
at, der fan være en Feiltagelfe med Henfyn til Grunden, hvorfor 
De ilede bort, men jeg indſeer iffe, hvorfor De, for mig, ſom 
vift iffe føger at volde Dem Ubehageligheder, vil dolge, at De 
er bleven overfaldet af en lumpen Karl, en afffediget Dyrlæge. 

Louis. En Dyrlæge? 

Greven. Ja, en Dyrlæge; forlad Dem paa mig, en af- 
ſkediget Dyrlæge. i. 

Louis. Om Forladelſe, i dette Tilfælde vil jeg dog heller 
forlade mig pan mig felv. Ha ha ha, det er en Feiltagelfe, ſom 
jeg vil oplyſe Dem. 

Greven (varm). Jeg fan iffe oplyfes, min Herre; jeg er 
oplyſt, og jeg figer Dem, trods alle Dereg Oplysninger: den 
Perſon, De ſtodte ſammen med i Tuileriehaven, er Dyrlæge. 

Louis. Men jeg figer Dem, at han er Adelsmand, og at 
De — ha ha ha, De burde allermindft beftride det. 

Greven. Min Herre, De fornærmer mig! Jeg erflærer 
Dem, jeg fjender Menneffet meget bedre end De. 

Louis. Det maa jeg indrømme Dem. 

5* 
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Greven. Det maa De, ja, og derfor gjenfager jeg endnu 
engang, med ſtorſte Beſtemthed: han er, paa min re, Dyrlæge. 

Louis. Ha ha ha, Dereg Søn Dyrlæge! 

Greven. Min Son! 

) Hertuginden. Grevens Søn? 

Louis. Ja, ham var det, der vilde ſlages med mig. 

Greven. Min Søn! ci gertugintem — Jeg beder Dem, min 
Naadige! Mage til den gamle Caricatur, De nylig har feet, 
antager han for min Søn! Ha ha ha, net, det er altfor latter- 
ligt. Min Herre, lad Dem dog overbevife. Jeg har ſtrengt 
forbudet Adgang til Tuileriehaven; hvorledes ffulde min Son 
fomme derind? Og "De Fjender ham desuden iffe, De har jo 
aldrig feet ham. ; 

Louis. Da De iffe vil tillade mig en Forklaring — 
(sifer ham Charlots Brev) Kjender De denne Haand ? 

Greven (tager Brevet). Det er min Sons. 

Louis. Nu vel, den der har fÉrevet Brevet, er den Samme, 
fom jeg ſkulde ſſages med 1 Tuileriehaven. 

. Greven. De forbaufer mig! — Men faa er jo denne 
Dyrlæge — « 

Louis. Aldeles uſtyldig, naturligviis. 

Greven. Det er mærkværdigt! Jeg lader Haven ſparre, 
fætter Dodsſtraf paa at betræde den med Vaaben; min Sort 
ſlages i den, Bagten tager en gammel Heſtedoctor for ham — 
det er meget mærfværdigt! 

Lériac Geleglad, ved fig fers). Ah! det begynder at flares ! 

Greven (firrer paa Brevet). — Men — dette Brev er jo til 
Hendes Naade. 

Hertuginden (tager er). Til mig? Og han har nyligt ladet 
fig melde? Hvad fan det være? 


Kjarlighedens Forſyn. 69 


Louis. En Oplysning, ſom pludſelig vil gjøre en For— 
andring i Alles Stilling. 

Leriac (ved fig ferm. Det ſtulde glæde mig. 

Hertuginden (bryter Brevet). Lad fee! Caſer) „Deres Maade! 
Jeg har opdaget, af Marquien af Fayeul, en høitagtet Adels— 
mand og min Ven, er opfyldt af den Folelfe, der, at dømme 
efter min Faders Beſtrivelſe, viftnof maa gribe Enhver, ſom har 
den Lykke at fee Dereg Datter; men at De, alene formedelg 
den Maade, hvormed De, af rbødighed for en dyrebar Gemals 
Billie, har beæret mig, har afflaaet ham fit brændende Onſkes 
Opfyldelſe. Denne Opdagelſe har glædet mig —“ Glædet ham! 

Greven. Den har glædet ham! — Cr han gaaet fra 
Forſtanden? 

Hertuginden Caſer). „— har glædet mig, da jeg, idet 
jeg nodvendigen maa paadrage mig Deres billige Fortornelſe, 
tillige har den Troſt at funne bane en Ven Veien til Lykke. 
Jeg er gift —“ (taber Breve) Gift! 

Greven (paa famme Fit). Han er gift!! 

Leérigec (forfærdet; ved fig ſelv). Gift! Ulaaer hurtigt Døren i for fig.) 

Louis. Ja, han er gift. 

Greven. Charlot, fom ſtager under en Hovmeſter, der veed, 
at jeg med ſtorſte Strenghed vil gjøre ham anfvarlig for en faa 
uhørt Formaſtelſe, Charlot fulde være gift? — Min Herre, det 
er umuligt! 

Louis (tager Brevet op). De vil felv behage at læfe. 

Greven (firrer i Brevet). Ja, det er hang Haand. (ude af fig feto) 
Jeg veed iffe hvad jeg ffal fige, men jeg figer: det er umuligt! 

Hertuginden. Og De, Hr. Greve, De, fom var overbe— 
viift om, af han brændte af Længfel efter af modtage min Dat— 
ferg Haand ? 


70 Kjærlighedens Forfyn. 


Greven. Min Naadige, jeg er fortvivlet, jeg er flet iffe 
mere til; men jeg figer dog beftandigt: det er umuligt! det maa 
være umuligt! 

Louis (til vertuginden). Imidlertid, da De fun har- anført 
Deres Løfte til Greven fom Grund for det Afflag, De har givet 
Marquien, faa — 

Hertuginden (rom. En Longueville har aldrig brudt fit 
Ord. Men, min Gr. Søn, at det er Dig, fom bringer mig den 
Efterretning, der tilintetgjør Grunden for mit Afflag, og at det, 
for Din Kjærlighed til Marguerite, er Dig vigtigt at vife, hvor— 
ledeg det nu er blevet til et Samtykke, det gjør mig det meget 
rimeligt, at det Hele er en Lift. 

Louis. Hvorledes? min Moder — 

Greven. En Lift! meget rigtigt; der har vi det! Hertug— 
inde, jeg beundrer Deres Sfarpfindighed. Nu har jeg Traaden. 
Man har aftvunget — hvad jeg vilde ſige — affoffet min Søn 
dette Brev, og — 

Louis. Jeg troer, Deres Søn vil føle fig meget fornær- 
met ved at man antager, at han er den, fom lader fig afloffe 
Noget; jeg er fornærmet ved at man tillægger mig Billien 
Dertil. 

Hertuginden. Hvorfor ffulde han fÉrive mig til ved Dig 
ſtrax efter at han har ladet fig melde hos mig ved —? Ab, et 
Dieblik! Jeg fan jo ſtrax fane Gaaden løft, ved at fremftille En, 
hvis Vidnesbyrd vil være afgjørende. 

Greven. Louis. Hvorledes? 

Hertuginden. Ja! — Hr. Greve, jeg har i min Magt 
vieblikkeligt at ffaffe hans Hovmeſter tilſtede. Hang Erflæring 
vil hæve enhver Tvivl. 
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Greven (iris). Lad ham fomme! Hvor er han? lad ham 
fomme; jeg ffal — 

Hertuginden. Han ffal komme, men under den Betin- 
gelfe, at De blot føger Oplysning, og ikke, hvad der end er fÉeet, 
tilfører ham mindſte Overlaſt. 

Greven. Jeg ffulde taalmodigt finde mig i, om han har 
raft Haand til en ſaadan Sfjændighed? Hvor er han? 

Hertuginden (rolig).  J mit Cabinet; men han har mit 
Løfte om Sifferhed, indtil han fan foreftille Dem Deres Søn, 
og De faner ham iffe at fee førend jeg har Deres Ord. 

Greven. Aldrig, Deres Naade, aldrig! Men jeg fordrer, 
at tale med ham. ; 

Leériac (aabner, bævende af Angſt, Døren paa Slem). Deus meliora! 
hvor ſkal jeg gjøre af mig? 

Greven. Han er min betroede Tjener i den Sag, fom er 
allerhelligft for min re og mit Hjerte; han har forraadt fin 
Pligt — det gjælder hans Liv! (tamper i Gulvet.) 

Lériac (sviende). Perii! — Under Bordet! 

(fmutter hurtigt under Bordet.) 

Hertuginden (com). De hører, Hr. Greve, jeg, Hertug 
inden af Longueville, har lovet. ham Sifferhed. 

Greven. Jeg ffulde lade være af — (gaaer henimod Døren.) 

Hertuginden (filter fig foran ham; ftreng). Hr. Greve, De for— 
glemmer Dem felv — og mig. 

Greven. (betvinger fin heftighet). Bel, jeg fan iffe bære denne 
Uro — De har mit Ord, lad ham fomme. 

Hertuginden. Det ffal han. «(abner Døren) Hr, Magiſter! 
— Gud, han er borte! 

Greven. Louis. Borte? 
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Hertuginden. Han er borte! — Ubegribeligt! Der er 
ingen anden Dør — han maa have fneget fig her igjennem. 

Greven (opbragt). Fordomt! Hvem giver os nu en For- 
klaring? i 


Sjette Scene. 


De forrige. Lakaien. Cfrar efter) Charlot. 


Lafaien. Den unge Greve af Guichard, for at gjøre fin 
Opvartning. 

Greven. Charlot! 

Hertuginden. Han kommer? (esende tir gouis) Seer Du? 
Det var Liſt. Cit Lafaien) Greven er velkommen. Ccakaien gaaer.) 

Greven. Paa min re, nu ffal Sandheden fomme for | 
Dagen! 

Hertuginden. For alting, rolig Hr. Greve! og for at 
De fan være det, huſt, at De er 1 mit Huus og at Sagen er 
min faavelfom Deres. 

Greven (outfer). — Jeg overlader Dem Ordet. 

(træder tilbage og bekemper fin Uro.) 

Charlot (træder ind). Deres. Naade! (feer Greven, da denne uvil- 
kaarligt gier en Bevægelfe; ved fig felv) . Min Fader! — hvilfet Uheld! 
(beid Jeg kommer, for perfonlig at opfylde en Pligt, fom — 
ſom jeg allerede — 

Hertuginden. De har tilftillet mig et Brev, ſom jeg, af 
Uatelfe for Dem, har tilladt mig af anfee for en Myſtifikation, 
et Slags Spog, der viſtnok er meget uheldig — 

Charlot, Hvor ftrafværdig dets Indholds Sandhed end 
fan gjøre mig, af dolge den vilde være endnu ftrafværdigere ; 
Derfor — 
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Greven. Du er gift! 
Hertuginden. Nok, min Herre! 
(fætter fig ved Enden af Bordet tilvenſtre.) 

Greven. Min Naadige, jeg holder paa Deres Skarpſin— 
dighed; det er Liſt. (tir charter) Og med hvem? 

Charlot. Jeg har ikke endnu Ret til af nævne hende, og 
mindſt her. 

Greven. Fordi Du maa blues, fordi Du. har vanæret 


) Hertugind en: «med gealt garme). De er virkelig gift? 


Dig. 

Charlot. Jeg maa bede om min Faders Tilgivelſe, fordi 
jeg har valgt, iftedetfor lydig at modtage; for. Valget ſelv be— 
hover jeg den ikke. (sed fig fm Om hun var 1 Nærheden? ha, om 
hun funde høre mig! 

— Greven. O, jeg begriber, Du har flængt Dit gamle, be- 
romte Navn ind i en eller anden ubetydelig Familie. 

Charlot (med fært Stemme).… At nævne hendes Familie og 
Familien Longueville vilde være eet. 

Hertuginden. Min Herre, De lægger Fornærmelfe til 
Fornarmelſe. 

Greven. Hertuginde, jeg veed ikke, hvor jeg ffal ſtjule 
mig for Dereg retfærdige Brede. 

Charlot «hærfere). Derſom jeg iffe allerede faldte hende min 
Kone, jeg vilde falde hende det! og blev hun det ikke, — Ingen 
blev det! 

Greven (beftig). Du behøver iffe fan hoit at proclamere 
Din Alydighed. 

Charlot. Jeg ſtal med den dyheſte fønlige Lydighed 
bøje mig under min Faders Bud i Alt, hvad der iffe berører 
en Folelſe, ſom jeg iffe er iftand til at undertrykke; men tilgiv, 
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fun jeg veed, (med fært Stemme) at jeg her, mere end noget andet 
Sted, behøver, høit at udtale, at mins Billie er uroffelig, min 
Kjærlighed mig hellig og mit Valg min re værdigt. 

Greven (forbittren). Gaa Du er virfelig gift? Derfor har 
jeg givet Dig en Hvvmefter, derfor har jeg paalagt ham at 
vaage over ethvert af Dine Skridt! — jeg dræber ham!! 

Lériac (fiffer forferdet Hovedet frem). Deus avertat! — han er 
ikke gift! 

Hertuginden (fvringer op). Min Gud! 
Greven. Charlot. Magifteren! 
Louis. Hvad betyder det? 

Lériac (græbefærbis). Jurato mihi crede, han er iffe gift! 

i (fryber frem og ftaaer op.) 

Greven (evende). Deres Sfarpfindighed, min Naadige! Det 
var Lift! 

Hertuginden. Greven, Louis (omringe Lériac). Forklar 
Dem! forflar Dem! 

Lériac. Det ffal jeg. Til Giftermaal ffal der Tid. Nu 
har han iffe giftet fig medens jeg har været ved hang Side, og 
jeg har iffe været fra hang Side faa. længe, at han funde have 
Tid til at gifte fig, ergo: han er iffe gift. 

Greven. Hvad. fvarer Du dertil? 

Charlot cmev et betodende Blik paa Lériac). At min Hovmefter vift 
iffe vil vove at gjøre mine Ord fil Uſandhed, naar han betænfer, 
at det da funde falde mig ind at oplyfe, i hvilfen anden Udgave 
af ham ſelv det er, han i den fidfte Tid har været ved min 
Side. 

Greven. Anden Udgave af ham felv? Hvad ffal det fige? 
— Gludſelig greben af Tanten) Ah, Dyrlægen ! 
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Charlot (overrager). De veed det? 

Lériac (ryfende af Ungt).  Exellentia — ja — jeg har — 

Greven. Deres Tvillingbroder? 

Charlot Gudſende). Hang Tvillingbroder? 

Lériae (afbryber bam hurtigt), Ja vift, min Tvillingbroder. 
(fom for, til Greven) — Ita; det er ham, fom er Skyld i Alt. 

Greven. De har tilladt denne udlærte Spidsbub at om- 
gaaes min Søn? 

Leériac (fom for). Omftændigheder, fom — ſom den unge 
Serre felv maa forflare — 

Greven. Saa han har været Haandfanger ved dette ſmukke 
Bær? Gi, ei! — Lykkeligviis har jeg ham. 

Charlot. De har ham? ; 

Greven (bibfig). Ja, jeg har ham, og i ham Noglen til 
den Hemmelighed, Du iffe vil ud med. Han maa vide, hvad det 
er for en Dame, Du har underftaaet Dig til at give Din Haand, 
og forlad Dig paa mig, han ffal blive nødt til at befjende det. 
(i heftig Bevægelfe til Hertuginden, fom bar fat fig) Min Naadige, jeg paa— 
lægger min Søn, af gjøre Dem den ydmygſte Afbigt, medens 
jeg felv fætter hang fræffe Hjælper under Forhør, og paa ham 
tager den fuldftændigfte Hævn for den Skam, der er kommen over 
mit Savn. ; (gaaer hurtigt ub.) 


Syvende Scene. 


De forrige (uden Greven). 


Charlot (feer fig omtring ; ved fig ſelbe). Forgjæves; hun kommer 
ikke. 

Lériac (ved fig felv). Naar han nu ikke finder ham, og kom— 
mer tilbage — uf! 
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Charlot tir vertugindenn. Jeg haaber, at jeg i Morgen ſtal 
være fladfæftet 1 en Hæder, fom vil formilde min Faders Vrede, 
men jeg før iffe vente, at den ogfan vil ffaffe mig Naade hos 
en Dame, med hvis Navn der forener fig tufinde Exindringer 
om' langt flørre Hæder, og det ſmerter mig, da der netop iffe er 
Nogen, hvem jeg i dette Dieblik heller end Dem vilde indtage 
til min Fordeel. 

Hertuginden. J Sandhed, De veed af vælge Beien. 

Charlot. Uheldigviis var den Lykke, De tilbød mig, ikke 
den ſamme, fom jeg attragede; det er en ondſkabsfuld Grille af 
min Sfjæbne, at jeg er bleven tvunget til at fornærme Dem, 
ved at afflaae den forſte, juft fom jeg ffulde bevæge Deres Hjerte 
til at jfjænfe mig den fidfte. 

Hertuginden. Da det fun er min Gemals Billie, der 
har kunnet ffjænfe Dem nogen Gunſt i min Familie, vil jeg 
ffaane Dem for ethvert Forføg pan at opnaae Noget, fom mit 
Hjerte ffulde give Dem. 

Charlot. Altſaa Krig? De tvinger mig til at erobre, 
hvad jeg helft vilde ffylde Deres Hoimodighed? Nu vel, hvor 
mægtig min Fjende end er, jeg maa vove Kampen, (med Energie) og 
pas paa, jeg ſkal feire! 

Lériac (om ængftlig bar fulgt Samtalen). Nye Hiftorier! — uf! 

(nærmer fig mere og mere Døren.). 

Louis. Min Herre, De faler fil min Moder, og en ſaadan 
Udfordring — 

Charlot (med overgiven Driſtighed). Jeg vilde iffe udfordre Dem, 
fordi De tog den Pige, De elffer; De har iffe udfordret mig, 
fordi jeg ikke tager den Pige, jeg fulde elſke; men jeg frygter 
meget for, af en af os vil blive nødt til at udfordre den anden, 
"fordi jeg vil gjøre den Dame, jeg har giftet mig med, til min Kone. 
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Louis (forundret). Jeg forftaaer Dem ikke. 
Lériac (jagte). Jeg iffe heller; men det veed jeg, hvor 
der er cen mere end jeg, er Ulykken med; derfor — vale! 
Uiſter fig ud af Indgangsdoren.) 


Ottende Scene. ! 
De forrige (uten Lériac). 


Charlot. Min Herre, i dette DPieblif tør jeg iffe forflare i 
Dem, hvad jeg mener; men jeg vil bonfalde om Tilladelfe der— 
til, og da — Ingen ffal berøve en Dame hendes fri Billie 
faalænge jeg bærer en Kaarde til hendes Beffyttelfe. 

Hertuginden Geiſer fig ra). - Forſtager jeg Dem ret, vil De, 
efter at have afflanet min Datter Haand, endog modfætte Dem, 
at jeg bortgiver den efter min Billie? 

Charlot. De forftaaer mig iffe vet, fordi De iffe vil for- 
jtaae mig. 

Hertuginden (saaer frem og tilbage). Fi, min Herre! — Bi 
ſtal dog fee! vi ffal dog fee! — Louis, hent Din Søfter! 

Charlot. Det er at befale mig at gaae; thi jeg føler, 
ligeoverfor den ffjonne Valentine har jeg en Uret, fom gjør mig 
ſkamfuld ved at fee hende, indtil det lykkes mig at forſone den. 
Bel, jeg gaaer, med Haabet om, et andet Sted at møde den, 
jeg forgjeves har føgt af opdage her, og (med Kraft) for at erhverve 
mig Ret til aabent at træde frem imod et Tyrannie, fom gjør 
fig æret af den Undertryfte, ved at give fig Sfin af moderlig 
Velvillie. (buffer og gager hurtigt ud.) 
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Niende Scene. 


hertuginden. Louis. 


Louis (forbaufet), Hvad. er det han figer? raſer han? 

Hertuginden. Jeg begynder at formode det. Meningen 
i Denne forvirrede Tale fan iffe være anden, end at han vil 
modfætte fig Balentineg Forening med Marquien. 

Louis. Men det veed jeg, at han iffe vil. 

Hertuginden. Ligemeget. Den Ophidſelſe, hvori han 
aabenbart befinder fig, funde let føre til Sfridt, ſom vilde volde 
Forargelſe for vor Familie; det maa man hindre, og da dette 
Giftermaal nu iffe fan undgages, da Marquien deguden, ved min 
egen Indflydelſe, maa forlade Paris, gjør jeg rigtigſt i, ſtrax af — 


Tiende Scene. 


De forrige, Valentine (fra Baggrunden). 


Valentine (med et Brev i Haanden). Tilgiv, Moder; hvad vil 
det fige, at Marquien af Fayeul fender mig et Brev, hvori han 
bønfalder mig om, iffe at afflaae, hvad min Moder ſikkert vil 
anmode mig om? . 

Hertuginden. Det vil fige, der bliver Intet af Dit Gif— 
termaal med den unge Greve af Guichard. 

Baléntine Genryth. Er det muligt? o jeg taffer Dem! 

Hertuginden. Derimod har jeg lovet Din Haand til 
Marquien af Fayeul. 

Valentine (forfærder). Hvad figer De? 

Hertuginden. Familien er gammel, han er ung, ſmuk, 
tapper, rig. Desuden, han har friet til Dig, uden at vide, af 
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Du var beftemt for Greven af Guichard, og jeg har brugt denne 
Beſtemmelſe ſom eneſte Grund for mit Afſlag; da den er hævet, 
før han altfaa anſee det for et Løfte, og min re faaler iffe 
at jeg træder tilbage. 

Valentine. Men for Guds Sfyld, De veed ikke — 

Hertuginden. Jeg veed, hvad Ærbødighed en ung Dame 
af et gammelt adeligt Huus ſtylder moderlig Billie, , 

Louis. Men om Balentine — 

Hertuginden (freng). Jeg veed det, fordi jeg felv har 
viiſt den ved af indtræde i Familien Longueville, hvis re jeg 
iffe vil befmitte ved at fvigte mit Ord. Jeg gaaer, for af un— 
derrette Marquien om, at da han i Overmorgen man fage til 
Armeen, ffal Foreningen finde Sted endnu i Aften. Min Datter 
vil, ved rolig Eftertanke, overbeviſe fig om, af den Lydighed, jeg 
venter af hende, fun vil føre hende til Lykke. Min Son, Din 
Arm! (gaaer ud tilhoire, ført af Louis.) 


Ellevte Scene. 


Valentine (Glene). 


s 
Hvad har jeg hørt! — Et Offer for en Familicære, fom i 
oprorende Hovmod ftiller fig over Naturen, ſom byder en ulykke— 
lig Pige at qvæle alle rene, milde Folelfer, blot for at blive 
Deng Slavinde! Hengives Cen, jeg aldrig har fjendt, og atter 
rives fra ham, for at tilfaftes en Anden, ſom jeg afſtyer? — 
Jeg vil iffe taale det. — Men, Guds Moder, hvad gjør jeg? 
— hvor finder jeg Frelſe? — Han!! — han! (aner fig fvimtende 
til Bordet paa venfire Sive) Denne Tanke — fom den fra Dig, Du 
Hellige, eller — er den Synd? Og om jeg vilde føge hang Be— 


80 Kjarlighedens Forſyn. 


ſkytteſſe — hvor er hane hvor! (briter i Graa) O, jeg Ulyk— 
ſalige! (fynfer ned i Læneftolen:) 


Tolvte Scene, 


Valentine. Löriac. 


Lérigac (Caabner Baggrundsdoren og titterind). Igjen et Vorelſe! 
(liger fig forſigtigt frem og ſeer fig om; forbaufet) Det er jo det ſamme, jeg 
var i før. Forunderligt! høift forunderligt! Jeg har ſneget mig 
om i Gangene pan kryds og paa tvers, og Ganſte foragt) ſtager 
igjen der, hvor jeg var i ſaadan en gyfelig Forlegenhed. (opmander fig) 
Animum cape, Leriace! Du maa — 

Valentine (bedende ved fig fer. — Hellige Madonna! — 

Lériac (fpidfer Øre, fagte). Hvad var det? (lifter fig et Par Skridt frem 
paa Tæerne) En ung Pige? Ci! hun græder! (eeltagende) Om jeg 
maaſkee kunde — (gaaer nærmere, men ſtandſer plubfelig) Met, jeg fan 
fomme ind i noget Nyt! — abi, Leriace, abi! j 

(gjør et Par fange Skridt paa Tæerne henimod Døren tilhoire.) 

Valentine (hurtente). Jeg Ulykſalige! | 

Leériac Candſer og feer fig sm). Hør! — Pet, jeg Fan ikke gaae 
bort; maaſkee funde jeg hjælpe hende! (lifter fig tilbage og betragter hende) 
Stakkels Fruentimmer! (høit, fortegen) Er De daarlig? 

Valentine (farer 0). Hvad — hvem er De? 

Leériac. Det figer jeg nødigt; men fan jeg være Dem. til 
Hjælp, vær faa artig at lade mig det vide. 

Valentine  (foger at ſamle fig). Taf — Tak! Til Hjælp? — 
hvorledes? 

Lériac. For Exempel, om De ikke ſtulde være vel. 

Valentine. De er Lage? 
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Lériac (overrafer).  Y—a, ſaaman; jeg er Læge. 

Valentine (heftig og med Bitterhed). Jeg begriber! Man — — 
dog havt faa megen menneſkelig Folelſe at antage, at en ſaadan 
Gruſomhed funde faare, faare dybt; og for af Saaret ikke ſtulde 
blive dræbende, faa af man miftede Offeret inden man fif det 
flæbt til Alteret, har man havt Dem ved Haanden. 

Lériac (forbloget). Wiig! — Jeg forſtager Dem ikke — Som 
hvad? 

Valentine. . Som Læge. 

Lériac (faner ænderne ſammen) Ih Gud bevare Dem!! — 
Net, jeg, er nok Læge, men ikke for Fruentimmer. Desuden, jeg 
practiferer ikke mere. Juſt ſom min fidfte Patient afgik ved 
Døden i Valenciennes, fif jeg min Afjfed, og nu — 

Valentine (evende). Valenciennes! (griber ham om Armen) De 
har været i Valenciennes? 

Lériac Gefpret). Ve! væ! har jeg nu filtret mig ind i — 

Valentine. For Himlens Sfyld, tal! De har været i 

Valenciennes? 

Lériac Censſttlic). Imellem os ſagt, ja — jeg — 

Valentine Cesende). Kjender De da Ridderen af Sans— 
Retour? 

Lériac, De ſporger om —? 

Valentine Geſtemt). Kjender De Ridderen af Sans-Retour? 

Lériac (forftrætfet). Ga! (trætfer Veiret) puh, jeg fjender ham. 

Valentine (after fig i beftig Bevægelfe vaa sine). O, Du BVelfig- 
nede! har Du fendt mig denne Mand i Nodens Time? vil Du 
min Frelfe ved ham? er det et Vink fra — — See mine 
Taarer! oplys min Sjel! — er det et Vink fra Dig? 

Lerige (ryftende over alle Lemmer, med Taarer i Øinene og foldede Hander). 
Arme ulyffelige Pige! Hør hende, Madonna; jeg beder Dig ogſaa! 

IT. 6 
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Valentine Geiſer fig rap; med daſthetꝛ. Det er det! — og jeg 
vil følge det! (griber hans daand) Hun deroppe, fom i fin Herlighed 
ffuer velfignende ned fil den uſkyldige Forladte, hun har fendt 
Dem til mig — 

Lexiac. Ja. 

Valentine. At De ffal være min Frelſens Engel. 

Lri 

Valentine. Derfor, gjor min Villie. 

Vere 

Valentine. Siig, hvorledes er Sans-Retour? 

Leériac. Hvorle —? 

Valentine. Ja, hans Aand, Folelſer, Charakteer? 

Leriac. Aa, ædel, hoihjertet, god, glødende for Alt, hvad 
der er ſtort og ffjønt, og lærd (roer fg grundigt  Gsrig), men 
ifær tapper, oh tapper og driftig, ſom en Love! fort fagt: et 
fortræffeligt Menneffe -— i Grunden; men — 

Balentine. Men —? Forklar Dem! 

Leriac. Da De figer, at Madonna har faldet mig til at 
gjøre Deres Billie, og denne Lue, denne vis sancla i Deres 
Aaſyn ftadfæfter det, fan vil jeg ikke fordolge Dem, fiden igaar 
har han forandret fig; mærfeligt. 

Valentine. Han har forandret fig ? 

Lériac. Forbauſende! Han trodfer alle Bligter, alle Fore— 
ftillinger, alle Farer for en Idee, et Phantom — (ærgertig) for 
et Fruentimmer ! 

Valentine (ver fig fer). O, Salighed i disſe Ord! 

Leriac. Han er bleven forelfÉet. 

Valentine. Jeg veed det, jeg veed det! (Griber hans Haand 
og trytfer ben med Geftighed til fit Bryt) D, følte De hvilfen Henurykkelſe 


Kjærlighedens Forfyn. 83 


De væffer i min Sjel, hvilfen Kraft til at vove Alt De indgyder 
mit Hjerte! 

Leériage. Hvad! — det er — det er — per: Deum! — 
def er Dem, ſom — ſom —! 

Valentine. Ja, det er mig, han elſker, mig, ſom med 
ham erfjender, at det er Kjærlighedens Forſyn, der leder os, mig, 
(med Energie) ſom fra dette Dieblik helliger mig hans Hylding!, 

Lériac (betragter bende.  Smuf — quid ajo? deilig! Pine 
faa fjæffe og milde og — Vere! det fan jeg begribe! Gandſerpludſeligt) 
Men at De er i detfe Huus! 

Valentine. Det forundrer Dem? 

Lériac. Ih min Gud, ja; fiden han fommer her. 

Valentine (forbaufet). De veed, at han har været her? 

Lériac. Naturligviis. 

Valentine. Hvorledes? Uagtet jeg bad ham fortie det, 
har han røbet for Dem, at han har vovet fig herind, af han 
har feet mig, talt med mig? 

Lériac. Ikke med et Ord; jeg har jo felv feet ham. 

Valentine. De har feet ham?! — Det begriber jeg iffe. 
Hvorledes De end har faaet ham at fee, for Himlens Skyld, lad 
det være den dybefte Hemmelighed. 

Lériac. For mig maa det gjerne blive en Hemmelighed, 
men jeg fan ikke indfee, at naar han kommer her og figer til 
Alle og Enhver, at han er gift — 

Valentine. Gift! 

Leriage. Ja! (mev Gaanden paa Sjertet) igaar var han det for 
Gud iffe, det før jeg fværge paa, og i Dag afflaaer han det meeft 
glimrende Partie, uden at ville indlade fig paa Forflaring, men 
figer bare: jeg er gift! jeg fan ikke; jeg er gift! z 
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Valentine. O hvor hoimodigt! hvor tillidsfuldt! Velan, 
ogſaa jeg ſiger nu: jeg er gift! jeg tilhører ham! 

Leriac (folder Sænderne). Men hvor har I faaet Tid til det? 

Valentine. Madonna vil det — jeg vover Ulf! Men 
Diebliffene ere foftbare. Veed De hvor Ridderen er? 

Leriac. Ikke beftemt; (vris men kunde De blot fÉaffe 
mig ud af dette Huus, faa tænfer jeg nok, af — i 

Valentine (fordyber i Tanter). Lad fee — 

Qériac. Men hemmeligt, for alting hemmeligt! 

Valentine Geſluttet). Det gaaer an! tir Leriad Gaa ud 
af denne Dør, i Gangen tilvenſtre finder De en. Lontrappe, der 
fører ned til en Allee; i Enden af Alleen er en Dør til Tuilerie— 
haven; (giver ham en Nogle)y denne Nogle aabner alle Indgange til 
Haven. Snig Dem igjennem den, opſog Ridderen og luk ham 
hemmeligt ind i den. Om en Time ſtkal han fee mig ved Ro— 
ſenhytten. Har De forftaaet mig? 

Lériac. Ypperligt! Med denne Nogle fan jeg komme ud 
af Huſet, ud af Haven, ud — ud af Alt. (trytfer ben ſieleglad til Broſtet) 
Ah, meum corculum ! 

Valentine. Men — De maa være filffede ved vor Sam— 
tale. 

Leriac. Jeg? Sfulde det være nødvendigt? 

Valentine. Jeg fan iffe undertryffe Frygt for det Skridt, 
jeg vover; ærværdige Mand, berolige miq ved af være tilftede. 
Det giver De mig Deres Ord paa? 

Lériac (langfomt). Naar De faa vil — det giver jeg Dem 
mit Ord paa. 

Balentine. Saa ffynd Dem herfra. 

Leriac (levende). Det ſtal jeg, det giver jeg Dem mit Liv 
paa. 
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Valentine (mer Taarerꝛ. Siig ham — 

(ræffer ham dybt bevæget Haanden). 
Leèrigc (Fysfer ben rørt). At hans Kone venter ham. 
Valentine. At jeg i denne Handling giver ham det dy- 

rebareſte Beviis paa tillidsfuld Kjærlighed. 

Leériaec (føger af fomme afſted; i Mellemgrunden). Det ſkal jeg ogſaag, 
det ffal jeg! ” (bolder Møglen i Veiret; fjeleglad, ved fig felv) Jeg er frelſt! 
Valentine (after fig overvældet ned for Madonnabilledet). O, frels mig! 


Fjerde Act. 


(Tuileriehaven.) 


Forſte Scene, 


Lériuc  (Iufter Hertugindens Havedor). 


Ah, forbi! (gaaer fra Døren feer fig tilbage og træffer Veiret) Uf! dette i 
forunderlige Huus med alle dets Rædfler ligger da bagved mig 
Naa, jeg er da igjen under Guds fri Himmel; ſagtens i Haven, 
hvor min Ulyffe begyndte, men — hje he he, jeg har Noglen, 
og vil ſtrax lifte mig ud, for aldrig mere af betræde den, (sit gane, 
menftantfer) Hm — jeg lovede hende at opſoge Charlot og være 
nærværende — (heftig) Met, jeg veed det, jeg veed det, det ſtyr— 
fer mig i en ny Ulykke! (tænter efter) — Men derfor fif jeg Nøglen. 
— Bryde mit Ord? minime! (evente) og ſtakkels lille Kone, 
hvordan vil det ogſaa faa gane hende? Geſſuttey Jo, jeg vil opfylde 
mit Løfte. Det er desuden fnart gjort og fan da heller iffe 
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bringe mig i nogen Forlegenhed — det er jo umuligt! Wen — 
hvor finder jeg ham? Om fm hm! 


(bliver eftertenkſom ftaaende udenfor Roſenhytten.) 


Anden Scene. 


Lériac. Charlot (fra Forgrunden tilhoire). 


Charlot. Anden Gang over Gitteret, uden at blive feet; 
Lykken er med mig! Gid nu Kjærligheden, fom giver mig Haab 
om at finde hende her, maa hos hende vakke Troen paa at jeg 
er her, faa vil hun komme — jeg veed, hun elſker mig — ja, 
ja, faa vil hun komme! Her vil jeg — (sender fig) Ah, min Hov— 


mefter! — ham maa jeg have bort. (faner Leriac paa Sfulderen) 
Domine! ; 
Lériac (farer op). Charlote! — Naa, det var vel at jeg 


træffer Dig, — (fosense) der var Noget — Noget — ſom — 
(finder det) ja! (betragter ham) — Du er gift! 

Charlot. Afh, en Spog! 

Leériac. Du er gift, figer jeg! 

Charlot 6 Lériacs Tone) „Til Giftermaal ffal der Tid.” Haar 
ffulde jeg have havt Tid til at gifte mig? 

Lériac CGeserligyv. Ma, hvor fang Tid ffal ſaadan en Galning 
have til at gifte ſig? 

Charlot. Jeg forſikkrer — 

Lériac. Tace! (bibfig) Det er en gjennemborende Kræn- 
felfe, af Du før mig, ſom har lidt en faa knuſende Forfmædelfe 
for Dit Giftermaal, da jeg iffe drømte derom, vil dølge det nu, 
da jeg har feet det. 

Charlot deende). Du har feet det? 
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Lériac. Ja, jeg har feet det, feet det med disſe mine 
Dine! — Du er gift! 

Charlot Glvorlig og beſtemt). Jeg 'er det iffe. 

Lériac (relig). Bene! Du er ikke gift? bene! Saa fun 
jeg rolig gane min Bet fra Dig, fra hende, fra Din naadige 
Hr. Fader og fra det hele Djævelffab. (vil gaae.) 

Charlot (fandfer fam). Fra hende? hvem mener Du? 

Lériac (ivrig). Ih hvem andre end dette faljÉe Fruentimmer, 
fom bad mig af bringe Dig Bud fra Din Kone. 

Charlot. Fra min Kone? — Store Gud, tal! Hvem er 
det Fruentimmer, ſom har kaldt ſig min Kone? 

Leriac. Veed jeg hvem hun er? Da jeg fortalte hende, 
at Du "havde fagt, Du er gift, blev hun fom ude af fig felv og 
fagde, hun var Din Kone. 

Charlot. Hvor har Du fect hende? me 

Leriac. Hvor ffulde jeg fee hende, uden i det ſamme for— 
dømte Huus, fom Du var i? Har jeg arme Menneſte funnet 
fomme noget andet Sted hen? 

Charlot. Der har Du feet hende? Du Lyffalige! der, 
hvor jeg føgte hende, hvor mit ſpeidende Blik ikke kunde opdage 
hende, hvor — y 

Lériac. Men nu tilftaaer Du jo felv — 

Charlot. Ja, ja, hun elffer mig, vil være Min, har faldt 
fig min Kone — ja, hun er det! 

Leriac. Hvorfor fagde Du da nylig —? 

Charlot. Tilgiv, Domine, tilgiv: det — ſtulde være en 
Hemmelighed. 

Lériac Gebreidendeꝛ. For mig? 

Charlot. Det var Uret, ja; def var — (falder ham om Halſen) 
hvad Du vil. 
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Leriac. Men naar har Du dog kunnet —? 

Charlot. Af, fpørg mig iffe! „Hvor lang Tid fÉal faa- 
dan en Galning have fil at gifte fig?” 

Lérigac (faner bam paa Kinden). Ah, Sfjelm! 

Charlot. Men hendes Bud? hvad fordrer hun? hvad hor 
fun ſagt? 

Leriac. Hun var meget ulykkelig, bad, græd, befalede mig 
at være hende Frelſens Engel, gav mig Noglen til Haven, — 
feer Du her? — og paalagde mig, at fige Dig, at hun vilde 
møde Dig her ved Roſenhytten om en Time, fom nu er en halv. 

Charlot. Hun fommer her? her? 

Leriac. Ja hun gjør, (ri) Men jeg ſkal være tilftede, 
det har jeg maattet give hende mit Ord paa. ind 

Charlot (omfavner Leriach. Haaber bedrog mig ikke! (iter ben til 
Rofenpytten) Her ſkal jeg atter fee hende, her, her, — 

Lériac (anaver), Her!! ja vift, her, Kom nu bare og lad 
os ſtjule 08. 

Charlot. Ja, ja, fad os fÉjule os. (be gane ind i Rojenbytten.) 


Tredie Scente. 


De forrige. Greven. 


Greven (fra Marquiens Havedor, ſom han luffer efter fig). Ubegribeligt! 
Porten beſat med fem Wand; de fværge, af han ikke er kommen 
ud af den, og — han er borte, intet Sted at finde. (gaaer længere 
frem) — O, en gjennemdreven Spidsbub! 

Charlot. Men jeg horer, der er — 


(ræter raſt ud af Roſenhytten, fulgt af Leriac, ſom vil holde ham tilbage.) 
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Greven (venter fg). Charlot! 
Charlot (overrater). Min Fader! 
Lérigc. Greven! — malum! 

Greven Gebragh. Hvorledes kommer Du her, endffjøndt det 
er ftrengt forbudet og alle Indgange ere beſatte? 

Charlot Cerlegen). Jeg — 

Greven. Og det anden Gang; thi det er jo Dig, ſom 
har villet flaneg med Hertugen af Longueville. Tal! hvorledes 
kommer Du her? 

Charlot com fer. En Officeer i Garden, en Ben, har — 
(betem) Nei, det er Deres Søn mere uværdigt at fige en Ufand- 
hed, end at fortjene Deres Bebreidelfe, fordi han negter at fvare. 

Greven. Åb, tænft ſom en Guichard, og det gjør mig 
Bebreidelfe umulig. Men hvad vil Du her? Det vil jeg i det 
mindſte vide. i 

Charlot. Skjule mig for min Fader. 

Greven. Ha ha ha, det er, paa min re, det rette Sted! 
Jeg er Gouverneur over Tuilerierne; jeg har fat Haven under 
mit eget ſtrenge Opfyn, og her ſtjuler Du Dig for mig? Ha ha 
ha, det ev moerſomt! Du har iffe Lykken med Dig her. 

Charlot. Forlad mig, netop! — overmaade megen. 

Greven (foruntret). Hvorledes ? 

Charlot. Jeg har her havt den allerbehageligfte Over— 
raffelfe. De er bleven udnævnt fil Gouverneur over Tuilerierne. 

Greven, Ah, ſaaledes. 

Lériac. Ja, Exellentia ev Gouverneur — jo, jeg veed 
det. 

Greven (atter heftig). Og hvorfor vil Du ſtjule Dig, ulydige 
Søn? Fordi Din Opførfel er Dig uværdig. : 
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Charlot com. — Tvertimod; min Opforſel ev mig og Dem 
fan værdig, af den har gjort mig fortjent til en Udmærfelfe. 

Greven (med Jronie). Ci! Og denne Udmarkelſe er? 

Charlot. Juſt det, hvorfor jeg ffjuler mig. Forſt med 
den. vilde jeg vife mig for Deres Dine; men da den iffe endnu 
er bleven ftadfæltet, bør jeg ikke allerede tillægge mig den. Fra 
mine Læber er den fun, i Kjærlighedens Begeiftring, bleven nav— 
net til en Qvinde, for hvem jeg onſkede at kunne glimre med 
ethvert Fortrin, ſom Kjokhed og ridderlig Færd ere iftand til 
at ſtjanke. 

Greven, Ah! den Dame, Du falder Din Kone? 

Charlot. Og fom jeg haaber, De vil falde Dereg Datter. 

Greven. Du er meget ubefindig 1 Dine Forhaabninger. 
Hvem er hun? 

Charlot. Tilgiv; jeg har ingen Ret til at fige Dem det, 
inden hun 1 Deres Arme fan modtage Net til at falde Dem 
Fader. FOLKE 
Greven. Hvad? Du vil iffe fige mig Navnet paa den, 
Du vælger mig fil Svigerdatter, inden jeg har gjort hende dertil? 

Charlot. Jeg føler, De har megen Grund til at for— 
tornes; men — Omſtandigheder — 

Greven. Det er uforffammet ! (gaaer forbittret op imod Baggrunden). 

Lériac (bvidffende bonligt til Charlot). Stig ham dog, hvem hun er. 

Charlot coviomenve). Ti ftille! jeg veed det jo ikke! 

Lér iac (farer forfærdet tilbage). Han veed iffe hvem han er gift 
med! | 

Greven Garmfuld). Jeg ſtulde ikke ſporge derom, jeg [fulde 
kaſte Dig hendes Navn i Dinene til Din Beffæmmelfe, derſom 
iffe Din Medſkyldige, (trætter Leriac frem) denne Din ſmukke Mentors 
vakkre Tvillingbroder, havde fundet Leilighed til at løbe fin Bei. 
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Lériac. Han er loben fin Bei? See fee, det var Sfade! 

Greven. Han er burte og alle de Oplysninger, jeg havde 
ventet, med ham; mén jeg har Dem, og De * ſtaae mig til 
Regnſkab. 

Lériac (ved fig ſele). Vidſte jeg det ikke? Der kom det! 

Charlot. Et Dieblik! — Kun jeg er den Skyldige; faft . 
Deres hele Brede paa mig; men hør mig forft. Tillod min Wre 
at aabenbare hvem jeg har valgt, ſom den tillader mig at være 
ſtolt af mit Balg, jeg ffulde intet Dieblik betænfe mig paa af 
fige min Fader hendes Navn. Men hun er iffe fri, hun er un— 
dergivet en hoi Dames Tyrannie, hvorfra jeg maa udrive hende, 
inden jeg har Ret til, endog fun for Dem, at fremftille hende 
ſom Min. 

Greven. Og hvad ffulde da bevæge mig til at give Dig 
"mit Samtykke? 

Charlot. Tilhd til Deres Søn, Overbeviisningen om, at han 
heller vilde offre fit Liv, fin Kjærlighed, end fætte mindſte Plet 
paa et Navn, fom i Aarhundreder er nævnet med refrygt, og 
fom De paa BValpladfen har givet en fornyet Glands, der fun 
vilde gjøre hang Formaſtelſe imod det endnu ſortere. 

Greven. Charlot, denne mandige Varme glæder mig. 

Charlot. Maa jeg frygte min Faders Vrede, fordi jeg, 
uden hans Tilladelſe, har baade raadet over mit Liv og fulgt 
mit Hjertes Roſt, jeg frygter den hverken for de Folelſer, ſom 
have henrevet mig, eller for Følgerne; min Daad ffal bringe 
ham Hæder, min Kjærlighed Glæde. 

Greven. DinDaad? Du har raadet over Dit Liv? hvad 
vil Du fige — 

Charlot. Lad mig tie, indtil jeg fan forſone Dem med 
min Driftighed, ved af bringe Dem dens Lon. Mit Liv er 
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frelff, men min Kjærlighed fvæver i Fare — 0, lad mig hellige 
dette. Dieblik til fun at røre Dem for den. Naar De vidſte, hvor 
ædel, god og ſtjon hun er, naar De fane dette BhÉ, hvori Uſtyld 
og Hoihed udbreder Forflarelfe over Kjærlighedens glødende Ud— 
tryk, naar De hørte denne Stemme, hvis milde, boielige Klang 
lægger en henrivende Magt i det enkelte flygtige Ord — o Deres 
Hjerte vilde bevæges. 

Greven (bevæget). (Charlot! 

Charlot. Naar De fjendte den Fromhed, hvormed hun 
ærer en Billie, ſom anmasſer fig Herredomme over hendes hel— 
ligfte Folelfer, De vilde ahne, hvorledes hun vilde tilbede den, 
fom blev hende en Fader, en Beffytter, dér hoimodigen ffjænfede 
hende det, han elffer høieft, inden” han endnu fjendte hende, — 
o, De vilde føle, hvor lykkelig det vilde gjøre Dem at blive hen— 
deg Fader, (fafter fig for hans Fodder) De vilde fige: ja, ja, hun ſtal 
være min Datter! 

Greven. Men — men — (beftiD Ih for Pokker, faa 
lad hende da blive det. | 

Charlot Geiſer fig og fager fig til hans Brugt). Fader! hvorledes ſkal 
jeg taffe Dem? J 

Lériac. Bictoria! Bictoria! Ah — endelig ſlap jeg ud af 
Kniben! 

Greven. Da Ordet engang er ſagt — for hende til mig 
faa ſnart Du fan. 

Lériae (rig). Prænobilissime! De vil iffe fortryde det; 
hun er faa deilig. 

Greven (opfarende). Det veed De? Paaſtaager iffe netop De, 
at han ingen Kone har? 

LÉriac Crabder forbløffet tilbage). Jo; men jeg har feet hende: 

Greven (betragter ham). Ha ha ha, det er min egen Skyld! 
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Ut fætte ſaadan en gammel Bæver fil at bevogte den unge Løve 
— ha ha ha, det er min egen Skyld! (rætter Charlot Sanden) Altfaa, 
før hende til mig! Jeg maa gaae; jeg har meget vigtige Tjenefte- 
forretninger 1 Tuilerierne; men ham — ha ha ha, — ham hu 
jeg fagt, hvor jeg boer. i 
Leériagc. Ja — jeg har faaet af vide, hvor Gouverneu— 
ren boer. : * 
Greven. Imidlertid, ſtraffes ſtal Du, Fuſentaſt. Du har 
liſtet Dig ind i Haven, fee nu felv til at Du kommer ud af den. 
Charlot (faaer Leriac paa Stulderen). O, da jeg har min Men— 
tor, haaber jeg af komme lettere ud, end jeg er fommen. ind. 
Greven. Det er fandt! jeg erindrer det; han er i Be— 
fiddelfe af en Hemmelighed, hvorved han fan flippe ud-— jo, 
jeg veed det! Naa, jeg vil iffe i dette Dieblik underføge dens 
Natur eller være i Veien for dens Brug; tvertimod, ha ha ha, . 
jeg anbefaler Dig, ha ha ha, at følge Bæveren. 


(gaaer ud tilbøire iLaurbergangen.) 


Fjerde Scene. 
Charlot, Lériac. 


Lériac. Hvor Hang Naade er naadig. (omfavner Chariot) Naa, 
Charlote, endelig fan vi da i Fred — 

Charlot. Fred! Geseiſfrey nu begynder førft Kampen. 

Léèriac (farer tilbage).  Begyn —? Er der mere endnu! 

Charlot." For Pokker, det Vigtigſte! Men trøft Dig, 
Domine, fra nu af er det mig alene Vanſtelighederne kunne ſtille 
fig i Beien for; Du — fan, med Hænderne pan Ryggen, ſtaae 
rolig og more Dig med at fee mig, befeire dem, 
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Lériac (yitig). Det ffal jeg! det ſtkal jeg! 

Charlot. Der er fun eet, jeg har at bede Dig om. 

Lériac (nesflaaet). Hic hæret aqua! — Og det er? 

Charlot. Min Fader tillod mig af føre min Cljfede til 
ham; det vil jeg, for at bringe hende i Sikkerhed. Du har 
Havenoglen — Domine ,carrissime, iil, beftil en Bareſtol, ſom 
fan ſtage udenfor Seine-Laagen, færdig til af modtage hende. 

Leriac. Ikke andet? Den Ubetydelighed fan jeg ſagtens 
tjene Dig Med. (eber, men ſandſer) Men hun fagde, at jeg ffulde være 
nærværende. 

Charlot. Naturligviis, Du maa jo ſtrax komme tilbage 
med Noglen. 

Lériac. Det er ogfan fandt. Naa, det ffal ſnart være 
gjort, og faa — kamp, red Dig ind 1 ſaamange Forlegenheder, 
fom Du. løfter; det ffal more mig, thi det veed jeg: Du er 
Mand for at fomme ud af dem, og jeg — jeg ſtaaer rolig, feer 
til, leer af det Hele og har intet Andet af gjøre, end (tager ham 
om Hovedet) — at sønffe Dig til Lyffe, Du Galning, naar det er 
forbi. (løber ub.) 


gemte Scene. 


Charlot (alene). 


Lad feel — ja, min Faders Samtykke gjør Sagen ganſke 
ſimpel. Naar hun er i Sikkerhed hos ham, fremftiller jeg mig 
for Hertuginden, erklærer, at jeg elſter Flora af Longueville, 
forlanger — (sender fig.) 
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Sjette Scene. 


Churlot. Valentine (fra Hertugindens Haveder, ſom bun luffer. Hun bærer en let 


Kaabe og bar et Slor for). 


Charlot. Ah, Flora! 

Valentine (fandfer ved Døren og feer fig om). De er ene? 

— Charlot. » Berolige Dem; De vil ſtrax fee den gamle 
Mand, fom har bragt mig den Befaling, der er min høiefte 
Lykke. 

Valentine (aager Sloret tilfite). Det er min höoieſte Ulykke, 
ikke min frie Billie, De har at takke for den. Kun Fortvivlelſe 
og min fajte Tro paa Deres ridderlige Mand formaaede at bringe 
mig fil hos Dem at føge en Biſtand, fom De maaffee iffe er 
iſtand fil af give mig. 

Charlot. Jo, hvilfen Fare der end truer Dem, nu fan 
jeg beffytte Dem imod den, derſom De vil ffjænfe mig Deres 
fulde Tillid, — derfom jeg før haabe, at De elffer mig. 

Valentine. Jeg har ladet Dem falde herhid, og jeg er 
kommen. 

Charlot, Ja, ja, jeg veed det, De elffer mig. 

Valentine. Cndnu i Dag vil man afgjøre mit Livs 
Stjæbne, fore mig til Alteret med en Mand, ſom — 

Charlot. J Dag! Ja, Lyffen er med mig. I Morgen 
vilde De have været ulykkelig uden Frelfe, 1 Morgen vide jeg 
for evig have tabt den Eneſte, der er ſtabt for min Kjærlighed ; 
i Dag maatte jeg fee, elffe, indtage Dem, for af vi funde frelfes 
ved hinanden — det er feet! og et Dieblik førend De opfordrer 
mig til Biftand, modtager jeg Evnen til at give Dem den — 
o, hvad har jeg fagt? det er Kjærlighedens Forſyn! I Haabet 
om af vinde, hvad De nu ffjænfer mig, har jeg bedet min Fader 
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om Tilladelfe til at føre Dem fil ham fom Datter, — han har 
SÅR. min Bøn. i 
Valentine. Uden at fjende mig. Denne Hoimodighed — 

Charlot. Han fjender fin Son, og hans Tillid vil være 
Dem Borgen for, at jeg fortjener Deres, Folg mig til ham! 

Valentine. Umuligt! Jeg tor ikke ſaaledes ſonderrive 
Baand, ſom, hvor ſmertelige De end gjøres, ere mig hellige. 
Men — (faner en goer) ja! CGevende) Kjender De Marquien af 
Fayeul? 

Charlot. Han er min Ven. 

VBalentine Gubſer). Deres Ven? ab! Og maaffee en Ben, 
for hvem De vil offre Meget? 

Charlot. Intet heller end hang Omgang. 

Valentine. Nu vel, han har Løfte paa Balentine af Lon— 

quevilles Haand, og Foreningen ſtal finde Sted endnu i Aften. 
Min Skjabne er nøie forenet med hendes; Hertuginden har be— 
ſtemt vort Bryllup til een Tid; tvinges Valentine til at give 
Marquien ſin Haand — jeg maa adlyde, jeg kan ikke Andet. 

Charlot. Hvorledes? De vil —! 

Valentine (Cafbroder ham). Kan det derimod lykkes — ved 
Foreſtillinger, Overtalelfer, en eller anden Lift — at bringe Mar— 
quien fil af opgive eller i det mindſte opfætte fit Bryllup med 
Valentine, — han maa reiſe, hun er frelft, og De — tør haabe. 

Charlot. Men den, fom har Løfter om Deres Haand? 

Valentine. Vil da iffe være farlig. Jeg faner Tid til 
at røre Hertugindens Hjerte, og, fro mig, vi fomme til at flyde 
moderlig Folelfe, hvad vi aldrig kunne opnaae ved Trods. 

Charlot Geſtem). Marquien ſtal iffe i Aften gifte fig med 
Valentine. 

Valentine. Er det muligt? De veed et Middel? 
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Charlot. Ja. 

Valentine. Og det fan ikke fætte Dem i nogen Fare? 

Charlot. Paa ingen Maade! Én lille Lift! cer fig ſelv) 
Der er fun Eet — Kaarden. 

Valentine. Men betæn, Tiden er fort. 

Charlot ci ur). De har Ret! De har Ret! Jeg veed, 
han boer iffe langt herfra, jeg vil ftrar — naar blot — (feer fig om) 
Ah! 


Syvende Scene. 
De forrige. Lériac. 


Lériac (aandeles). Her er jeg! (feer Valentine) Naa, De er her? 
Undſkyld, af — 

Charlot Giſem). Jeg ventede Dig med Utaalmodighed. 
Har Du beførget — 

Leériac. Bæreftolen er udenfor Laagen og, for af vi hur- 
tigt fan komme affted, har jeg ladet Laagen ſtaae paa Klem. 

Charlot. Fortræffeligt! meget hurtigt til Batentine) Jeg iler til 
Marquien; der er en Bæreftol udenfor Haven, (fører Lériac frem) 
min gamle Ben paalægger jeg at føre Dem til den og bringe 
Dem til min Fader. 

Valentine. Min Gud, jeg har fagt Dem — 

Charlot. Alt — mit Liv vil jeg offre Dem; men til 
Gjengjæld, lad mig iffe frygte for, at jeg taber Alt, medens jeg 
gaaer for af vinde det! Jeg forlader Dem iffe førend — 

Valentine, Damp Deres Heftighed, vær rolig, jeg ſtal — 

Charlot. Belan, ſaa afſted! (ned Energie) » De ſtal være 
Min! Ciler ud i Forgrunden tilholre) 


— 


III. 7 


98 Kjærlighedeng Forſyn. 


Ottende Scene, 
Valentine. Lériac. 


Lériac Cængftig). Han lader - mig blive ene med hende! 
(raaber efter ham) Bliv! bliv! — Han er borte! ctif Balentine) Unge 
Dame, jeg er vant til at Alt bliver Fataliteter under mine 
Hænder — fad os ffynde os at komme bort. 

Valentine. Jeg tør iffe følge Dem. 

Lériac. Men De lovede ham — 

Valentine. Jeg veed det, og jeg frygter ogſaa, at hvis 
hans Henſigt ikke opnages, er jeg fortabt naar jeg ikke gjør det; - 
men — Ak, jeg har iffe En, der fjender min Stilling, der fan 
fatte mine Folelfer, raade mig — Ab, Marguerite ! 

Leriac. Jeg beder Dem — 

Valentine. Viis mig en vigtig Tjenefte, for Deres unge 
Vens Skyld. (iler hen og aabner Marquiens Havedor.) 

Lériac Corſtrakke)y. En Tjeneſte! Naa! 

Valentine. Gaa her igjennem til den ſtore Trappe lige— 
for, ſporg om Marguerite af Fayeul, giv hende denne Vifte og 
beed hende, for Guds Skyld, ſtrax at komme her til den Dame, 
ſom tilhorer den. 

Lériac Elonkente). Men om jeg nu — 

Valentine (griber hans baand). Jeg bønfalder Dem! 

Lériac (bevæget). Jeg ffal! jeg ſkal! (sed fig ſels idet han gaaer ind) 
Jeg Weed Det, nu er jeg igjen 1 det! 


Niende Scene, 
Valentine Grax efter) herkuginden. 


Valentine. Ja, jeg vil ſige hende Alt og folge hendes 
Raad. (sender fig, idet Hertuginden træber ind af fin Havedor) Ub, min Moder ! 
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Hertuginden (fandfer). Hvad feer jeg? Min Datter her! 
— Det er anden Gang i Dag at jeg træffer Dig paa dette 
Sted, hvor det er faa lidet fømmeligt for en ung Dame af 
Stand af vife fig ene, 

Valentine. Tilgiv — 

Hertuginden. Den Uvillie, Du har viift imod den Pligt, 
min Omførg for Din Lyffe har paalagt Dig, begynder at gjøre 
mig Din Nærværelfe her meget mistænfelig. For af Du imid— 
lertid fan overbevife Dig om, hvor ubefindigt det vilde være, 
om Du foretog Noget, der ſtulde virfe imod min Beflutning, vil 
jeg ſige Dig, at jeg gaaer til Kongen, fom jeg har ladet mig 
melde hos, for at bede ham om, til Marquien af Fayeul af ud— 
ftede det Oberftpatent, fom følger med Din Haand. 
WVBalentine. O Gud! 

Hertuginden. Og at Marquien, efter min Befaling, alle— 
rede er hos Hans Majeſtet — 

Balentine (tevenve). Han er i Tuilerierne? (ved fig ferm) Rid— 
deren træffer ham ikke — Alt er forbi! 

Hertuginden. For at fremftille fig fom Din Brudgom. 

Valentine «med udbrud). De dræber mig! — jeg fan ikke 
ægte ham! 

Hertuginden. Du fan iffe? (vriber bendes Haant) Valentine, 
for at Du ffal have Mod til at fige det, maa en hemmelig Fo— 
lelſe være levende i Dit Hjerte. : 

Valentine. Det er der! Da jeg iffe mere tør haabe, 
at en ædel, begeiſtret Kjæfhed fan frelfe mig, giver Fortvivlelſen 
mig Driftighed til felv at forføge min Frelfe! Ja, jeg elffer en 
af mit Fadrelands tappreſte Krigere, hvis ridderlige Aand gjør 
ham min Kjærlighed værdig; jeg fan iffe ægte Gafton af 
Fayeul. 


7* 
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Hertuginden. Denne Heftighed — Du forbaufer mig! 
Og hvad er det for et Navn, ſom Valentine af Longueville har 
Lyſt til at vanære fig ved at bære? 

Valentine. Ingen franff Bige vil vanære fig, ved at bort— 
fafte fit Navn for at bære Ridderen af Sans-Retours. 

Hertuginden. Sang - Retour! Ah, denne unge Vove— 
hals fra Balenciennes; et Menneſke, ſom Ingen fjender. 

Valentine. Jeg Fjender ham, og det franffe Folk beſynger 
ham. 

Hertuginden. Hang Majeſtat har ikke engang ftadfæftet 
den Bærdighed, fom Hertugen af Luxembourgh, maaſkee altfor 
overilet, har givet ham. 

Valentine. Hang Heltemod har givet ham den, og hele 
Frankriges Roſt har ftadfæftet den. Moder, jeg boiede mig for Deres 
Billie, da De bød mig at ræffe Greven af Guichard min Haand; 
mit Hjerte kom iffe Deres Bud imode — jeg kjendte ham jo 
iffe! — men jeg adlød, fordi det ikke tilhørte nogen Anden, og 
felv efter af det var grebet af den Følelfe, ſom nu opfylder det, 
ſkulde jeg have adlydt i Ydmyghed, thi jeg havde lovet det. Men 
nu har De løft mig fra mit Løfte til ham, og jeg elffer! Eaßerſig 
for hendes Fodber) Forbarm Dem, o, lad mig tilbede Dem for min 
Lykke, og ikke — mer Ræven O Gud! 

Hertuginden Geiſer hende, med Godhed). Fat Dig, Balentine! 
(Hysfer hente paa Panden) fat Dig, mit Barn! Det fmerter mig, at 
der i Dit Hjerte er vakt en Lidenffab, fom gjør Dig det tungt 
at opfylde, hvad der altid har været anſeet ſom Pligt for Døttre 
i vor Familie; men min Datter vil indſee, at jeg iffe mere, uden 
en Beffæmmelfe, før ſkaane hende for denne Pligts Opfyldelſe. 

Valentine. De bliver ved Deres Beflutning ? 


—— — Ni 


Kjarlighedens Forfyn. 101 


Hertuginden. Jeg maa, og for den Kummer, den vol- 
der Dig, tør jeg troſte mig med, at den er Din Broders Lyffe. 

Valentine. Belan! jeg fan iffe love, at jeg med Ydmyg— 
hed vil underfafte mig den. 

Hertuginden. Du fiulde vove —? Min Gud! (exende) 
Det paaligger mig at forebygge Sfridt, ſom funde gjøre Dig 
uværdig fil Marquiens Haand, og da jeg feer, at mit Huus ikke 
fiffrer mig derimod — Du betræder det iffe mere. 

Balentine. Hvad! De vil —? 

Hertuginden. Strax lade Dig føre til Himmelfartskloſteret, 
hvor Vielſen ffal finde Sted. É 

Valentine, Gud i Himlen! 

Hertuginden. Det gjør mig ondt, at jeg iffe felv fan 
ledſage Dig; Hans Majeftæt venter mig om nogle Minutter. 
Jeg vil fende en Bæreftol, og bede Marquien, faa ſnart han 
fommer ud fra Kongen, af han vil føre Dig derhen. 

Balentine Certeivlet). Hvad gjør jeg? hvad gjør jeg? 

Hertuginden. Men Hvorledes hindre, af Du imidler— 
tid —? Du fan iffe følge mig i denne Dragt — Ab, giv mig 
Noglen til Havedoren! 

Valentine. Moder! 

Hertuginden. Jeg befaler, giv mig Nøglen. 

Valentine (bævente). Der er den. 


Tiende Scene. 


De forrige. Lériac. 


Liriac (ivet han træber in). — Hun komm — (andſer) Ah! 


(lader fom han gaaer i fine egne Tanfer.) 
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Hertuginden (fiffer Roglen til fig; iilfomt). Godt; jeg veed nu, 
af Du iffe fan komme herfra. Gaa ind i Roſenhyt — (vender fig - 
om og feer Lériac) — ortræffeligt! — Hr. Magifter, jeg beder Dem, 
bliv hog denne Dame og forlad hende iffe førend Marquien af 
Fayeul kommer for at afhente hende. (tir Batentine) Jeg frygter ikke, 
at Du vil røbe for Marquien, hvad her er foregaget; Du vilde 
paadrage Dig min høtefte Brede uden Nytte, thi felv om han 
traadte tilbage, Du faner aldrig Tilladelfe til at gifte Dig med 


Sans-Retour. (gaaer ud tilhoire iLaurbærgangen.) 


Ellevte Scene. 


Vulentine. Lériac. 


Lériac Gimmelfalden). Hvad! Konen ffal ikke have Tilladelfe 
til at gifte fig med fin egen Mand! Det er jo oprorende! Troſt 
Dem, fFjære lille Kone! Jeg har hans Befaling; jeg ſkal føre Dem 
til hans Fader, om faa — Der kommer Deres Veninde. 


Tolvte Scene. 
De forrige. Marguerite. 


Valentine (iter hende imode og kaſter fig om hendes Hals). Marguerite! 
Lérigac (til Valentine). Tal nu med hende; men fynd Dem. 
(gaaer frem og tilbage i Baggrunden.) 
Marguerite. For Himlens Sfyld, hvad er der hændet? 
Valentine ti beftig Bevagelſe). Min Moder har befalet mig 
af ægte Din Broder, — jeg Fan ikke elffe ham! 
Marguerite. Det forundrer mig iffe. 
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Valentine. Hun veed, at — at jeg elſker en Anden. 

Marguerite. En Anden? — Ham?! 

Valentine. Ja! Af Dieblikkets flygtige Spog har hur— 
tigt udfoldet fig en evig Kjærlighed. 

Marguerite (bebreivende)." Valentine! 

Valentine. Fordom mig iffe! Hvilket Hjerte, ſom iffe 
allerede fjender Kjærlighed, fan modftaae Sans-Retour? i 

Marguerite. Sans-Retour! Helten fra Valenciennes ? p 

Lériac (gaaer hen tilBalentine; bontigt). Skynd Dem, lille gøde — 

(vender tilbage og bliver ved at gaae op og ned.) 

Valentine. Ja, ja! — «tir Marguerite) Min Fortvivlelfe har 
grebet min Poder. Derfom jeg, ene med hende, endnu engang 
funde fafte mig for hendes Fødder, maaſkee mine Taarer vilde 
røre hende; men hun har frataget mig Havenøglen, er gaaet til 
Tuilerierne, vil om et Dieblik lade mig bringe til Himmelfarts— 
flofteret, hvor Bielfen fÉal ffee — o hvorledes ville mine Bønner 
derfra kunne naae hendes Ore? 

Marguerite. Det maa forhindres. 

Balentine. Men hvorledes? Hun fender en Bærejtol — 

Leriac (nærmer fig atter til gende). En Bæreftol? Ja, den er her 
udenfor; men derſom De iffe ffynder Dem — (venter atter tilbage.) 

Valentine. Jo, jo ln «tir Marguerite) Raad mig! det gjælder 
mit Liv. 

Marguerite. Og Din Frelfe vil maaſkee koſte min Kjær- 
lighed. 

Valentine. Jeg veed det, Marguerite! 

Marguerite (falder hente om valſen). Men Du er ulykkelig 
og han fortjener Dig ikke. Kom, følg ind med mig, gaa igjen- 
nem Løndøren, til til Din Moders Varelſe og ſtjul Dig til hun 
vender tilbage. 
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Valentine. Men naar Bæreftolen kommer og jeg iffe er 
her? 

Marguerite, Du har Ret; — lad mig fee — cam Giv 
mig Din Kaabe og Dit Slør; Du gaaer ind, og jeg bliver her. 

Valentine. Men jeg frygter — 

Marguerite. Ingen Frygt! — hurtigt! (hun tager Kaaben 
om fig og kaſter Sloret over Hovedet) det ffal lykkes! 

Valentine. Hoimodige Pige! hvorledes ffal jeg takke Dig? 

Lérigec (fommer med lange Skridt; til Marguerite). Dame, der kom— 
mer — naa, De har taget Sløret for? det er vel, for (rygende) 
Der kommer Nogen. (løber atter tilbage og feer ud.) 

Marguerite (bvigende til Valentine). Seer Du? han tog feil; 
det lykkes. Skynd Dig ind! 

Valentine. Lad mig blot førft forklare Dig: denne Mand — 

Marguerite. Gaa, inden det er for fildigt; gaa, og 
frygt iffe for mig. 

Valentine. Taf! Taf! O, Madonna velfigne Dig! 


(iler ind.) 


Trettende Scene. 


Marguerite. Lériuc. (frar efter) To Bareſtoldragere. 


Leriac (fom har feet ub). Hvad! Der er jo Bareſtolen! (irer 
ned i Forgrunten) Tenk! — (favner Valentine) Man, hun er gaaet? det var 
godt, for der er Bæreftolen. — Tænf, De ubefindige Penn efÉer 
bringe den lige ind i den kongelige — (løber imod Dragerne, ſom komme 
med Væreftolen) Er IJ gale? Kunde J ikke bie, fom jeg fagde? 
Bringe en Bæreftol herind i Haven, fom det er forbudet at be- 
træde! Det fan jo føre mig i en ny Ulykke. 
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Den ene Drager. Hertuginden af Longueville har fendt 
os Befaling — 

Lériac. Hertugin —? Ja faa! (tir Marguerite) Vil De tanke, 
Hertuginden har felv fendt dem Befaling Nu har hun forandret 
Tanker. (smider ßeleglad Armen) Det er ypperligt! — Naa, bring den 
da herhen og luf op. — Kom De nu. (tager Marguerites baandd De 
ryſter? De er taus? Ikke bange; jeg ſtal iffe forlade Dem. 
(fører hende ind i Bæreftolen) See faa! (utter Døren) — Lad mig nu fee, 
J bruge Benene. 

Drageren. Hvor ffal vi hen? 

Lériac. Til Gouverneuren i Dauphingaden. 

Marguerite (aabner forfærdet Døren). Til Gouverneuren? 

Leriac. Naturligviis, min naadige Dame. 

Marguerite (eader ud). De tager feil! De ſtal føre mig 
til Himmelfartskloſteret. 

Leriac. Til Himmelfartskl —! Quid ais? Jeg har lovet 
at føre Dem til Gouverneuren og, vere! det vil jeg. 

Marguerite, Jeg beder Dem; det maa være en Feil- 
tagelſe. 

Lériac (isrig). Paa ingen Maade! har De ikke ſelv ſagt 
til ham, at — 

Marguerite. Ham? hvem mener De? 

Leériac. Hvem jeg mener? Gebreidente) Det er ikke Ret, at 
De faaledeg — 

Marguerite (evenoe). Bær forfiffret om, her er en Vild— 
farelfe. Jeg maa paaftaae, af De fører mig til Himmelfarts— 
kloſteret. 

Lériac (ivrig). Aldrig! Hvad har jeg af gjøre i Kloſteret? 
Skulde jeg rede mig ind i en my Forlegenhed? Jeg vil føre 
Dem til Gouverneuren, faa er jeg ude af det. 
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Fjortende Scene. 
De forrige. Gufton (fra den hoire Side af Laurbargangen.) 


Gafton (idet han træver ind). Ah, der er Bæreftolen. 

Marguerite (feer ham; forferdey. Gaſton! 

(iler ind i Bareſtolen og luffer Døren.) 

Qériac. Kom nu ſmukt — Hvad? (titter ind i VBareſtolenz glat) 
Hun er jo gaaet ind! Det var Fjønt (ir Dragerne) Naa, lad os faa — 

Gaſton «tir gériar). Hertuginden lader Dem taffe; jeg ftal 
føre denne Dame til Himmelfartskloſteret. 

Lériac. Hertuginden? De? Himmelfartsklofteret? Hvad ffal 
det ſige? 

Gaſton. At Deres Narväarelſe nu er overflødig. (tir Dragerne) 
Folg mig! 

Lériac. De vil føre Damen bort? taf! Net hun er fat 
under min Baretægt af en Mand, der iffe blev at ſpoge med, 
derfom jeg — 

Gaſton. Cr De gal? (til Dragerne) Folg! 

Leériac (ſtemmer Henderne imod den forreſte Drager). Folg ham ikke! 

Gaſton. Hvordan? 


Femtende Scene. 


De Forrige. Charlot (fra Mellemgrunden tilbsire). 


Charlot (Fommer burtigth. Han er iffe at finde, og Bareſtolen 
ftaaer endnu udenfor; hvad fan — (feer Marquien). Ha, han er her! 

Lériac (feer Charlot og iler hen til ham. Hun er — i denne Bære- 
ſtol — han vil føre hende bort! 

Charlot. Hr. Marquis, et Ord. 


Ren 
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Gaſton. Tilgiv, jeg vil ledſage denne Dame; ſiden ffal 
Jeg 

Charlot. Juſt fordi De vil ledſage denne Dame, maa jeg 
tale med Dem ftrar. 

Gafton. Jeg beder Dem, det er min Brud, ſom — 

Charlot. Nei, min Herre, det er ikke Deres Brud, men 
min Kone. : 

Gafton. Deres Kone! — Balentine af Longueville Deres 
Kone? 

Charlot. Jeg figer Dem, det er ikke Balentine, og om 
det ogfan var hende, jeg maatte dog tale med Dem ſtrax; thi — 
der er iffe et Dieblik at give bort, derfor. uden Omfvøb — jeg 
maa bede Dem, at frafige Dem Deres Forening med hende. 

Gaſton. Cr De gaaet fra Forftanden? De har jo felv 
erklæret — 

Charlot. At jeg onffede den, at jeg er gift, — jeg veed 
Alt hvad De fan fige, og tænfer langtfra paa at indtage Deres 
Plads; men iffe deftomindre maa jeg bede Dem om at opgive 
Den. 

Gafton. Hr. Greve! denne Fordring er — 

Charlot, Uforffammet, oprorende, ogſaa det veed jeg, og 
ſtager derfor beredt til at ffaffe den Opfyoldelſe paa den enefte 
Maade, der er til at aftvinge en Cavalcer, hvad hang re iffe 
tillader ham at give, 

Lériac. Nok en Duel! 

Marguerite 6 Bareſtolen). Ah! 

Charlot vi ife pen tir den). Himmel! 

Gaſton (træffer og ſtiller fig foran Bareſtolen med udſtrakt Kaarde). Gr. 
Greve, ikke et Sfridt! 

Charlot (river Kaarden ud). De vover? 
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Lériagaec (fyrter imellem dem). Consiste! der kommer Nogen! 
(De ſtikke Kaarderne i Skeden.) 


Sextende Scene. 


De forrige, Hertuginden (fom føres af) Louis. 


Hertuginden. Hvor Hang Majeftæt var naadig! Kun 
et Bar Ord, Louis, men — (feer Marquien) Ah, Hr. Marquis! Alt 
er i Orden — 

Gafton. Om Forladelfe, Deres Naade; Alt er ſtorſte 
Uorden. Denne Herre vil, med Kaarden i Haanden, tvinge mig 
til at frafige mig Foreningen med Deres Datter, og hindre mig 
i, efter Deres Befaling, at føre hende til Klofteret. 

Louis. Hvorledes, Or. Greven — 

Hertuginden. De vover —? 

Charlot. At beffytte en Dame, hvis Kjærlighed giver mig 
Ret til af være hendes Forfvarer. 

Hertuginden. Min Datter ffulde elffe Dem, fom har 
afflaaet hendes Haand, ſom har erklæret, af De er gift? 

Louis. Det er en Fornærmelfe, fom fun fan forfones med 
Blod. 

Charlot. Hver Draabe, der ruller i mine Aarer, vil jeg 
offre for hendes Frihed. Men De tager feil, Deres Naade; hun 
er iffe Dereg Datter. 

Hertuginden. Louis! han figer, at Balentine er iffe min 
Datter. 

Charlot. Det er iffe Balentine; men en Dame, fom jeg 
falder min Kone, og tillader De, at hun bærer dette Navn, maa 
Marquien for mig gjerne ægte Balentine. 


Kjcrlighedens Forſyn. 109 


Hertuginden. Er han gaaet fra Forſtanden? 

Louis Garmfuld). Hr. Greve, forfoi Dem bort! 

Charlot (finer fig foran Bareſtolen). Aldrig, førend De tillader, 
at hun følger med ! 

Louis. De vil for mine Pine bortføre min Søfter ? 

Gaſton. Min Brud? 

Hertuginden. Min Datter? gj 

Charlot (met fært Stemme). Min Kone!! ja, jeg vil bortføre 
hende, jeg vil fætte hende i Sifferhed mod en tyranniſk Tvang, 
(trætter) og Ingen ffal nærme fig hende, uden over mit Lig! 

Louis (trærter). Velan! 

Gaſton (træffer). Nei, det tilfommer mig! 

Lériac. Væ, væ! perii! 


Syttende Scene. 


De forrige. Greven (fra Laurbargangen tilhoire). 


Greven (iende). Hvilken Stoi! — Hvad feer jeg? Dragne 
Kaarder. — Charlot? og De, mine Herrer! (be fiffe Kaarderne i Skeden) 
Men hvad i Alverden er det? 

Hertuginden. O, efter at Deres Søn. nylig har tilføtet 
mit Huus en frygtelig Fornærmelfe, ved at maatte afflaae min 
Datters Haand, har han nu fat fig i Hovedet at ville modfætte 
fig min Befaling at føre hende til Klofteret. 

Greven. Charlot! Charlot! er Du kommen hertil for at 
bringe Beffæmmelfe over Dit Navn? 

Charlot (mer voibet). Jeg har fagt, at jeg fun er kommen 
for af give det (tørre Hæder, og jeg holder mit Ord. Da min 
Fader fiffert ogſaa vil holde fit Ord til mig, og ffjænfe den, jeg 
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har faaret til min Kone, fin Beffyttelfe, vil Sagen let være af- 
gjort. Hertuginden paaftaaer, af den Dame, fom befinder fig i 
denne Bareſtol, er hendeg Datter, Jeg vil overgive hende fil 
min Fader, for af han fan overbevife Hendes Maade om, at hun 
er i Vildfarelſe. Gabner Bareſtolen og fører den naſten afmægtige Marguerite ud) 
Sfjælv iffe, min Elffede, jeg fører Dem i en Faders Arme, og 
bærer en Kaarde for Enhver, fom vil vove nogen Fordring paa. 
Deres Haand. 

Greven. Tillad, min Bedfte, at jeg, for at ende dette ube= 
hagelige Optrin — (fager bendes Stor tilbage)  Mademoifelle af Fayeul! 
wa Gafton.… Min Søfter! 
mme) Louis. Hertuginden. Marguerite! 

form |) Charlot. Det er ikke hende! 

Greve i Leriac. Hvad er dog dette? 

Charlot Cortvivier). Hun er borte! 

Hertuginden. Skulde Balentine være flygtet ?! 

Gaſton. Min Brud forfvunden! min Søfter beffæmmet ! 

Lonig (forbittret til Marguerite). — Nu begriber jeg Mødet i Dag! 
De elffer ham! det er Dem, ſom — Mademoiſelle, forklar Dem ! 

Marguerite (bævente). Denne Herre figer, at han er gift, 
det maa være Dem Forklaring nok; (tive Andre) jeg forſikkrer, 
ved Alt, hvad der er helligt, jeg hverken Fjender hang Kone eller 
veed hvem hun er ; det maa forflare, at jeg iffe fan være kom— 
men her i hendes Sted. 

Alle (uven Leriach. J hvis da? 

Marguerite. Set fan jeg ikke i dette Dieblik * — 
en hellig Pligt forbyder mig det — (met Styrte) jeg vil ikke. 

Hertuginden. De vil iffe? 

Lériac (ved fig felv). See fee! nu faaer jeg ikke engang at 
vide, hvordan det er gaaet til. 
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Hertuginden (fom har tænftefter ; rat). Saa er der fun Cen, 
fom fan give Oplysning, og det er — Magifteren! 
(udbrybente ( Gaſton. Louis. Den Gamle! 
— — Magiſteren! 

Hertugindeny) Charlot. Leriac! 

Lérigac (farer fammen). Naa! jeg Ulykſalige! 

Alle (uden Marguerite, idet Charlot fører Leriac frem).- Forklar! tal!» 

Marguerite caffises). Derſom han røber hende? — arme 
Valentine! — Om jeg funde forhindre det! (tiger fig bagved Leriac.) 

Leériae (ftirrer fnart paa den Ene, ſnart paa den Anden). Jeg? Hvad kal 
jeg forflare? Den vil have Kone, Den vil have Datter, Den vil 
have Brud, Den vil have Søfter, og — jeg fan iffe hitte ud 
af det! — der har De min Forklaring ! z i 

Charlot (Cesendey. Paalagde jeg Dig iffe at fore den unge 
Dame til min Fader? 

Hertuginden (tigeretes). Bad jeg Dem ikke om at blive 
hos min Datter? 

Gaſton (tigefetes). Satte De Dem iffe imod af jeg førte 
hende herfra? 

Lériac. Jo!! — men det er Alt, hvad jeg veed at 
ſige. 

Greven. Stille! jeg. har, det! Det kan ikke være den 
ærlige Magifter, det er hang Broder — det er Dyrlægen! 

Alle. Dyrlægen? 

Lériac (ute af fig es). Der er ingen Dyrlæge; jeg er ikke 
min Broder; jeg fan være Magifteren, for jeg er det; jeg er 
baade mig og min Broder, for jeg har ingen! Hvad har jeg 
ulykkelige Menneſke forbrudt, af Alle ville have Alt af mig? 
Kone, Datter, Brud, Søfter og jeg veed iffe hvad, (fegeimren Jeg 
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er uffyldig!! jeg udraaber og forfynder: jeg er uſtyldig, og jeg 
vil bevife det. Jeg var her — 

Marguerite (hemmeligt til Leriach. Ti, eller Du er Dødfeng ! 

Lériac (forfenet). Hvad? (famtente) Jeg var her — her var 
jeg og — jeg var her — 

Alle (undtagen Marguerite). Videre! tal! 

Leériac (lægger Handerne paa Ryggen; rolig og beftemt). Jeg ſiger ikke 
et Ord. 

Greven. De vil ikke forklare Dem? 

Lériac. Nei! — der er en Roſt, ſom forbyder mig det, 
og jeg figer: Nei! 

Greven. Hvad har jeg fagt, Deres Maade? Det er den 
fordømte Dyrlæge. Men jeg ffal nok lære ham at befjende! 
(iler op imod Baggrunden) Vagt! 

Charlot Gbibdſtende til Leriach. Hvor er hun? 

Lérigec -Copfarende, men med bæmpet Stemme). Det veed jeg ikke; hun 
forfvandt her lige for mine Pine. 

Charlot Cevende). Saa maa hun være ffjult her i Haven. 

(iler udb tilvenſtre i Baggrunden.) 


Attende Scene. 


De forrige (uden Charlot). 


Greven (fommer tilbage). Her er ikke cen af alle Bagterne; 
det er mærfværdigt! (tir Dragerne,» Ah, kom her! Før denne Karl 
hjem til mig — Nei, forfigtigt! Mademoiſelle Marguerite ſynes 
— jeg beder tufinde Gange om Forladelſe — at ſtage i et mis— 
tænfeligt Forhold til ham; de mage iffe komme i Huus ſammen. 
(til Hertuginden pegende pan Havederen) Bi kunne føre ham her igjennem 
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til Deres Naades Valais; det er desuden der at Underføgelfen 
man finde Sted. (tir Dragerne) Hold godt faft paa ham, Karle! — 
Deres Naade, min Arm! — Hr. Marquis, jeg overlader Dem 
Deres Soſters Varetagt indtil jeg bliver nodt til at falde hende 
i Forhør. (forbitret til Lériac) — Du ſtal fee, Krabat, jeg ſtal nof 
presfe ud af Dig, om Du er Dig eller Din Broder! 

Leriac (døbfinbig). Anden Gang arreſteret i Dag! (farer for— 
tvivlet i Vejret) — Skjcebne! Sfjæbne! hvad har jeg gjort Dig, af Du 
ſaaledes forfølger mig! 





Femte Act. 


(Bedekammeret i Hertugindens Palais, J Baggrunden den hemmelige Dør, fem 
dannes af et ſtort Madonnabillede. Under og paa begge Sider af det ſtaae 
foftbare Tabouretter. Paa hoire Site er Indgangsdoren, paa venftre, foran et 
ftort Floils Drapperie, ftaner et Huusaltar, hvis Tavle er lukket, paa en For— 
hvining, der er omgivet med et forgyldt Tralværf og paa Kanten, ſom ftaaer 
udenfor dette, overtruffet med rødt Fleil. Et Par Læneftole). 


Forſte Scene. 


Valenfine (ſit dende paa Altarforhoiningen med Hovedet ftøttet paa Haanden). 


Hvilfen Uro! Hoimodige Marguerite! Geiſer fig og gaaer frem og 
tilbage i fært Bevagelſe) Hvorledes er det gaaet hende? Hun gav mig 
ikke Tid til at fige, af den gamle Mand vilde føre mig til Sans— 
Retours Fader —; om det har bragt hende i Forlegenhed? 
(fafter fig i en Lænegon) Angſten forvirrer, mine Tanfer! (ottery Min 
Moder fan iffe være kommen tilbage; jeg har iffe hørt hende i 
Gangen (reifer fig) Skulde jeg blive her til det morknes, og da 

III. 8 
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lifte mig til hendes Bærelfe? — Om der fom Nogen? — her 
ev fun cen Udgang; jeg fan iffe undflye uden igjennem den hem— 
melige Dør, og — den gamle Greve kunde være hjemme — den 


tør jeg ikke aabne. Mei, jeg vil — (vil gane, men franbfer og lytter) 
Min. Moder! — og der. er Nogen med hende! Hvad gjør jeg? 
(feer fig om) Ah! (fmutter bag Drapperiet. 


Anden Scene. 


Valentine (tiult)y. Hertuginden. Greven, 


Hertuginden (overfeer Varelſet). Heller iffe her! — Sfulde 
hun være flygtet? Marguerite bar hendes Kaabe og Slor — 

Valentine (faste. Gud! Alt er opdaget. 

Hertuginden Geervaldet). Jeg begynder at ffjælve for mit > 
ſtore Navns re. 

Greven. Min Naadigſte, De fager ondt — (foder efter en 
Laneſtoh) jeg forfiffrer Dem, De faner ondt, Behag! 

Hertuginden (fætter fig). Marquien har nylig meldt Hans 
Majeftæt, at han i Aften ffal formæles med min Datter; jeg har 
nylig af Sans Majejftæt udbedet mig Oberſtpatentet for Marquien, 
fom hendes Brudgom — nu, en halv Time efter — Bruden er 
borte! Hvad vil Hans Majeftæt fige? hvad vil han nr Jeg 
overlever det iffe! 

Greven. De befvimer! For Himlens Sfyld, fat Dem! 
Tag Dem iagt; De befvimer. 

Hertuginden (reifer fig ram). Greve! det er Deres Søn, jeg 
har at taffe for Alt, Det er hang uüubeſindige Opførfel, ſom har 
bragt Forvirring 1 min Familie, ſlaget Navnet Longueville paa 
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en Sfampæl til Hoffet Spot, udbredt det ſorteſte Morke over 
mit gamle Huus, — jeg gyſer! 

Greven. Deres Naade, De forfærder mig. — Bær rolig! 
Bi fal frelfe Deres. Wre, om iffe min; vi ffal komme paa Spor 
efter Deres Datter, faa fnart vi have faaet denne fordomte Dyr— 
læge til at bekjende. Gaaber us) Før Fangen ind! (tit Hertuginden) 
Han er ſnu, ho, Liftigheden felv; han ſtal tages meget fiiut. 
Tør jeg blot bede Dem, ganfke rolig. 


Tredie Scene. 


De forrige. Lérinc (føres ind af Dragerne). 


Greven (venlig). Træd nærmere! — iffe bange! (friver i fin 
Tegnebog og udriver Bladet, fom han giver til den ene Drager; med ſterk Stemme) Her 
— ſpring med det ligeoverfor i Gardens Kaferne til den vagt— 
havende Officeer, faa fender han otte Mand, ſom Du ſtrax forer 
herop i Gangen. Hører Du? otte Mand og ſtrax! March! 
(Dragerne gaae; han vender fig atter venlig til Lériac) Naa, nu er det os Sø: 
Ser fiaaer en Moder, en ærværdig, en ophoiet Dame, ſom be— 
græder Tabet af fin enefte Datter. Bring hende fit Barn tilbage 
og frels derved Dem felv for Følgerne af en uhyre Misgjerning; 
thi naar Balentine hviler ved fin Moders Bryft, gaaer Dyrlæge 
Leriac fri herfra. Tal! Gauſe) De vil iffe? 

Lériac (srædefærbig). Jeg vil Alf; men hvor ffal jeg gage 
hen og hente hendes Datter? 

Greven Gidſig)y. Ih for Djævlen, der hvor hun er! 

Lérigc (fortvivrer). Bene! men jeg veed jo iffe hvor hun er. 

Greven (famter fig; igien venlig). Blev der iffe i Haven betroet 


Dem en ung Dame til Baretægt? 
8* 
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Lériac. Det ſkal jeg iffe negte, men at hun er borte, er 
iffe min Skyld; det er gaaet til med Koglerie. 

Hertuginden (fom med Meie har avalt fin Harme). Ah "ha! efter 
en ſaadan Tilftanelfe maa De iffe vente at flippe med en faadan . 
Udflugt. 

Greven (vigende). Deres Naa — 2 

Hertuginden (bliver vet). Jeg fordrer Deres Fangsling, 
et ovieblikkeligt piinligt Forhør, — 

Greven (fom før). De fordærver — 

Hertuginden (uven at hore ham). Og den haardefte, den 
allerhaardeſte Straf! 

Lériac (ude af fig ferv). Straf mig for hvad jeg iffe har for— 
brudt, ftraf mig! De er mægtig dertil, det er jo nok, og det er 
ogſaa Dem, fom i Deres Hoihed troer Dem berettiget til 
at træde alle menneſkelige Folelfer under Deres Villies Fod, 
fuldkommen værdigt. 

Hertuginden. Hvilfet Sprog! 

Greven (vil fyre ham tilfrede). Menneſke, ti dog. ftille! 

Lériac (med fært Stemme). Minime! Jeg er en uffyldig Ol— 
Ding, jeg er bragt til Fortvivlelſe; det reiſer mit Mod; jeg vil 
tale! Det undrer mig iffe, at De vil, at jeg ſtal ffjælve for De— 
veg Brede, naar De mishandler en ædel, ung Ovinde, fom er af 
Deres egen Slægt. 

Hertuginden. En Qvinde? af min Slægt? hvem taler 
De om? 

LerTiac CGeſtandig med Geftighed). Jeg taler om Flora! 

Hertuginden. Flora? 

Lériac. Ita! Flora, denne arme unge Kone, fom De be- 

handler faa ubarmbjertigt. . 
Hertuginden. Greven (forbaufeoe). Men hvad er det? 
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Lérigac (bliver vet). De vil forbyde hende at gifte fig med 
jin egen Mand? horresco! Jeg har feet hendeg Taarer, jeg har 
hort hendes Jammer; jeg figer Dem, hun er fortvivlet. Dame, 
Dame, De begaaer en fvar Synd, derfom De knuſer den ſtakkels 
Floras Hjerte! 

Valentine (faste). Gode, gamle Mand! 

Hertuginden (fort). Jeg fjender iffe denne Flora. 

Lérigac (flaaer Gænderne fammen). De fjender hende iffe! Det 
figer De, en adelig Dame, til mig, fom felv har hørt, hvorledes 
De —? €nynrente) Hum, hum, hum, hum! 

Hertuginden. Jeg gjennemffuer Deres Henſigt; De vil 
undgaae af give Oplysninger. Det ffal iffe lykkes Dem. Greng) 
Frygt Alt af min Brede, eller fvar! Hvor er min Datter? 

Lériac (med paatagen Rolighet). Jeg vil da gjøre Dem en flor 
Tjeneſte om jeg figer det? 

Hertuginden. Hvilfet Spørgsmaal! Det gjælder min 
Families re. 2 

Lériac. Og De troer, at jeg fan fige det? 

Hertuginden. Jeg veed det. 

Lériac. Bene! Geih Jeg fjender iffe denne Datter. Jeg 
er en ſtakkels Bogorm, De er en høimægtig Naade; men jeg 
figer: jeg fjender hende ikke. Garmfulth Bil De føndertræde mig, 
age! bvorfor ffulde jeg. da krympe mig for Dem? 

] (fætter fig i Laneſtolen.) 

Hertuginden (forfenen. Greve! 

Greven (hvinffente). Jeg fagde det, Deres Naade; han maa 
fages mildt. (er hores Stei af Geværer utenfor ; beit) Ah, der har vi 
Vagten. Lad mig fee — (fafter et forſtende Blit omfring i Varelſet) ja, o 
ja, her har jeg ham fuldkommen ſikkert. catter boidſtende) Min Lift 
ſtal fnart gjøre Deres Heftighed god igjen. Wen jeg maa baade 
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give ham et Diebliks Ro, og forebygge at Deres Naades Utaal— 
modighed igjen forderver Alt. Derfor — tillad, at jeg fører 
Dem med til Deres Bæreftol. ; 

Hertuginden. De vil, af jeg, under ſaadanne Omjtæn= 
digheder, ſkal tage ud? 

Greven. Deres Søn er her jo, derſom Noget ſkulde hænde, 
og det"er nødvendigt, at De, med en munter Mine, vifer Dem 
et Dieblik i Tuilerierne, for at forhindre Udbredelſen af Rygter. 

Hertuginden. De har Ret. Men under hvilfet Paaſkud? 

Greven. Ih, De kan — ja, De fan jo paaffynde Udſte— 
delſen af Oberftpatentet for Marquien. 

Hertuginden. Fortræffeligt! Intet fan bedre fjerne al 
Mistanke. 

Greven. Imidlertid ſkal jeg fane Alt lokket ud af ham. 
(til Lériac) Jeg gaaer, men jeg er her ftrar igjen… 

Lériac (fom ſidder rolig og ftirrer hen for fig). Tak. | 

Hertuginden (betragter ham). Greve! Dette Menneffe har 
paa det frygteligfte tilintetgjort den Foreftilling, jeg havde om 
min Vardigheds Magt. - 

Greven. Han ffal komme til at fortryde det. Naar jeg 
kommer tilbage — jeg fager ham ſardeles fiint; et Var Minu— 
fer, han tilfiaaer, De har igjen Deres Datter, Deres re er 
frelft, og det Hele — er ſom det aldrig var ſkeet. "(fører hende ub.) 


Fjierde Scene 


Vulentine. Lériac. 


Lériac (Guutkende ved fig fels)… Gaa fun! — Fæx populi! 
fvi, — Adel? pah! bilder fig ind af være æltet af finere Ler, 


KS 
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end vi Andre? gerræ! gaaer ligeſaa godt i Skaar fom vi, naar 
Døden rammer deres Krukke! — Hun truer? Non curo! Jeg 
har fo Gange. fundet Frelfens Bei, da jeg mindſt tænfte paa det; 
nad, hvorfor ffulde min gode Engel ikke komme og vife mig den 
tredie Gang. (lægger Armene overførs) Hum! venter ganſke rolig. hvad 
der vil komme. 

Valentine (liger fig frem) Mod! — jeg man vide, hvad der 
er hændet Marguerite. Greven er iffe hjemme; jeg før — (it 
gane hen til Londoren, men frandfer) Nei! om jeg blev forhindret i at vende 
tilbage? Min Moder vilde da. fortvivle — jeg kom iffe til at 
tale med hende — (ivet hendes Øine falde paa Leriach Han! 

(liger fig hen til ham og berører hans Skulder.) 

Léri Ac (farer vp af fine Tanfer). Hvad — (ſeer hende og fyringer op) 
Der er fyn! 

(gele Scenen maa gaae meget levende, med dampet Roſt.) 
. Balentine. Tys! 

Lériac. Hvorledes kommer De her? 

Valentine. Det er der iffe Tid til at forflare. 

Lériac. Sat est. Hvad vil De? 

Valentine. De maa opføge den Dame, jeg fendte Dem til før. 

Leriac. Jeg!! Der er Bagt udenfor, 

Valentine. Stille! — Bed hende at lytte — 

Lérigac Gegende paa Indgangedoren). Der? ; 

Valentine (veger mod Baggrunden). Nei; der. 

Lériac (feer forbaufet derhen). Der? 

Valentine. Naar alt er roligt ſkal jeg luffe hende ind. 

Lériac. Hvor? 

Balentine Her. 

Lériac (bliver mere og mere forvirret). Her? Men hvorled —? 
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Valentine. Forſigtigt! lad Ingen ſee Dem. 

Leriac. Ingen fee mig? 

Valentine. Cr hun iffe i Varelſet — 

Leériac. Hvilket? 

Valentine (vegende mod Baggrunden). Det. 

Lériac. Det?! 

Balentine. Saa gaaer De igjennem det og de to næfte. 

Lérigc (pegende mod Baggrunden). Det — de fo næffe — (vil bryde ud) 
Men hvad er det — 

Valentine. Tys! — og over Gangen til Døren ligefor 
Dem — 

Lériac (øjen hvifende). Døren ligefor mig? 

Valentine. Der er hun. 

Lériac. Der er hun? . 

Valentine. Har De forſtaget mig? 

Lér iac (aldeles forvirre). Ordene, hvert et. 

Valentine. Godt. 

Leriac. Men Meningen — ikke det mindfte. 

Valentine. Den vil De ſtrax fatte,  (iter mod Baggrunden) 
Kom, ffynd Dem! 

Lériac (bliver ſtagende i dorgrunden). Skynde mig? Men hvor 
ital jeg komme ind? . i 

Valentine (aabner Londoren). Her. Å 

Lérinc (venver fig; sverrager). Ah! — min gode Engel tredie 
Gang! (ober ben til Baggrunden.) 

Valentine (fer ind i Varelſet). Hun er her ikke. Hurtigt igjen- 
nem BVærelfet, og hufÉ paa — ; 

Léxiac (saner uver en Tabouret igjennem Døren). Jeg huffer! 
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Femte Scene. 


Valentine dutker Doren raſt og bliver ſtagende ved den et Øieblin). 


Ah — der fommer Nogen! — Greven! — Sfjule mig? 
Han vil føge efter den Gamle og finde mig. — Kjæfhed! Jeg 
maa fee at faae ham hurtigt bort. 


Sjette Scene. 


Valentine. Greven. E: 


Greven (gaaer hen imod Lænefolen). Saa, nu vil vi da — (venter 
fig føgende og faner Øie paa Valentine; forbauſet) Hvad feer jeg! De her? og 
— (feer fig om i Varelſet) han! — Fangen! — hvor er han? 

Valentine. Borte. 


Greven. Wen, min Gud! — Bagten ude i Gangen — 
der kan jo Ingen komme ud eller ind. Hvor var De? hvor er 
han? (feer Teppet) Ah! (iler ben og tager bet tilſide.) 


Valentine. Der var jeg. 

Greven. Og han? 

Valentine. Cr der ikke. 

Greven (lader Teppet falde og feer fig foruntret omfring). Men hvor i 
Alverden er han da? 


Valentine. Kan De begribe det? Da De forlod Varelſet 
med min Moder, fad han der paa Stolen; da jeg et Dieblik efter 
traadte frem, var han forfvunden, og De feer, her fan han iffe 
være ffjult. 

Greven. Mærfeligt! — Men hvorfor havde De fjult 
Dem? 
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Valentine. Dette Sporgsmaal venter jeg kun af min 
Moder. 

Greven.” Tufinde Gange om Forladelſe, De har Ret. Hun 
er i Tuilerierne. 

Valentine (sed fig ferv). ypperligt! jeg fan da tale med 
Marguerite, naar jeg blot faaer ham bort. (sin Da jeg er 
fjer, er der ingen Grund fil at forfølge den ſtakkels gamle Mand ; 
men hvorledes er han kommen herfra? Det forekommer mig, af da 
De har forfiffret min Moder, at han iffe kunde undflipye, burde 
De i det mindfte funne fige hende, hvorledes han er undfluppen. 

Greven (forvirret). Det burde jeg: 

Valentine. Deres re fordrer, af De maa vide, hvor— 
ledes man har ført Dem bag Lyfet. 

Greven. Meget rigtigt. Wen paa hvad Maade — 

Balentine. Han fan fun være fommen ud igjennem Do— 
ren, og Bagten — 

Greven. Vagten! Der har vi det! Forræderie eller Skjo— 
desloshed! 

Valentine. Et vieblikkeligt Forhor — 

Greven. Naturligviis! et vieblikkeligt Forhor. Tilgiv at 
jeg forlader Dem. Saa fnart jeg har ladet Deres Broder vide, 
af De er her, vil jeg pan Stedet forhøre Mand for Mand, og, 
det Fan De være rolig for, jeg ſtal ſaart have den re af un— 
derrette Dem om, hvorledes jeg er bleven narret. (gaaer hurtigt ud.) 


Syvende Scene. 
Valentine. Marguerite, Lériac. 
V alentine (oötter et Oieblik og iler derpaa hen og aabner Londoren Margu e⸗ 


rite og Leriae, ſom ſtaae udenfor den, træde ind i Værelfet). Marguerite! 
(Fafter fig i hendes Arme.) 
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Leriac C(rynende).… Aa, det var jo det ffræffelige Varelſe, 
hvori jeg forſt var arrefteret. ” 

Valentine. Gamle Mand, gaa tilbage og — 

Lériac. Til det Bærelfe? til de fem Partiſaner? ikke for 
Alverden. 

Valentine. Ingen vil forſtyrre Dem der. Bliv ved Lon— 
Døren; jeg ffal fnart aabne den for Dem, og bringe Dem i 
Sikkerhed hvorhen De vil. Jil, til! 

Leride. Dame, forbarm Dem! 

Valentine. Deres Nærværelfe her fan fætte Dem i For— 
legenhed. 

Lériac (orſtretted. Hvad for Noget? Forlegenhed! derind! 
Jeg har tre Gange ffyldt Dem min Frelfe; — derind! 


(iler igjennem Londoren, fom Valentine luffer.) 


Ottende Scene. 


Valentine. Marguerite. 


Valentine (fommer hurtigt tilbage). Hvad er der ffeet? 

Marguerite. Bor Lift er opdaget. 

Valentine. Jeg veed det; men. hvorledes ? 

Marguerite. Paa den forunderligfte Maade. Alt vilde 
være lyffet, men -den unge Greve af Guichard fom pludfelig og 
fatte fig med en Heftighed, fom jeg ikke fan forflare mig, imod 
at min Broder lod. Bæreftolen bringe til Klofteret. 

Valentine. Greven? Min Gud, dette Menneffe er fun 
blevet til for at paadrage mig Ulykke. Jeg afſkyer ham uden at 
have feet ham. 

" Marguerite. Og jeg er nærved at gjøre det, fordi jeg 
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deftoværre har feet ham. Han har — formodentlig for at be= 
føge fin Fader — indfundet fig i mit Bærelfe, hvorved Louis er 
bragt paa den Tanke, at jeg elſker ham. 
Valentine. "Det ogſaa! Der maa være en —— 
Aand, ſom har ſin Fryd af at ſtyrte os i Forlegenheder, e 
Dæmon, hvis onde Nærværelfe yttrer fig overalt, uden at É | 
noget Sted fan opdage den. 
—— Hvad vil Du nu gjøre? 
Valentine. Folge Dit Raad: holde mig ſtjult indtil min 
M er alene, og da — 
Marguerite (Cottente). Tys! 
Valentine CGaeledes). Det er Louis. Eler hen til Teppety Skynd 
Dig igjennem Londoren. 
Marguerite, Net, for Din og min Styld, jeg bliver. 
(fætter fig i Læneftofen) Skjul Dig. 
Valentine (ivet Louis træder inn). Ah! (fmuttér bag Teppet.) 


Niende Scene. 


De forrige. Louis. 


Louis cmern. Til min Forundring hører jeg, af min So— 
fter hav fundet for godt — (Marguerite venter fig) Hvad! det er Dem? 
Og Balentine? Greven fagde mig, af hun var her. 

Marguerite Geiſer fis). Jeg er her, for at fpørge, hvad 
der fan give Dem Grund til den Mistro, hvormed De har 
frænfet mig? 

Louis. Naar Sfinnet er faa ftærft — 

Marguerite (med Larme). Jeg troede, at den Kjærlighed, 
fom, fordi den er mit Hjertes ſtorkeſte Folelfe, maa lyſe Dem 
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imode fra mit Øie, var Dem en Birfelighed, fom endog det 
ftærfefte Skin ikke formagede at fordunfle, 

Louis. Tilgiv, Marguerite! har jeg været uretfærdig imod 
Dem, da er det fun den heftige Lidenffab, hvormed jeg eljfer 
Dem, fom er Sfyld deri. 

Marguerite. Jeg vil tilgive Dem, derfom De med mig 
vil forføge Alt, for at frelfe min Veninde, Deres ulyffelige Soſter. 

Louis. Hvor er hun? 

Marguerite. Sfjult for Alle, uden mig, venter hun 
Leilighed til med Bønner" og. Taarer af røre fin Moder. For— 
cen Dem med hende — 

Valentine (afrides).  Edle Marguerite ! 

Louis. Jeg frygter, at min Moders Begreber om re 
ville gjøre hende uboielig; men, velan! De befaler og jeg — 


Tiende Scene. 


De forrige, hertuginden. 


Hertuginden (vet bun trader ind). Balentine! min Datter! 
(fandfer) De her? men hun —? Greven fagde mig — Jeg feer 
fjende iffe, — hvor er hun? 

Valentine (fom er ilet frem i heftig Vevægelfe). For Deres Fødder! 

Hertuginden. Cr det Anger over den Uro, hvori Du har 
fat mig, fom bringer Dig til dem. 

Valentine. Det er Haabet om, at min Moders Hjerte 
vil røres ved mine Bønner. 

Hertuginden. Staa op! — Bar det fun mit Hjerte, 
der ffulde opfylde Din Bon, den var opfyldt; men det formaaer 
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Intet imod en fireng Nødvendighed, ſom paalægger mig at for= 


dre Lydighed. 

Louis. Hvilfen Nodvendighed er ſtreng nok til at byde 
Dem at knuſe et Hjerte, ſom elffer Dem? 

Hertuginden. Om et Dieblik vil Marquien være her 
med det Oberftpatent, han faner ſom Valentines Gemal. Kan 
jeg træde tilbage, uden at ftille baade ham, min Familie og mig 
felv til Spot? 

Louis. Kan De gaae fremad uden at overgive Dem til 
Unger over at have befluttet en Datters Ulykke? 

Hertuginden. Louis! denne Tone! 

- Marguerite. Gafton er min Broder, og hang Formaling 
med Balentine ſikkrer mig hans Samtykke til min Forlovelfe med 
Louis, men dog vil jeg, ſelv imod ham, paaftaae, at i dette 
Oberſtpatent har han opnaaet al den Lykke, han føger 1 Befid- 
delfen af Balentine. 

Hertuginden. Var det faa, det vilde gjøre mig meget 
ondt; men i min Anmodning derom, har jeg givet Hans Majeftæt 
og Hoffet en høitidelig Erflæring om, at han er min Svigerſon; 
hvilfen Beffæmmelfe vilde det iffe være mig, om jeg et Dieblik 
efter — nei! jeg forfærdeg! 

Valentine. Jeg ffal da virkelig bringes til Offer for en 
Beflutning om min Sfjæbne, hvorom man ikke engang har vær- 
diget mig et Spørgsmaal? 

Hertuginden. Og hvorforen faa frygtelig Belfæmmelfe ? 
Fordi min. Datter har glemt fig felv faa vidt, af hun har for— 
elffet fig i en Lykkeridder, ſom hun dog iffe fan ægte; thi aldrig, 
faalænge jeg lever, ſtal Huſet Longueville beſmitte fig ved at 
optage en — en Sans-Retour. 

Louis (levende). Ridderen af Sans— —— Det er ham, 


Kjarlighedens Forſyn. 127 


den uforfærdede unge Helt, hvis Tapperhed har vundet Armeens 
Beundring og gjort ham til fit Fadrelands Stolthed? 

Valentine (alder sam om Halſen). OD Louig! i 

Hertuginden. Har jeg hørt ret? En Eventyrers Bove- 
ſtykker henrive min Søn faaledes, at han glemmer, at hans 
Familie er befvogret med det fongelige Huus! — Hvor er hans 
Ahner? 

Louis (Gevende). FJ en Rakke Heltegjerninger. 

Marguerite (tigeleves). J den Glands, hvormed hans 
Mod har omgivet hans Navn. ' 

Valentine (begeigret). Jeg ſtal være ſtolt af at bære det; 
jeg vil aldrig bære nogen Andens. 

Hertuginden Geervaldet). Jeg forftenes! O, mit gamle 
Huus, hvad er Din ilde, hvad er Din Hæder? 


Ellevte Scene. 


De Forrige. Greven. 


Greven Gitfomt). Det er ubegribeligt! Jeg ſkal ikke engang 
funne have den Wre at fige Dem, hvorledes jeg er bleven nar- 
tet. Jeg har forhørt hele Vagten! men — Deres Naade! min 
Gud! hvad feiler Dem? De er i heftig Bevægelfe. 

Hertuginden. Hr. Greve! De er Adelsmand, De er Ol— 
ding; kom mig til Hjælp imod mine Børn. Lær dem, hvad de 
ſtylde deres berømmelige Forfædre. 

Greven. Det fulde de glemme? — umuligt! 

Hertuginden (lægger fit goved op imod hans Bryg). Lad mig ffjule 
den Sfamfuldhed, hvormed jeg maa tilftaae Dem, af min Datter 
elffer en — Sans-Retour. 
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Greven (farer tilbage). — Sans-Retour! — ham, fom Hertugen 
af Orleans falder Bayard den. Anden?” (butter for Batentine) Ah, 
Mademoiſelle, jeg kommer nu endogfan til at lykonſke mig til 
min Sons Fufentafterie; hvor funde han, ſom iffe endnu har 
baaret Kaarde for Fædrelandet, have ventet at finde Kjærlighed 
i et Hjerte, der banker for Frankriges Fjæffejte Helt? 

Hertuginden. Ogfaa De, Greve! Men hvem er da denne 
Sans-Retour? 

Greven. En ung ſtor Mand! 

Marguerite. Folkets Afgud! 

Louis. Armeens Hader! 

Valentine. Ligeſaa elffværdig ſom fjæf. 

Hertuginden (ivrig). Det er ikke derom jeg ſporger; men 
er han født? er han af Stand? 

Louis. Jeg fjender ham iffe. 

Greven. Jeg iffe heller. 

Marguerite. Jeg har fun hørt Beundringen nævne hang 
Navn. 

Valentine. Jeg veed fun, han er Adelsmand. 

Hertuginden. Ingen Fjender ham! Et glimrende Partie 
for en Hertuginde af Longueville! — Nei, mit Ord ſtaaer faſt, 
og jeg ffal vide at hævde baade min Myndighed og mit Huſes 
Wre. 


Tolvte Scene. 
De forrige, Charlot. 


Charlot copbidjet). Tilgiv, Deres Maade! (feer Valentine) Hun! 
Valentine. Han! 
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Charlot (til vertuginren). Efter at jeg forgjæves har føgt denne 
Dame udenfor Deres Huus, tillader jeg mig, inden det er for 
fildigt, at betræde det, for af bede om Deres Samtykke til at 
- hun ffjænfer mig fin Haand. 

Hertuginden. Hun! rafer De? 
Greven. Men min Gud —! 
Louis. Han har miftet Forſtanden. 
Marguerite. Hvad vil det fige? 

Charlot. Jeg elffer hende —— 

Alle. Han elffer hende! 

Charlot. Det gjør jeg! og hun elffer mig! (tir Batentine) 
Tal, ſiig, at De vil være Min, og ingen Magt paa Jorden ffal 
fravrifte mig Deres Beſiddelſe. 


Valentine (begeigret). Jeg elſker Sans-Retour og vil" al- 
drig eljfe nogen Anden! 

Charlot (fager fig for Gertugintens Fedter). See, jeg vil fnæle for 
Dem! Lad mig bevæge Deres Hjerte ved min glødende Kjarlig— 
hed! Berøv mig iffe den, fom ene er iſtand til af gjøre mig 
lykkelig, den, ſom fun fan blive lykkelig ved mig! 

Valentine (fafter fig eglaa for £ertugindens Fobeer). Befal ikke gru— 
fomt, at jeg ſkal qvæle. den Folelſe, fom med uimodſtagelig Kraft 
fængfler mig fil den ridderlige Sans-Retour. O fad hans Navns 
Glands erjtatte Dem, hvad hans Forfædre dal af Berommelſe! 

f Charlot. Tillad, at hun bliver Min! 

| Valentine. Forbarm Dem over mig! 

Hertuginden. Greve, jeg fvimler. 

Greven. Jeg med, min Naadige; og jeg. troer viſt, det 
gjør vi Alle! 

Hertuginden (til Garten. De begjærer af miq —? 

It. y 
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Charlot. At De vil ffjænfe mig "denne Dames Haand. 
Hertuginden (tir Vatentine. Og Du? 

Valentine. Modfæt Dem iffe min Kjærlighed til Sans— 
Retour. 

Hertuginden (tir charloeh. Min Datter fan iffe-nu — 

Charlot «fyringer sp). Jeg har fagt Dem, jeg fan iffe gifte 
mig med Deres Datter! Gegende paa Lafentine) Hun eller Ingen! 

Hertuginden. Hun, men iffe min Datter? Det er morkt 
for mig! Hvem bringer mig Lys? 


Trettende Scene. 
De. forrige. Gaſton. 


Gaſton (mev et Yapiir). Her, Deres Naade, her har jeg Pa— 
tentet. (feer Charon). Ah, De her? fortræffeligt! (fremginer Valentine, ſom 
har reift fig) Hr. Greve af Guichard, min, Brud, Valentine af Lon— 
gueville, fom De nu iffe ſtal frarive mig. 

Valentine. Greve af Guidard ! 

Charlot: Valentine! — De er ikke Flora? ikke den fattige 
Slagtning? 

Valentine (fornærmet). At jeg ſogte at ſtjule hvem jeg var, 
faa længe min Moder iffe havde givet mig Raadighed over min 
Haand, behøver jeg at afbede det hos Dem, fom, fur at blænde 
en Qvinde, har tillagt Dem et fremmed Navn? 

Charlot. De tager feil, indtagende Valentine; jeg er 
Sans-Retour. 

Greven. Du! 

De Andre. De! 

Charlot. Jeg. Vildfarelſen er min Skyld. Kjærlighed 
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aflokkede mig et Navn, ſom jeg ikke har villet fremſtille mig med 
for min Fader, førend Kongen havde ftadfæftet mig i den rid— 
derlige Bærdighed, jeg under det har vundet. 

Greven (falder ham om Saffen). Det er Dig Charlot, Dig, ſom 
er Sans-Retour? Du har været i Krigen? kampet for Dit 
Fædreland? — og uden at jeg har vidft det? Tappre Galning ! 
Ha, en ægte Guichard! en ægte Guichard! , 

Charlot. De tilgiver mig? 

Greven. Jeg taffer Dig! Men for Djævlen, var Dit 
eget Navn iffe godt nok? 

Charlot. For godt. Jeg frygtede, at min Ungdom iffe 
funde bevare dets gamle Hæder. Cir Hertuginden, idet han tager Valentines 
paand) Deres Naade, tør Greven af Guidard vente, hvad De 
ikke vilde ffjænfe Sans-Retour? 

Hertuginden. Men min Gud, De er jo gift. 

"Charlot. Jeg faldte denne Dame min Kone, fordi jeg 
ikke vilde have nogen anden. 

Hertuginden. De har felv afflaaet hendes Haand; den 
tilhører Marquien af Fayeul. 

Gafton. Jeg har allerede modtaget det Oberſtpatent, fom 
folger med den. Tr 

Charlot. Min Ven, afftaae mig blot Haanden, jeg lader 
Dem gjerne beholde Patentet. 

Marguerite. Gafton, da Greven er elffet — 

Gafton (rom. Jeg gaaer for af give Kongen det tilbage 
og hente et nyt i Flandern. Goaaer.) 

Hertuginden (forener Valentine med Charlot). Jeg har ſagt, af 
jeg iffe giver min Datter til Sans-Retour; men jeg giver hende 
med megen Glæde til Greven af Guidard, fordi han er Sans— 
Retour. 

9* 
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Greven. Fortraffeligt ſagt, min Naadige, fortræffeligt! — 
Men Din Hovmefter, fom har fortiet mig, at Du er gaaet i 
Krigen.og bleven Helt, hvor er han ? 

Valentine. Formodentlig den gamle Mand? Jeg ffal paa 
Dieblikket have den Fornoielſe at fremftille ham. 

Greven. Charlot. De? 

Valentine. Marguerite, vi behove iffe Hemmeligheden 
mere. 

Marguerite (omfavner Louis). Net, nu ere vi jo Søftre. 

Balentine. ” Derfor give vi den til Priis, og her — 
Caabner Londoren) her har De Manden. 


Fiortende Scene, 
De Forrige, Lériac. 


Lerigc (fom bar faaet med Øret op imod Londoren; vverraftet). Me mise— 
rum! 

Alle (uden Valentine og Marguerite). Hvad feer jeg! 

Hertuginden. Drommer jeg? Cr det Tryllerie! 

Valentine. Nei, Moder, det gaaer meget naturligt til, 
ſom jeg fiden ſkal forflare Dem. (byder Leriac Saanden) Træd fun ind; 
Ulle ere lykkelige og De i Sikkerhed. 

Lériac Geſtende). Er det muligt! 

Greven. Er det Hovmeſteren eller Heſtedoctoren? 

Lériac (fafter fig paa Sne). Begge! 

Greven Begge? ” 

Charlot. Begge og Ingen af dem. J Heidelberg var 
han Hovmefter, ved Valenciennes var han Heftedoctor; her er 
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han hverfen det Ene eller det Andet, men Ceiſer ham sp og omfavner ham) 
min frofafte gamle Ben! 
Lériac. Har Du nu ingen flere Fortredeligheder for mig? 
Charlot. Net, nu. er Du fri; jeg har fundet det, Du har 


lidt dem for — (foregider ham Valentine) min Kone, Valentine af 
Longueville. 
Leériac. Valenti — Flor — Ih, men det er jo baade 


hende, Du vilde have, og hende, Du iffe vilde have! 

Charlot. leget rigtigt. Man faftede Lykken til mig; 
jeg maatte ſtode den fra mig og felv ſtabe Hindringer, for ret at 
funne fatte dens Værd. ' 

Valentine. Det var iffe Dem, der ffabte dem, — det 
var Kjærlighedens Forfyn. 








Capricioſa 
eller - 


Familien i — 


— in ddr. 


(Med A. L. Arneſen.) 


(1836) 


Perſonerne. 


Capricioſa, Undinernes Beherſterinde. 
Titeritit ] 
Bivivivi f 
Ole Kaninſtok, en gammel Somand; 
Gertrud, hans Kone; 


Peter 1 
Søren f 


Fru Nothington, en ung Enfe fra Veſtindien; 

Charles Wilſon, hendes Broder. ' 

Geldhammer. 

Kakkadue, Penſioniſt. 

v. Tauſend. 

v. Köhler. 

Warren, en ung Digter. 

Frank, Skueſpiller. 

Mariane, Tjeneſtepige hos Fru Nothington. 

Lene, Opvartningspige paa Roſenlund. 

Jack 

Tom 

En Marqueur. 

En Oppvarter. 

Undiner, Dryader, Havmænd. Bal-Herrer og Damer. 
Gjæfter, Tjenere. 


Dryader. 


deres Sonner. 


Tjenere hos Fru Nothington. 





Prolog. 


(Fremfagt ved Stykkets forſte Opferelſe, den 11te Juni 1836, af Hr. Holſt.) 





Sk har grasſeret her i nogle Aar 
En hoiſt mærkværdig Sygdom blandt Poeter; 
Det er — Beſtkedenhed! Naar noget Nyt man faaer, 
"Man, uden juft at høre til Propheter, 
Tør ſpaage, at førend Dakket fan gage ned 
Mana hele Stykket ſmukt gaae lidt af Veien, 
For af Forfatterens Beſkedenhed 
Kan træde frem, med dyb, trefoldig Neien, 
Og fige omtrent faa: „Jeg veed ret vel, 
At der var fvære Feil ved dette Stykke, 
Dog beer jeg meget: Slaae det er ibjel, 
Men tillad tvertimod, at det gjør Lykke — 
Ci for dets egen Skyld — bevareg, nei! 
Men lad Dem røre blot af Ydmygbeden: 
Det var dog Synd, jeg ffulde gane min Bei 
Til Pibens Lyd — da jeg er faa beffeden.” 
Man flapper, og han figer: „Det er ret, 
De funde fig dog et proftituere!” 
Man piber og han figer: „Det gif flet, 
Og der er ingen Smag blandt Folfet mere 
Thi egentlig ſkal hans Repræfentant 
Kun fige: „Lad mig fee, De er galant!“ 
Dog — naar i Folfets Liv fit Stof han finder, 
Naar noget Nyt fra Kunſtens rige Hjem, 
Bed Phantaſiens Magt, han tryller frem 
Og med fit Folks Natur det fjæft forbinder, 
Da er det Folfet, Folfet fun, hvis Dom 
Kan vidne: „Dette fra mit Hjerte kom!“ 
Da er det Tid, at Digteren gaaer frem 
. Dg figer: „See, mit Vark blev til for Dem, 
Derfor til Dem jeg nu beſkeden kommer 


[KL 


Og figer: „Kun i Dem jeg feer min Dommer!” — 
Og var der vel en ftørre Grund dertil 

nd nu, da Komus let forbi Dem fvæver 

Og for et overgivent Folfefpil 

Den forſte Gang vor Scenes Dakke hæver? 
Da, fom et ſiameſiſk Tvillingpar, 

For forſte Gang ſig To forenet har 

Til frem for Folket Billedet at fore 

Af Aanden, Livet, fom i det ſig rore? 

Nei, efter denne brogetmuntre Spas 

Bar netop Slutningsverſet paa fin Plads; 

Her var det juft Forfatterne nødvendigt 

Ut gjøre deres Sager ret behændigt; 

Men netop her, foruden Compliment, 

De ſlutte Stykket ſtrar — naar det er endt! 
Det er en Feil! det har vi ſagt. — Forgjæveg ! 
De fvare: „Muligt, men den fan et haves!“ 
Nu vel, naar é De Bliffet føre vil 

Tilbage pan det ny og lette Spil, 

Saa vil, ſom Prologus, jeg, før det fommer, 
Dem bede: „See det et ſom Kunſtens Dommer! 
Betragt det ſom et — Eventyr, 

Der, meeſt af Alt, Kritikens Brille ſkyer; 

Hvori de yppige, burleſte Drømme 

Har formet fig i muntre Sfiffelfer, 

Der fun vil væffe Latter, og hvis Tomme 

Den rene Sædelighed ene er. ; 
See her et Billede af Folfelivet, 

Opfattet i et magiſk Tryllefpeil, 

Som i en livlig Vexlen har gjengivet 

Bor Verdens Daarffab, men fordulgt dens Feil. 
Og, fom vi uden Fordring Dem det bringe, 
Modtag det uden Fordom mildt af 08, 

Lad Latteren udfolde frit fin Vinge; 

Thi fun i den vi ſoge Varkets Roes!“ 





førfte Art. 


(Et Partie i Frederiksberg Dave; Slottet i Baggrunden; i Mellemgrunden Kanalen, 


hvorover to Piletræer boie fig ud, et paa hver Side. Fra anden Coulisſe løber 
en Grasrabat over Scenen; i ferſte Coulisſe en Gang, hvori der paa den ene 


Side ftaaer en Lænf. Det er Solnedgang.) 


(Naar Dæffet gaaer op heres Harmoniemuſik, fom mere og mere fjerner fig. Titeritit 


og Bivivivi ftiffe Hovederne frem, hver fra fit Piletre. Da Muſiken næften ikke 


mere fan hores raaber) 


Bivivivi. 
Titeritit! 
Titeritit (fvarenve). 
Vivivivi! 
Vivivivi. 
Saae Du ham? 
Titerutit 


Ja; gjennem hvislende Blade 
Stirred jeg glad paa den Elſkede ned, 
Da, ſom en Svane paa fveilflare Flade, 
Langfomt med Dannebrog Snekken hengled. 
Vivivivi. 
Rolig og blid, fom den dæmrende Aften, 
Sad han hos Fromheds huldfalige Mand! 
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Herlige Syn! det var Dyden og Kraften, 
Venligt omſlynget af Kjærlighed Baand. 
Titeritit. 
Seer Du, min Soſter, de voxende Skygger? 
Tratoppen gynger i. purpurrød Glands, 
Elſkovsomt Droslen, fom trygt i den bygger, 
Synger fit Quad og os falder til Dands. 
Vivivivi— 
Sværmen er borte, det domrer — jeg ahner, 
Snart Capricioſa paa Voven vi fee; 
Fra fit Kryftalflot hun, trukken af Svaner, 
Iler til os, for at ſpoge og lee! 
Titeritit. 
Lad os fra Træet paa Engen nedfvave, 
Kom, mine Søftre, fra Grenenes Ly! 
(Man hører Peter jodle udenfor.) 
Vivivivi. 
Stille! hør Menneffeftemmer fig hæve. 
Hurtigt forfvindn; deres Blik maae vi flye! 
Titeritit. 
Soſter, hvorfor? Lad vor Magt dem forjage, 
Lad dem forvildes, det ſkader dem ei; 
Lad dem en tryllende Slummer betage, 
Sfræf dem herfra — 
Vivivivi. 
De er muntre, o nei! 
Lad dem, i Ly af vor lovfulde Bolig, 
Heller et Tempel for Glæden opflaae. 
OD lad dem more og — lyttende rolig, 
Ved deres Spog vi fornoie os muae! 
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Titeritit. 
Men Capriciofa? ifald hun mr fommer ? 
Vivivivi. 
Toner da hurtigt ſkal dysſe dem ind; 
Hvilen i Lunden er ſod i Sfjærfømmer, 
Drømmen ffal gvæge de Slumrendes Sind. 


Titeritit. 
Der fomme de alt — forfvinder. herfra ! 
Vivivivi. 
Ja! ja! 
Echo. 


Ja! ja! 
(fænger borte) 


Ja, ja! i (de forfvinde i Træerne.) 


Ole. Gertrud. Peter. høren og Mariane (Peter kommer forſt med Mariane 
under Armen, derefter Søren, fom bærer Maden, tilſidſt Ole og Gertrud). 
Mel. Longuemares Traſtodands. 

Peter. 

Her har jeg fundet en herlig Plads, 
Her er en Bank, shvor vi Alle fan ſidde. 
Mariane. 
Her fan vi fee endnu mere Seilads! 
Søren (fommer). 
Her fan jeg lægge den hele Stads! 
Ole (ommer med Gertrud). 
Ei ſee, det var jo herligt; 
Her er ypperligt Gras! 
Mariane. 
Hiſt risler Kilden ſaa kjarligt! 
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Alle. 
Her er jeg i mit Es! 
Ole. 
Kom lad os lægge og Ale ne'r! 
Ob, Mutter Gertrud, med Dine Barer !. 
Gertrud (fætter fig paa Banken). 
Nei, jeg ffal be'e om at fidde her, 
Ingen maa ligge i Grasſet der! 
se: 
Aa Snak! fiffen em Sludder! 
Peter og Mariane. 
Jo, Faer! det er forbudt! 
Ole. 
Hvad, gjør Mandfkabet Knuder? 


Peter, Mariane, Gertrud, Soren. 
Tys! tys! bliv nu ei mut! (viſe paa Banken.) 
Her er jo netop en herlig Plads, 
Her er en Bank, hvor vi Alle kan ſidde, 
Her kan vi ſee endnu mere Seilads, 
Her har vi Plads til den hele Stads! 
Ole. 
Her er jo netop en herlig Plads, 
Her i def Grønne vi Alle fan fidde; 
Nu har jeg nof af den Stads-Seilads — 
Hvilen nu kommer mig ret filpag ! 
Alle. 
Herligt Maden ſtal ſmage! 
Mariane. 
Der ſynger Lærken faa ſmukt! 
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Peter, Mariane, Gertrud, Søren. 
Forſt filde hjemad vi drage. ” 
Ole. . 
Og før hjemad vi drage 
Jeg nok med Lærfen faacr Bugt. 
Alle. 
Lad os da Alle nu tage Plads; É 
Hvilen juſt kommer os her tilpas! 
(Ole kaſter fig i Grasſet, be Antre ville fætte fig paa Banken.) 

Ole. See faa, her ligger jeg fortøiet. 

Gertrud. Faer! Faer! det gaaer iffe an. 

Mariane. Der fan Du iffe ligge. 

Ole. Kan jeg iffe ligge her? Jeg ſtulde dog mene, af hvor 
jeg ligger, der ligger jeg. Her er et. deiligt grønt Bordtappe, 
her behøve vi ingen Dug. Kom frem med Brovianten, eller jeg 
giver Manden af mig! Peter, har Du Pufferten? 

Peter. Om jeg har han? — jv, jeg har han to Gange, 
Fatter! (tager tv ſmag dlaſter frem). Men Du fan iffe blive liggende 
i Grægfet der, for det er nu imod Anordningen. 

Gertrud. Cr det iffe det jeg figer? det ſtaaer jo tydeligt, 
faa man fan læfe fig det til? ,Ingen maa fomme i Grosſet“. 

Ole. Aa, Pasſiar, Mutter! 

Soren. Jo, Faer, det er rigtignok ſandt; for jeg veed det 
nu fra i Søndags, da Coffermanterne og Coffermantinderne var 
herude og fif paa Gummerne fordi de vendte Kolbøtter i Grasſet. 

Mariane. Ja, fom nu heller hen og fæt Dig hos os paa 
Bænfen. Du funde dog let komme i Uleilighed for det. 

Ole. Bær Du rolig, min Tos! Jeg fjender Ciermanden! 
Han bliver iffe vred fordi cm gammel Sømand ftræffer fine 
Lemmer i hang blode Græs; jeg har ogſaa ligget haardt for 
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hang og gamle Danmarks Skyld, da jeg, ſom ſaaret Gut, laae i 
mit Blod paa Dannebtog, der foer til Himlen, hvorfra den var 
kommen. 

Peter. Ja, det var dengang J var ude at lære Engelſk. 

Ole. Ja, men vi lærte dem Danft til Gjengjæld, Det var 
den indbyrdes Undervisning, min Dreng ! 

Søren. Det er nu ogſaa den, vi lære, Faer! 

Ole. Aa, Fanden i Bold med den Underviisning. Om Du 
lærer at ridfe nogle Kragetæer med en Vind i Sandet, det gjør 
hverken fra eller fil. Net, lær at fÉrive Dit Navn med røde Træ 
i Sandet paa Havſens Bund, faadan har Din Fader gjort, og 
det, fagde den Gamle, det var den rigtige Sfjønffrift! — Peter! 
Søren! iffe fandt? J vil gjøre ſom Jeres Fader har gjort, og 
flaae for gamle Danmar? 

Peter (tager Hatten af, med Ufvor.) Ja, og for ham deroppe. 

Søren. Ja bliv Du bare til jeg bliver fan ſtor ſom Peter, 
Faer! Du fan froe, jeg ſkal flae. Jeg gav den fange Ole Gran— 
berg faadan en i Synet igaar, at han nyfte Rodt, og han ffal 
ſtage til Paaſke fo Aar. 

Ole, Nyſte han Rødt? 

Søren. Ja han gjorde, Faer! Han maatte nu nete fig. 

Gertrud. Søren! bring Din Fader det Styffe Fleffefage. 

(Søren fyringer ben til Bænfen.) 

Ole. Naa Gud ffee Lov! faa naaede vi da Land engang. 
Kom nu og læg Jer her i Grasſet. (Peter og Soren lægge fis) Manne, 
fom her! 

Gertrud. Net, lad mig blive her; jeg vil helft fidde, hvor 
jeg har Lov til at fidde. 

Ole. Naa, Du er bange! — Jane, fom Du min 398. 
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Mariane (venlig). Nei Taf, Fader; jeg er bange, af min 
hvide Kjole ffal blive grøn, hvis Græsfet er fugtigt. 

Ole (godmodig). Det er en anden Sag. Haar Stadſen ſtulde 
lide noget derunder, ſaa bliv hellere fiddende. Men tag Dig 
dog iagt, for Banken er maaffee ikke nær faa reen ſom Grasſet. 
(Gan har fpiift af Jleftefagen) — Naa, Peter! Jeg ſynes, at det er. pan 
Den Tid, man pleier at fane Lærfen at fee. i 

Peter. Her er Fa'erg! Det er den ftørfte. 

(ræffer ham Flaſten.) 

Ole. Rigtigt, min Son! 

Mel. Hiertat mig klemmer. Gellmann.) 
Perer 
ile 

Kom, lad os tomme 
Her i def Grønne 
Flaſken fil bredfuldt Maal 
Skaal! 

Dryaderne (fom titte frem). 

Mal! 

Peter (talente). Hvad er det? Der er Nogen, ſom raaber: Aal! 

Ole. Det er nok Co, min Søn! her ſtal være fvært 
med det. 

Peter. Nana det ffal der? (fønger) 

Her vil jeg ligge 
Rolig og drikke 
Min Marianes Sfaal. 
Titeritit og Bivivivi. 
Aal! 
De andre Dryader. 
Mal! 
TIL. j 10 
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Peter. Nei, Faer, det kan ikke vore Echo. 

Ole. Jeg troer ogſaa, der er Nogen, ſom vil gjøre Nar 
af os. 

Peter (Grringer sv). Ja faa ſkal jeg — (fætter fig igien) Aa, 
nu veed jeg det, Fa'er! det er Confemanterne, ſom er herude at 
gjøre Sjou; andet er det ikke. Det huffer jeg fra dengang jeg 
felv ſtod. 

Her vi gif ſom Holmens raffe Knoſe, 

Gjorde Mers med ſmukke Nybo'rs-Toſe, 

Jo, man kan ſom Confemant ſig broſe, 

Stikke paa Barer og ryge Tobak! 
; Titeritit og Bivivivi. 

Ak! 

De andre Dryader. 
Ak! 
Ole, Gertrud, Mariane, Peter, Soren. 


Her gif ſom Holmens raſke Knoſe, 
Gjorde Mers med ſmukke Nybo'rs-Toſe, 
Jo | De Confemanter 
ſom Confemant man 
Stikke paa Varer og ryge Tobak. 


Titeritit og Bivivivi. 


| fan fig broſe, 


VE! 
De andre Dryader. 
we 
Peter (raaber i Arrigbed). Pak! J 
e 


Sei, lille Mage! 
Kom, vil Du ſmage? 
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Tag Dig en lille Taar. 
Gertrud. 
Nei Taf! 
Jane fan drikke. 
Mariane. 
Nei, jeg vil iffe, 
Vinen i Ho'det gaaer! 
Ole. 
Aa Snaf! 
Du maa iffe froc, af det er Druer, 
Saadant Lapperie til Intet duer, 
Nei, den Drik, fom her, min Tos, Du ffuer, 
Hented i Paradis ſelv jeg i Dag. 
Ole. 
Nei, Du maa ci tro, af det er Druer 0. ſ. v. 
Peter, Søren, Gertrud. 
Nei, Du maa ei frø, af det er Druer, 
Saadant Lapperie fil Intet duer, 
Nei, den Drik, fom her, min Tos, Du ffuer, 
Hented i Paradis felv han i Dag. 
Mariane. 
O, jeg troer det nok, det er ci Druer; 
Slig en Drik for Sømænd iffe duer, 
Nei, de Draaber, jeg i Flaffen ffuer, 
Henter i Paradis Fader hver Dag. 
Ole (efter en lille Paure). Men hvordan er det med Jer, Børn? 
Jeg fynes, I er iffe rigtigt oppe i Dag? Paa en Søndag |fal 
man være lyftig. Har I iffe hørt Mufifen? Har 3 iffe feet 
Seiladfen? Har I iffe fanet en god Bid Mad i Sfrutten? hvad 


feiler Ser da? 
= 10* 
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Peter. Ja, Fader, det er nu ikke for det; det kan ikke 
være anderledes, og det er nu ogfan godt fom det er. Men da 
Du førfte Gang ffulde tage bort, efter at Du havde faget Moer 
til Kjærefte — 

Ole. Naa, blæfer Binden fra den Kant? Du vil heller 
ligge og dovne, Kammerat, og gjøre Landtoure ud til Keblet, og 
gane paa Dandſeboder, og fpille Wienerherren. 

Peter. Hør nu, Gamle, vel er Du min Fader og min fa- 
derlige Velgjorer, og det ffal jeg aldrig glemme Dig, men kom— 
mer Du med ſaadan Noget — (Ingtter Ræven.) 

Mariane (Griber ham om Armen). Men Peter dog — 

Peter. Ja, det kan nu ikke nytte noget; han maa ikke for— 
nærme mig, og naar han ſiger ſaadant Noget, fan veed han, det 
frænfer mig — det fan jeg iffe taale! 

dariane. Ja men Gud bevares, at ville flaae fin Fader. 

Peter. Slae? er Du tosſet, Jane? — hvem har tankt paa 
at ſlae? 

Mariane. Du truede jo med — 

Peter. Ja, jeg barer mig nok! Jeg hytter mig nok for 
de Dele — deguden fan den Gamle tae mig. 

Ole. Jo, jeg kan faa: 

Peter tir Mariane). Ja, Du fan troe, at han ſla'er pant, 
Den Gamle. Det er iffe faa længe fiden "jeg fane ham tae fin 
Mand baade i Bringetag og Krog. Det var nu iffe noget videre, 
men da han faa lod Hovedet falde til Slag — det var rigtig= 
nok noget af det Nydeligſte, et Menneſke vilde fee for fine Pine. 

Ole. Jane, Du er en god Tos! Ikke fandt, Du vil holde 
af min Peter, og Du vil "gjøre Den gamle Ole Kaninſtok til Bed— 
ſtefader til en heel Skok af fmaae Kaninſtokker? Sa, men I maae 
ſkynde Jer noget, for jeg har ikke megen Tid til at vente. 
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Mariane. Kjære Fader! 

Ole. Ja, ja! J ffal heller iffe forhaſte Jer. J maae tage 
Bræft ombord — det forftaaer fig. 

Peter. Kunde jeg have giftet mig med Mariane, faa vilde 
det -have været mig en Lyſt at gage i Morgen ombord, for at 
beſoge Chinas Kyft; men nu falder def lidt haardt. 

Mariane. Pen betæn dog, Peter, at det er netop den 
Reiſe, ſom ſkal gjøre Dig rig, ſom ffal fætte os iftand til at 
kunne gifte os. Naar Du fommer tilbage — 

Ole. Saa holde I Bryllup — den felvfamme Dag — 
og Trut og jeg, vi lægger Commandoen ned og gier os i Koſt 
hos Jer. Saadan bliver det — for faadan vil jeg have det. 

Gertrud, Og jeg har givet mit Samtyffe dertil. 

Ole. Hører J? — „Og Madammen har givet fit Sam— 
tykke dertil.” 

Gertrud. Ja, det var dog vel iffe for meget, om jeg 
blev fpurgt med til Raads. 

Ole. Det er meget fandt. Men da nu Ingen har fpurgt 
Dig — 
FARER Saa mener Du, at jeg kunde have tiet ftille? 
Ole. See hvor hun draf det. 

Gertrud. Ja, ja! jeg tier jo gjerne. 

Ole Cgudmobig). Ja men Du ſtal ikke tie, Trut! Du er dog 
Kvne i Dit Huus! Du er dog Drengens Moder, ligefan vel ſom 
jeg er hang Fader. Hvorfor ffal Du faa iffe give Dit Samtykke? 
Viſt ſkal Du det. 

Gertrud. Men hvorfor fagde Du da — 

Ole. Hvorfor? hvorfor? Fordi jeg vilde gjøre Dig gal i 
Skrallen, for af faae Dig til at ſnakke; Du figer jo hverken Buh 
eller Beh i Dag. Du har gjort Peter med til en Driver — 
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han er jo heller flet ikke i fit CS. Jeg veed nok, at det er fordi 
han ſtal affted i Morgen, men er det ikke en Lykke? Er det No— 
get af være forfnyt for? — Og fee Mariane! hun finder fig jo 
godt 1 det, hun ffulde da være meeſt tilagters med Humeuret. 
Kom til mig, min Tos! og giv mig et Ky$ — — og fyng mig 
faa Din Viſe engang — den Du veed, jeg holder faa —— af. 

Mariane. Er Du ikke kjed af den endnu? 

Ole. Nei jeg er ikke; ſyng Du fun vak. 


Mariane. 
Mel, ASchüſſer und a Reindl. (Wienernationallied.) 
I, 


En Somands Brud har Bølgen fjær; 
Det ſtolte Hav hun fjernt og nær 
Betragter fom fin Brudeſeng 
Og Bugge for fin Dreng! 

;: I Vindens Suſen, Stormens Brag, 
Orkanens Hyl om fjunfne Vrag, 
Hun horer kun ſin Elſkers Ven, 


Som bringer ham igjen! : 
(Dryaderne ſynge Omavadet med.) 


— 


2. 
Peter. 


Ja, ſtolt er Somands vilde Liv! 
Naar Elementer ſtaae i Siv 
Hans Kamp imellem Død og Liv 
For ham er Tidefordriv, 
::: Det hvide Korg i Dugen rød 
Staaer for hang Blik fom Farens Hegn; 
Thi Blod er Varſlet vel om Død, 
Men Korſet Frelſens Tegn. :,: 


+ 


eler Familien i Nyboder. 151 


3 
Ole. 
Misunder derfor Somands Lod; 
Hans Liv er ſom den lette Baad, 
Der tumler om paa Verdens Hav 
Til Bolgen blier dens Grav. 
t: Men ſelv paa Havets dybe Bund, , 

Han prifer end af Hjertens Grund 
Den Ven, ſom tog ham i fin Favn 
Og gav ham Hædergnavn. :,: , 


- 


til 
Alle (tiuigeme) Dryaderne. 
Misunder derfor Somands Lod ꝛc. 


(Alle ere dybt rørte, Peter tryffer Mariane. med Inderligbed til fit Bryſt, hvorpaa be gaae 
taufe ben mod Vandet, og more fig med at fafte Brød ud til Svanerne ; Ole tørrer fine Oine 


og Fafter fig igjen i Græsfet. Søren ftaaer hus Moderen, ſom ſidder paa Bænfen og giver 
fam mere at fvife.) 


K akkadue (kommer fra ben mobfatte Side af ben bvorpaa Banken ſtaaer, bil- 
fer meget bøfligt paa Gertrud og fætter fig paa Benken. — Pauſe). Det er en dei— 
lig Aften den Aften 1 Aften. 

Gertrud. Ja det er rigtig blevet et velſignet Veir. Det 
fane det ſaamand iffe ud Yil i Morges. 

Kakkadue. Jeg beer mangfoldig om Forladelſe, det faae 
netop ud. fil af blive ſmukt Veir: „Morgenhimlen graa, faa veed 
man ſtrax, hvad man fan vente fig mod Aften.” 

Søren. Ja men det ſaae da rigtignok ud til Blæft. 

Kakkadue. Til Blæft? hm? ja jeg vil jo ikke ſige Dem 
imod, min unge Ben; jeg feer” det er Deres Metier at forftane 
Dem paa Beir og Bind. Men til: Blaſt — det ſynes mig 
dog ikke É 

Søren. Faer! ſaae det iffe ud til Blaſt i Morges? 
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Ole. Blæft? JMorges? Cr Du drukken? (reifer fig og gaaer ben 
til Saffebue, ſom han bilfer). En god rolig Aften, min Herre! er det 
Dem, der vil vide Beffed om Veiret? 

Kakkadue. Aa net — det var egentlig — den lille Fyr 
meente — De er formodentlig hang Fader? 

Ole (nitter). Formodentlig. 

Kakkadue. Og er herude faadan en famille, for af nyde 
Deres Aftensmad i det Gronne? 

Ole Det er allerede erpedert. 

Kakkadue. Ja fan! Ja Klokken er allerede bleven adſkil— 
lige. Ja jeg pleier ogſaa af nyde min Aftensmad herude; men 
i Dag var det iffe min Henſigt at blive her faa længe; Tiden er 
loben fra mig. 

Ole. Mutter! fan Du iffe byde Herren et: Sykke Wgge— 
fage? Jeg har endnu lidt i Pufferten. 

Kakkadue. Aa net, jeg be'er Dem — De maa paa ingen 
Maade — ; 

Ole. Snak om en Ting; er der et Stykke Aggekage endnu, 
fan ffal De tære det. 

Gertrud. Ja det veed Gud her er. Maa jeg bede Her- 
ren felv at tage for Dem 

Ole (rætfer ham dlaſterꝛ. Og her er en Taar endnu — ja, det 
er rigtignok fun fiint! Sei! Peter! (Peter fvarer med Jodlen) Kanſkee 
han har mere i ſin. 

Peter (kommer med Mariane hen til de Andre). Kaldte Faer? 

Ole. Har Du noget i Din Puffert, Peter, faa giv den til 
den Herre der, det er Hr. — ja det er fandt, jeg veed da Fan— 
den iffe Deres Navn. Med Forlov at fpørge: hvem har jeg den 
Artighed at tale med? É 
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Kakkadue (jom har modtaget Flaſten af Peter ør ivrig ifærd med at ſpiſe og 
brifte). Mit Navn er Kaffadue. 

Ole. Kaffe —? Kak — 

Kakkadue. Kakkadue. 

Ole. Naa — Hr. Due? 

Kakkadue. Jeq har neppe den re at være fjendt af 
Dem. Jeg omgaaes iffe mange Menneſker, jeg holder mig "paa 
mit Eget. Jeg taler fjelden eller aldrig med Nogen, før jeg har 
iffe Raad til det. 

Ole. Det var fom Fanden? 

Kakkadue. Jeg er Penſioniſt og fochenttedende — 
ver, jeg gik af med 60 Rbd. om Heelaaret. 

Gertrud. Det fan De da umulig komme ud af det med. 

Kakkadue. Aa jo! Nu gaaer det dog. an, fiden jeg be- 
gyndte at bruge den homoopathiſte Cuur — 

Peter. Cuur? Er De ſyg? 

Kakkadue. Paa ingen Maade, men det er den meeſt oeco— 
nomiſke Maade at leve paa. Man ſpiſer og drikker i lutter Mil— 
liondele, ja endogſaa Billiondele. 

Ole. Det ſtal Faer da ikke leve længe med. 

Gertrud. -Men vid Hr. Kakkadue iffe ſpiſe et Stykke Ag— 
gefage endnu? 

Kakkadue. Nei hellens Taf, lille Madam, ſtjondt den er 
ſandt for Dyden ellers delicat. 

Ole. Ja ikke ſandt? Ja men det er intet Under, for min 
Jane har fol lavet den. Ja, det fan De troe, gode Herre, det 
er en Tos, fom jeg har Glæde, af. 

Mariane. Kjære Fader, vil Du nu blot lade være at 
roſe mig. 

Ole. Siffen Snak! Hvorfor maa jeg ikke roſe Dig? 
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Ja, De fan troe, hun fan fave Mad — hun fan føre en Huus— 
holdning. Nu er hun da ogfaa for nylig kommen til at tjene 
hos en fort Frue, ſom fører et brillant Huus. Og faa kan hun 
fan prægtigt giore med fine Hænder. 

Kakkadue. Er det Deres Datter? 

Ole. Nei. Det er Beters Kjareſte. 

Peter. Ja, vi To er nu Kjareſter. 

Kakkadue (holder op at fpife).  Kjærefter? Hm! Naa fan De 
har ifinde at gifte Dem? De tænfer ogſaa pan at indlade 
Dem paa de Daarligheder? ' 

Peter. Hvorfor mener De, Herre, at det er Daarligheder ? 

Kakkadue. Tør jeg, uden af være for nargaaende, ſporge 
om De har Noget at gifte Dem pan? 

Peter. Jeg har Søen! Den fan nok ernære mig og Pine. 
Havet gier Brød. 

Kakkadue. Ja, lad faa være. Saa har De da tilfammen 
faget fun Band og Brød. 

Peter. Jar — er nu noget Sludder. 

Mariane. Men, Peter! ſaaledes maa Du ikke tale til en 
ældre Mand. 

Kakkadue. Lad ham fun, lille Jomfru! det ſiger ikke 
Noget. Han er nu fom alle unge Menneſker — han er felvflog. 
De feer mere findig og fornuftig ud — De ffal have bedre For— 
ftand. Lad det Marrerie fare! Slaa det ud af Hovedet. Naar 
man iffe ev vig, fan man aldrig blive lykkelig i gteftanden 

Ole. Det turde dog kanſkee være for meget fagt, for Trut 
og jeg vi har Fanden flwe mig aldrig Lavt mere end netop fra 
Haanden og 1 Munden, og vi har dog levet meget Ivtfeligt. 

Kakkadue. Det er fun Noget, De bilder Dem ind. 

Ole. Det var fom Fanden! 
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Kakkadue. Ja, det er kun Indbildning, min gode Ven. 
— kan De ſige, at De har levet lykkeligt? Har De glemt, hvor 
vfte De har været i et gudsjammerligt Humeur ſiden De blev 
gift? Hvor tidt har De iffe bandet Wgteſtanden, og onſket 
baade Kone og Børn langt bort fra Halfen? 

Ole. Ja det er fgu meget fandt. 

Kakkadue "tir Gertrud). Og De? Hvor mange modige Taarer 
har De iffe grædt, naar Sfillingen blev ude, og han lød Dem 
fidde med Rollingerne, fom De iffe havde Noget at give at ſpiſe? 

Gertrud. Ja, det er jo rigtignve ikke ſteet faa fjeldent. 

Kakkadue. Naa? Og naar. det faa rigtig kneb, fan blev 
han ude fra fit Huus, for af forflaae Grillerne — og det ffulde 
vel aldrig været hændet, af han kom hjem med en lille — 

Ole. Gier? Jo det har jeg gjort mangen god Gang. 

Kakkadue. Naa, feer De? — Og var der faa iffe Sfjæn- 
derie, vanfede der ikke knubbede Ord ? — og hvorfor? — Fordi 
vi var ikke fom vi ffulde være. Bi var en lille Smule Rasmus 
— vi blev arrig. 

Gertrud. Nei, det veed Gud jeg iffe var. 

Ole. Jo, Mutter! Gal i Sfruen blev Du altid, naar jeg 
kom ſaadan hjem. 

Kakkadue. Naa? — Og det kalder De at have levet lyk— 
keligt? — Ikke en eneſte Dag er der gaaet, uden af der har 
været Et eller Andet i Veien. 

Gertrud Gradende). Ja, jeg har iffe fænft paa def, men 
vi har dog været meget ulyffelige. 

Veter. - Hør nu, gode Herre! nu vil jeg fige Dem Noget, 
men De maa iffe tage det fortrydeligt op. Det var nof det ſun— 
deſte for Dem, om De ſaae til ſnareſt muligt at De funde rubbe Dem. 

Kakkadue. Hvorledes? 
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Peter. Ja, for derſom De ikke hummer Dem i en lynende 
Fart, faa fager De Prygl. 

Ole. Men Dreng dog! 
Gertrud og Mariane. Men Peter dog? 

Peter. Ja, det fan nu iffe nytte noget, for han maa iffe 
fomme til mig med faadanne Talemaader. Forſt fætter han mig 
Mariane Nykker 1 Hovedet, og fan falder det gamle Smol min 
Moder for Rasmus. ; : 

Ole. Det fan jo være Dig det famme. 

Peter. Maa det fan det? 

Gertrud. Du maa ret ſkamme Dig, at ville byde en gam— 
mel Mand Prygl. 

Mariane. Hr. Kaffadue er en fornuftig og erfaren Mand, 
— hjan mener os det Alleſammen godt. 

Peter. Ja, men han ffal iligevel have Prygl, for det er 
ingen Maneer at komme med faadant Noget. 

Ole Gitſtc). Hold nu Din Mund, Dit Kyllingehoved! For— 
ſtager Du det? 

Peter. Ja, faa ſaare fom han er pillet af. 

Ole. Han ffal iffe pille af! Her har jeg at befale. — Gjor 
De os den Fornøielfe at følge med ind ad Porten? 

Kakkadue. Jeg talfer. 

Ole. Saa lad os da komme affted! 

Peter. Mariane! bliv her! Bi vil gaae alene. 

Mariane. Net, jeg gaaer iffe fra Dine Forældre. 

Peter. Bil Du iffe gage med mig? 

Mariane. Jo, naar Du vil følges med Dine Forældre. 

Ole. Kom her, min Tos! Hold Du mig. Bil han følges 
med Dig, fan lad ham gaae den Bet vi andre gaae; ſaadanne 
Hakkeldreierier vil vi iffe vide noget af. 
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— 


Peter. Hvad ſiger Du? 

Ole. Jeg ſiger, læg Du bi, derſom Du vil; vi ſtyre vor egen 
Kaas, Du. Tværdriver, (De gaar.) 

Peter (atene). Naa! — faa IJ gaaer? F- gaaer virkelig? 
Spadfeer man vak! O, Du nedrige Penſioniſt! Du ophuggede 
Extraſkriver! Det er Dig, der har omgjort dem alleſammen! — 
ja bi Du fun, Du, til jeg praier Dig! Jeg ffal fpænde Dine 
Poter fra Dig faa nydelig — Og Mariane — hun gaaer ogfaa 
bort fra mig, fom holder faa meget af hende — Pen. hun folder 
ogſaa af mig! Ja hun holder af mig, for der er iffe bedre Tos 
til i hele Verden.” (Dryaterne ley Hvad er det? Begynder I mu 
igjen, Ravnunger? Cr det af ffiffe fig ſom nette Confemanter, 
at gjøre Nar af Folk, naar de ſtage og er ulhkkelige? (De 1er) Aa, 
det ffal nu være vittigt! — Hvem har I ftadet hos? Han har 
givet Jer en nydelig Opdragelſe! (De fee paa ben ene Site) J griner 
igjen! Saa ital Da — (løber derben; be lee paa den anden Side og raabe: her!) 
Naa, nu er J der? Ja jeg ſkal — (han lober derbenz ber lees paa ben anden 
Side og raabes: Nei, her! ber) Hvad for noget? — Her — og der og 
— (ber lees vaa alle Santer med Echo og raabes: Overalt!) Overalt! Det er 
Koglerie! Her er forheret! Det er, Fanden tage mig, bare Nisfer, 
fom vil drille mig! Cewlees paa afte Siter) Ja, vær faa god, griin 
fun! — De er blevne ærgerlige, fordi jeg berømte Jane! Gaver 
Stemmen) Men det gjør jeg iligevel! Det er en god Pige, en 
deilig Pige! Det er en Tos, fom er mere værd end alle I Nirer 
og Trolde og Djavelſkab! Ja bi fun, jeg ſtal ſmore Jer faa 
mange fom I er, hvor $ er og hvem J er! Kom frem! Lad 
mig faae Fingre i Jer! Lad mig — (Sføggerlatter paa alle Sioe:) J 
for ikke! — Fa, ja! Saa vil jeg have min Fornoielfe af at 
ffjelde Jer Huden fuld! (tager fig i Grasſet og ſtjander under deres beſtandige 


MJ 
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Lattery Troldpak! — Nixer! — Utyſker!  (Garpetoner; i det Fjerne høres 
det følgende Chor, ſom nærmer fig.) 


Titeritit Giſer fig i Træet). 
Nu ſtille! Capricioſa nærmer. fig! 
Kom, milde Søvn, og luk hans Pie til! — (forfvinver) 
Capricioſa (fommer, truffen af Svaner, under) Undinernes Chor. 
Mel. Hvor livſaligt at flyde paa Vand, (C. M. v. Weber.) 
Solen ſynker; det rodmende Sfjær 
Let fviller over frodige Træer, 
Duggen tindrer paa Roſens Blad, 
Droslen ſynger kjelent fif Ovad, 
Sodt udbreder ſig Blomſterduft 
Sagte henviftet af Aftnens Luft! 
Alt er roligt, o fvæv herned, 
Dands paa Engen med lette Fjed! 


(Capriciofa ſtiger ud, Dryaderne komme frem.) 
Titeritit. 
Velkommen, Soſter, til vort Fredriksberg! 
Capricioſa. 
O, lad mig favne Jer, I hulde Vasner, 
Som, ftille ſyslende, naar Solen daler, 
Fremkalde Blomſterne af Jordens Skjod, 
Og ſprede Duggens Perler over Engen, 
Som ffjænfe Fredriksberg Naturens Ynde 
Og ſmykke det med Tilfredshed og Fred! 
Hvor Bandet er, er jeg — paa vilde Hav, 
Som frodfigt hæver fig mod forten Sky, 
Y Bæffens Vover og i Duggens Draaber, 
J Kilden og i Blomſterurnens Band 
Der er, der lever jeg — dog Fjæreft Hjem 
Jeg finder i den fide Grav, hvorpaa 
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Det ſtolte Dannebrog har viftet let 
Henover ham, dets tappre Sønner lyde. 
Vivivivi (munter, pegende paa Peter). 
Her ligger en af disſe tappre Sonner! 
Capricioſa. 
Hvordan? Et Menneſke i denne Kreds? 
Hvad gjør han her? : Er 
Bivivivi. 
Taer fig en lille Luur, 
Som vi har fendt ham. Han har” frænfet os. 
Skjondt vred paa den han elffer, har han vovet 
At bande os for hendes Skyld. 
Capricioſa  (beftis). 
Hvordan? 
Bivivivi. 
Han raabte trodſig, af et nogen Pige 
Bar mere ffjon, og at ſelv vi et funde 
Udflette hendes Billed af hans Bryſt. 
Capricioſa. 
Det har han ſagt? — Den Daare! — tvende Dogn 
Er Capricioſa nok til at bortrive 
Hans ſpage Hjerte fra hans Elſtede. 
z Alle Cisrige). 
O, gjør det! Hævn os! 
Capricioſa. 
Bel! han ſkal opvaagne 
J mit Pallads blandt Havets hulde Piger, 
Som fnart ved Skjonheds Tryllekraft vil rive 
Ham bort fra Jordens folde Kjærlighed. 
En ny, meer ædel Aand ſtal gjennemſtromme 


* 
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Hans ran og ſimple Sjel, og i hang Hjerte 
Skal vaagne Lyft til Glands og Mydelje. 
Dog ſtal hans Vaſen iffe ſtrax forandres; 
Den Kreds, han lever i, ffal ſkabe det, 
Og Mindet om det Svundne ffal ledfage 
Sam, fom en Ahnelſe, paa Glædens Vet. 
— 
Du lægger ſelv en Hindring for Dit Onſke? 
Capricioſa. 
Capricioſa er mit Navn; min Sjel 
Ubunden, vild; min Fryd er driſtig Strid; 
Mit Clement kun kamper mod ſig felv! 
Cen ſkumhvid Bølge fluges af den anden, 
Tilintetgjorelſe af egen Billie 
Og Strid imod fin Higen — det er Havet, 
Og Havets Aand er jeg. Med Egenſind 
Jeg falder Hindring frem imod mig felv, 
Thi, ſom mit Clement, jeg felv er ſtolt 
Og vil et ſeire uden heftig Kamp. . 
Frivilligt ffal den Stolte ſynke for 
Den Friftelfe, der møder ham — forſt da 
Jeg frydes ved min Seir! — 
Kakkadue (raaber udenfor). Meter Kaninſtok! 
Capricioſa. 
Der kommer Nogen? 
Afſted og venter ham! 
(til Dryaderne.) 
Indhyller Jer 
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J Blomftens Bæger, fom paa Boven gynger, 
Udfaftet af den muntre Ungdoms Haand 
Til mine Svaner, og ledſager mig! 
(hun buffer ned med Undinerne, Drvaderne adſprede fig ved Kanalen.) 
Kakkadue (fommer lobende). Peter Kaninſtok! Peter Kaninſtok! 
Han er her ei — hvor fan han være? Jeg maa bitte ham! 
Stakkels Pige! hun bad mig faa inderligt om at føge ham "op. 
Det bliver vanffeligt. — Her var han — men nu er han her 
ikke. Peter Kaninſtok! — Der falder mig noget ind — om han 
havde dronet fig? — Aa, han har dronet fig! Og det er min 
ulykkelige Pasſiar, ſom har jaget ham ud i Bølgerne! — Aa, 
jeg arme Penſioniſt! jeg arme Penſioniſt! Mon der iffe fulde 
ftiffe en Arm eller et Been op, fom man kunde — (tøver ben tit 
Sanalen, fnubler over Peter og forter ut) Jeg dumper! Hjælp! 
Peter (fpringer op). Hvad? Et Menneffe i Bandet! Raft 
efter ham! (kaſter Troien og ſpringer ud.) 


(Capricioſas Palads. Peter og Kakkadue ſtorte ned.) 

Peter (endnu liggende). Ho, ho! Hvad er nu det for Knuder? 
Er jeg ſtukken til Bunds? 

Kakkadue. Aa, jeg er dronet! Jeg ligger paa Havſens 
Bund! Redningscorps! Hvor er Anſtalterne til Druknedes og 
andre Skindodes Oplivelfe? Her ſtulde de dog egentlig befindes! 
Redningscorps! 

Peter. Hold Flaben! Hou, hou! Sei Manne! (Geiſer fig) 
Hvad er dehere? (iler frem i Forgrunden.) 

Capri cioſa (fom fommer med Undinerne og Dryaberne). 
Velkommen, Havets muntre, fjæffe Son, 
Et nyt og ædelt Liv opfylde Dig! 

IU, 11 
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Peter. 

Ha! Hvad er det jeg føler? — Det varmer, 
Det lyſer — hvad er det ſom gjennemfarer mig? 
Capricioſa. 

En halv Forklaring af den ædle Aand, 
Som Dine trange Kaar har hidtil fuet; 
En Kamp imellem Folelfer, fom Livet 
Har nedlagt 1 Din Sjel, og dem, hvormed 
Min Magt og Yndeft har begavet Dig. 

Kakkadue (om ſidder paa Gulvet), Ma, aa! Jeg arme Exttra— 
fÉriver! Cr jeg død og borte? Tør jeg ſporge om jeg er dronet? 
Capricioſa (forundret). 

Ha! Hvo er Du? 
Vivivivi. 
En loierlig Figur, 
Et Dyr, fom maffer. 
Capricioſa. 
Hvo er Du, Forvovne? 
Kakkadue. En penſioneret Extraſkriver, Deres Maade! — 
Aa varsgod af undſtylde, høiftærede Damer eller Havfruer, hvad 
De er, af jeg er fan driftig af indfinde mig i Deres Clement 
uden at være ventendes. 
Capricioſa. 
Ha, ha, ha, ha! En morſom Fangſt! Siig frem, 
Hvorledes kom Du her? Fortal! 
Alle. 
Fortal! 
Kakkadue. Med ſtorſte Fornoielſe! Hvordan jeg kom her? 
Intet er natyrligere! Jeg faldt over Menneſket, og beder tuſinde 
Gange om Forladelfe, hvis jeg kommer fil Aleilighed. 
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Capricioſa. 
Et morſomt Stykke Karl! Jeg hefter ham 
Til denne Yngling, ſom Erindringen 
Om hvad han hidtil var. Naar Friſtelſen 
Henriver ham til Glemſel af det Svundne, 
Skal denne loierlige Skabning minde 
Ham, ſom en Talisman, imod ſin Villie, 
Om det, ſom fordum var ham dyrebart! 
Alle (hemmeligt til Capricioſa). 
Hvordan? Du vil — 
Capriciofa  (fagte til bem). 
Hans Billie være fri; 
Sig felv bevidſt ffal han forfage hende, 
Som han har fagt, af han vil evig elffe. 
(til Kakkadue.) 
Velkommen! Bliv hos ham, og glem blandt os 
Din Trang Paa Jorden. 
Kakkadue. Med Forwoöielſe! 
Capricioſa. 
Kom, Soſtre! Svæver hen i lette Dandſe; 
Lad Inde, Fryd og Glands fortrylle ham! 
Chor (fvorunter der dandſes; Undinerne bringe Peter en moderne Frakle, ſom de ifore fam, 
og en hvid Hat, ſom han ſiden lægger tilſide). 
Mel. Alfechor af „William Shakespeare.“ (Sublau.)” 
I Ring, 
Med jublende Ovad, vi fvæve omkring! 
Velkommen, Gjæft, høg den fivfrandfte Mo, 
Munter og friff fom den fvulmende Sø. 
Maaltidet i ombolgede Hal 
Herligt vi ſtrax berede Dig fal! 
id 
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Kummer fkal flygte, Sorger forgaae; 
Glæden har hjemme i Vovernes Blaa, 
Kjærlighed Blomſt paa Havbunden groer, 
Rigdommens Gud i Bølgerne boer! 


(de bringe et lille bæffet Bord, hvorved Kakkadue ftrar fætter fig til at ſpiſe.) 


Peter (der fraaer fom bedavet). (Sv det en Drøm? . 
Capricioſa. 
Og om det var? Du vaagned vel med Glæde? 

Peter. Nei — her er jo et Paradis — Hvilfen Rigdom 
— hvilfen Ynde —O jeg fidder vift og læfer et Cventyr i Tufind 
. og cen Nat, og drømmer lysvaagen. 

Kakkadue cfom ſpiſepy. Paa ingen Maade, Hr. Kaninſtok! 
Det er den pure Birfelighed. For en Times Tid fiden var vi 
fan heldige af drone i Kanalen herovenpaa, og kom ned til Feerne. 
Jeg har aldrig froet paa det Toierie før; men van Beſpiisningen 
mærker jeg, af de ikke er grebne ud af Luften — en deilig 
Budding — og Viin — man fulde iffe troe, at de havde den 
ſaa god 1 Bandet. Net — (tager en ſtor Mundfuldd em Drøm er det 
ikke! — Men der maa være en heel Deel Hexerie ved det, for 
De er, til min ſtore Forundring, bleven et pænt MennefÉe. 

Capricioſa. 
Du ſeer et Glimt kun af den Glands og Pragt, 
Der aabner ſig for Diet i mit Rige; 
Saa vidt ſom Vandet ſtrakker ſig min Magt, 
Og Jordens Under maae for Havets vige. 
Igjennem Bolgens folbeftraalte Glar 
Du ſtuer her Paladſer af Coraller, 
Og ſtorre Rigdom, end al Jorden har, 
Du finde vil i mine ſtkjonne Haller. 


eller Familien i Nyboder. 165 


En evig Ungdom blomſtrer yndigt her; 
Naar Bølgen larmer er 1 Dybet Freden, 
Og varme Hjerter i vort Bryft vi bær, 
Thi født paa Havets Bund er Kjærligheden. 
Den ſtjonne Venus fteg af Havets Skum 
Og ffjænfede den fjælne Amor Livet. 
J fige: Bolgens Mo er fold og grum — + 
Og hun har Kjærlighedens Gud Jer givet? 
Peter ci Bevægetie). Er det fandt? Kan J elffe? Kan I føle 
ſom Pigerne paa Jorden? 
Capricioſa. 
Du tvivler? Gaa! — o, gaa til dem igjen, 
Lad denne Stund fom Drømmen fvinde hen! 
(vil gaae.) 
Peter. Nei, bliv her! — Hvor Du er yndig — o her er 
faa ſtjont — jeg — Nei, nei! — jeg fan iffe forlade Dia. 
Mel. Was ſoll id in bem Fremde thun? 


i 
Din Stemmes Klang er blød og mild, 
Og fra Dit Pics Blaa 
Fremſtrommer Omheds rene IM, — 
Du fængfler mig, jeg lyde maa! 
Hvo fan modftaac Dit Smiil? 

2 
O ffjønne Liv — paa Havets Bund 
At hvile i Din Favn, 
At tryffe Læben mod Din Mund 
Og drømme Livet, uden Savn, 
Et langt og ſaligt Blund! 
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3. 
En Langſel gjiennembaver mig, 
Mit Hjerte heftigt ſlager, 
Jeg føler mig faa lykkelig, 
Hvert Minde i min. Sjel forgaaer — 
D fad mig leve fun for Dig! 
(Peter bliver et Dieblik faaende rørt, hun beffuer ham hemmeligt og triumferende.) 
Kaffadue cefter en lille Pauſe, ſtotter ben til ham, beftantig ſpiſende). Han 
er anſkudt! — Jeg har iffe Noget derimod; deroppe er jeg Pen— 
fionift, ber lever jeg ſom Capitaliſt. 
Capricioſa. 
Du elſker mig? Du elſkovsfuld og tro 
Vil evig med mig under Bolgen boe? 
Peter (heftig). O, jeg vil — (vil kaſte fig for hendes Fødder.) 
Kakka d lg (bryder pludſeligt og uvilfaarligt ub med Munden fuld af Mad). 
En Somands Brud har Bølgen fjær! 
Det ſtolte Hav hun fjern og nær — 
Peter (greben af Vifen). O, min Mariane! — Ti! Zi! 


Kakkadue Gier fig forgjæves Umag for at tie). Jeg fan iffe. 
(bliver ved.) 
Betragter fom fin Brudeſeng 


Og Bugge for fin Dreng! 
Jeg fan iffe gjøre ved det. 
Peter. Mariane! Mine Forældre — fi! ti! 
Kakkadue (endnu beftigere). 
I Vindens Suſen, Stormens Brag — 
Peter. O, min Mariane! Bort herfra! (ifer ub.) 
Kakkadue (faonfer paa engang). Uf! Nu flap det! Hvad er det 
for Koglerie? — Selv har jeg aldrig været Poet, og jeg har 
aldrig hørt den Bife; men dog fad den mig i OQvarken og maatte 
herud! Hvad er det for Koglerie ? 
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Capricioſa (ved fig fer). 
Det er mit eget Vark! 
Titeritit, Bivivivi og Dryaderne (tomme). 
Han iler bort! 
Capricioſa. 
O, det juſt ei, men — jeg har tabt! 

Kakkadue (reifer fig og fommer frem). Tabt? — Maa jeg veere 
faa fri af ſporge, hvad? Jeg ſtal ſoge, jeg ſtal opſnuſe. Det 
er ikke mere end min Sfyldighed) (faste) Man maa være arfig 
mod de Here! Gid jeg var vel herfra. (bei) Hvad har De 
tabt, min høiftærede Havfrue? — 

Titeritit. 
Ti ſtille, Nar! 
Bivivivi. 
Brid Halfen om paa ham; 
Hans Galen har fravriftet Dig Din Seir. 

Kakkadue (faste. Vrie Halſen om paa mig! Jeg maa 
være mere hoflig! 6Geih Naadigſte Havfrue! hvad har I ifinde 
med Menneſket? Jeq er hang meget gode Ben, og fan jeg hjælpe 
fil af narre ham, gjør jeg def med Fornoielſe — eller — med 
Permisſion! fulde I fanfite onſke, at han fordriftede fig til at elſke 
Ser? 

Capricioſa (beftig). 
Net, nei! — En Anden ffal han elffe fun 
End den han elffer; utro ffal han være, 
Det er det fun jeg onfker. 

Kakkadue. Ja faa! — Men faa har I grebet Jere Sager 
galt an. 

Alle. 
Hvorledes? 
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Kakkadue. Saa ſkulde I have ladet ham blive paa Jor— 
den, givet ham mange Penge og en oprigtig Ven, ſom funde 
veilede ham — en durfdreven Forfører, fom mig for Exempel 
— faa havde def været gjort paa en Dags Tid høieftens. 

Capricioſa (efter et Diebliks Grublen). 
Bel — han har Ret, det fÉee! 

Kakkadue (iagte). D Gud fee Lov! Det flap jeg vel fra! 

Peter (fommer). Nei, jeg fan iffe flippe bort! Overalt er 
der Band, — jeg kaſtede mig ud, men hver Gang var det fom en 
uſynlig Magt holdt mig tilbage. 

Capricioſa. 
Vil Du igjen til Jorden? 

Peter. Ja, med ſtorſte Fornøielfe! 
Capricioſa. 
Bel, faa gaa! 

Dog fattig ei Du mig forlade maa. 
Her er en Pung; ei ftor, men grib fun til; 
Den Sum, Du onfker, ſtrax Du finde vil! 
Kun mark Dig det: Dig felv jeg Rigdom giver; 
Men hvig Din Slægt og Kjærefte blot faner 
En Hvid af Dig — den tom for evig bliver, 
Og fattig, fom Du var, igjen Du ftaaer. 

Peter (vil fafte Pungen). Net, faa vil jeg — 

Kakkadue (buler paa Ham). Er-De gal? Kan De iffe ſag— 
tens beholde den til De fommer hjem? Bi funde dog fane Lyſt 
til at tage et Glas Punſch paa Rofenlund, og jeg — er Pen— 
ſioniſt. 

Peter (munter Paa Roſenlund? Det er et Ord. 

Kakkadue. Ikke fandt — vi fan ſlaae en lille Basſeralle — 

Peter. En ſtor, min Ben! en flor! — Men nu affted ! 
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Capricioſa. 
Velan! Dig mine Svaner bringe did, 
Hvorfra til og Dig Voverne bar hid. 


Mel. Bobler, alle Vover fmaae! Weiſe.) 


Undinerne. 
Evæv, igjennem Voven blaa, 
Op til Jordens Fryd! 
Kakkadue. 
BR 
Nu vi drukne ffal igjen. 
Peter. 
Bort til Glæden, gamle Ven! 

(Sætter fig i Svanevognen, ſom er dalet ned.) 
Kafadu € (ffraber ud og gjør Komplimenter.) 
Mine Damer, bliv ci vred, . 

At vi taer faa ſuart afſted. 
Undinerne. 
Rigdoms Glæder Dig tilhøre! 
Kakad UE (om er ſtegen ind). 
Naa, Hr. Ven! ſaa lad os kjsre! 
Undinerne. 
Snart af Friſtelſen hans Sjel 
Boies ffal — 
Peter og Kakkadue (idet ve fvæve bort). 
Farvel! 
Alle. 


Farvel! 
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Anden Act. 


(En Pavillon paa Roſenlund.) 


Tauſend. Warren og flere Gjæffer (Gom ſidde ved forſtjellige Borde, nydende 
forſtjellige Drikkevarer.) 


Mel. Det gamle Svea-Land. 


Tauſend og Warren. 
ile 
Tag, Brodre, Glas i Haand 
Og lytter Alle til mit On; 
Sen muntre. Viinguds Aand 
Begeiftre os ved dette Bord! 
Spild Tiden ci, følg Glædens Bud, 
Drik ud! drik ud! 
Hyld Bachus høit, den vilde Gud! 
Drik ud! drik ud! 
Og ffjæne igjen til Glasſets Hand, 
At Guden frydes kan! 
Chor. 
Spild Tiden ci o. ſ. v, 
2 

Tauſend og Warren. 
Knæl for hang Thyrſusſtav; 
Bi ſelv ham kaared til vor Gud! 
Han Druens Blod os gav, 
Og „Nyd!“ det var hans førfte Gud. 
Thi nyder da, følg Glædens Bud! 
Drik ud! drik ud) 
Hyld den, I faared ſelv fil Gud! 
Drik ud! drik ud! 
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Og ffjæne igjen til Glasſets Rand, 
At ret han frydes fan! 
Chor. 
Ja nyder da, følg Gladens Bud o. ſ. v. 
3 


Taufend og Warren. 
Blev Druen end vor Død, 
Ci fandt? hvo brød fig da om fligt? 
Os Bachus drikke bød, 
Vi altſaa drikke kun af Pligt; 
Thi Guden gav os felv det Bud: 
Drik ud! drik ud! 
Hyld derfor Gladens vilde Gud, 
Drik ud! drik ud! 
Og ffjænef igjen til Glasſets Rand, 
Thi meer vi taale fan! 
Chor. 
Ja Guder gav o$ ſelv det Bud o. f. v. 
Tauſend. Pine Herrer! vi ffraale: „Skjcenk i!“ men nu 
er der iffe mere at ffjænfe af. 
Warren. Og fidem der iffe er mere at ffjænfe af, faa 
ffjænf mig Deres Opmarkſomhed. 
Tauſend. Nei, vi vil heller ffjænfe Dig Din Tale. Jeg 
proponerer en Skaal: Giveren af næfte Bolle ! 
Warren (ringer). Jeg taffer! 
Tauſend. Og vi taffe for Bollen. 
Alle. Han leve! ; 
Warren. Og Gud give ham Noget at leve af. 
Taufend. Ja Du har rigtignof ſtor Nød; Du bar en 
rig Pa. Har Du nylig fanet Brev fra ham? 
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Warren. Jo tak! Jeg fif et af prima Sorten! Jeg ffal 
fige Dig: jeg faner to Slags Breve, det ene” med. faderlige 
Formaninger og ingen Penge, det andet med Grovheder og Penge. 
Ut nu Intet fan være mig fjærere, end at fane Grovheder af min 
Fader — 

Tauſend. Begriber jeg; og at han, af lutter Skaanſomhed, 
iffe giver Dig nær faa mange Grovheder, ſom Du ærlig fortjener — 

Warren." Maa jeg befjende! — Der er Lene! (Lene tommer.) 

Alle (( Munden paa hverandre, idet be reife fig og omringe hende). Hør, 
Lene! maa jeg tale med Dig? Bryd Dig ikke om ham! Søde 
Lene, Du veed nok hvad Du fagde forleden! 

Lene (van famme Tid). Lad mig være! Mei fy! flip mig! Aa, 
De er faa æfel! Nu vil jeg flet ikke tale med Nogen. 

Warren (fom bar holdt fig rolig). Bil Du heller ikke tale med 
mig, lille Lene? 

Lene. Jo, med Dem vil jeg nok tale. De er altid faa 
pan. 

Alle. Ha! ha! ha! han er den Bærfte af os Alleſammen. 

Warren. . En Bolle Afbrændt endnu; men giv os den iffe 
faa ſod ſom den forrige. 

Lene. Jo gjerne. (siger til sam). Hun er her ude, fom De 
veed nok. 

Warren. Saa er vel Kjæreften med? 

Lene. Det er ſaaman flet ikke hendes Kjærefte. Hun har 
fortalt mig, at han er iffe en Smule forlovet med hende. 

Warren. Hvor er hun? 

Lene. Kom med, ffal jeg vife Dem det. 

Warren. Gjerne, min Engel! (de lobe ub.) 

Alle. Hvad er nu det for, Noget? Lene! Lene! 

(be løbe Alle bagefter, undtagen Tauſend.) 


eller Familien i Nyboder. 173 


Tauſend Gelder ten fibfte Reſt af Bollen i Glaeſet). Abekatte! naar 
de bare ſee et Skjort, fan rende de alleſammen. 

Wilfon (fommer og fafter fig paa en Stol; til en Opvarter, fom følger ham). 
En Kop Chocolade — men i en Fart! 

Tauſend. Charles? hvordan Fanden kommer Du her? 

Wilſon. Ja, det famme maa jeg fpørge Dig om. 

Taufend. Jeg er herude med Poeten; han ftuderer Folke— 
livet her. Vi er komne i rigtigt ſchofelt Selffab, men der bliver 
givet fvært i Skaalen. 

Wilſon. Og jeg drev af Kjedſommelighed ud paa Frede 
rifsberg hvor jeg traf Juſtitsraadens den blonde Pine, ſom fagde 
mig, af jeg funde træffe hende her 1 Aften. 

Tauſend. Har Du ſpiiſt til Aften? Skal vi gane over 
paa Sfydebanen at ſpiſe? 

Wilfon. Har Du Mynt? 

Tauſend. Ikke et Die. 

Wilſon. Saa er Du ligefaa rig fom jeg. 

Taufend. Men hvordan gaaer det til? Kan Du iffe 
træffe pan Din Søfter? det er jo en reen Guldgrube. 

Wilfon: Som er udgravet. Hun er aldeles blanf! Hun 
. begynder. af gaae fvært paa Knaene. 

(Spyarteren bringer Chocoladen, og gaaer.) 

Tauſend. Hvordan Fanden gaaer det til? 

Wilfon. Hvad veed jeg af det. Men, imellem os fagt: 
taer hun iffe Geldhammer, faa er jeg bange at Sfifteretten taer 
fig den Frihed, af indfætte fig felv til hendes Laugvarge. 

Tauſend. Hvorfor ffulde hun iffe vilde tage ham? 

Wilfon. Fordi hun er gal. Hun vil abfolut have en 
Mand med 100,000, og han har fun de 50. Men jeg tænfer, 
hun befinder fig. Det er hendes Geburtsdag 1 Overmorgen, og 
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hun har arrangeret et ſtort Coſtumebal; hun bliver nodt til at 
tage ham for at beſtride Omkoſtningerne, thi ellers dandſe vi i 
Slutteriet. 

Tauſend. J? — Ja det vil da fige hun. 

Wilfon. Nei vi! vi dandfe en Pas de deux, og paa 
Knæene fil en ——— man er ſaa vant til at ſee Dands 
paa Tæerne. 

Tauſend. Men Dod og Plage! Du ſtylder mig 17 Daler 
og 8 Skilling. 

Wilfon. Der har Du de 8 Sfilling, de 17 fommer Du 
fil af concurere om. 

Taufend. Ja det er ffu en deilig Forflaring. 


Én Anvurter (fommer med en brændende Boe). Warren, de andre Gjæffer 
og Lene (følge med). 


Alle. Her er Bollen! 

Tauſend. Hil Dig, Flamme! 

Lene (til Warren). Og her er Regningen. 

Warren. Charmant! Taufend! vil Du flare for mig? jeg 
har ingen Penge. 

Tauſend. Er Du gal? jeg eier iffe en Sfilling. 

Warren. Men Du har jo forlangt den forfte Bolle? 

Taufend. Fordi jeg ftolede pan af Du funde gjøre Udlæg. 

Warren. Aa Død og Blage! «tir de Andre) Er der Ingen af 
Jer ved Penge? 

Alle. Penge? Nei jeg har ingen. 

Warren (ærgertig). Men hvad Fanden vil I her dn? 

De Andre. Ja, hvad vilde Du her? 

Lene (fom har faget rolig, medens dehave talt indbyrdes). Det var Reg⸗ 
ningen. 
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Warren. Ja, det var Regningen. Hør — hvad jeg vilde 
fige — Jeg ſkal komme herud i Morgen — jeg har tabt min 
Tegnebog. 

Lene. Men maaffee en af de andre Herrer — 

Alle émellem bverantre). Nei, jeg har ogſaa — jeg fan iffe — 

Lene. Naa, det er nydeligt. 

Alle i Munden paa hverandre). Ja, jeg har ikke forlangt Noget! 
Jeg har Intet at betale! Jeg har ingen Penge. 

Mel. Longuemares Dands. 

Tauſend. 
Hvilken Skam! 

En Gjæ ft. 
Det er ham! 

En anden Gjæft. 

Saadan gjør han faa tidt! 

Warren. 
Vi Alle her blameres! 

Wilfon (om ſidder ved fin Chocolade). 

Det er ſlemt 
At ha'e glemt 
Baade Pung og Credit 
Naar en Regning fkal clareres! 

Chor. 
Ja, hvilken Fandens Skam! 
Bi ſtolede vaa ham! 
Det var ham, fom fif os til at drage herind, 
Og fom tilbød fig at gi'e. 

Lene. 
Wen vil Ingen da betale? 
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Warren. 
Du har ganffe af befale, 
Min Pung er til Din Tjenefte — 
Chor. 
Ja viſt, men den er tom! 
Lene. 
Jeg maa falde paa min Herre! 
Tauſend. 
Det gjør fun Sagen værre; 
Thi Slagsmaal Du vil fee — 
Chor. 
Jeg lob ifald han kom! 
Hvilken Skam! 
Det er ham, 
Com er Sfyld, at faa tidt 
Bi ſaaledes blameres. 
Det er ſlemt 
Ut ha'e glemt o. ſ. v. 
Vi ſee til at ſlippe fri! 
Warren. 
Men tillad, at jeg maa tale! 
Lene. 
De heller maa betale. 
Warren. 
Det vil jeg juft; i Morgen Alt 
Du nok ffal faar betalt. 
Lene (fier). 
Men, min Herre! fil i Morgen" 
De førft maa ftille Borgen; 
Thi ellers maa De blive her 
Til Gjalden klaret er! 
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Chor. 
Hvilken Skam! 
Set er Kant — 
Vi ſee fil af flippe fri! 


Tauſend Cem unter Choret har ftjænfet i Glasfene af ben ny Bolle). Din 
Skaal, føde Lene! z 

Lene. Nei mange Taf! (tager Glaeſet fra ban og belder bet i Bollen) 
Det bruger vi rigtig iffe her. Bil De iffe betale Varerne, faa 
behover De ikke at driffe dem. Jo, det er fine Cavalerer, ſom 
qaae pan pæne Steder og iffe have Penge i Lommen. Men jeg 
vil have Penge. Jeg ſtal fvare af Sfjænfen, og hvad der bliver 
beftilt, maa jeg betale ftrar. 

Alle comringe hende). Naa, Lene! vær nu god igjen! Du fan 
jo tage Kridtet! 

(Veter og Kakkadue træde int). 


Mel, Introduction af „Den bvide Dame". (Voyelbien.) 


Alle. 
See, hvad er det for en Fyr — 
Med det graamckerte Dyr? Øs 
Peter. 
God Aften! jeg til Gjæft Dem Ale byder her! — 
Kakkadue. 
Diff op! vi trange ſtarkt til lidt at drikke! 
Alle. 


O vi ftrar til Tjeneſte er, 

De foer Folk, ſom fvigte ikke! 
Taufend. 

Bi fan tude. jevnt og fæt! 


mm. 12 
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Alle 
Ja! 
Tauſend. 
Bi faae ingen Ruus faa let! 
Wilfon. 
Herren er? ) 
Peter. 


Af Geburt en Kjøbenhavner; 
Ved en Bolle en Volontair. 
Kakkadue. 
Og for Reſten en Millionair. 
Alle (indbyrdes). 
Det er en Millionair! 
Wilſon (reiſer fig og gaaer hen til Peter). 
Tillad, at jeg en Mand omfavner, 
Som faa ftor en Titel bær! 
Mel. af Zampa. 
Peter. 
En Bolle! en Bolle! 
Bachi Krands ffal og omflynge 
rå Til vi rave bort herfra! 
Lad og juble, lad os fynge: 
z Munterhedens Skaal, Hurra! 
Chor. 
Bachi Krands ffal os omſlynge o. f. v. 


Lene. Behager Herren afbrændt Rodviin? 

Peter. Det Dyreſte! immer det Dyrefte! : 

Lene, Det er det Dyrefte! her ſtager en heel Bolle! 

Peter. Flink Opvartning! Jeg troer Alting gaaer til med 
Tryllerie! 
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Lene. Den var beftilt af disfe Herrer, men da de ffulde 
betale, havde de tabt Lommen. 

Peter. Jeg betaler, og fiden de har beftilt den, faa har 
de vel heller Yntet imod at hjælpe mig at tømme den. 

Lene. Maaffee De ogfaa vil betale den Bolle, ſom er druffet, 
men heller iffe betalt. 

Peter (fafter Penge paa Bordet). Bollen er betalt. Mine Herter, 
det glæder mig at gjøre Deres Befjendtjtab. (alle buffe,) 
Wilſon. Tør jeg fpørge, hvem har jeg den re at tale 
med? — 

Kakkadue (trænger fig fren). Peter Kaninſtok! ir veter). Der 
maa være lidt fremmed ved Navnet, for at gjøre det ſmukt. 

Wilſon. Hr. v. Kaninſtok — ab! formodentlig en gammel 
adelig Familie? (tir gattadue) Og Deres Navn, hoiſtærede Herre? 

Kakkadue. Kaffadue! 

Wilfon. Aa! den Familie fjender jeg; den er uhyre 
gammel. 

Kakkadue. Meget fandt: jeg er Treds. (oe begynde at briffe.) 

Peter (tir gene). Hør, mit Barn! Cr her nogen Commers i 
Uften at have for Penge? Hvad er her, man fan more fig 
med? Jeg vil more mig, for jeg har Raad: til det. 

ene 
el, - af , Die Wiener in Berlin.” 
i . 
Her er Harmonimuſik 
— Af et fuldt Orcheſter; 
Men den gode gamle Skik 
For gentile Gjæfter, 
Ut Talerkenen gaaer om 
] Mellem hvert et Nummer, 
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Den man her har byttet om 
Mod beſtemte Summer. 


Peter. Cr det det Hele? 


Lene. 
DR 

De fan ogfaa Haven. faac 
Smukt illumineret: 
Lamper, gule, grønne, blaa, 
Rødt og figureret. 
Storf, brillant Fyrværferie 
Mellem Blus og Kjærter, 
Og et Transparent, hvori 
Navnetrak og Hjerter. 


Peter. Det fan jeg lide. Er der meer endnu? 


vene. 
— 


Vi har og en Luftballon, 
Derſom De vil ſee 'en. 

Den er af en ny Facon: 
Huusbond gav Ideen, 

Og jeg fvær Dem til ved Gud, 
At de Ting er gode, 

Com min Huusbond klakker ud 
J fit gamle Ho'de. 


Peter. Ti frille! jeg Fjender dette gamle Ho'de. Lad mig 
faae det Altſammen, jeg betaler for det Hele. Disſe Herrer er 
mine Gjæfter, men vi vil have det for os felv, ingen Pobel; 


Ingen maa fee eller høre uden vi: Balonen ffal holde fig ved 
Jorden; Raketterne gaae paa langs — og ſtrax mage vi have det. 
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Lene. Balonen fan paa Diebliffet have den re at vife 
fig. : (hun gaaer.) 

eter. Og nu Bollen tom, inden vi ffal fee paa Com— 
merfen. Mine Herrer, Deres Skaal! (tir Wilſen) Hvad hedder 
De? 

Wilſon. Wilfon. 

Peter duffiſant). Er De en honet Fyr? 

Wilton. Jeg fmigrer mig med af være def. 

Peter (giver bam Haanden). Saa er De min Ven! 

Wilfon. Hvor ſpiſer De til Aften, om jeg maa være faa 
fri? 

Veter. Jeg har ſpiiſt Aftensmad. 

Wilſon. Hvad? allerede ſpiiſt til Aften? 

Peter (forfegem). Nei — nei! De forftaaer mig iffe; naar 
jeg figer Aftensmad, faa mener jeg Befperfoft. Jeg ſtod juft og 
fænfte paa, hvor vi ffulde tage en Aftensmad, ſom duer noget. 

Wilſon. Ih, hvor uden paa Skydebanen? 

Peter. Meget rigtigt! Lad os komme hen paa Banen. 

Lene (fommer). Nu fan Balonen gane og Fyrværferiet be—— 
gynde. —— 

Alle. Afſted at fee det. (ile ud.) 

Kakkadue  (fom vil gage; ivrig, ba han ſeer Peter blive ſtagende), Men 
kom dog, fom dog! ffal vi iffe med? 

Peter. Bær fan god; geneer Dem iffe. 

Kakkadue. Men vil De iffe med, min unge Ben? 

Peter. Mei, jeg bliver her! jeg betaler, men jeg gider. iffe 
feet det Lapperie! 

Kakkadue. Ja, da gider jeg fandt for Dyden nok fee det? 

(tripyer meget hurtigt efter be Andre.) 


(Lene er beſtjaftiget med at rydde op.) 
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Peter (ſom ſidder ves et Bord paa Siben og drilker et Glas idet hang Pine 
- følge Lene, fom gaaer vever frem og tilbage). En nydelig Pige! J For 
Fanden! her kunde jeg gjøre god Brug af min Rigdom. Det er 
en forbandet ſmuk Figur! — Det er dog herligt af være rig. — 
Nu er jeg Millionair, ja Billio-Trillionair! jeg behøver jo fun 
at blive ved af gribe i Pungen — Men hvis jeg blot turde dele 
min Rigdom med Mariane! — Lene! 

Lene (venlig). Har Herren Noget at befale? 

Peter. Ja, et Kys. 

Lene. Nei, det beder man om — og faner det dog itte. 

Peter. Hundrede Daler for et. 

Lene. Saa De troer, at en Hundrededalerſeddel er en 
Vexel paa en ſmuk Piges Kys, og at den ffal reſpecteres — 
(forartet) Nei, Deres lumpne Stykke Papir friſter mig ikke; De 
fan tænde Deres Vibe derved, men ikke kjobe min Kjærlighed! 
Cagte) Bi Du fun, jeg ſkal fage Dig fiffrere, min gode Millionair! 

Peter Geb fig fers). Hun er dydig — og deilig — ja! hun 
er deilig. 

Kakkadue Cemmer ind i ſtor Jvrighed). Det er noget afffyligt 
Toi, noget Poit af Fyrværferie — iffe en ærlig Sværmer! — 
disſe egenſindige, capricioſe pyrotechniſte Skabninger, de eneſte 
fom jeg fornoier miq over. (iorig tir Peter) De er fnydt for Deres 
Penge; det "er noget jammerligt Futterie! 

Peter. Hvad ſtal det betyde? Hvad vil De her? 

Kakkadue. Wrgre mig! — Er det Fyrværferie? — er 
Det en Balon? den fan iffe bære min Kaſket i Veiret — (om for) 
Spilleværfer, Snyderie. — Hør, De ffal forlange Pengene til- 
bage, De ſtal — 

Peter. Cr De gal? gaa Fanden i Bold! 

Kakkadue. Hvad for noget? — Fanden i Bold? Deres 
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Ben, Deres tro Staldbroder, fom fulgte Dem pan Havſens 
Bund, fom har — 

Peter (veger paa Lene, ſom argerlig over Afbrydelſen giver ſig Noget at beßille 
ved Bordene, medens hun ffotfer ben til bem). Dumme Menneſke! ſaa ſee 
dog — 

GKakkadue Gender fig). Ah! — den lille Glut! — Jeg.for- 
ſtager! — Hun er nydelig! Jeg fſkal ikke genere! Jeg drikker et 
Glas og fornoier mig over Deres Seir. (fætter fig sed Bordet og drikter.) 

Peter. Lene! 

Lene. Hvad befaler? 

Peter. Du vil iffe give mig et Kys? 

Lene. Ikke for al Verden. Gatbetiſh Et Kys er en Hellig— 
dom, fom en Pige bør bevare til Den, der kjober det med evig 
Kjærlighed. 

Peter (ved fig fer). Det er Tryllerie, lutter Tryllerie! en ſaa— 
dan Bige her? Geit) Lene! nei, Du hedder iffe Lene. Du er 
en Mand — en Nymfe — ; 

Lene (heftig). Nei, jeg er ſlets ingen Nymfe, jeg er en 
ſtikkelig Pige, Gathetich fattig, men dydig. 

Peter Genrotty)y. O Du lille elffværdige Skjelm! 


(Under den folgende Strophe løber han idelig efter hende, for at faae fat paa hende, men forgigves.) 


Mel. Tidt faaer jeg naar jeg briffer. 


4. 
Peter. 
Min Glut, Du mig henriver — 
Lene. 
O Snak! 
Peter. 


Du dog et Kys mig giver — 
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Lene. 
Nei Tak! 
Peter. 
Siig, er Du for mig bange? 
Lene. 
Sal ja! 
Peter. 
Jeg ſkal Dig dog nok fange. 
Lene. 
Ha! ha! 
Peter. 
Siig em jeg Dig mishager? 
Lene. 
Nei! nei! 
Peter. 
Velan, jeg Kysſet tager! 
Gi! ci! 
Peter. 
Du fkal ci ſlippe fra mig! 
Lene. 
O Fjag! 


Peter. 
Nei, om jeg faa ſkal ta'e Dig. 
i Lene. 
Kun Spas. 
Kakkadue 


(bar maffinmæsfigt taget fit Glas og er med ſtive, villieloſe Skridt kommen ned i Forgrunden, 
hvor han i bette Øieblif ftaner imellem dem, og paa engang uvilfaarligt iſtemmer). 
Mel. fra Aſte Act. 

Her vil jeg ligge 
Rolig og drikke 
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Min Marianes Sfaal! 
Av! Av! 
Peter (grever). 
Mel. af „Don Juan." (Mozart.) 
Mariane? — ti dog ſtille! 
Kakkadue. 
Jeg fan ikke — ſtjondt jeg vilde; 
Det er Trolde, der os drille 
Og den Sang i mig har fat. 
Lene. 
Hvad er dette? rafer Manden? 
Kakkadue. 
De kan troe mig, det er Fanden; 
Han, fun han og ingen Anden 
Gjør mig her til Automat. 
Peter. 
Si og tom blot Deres Bolle! 
Kakkadue. 
Med Plaſeer! — trods alle Trolde 
Jeg beſtemt ſtal Knavren holde, 
Fang De atter rolig an! 
(fætter fig ved Bordet og briffer.) 
J 
Peter (iler ben til Lene). 
Lad mig Dit Hjerte røre! 


Lene. 

Nei, gaa! 
Peter. 
Du ffal mig ftrar bonhore. 
Lene, 


Sa faa! 
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Peter. 
Jeg vil et Kys Dig give. 
Lene. 
Snik Snak! 
Peter. 
Du ffal min Kone blive! 
Lene. 


O fab! 


Kakkadue (bryder atter ud). 
rel, af „Montano og Stephanie.” (Berton.) 


Sane! Jane! — o filgiv, der fan De feet, 
Jane! Jane! — jeg kan ikke gjøre. veet! 
Peter (recitativir). O min Mariane! Let Øieblifs Pauſe.) 


Mel, Thema af Overturen til „Wilhelm Så.” (Rosfini.) 
Hvad er det? hvilfen Oval! Mariane, nei! 
Dig for Gud eller Glands jeg opoffrer ci; 
Jeg er glad, jeg er tig i Din ømme Favn, 
Og den lykkeligſte Fyr i det hele Kjøbenhavn! 

Lene (midſtende). 
Har Herren at befale? 
Peter (beftig, uden Venlighed). 
O ja! Champagner! 
Lene (affides). 
Av, han flap! 
eter (Fafter fold en Seddel til bende). 
Der er, den af betale, . 
En Hundreddalers-Lap! 
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' Peter. ir 

Jeg maa ud i det Frie, — o min Jane, Du ftaaer 

Som en Mand paa den Sti, hvor jeg ravende gaaer! 

Bort herfra, jeg vil kjak trodſe Friftelfens Magt, 

Jeg vil aldrig glemme Dig, fom i Lænfer har mig lagt. 

Lene. 

Gud bevares, han er rig! reent forbauſet jeg ftaaer! 
Slig en Sum! o nu førft jeg af Harme førgaaer: 
| Thi hvis ci til Forſtand Marren havde ham bragt, 

Snart den Guldfiff ved min Kunſt ffulde været i min Magt. 

Kakkadue. 

O tilgiv! jeg fan ci! jeg af Blusſel forgager! 

Men De feer, Fanden felv fil at fynge mig faaer; 

Thi hans Kunſt er det fun, ſom jeg forhen har fagt, 

Der, trods jeg ſtred imod, i Extaſe har mig bragt! 

(Peter iler ud.) 

Lene. Han løber fin Beit! — Det er da befynderligt. 


Kakkadue. O, net, Barn! det er Ungdommens Uftadig- 
hed. Et ſmukt Anſigt fan ſtrax fætte de unge Menneſker i Flamme, 
men et lille Puſt — vips, er Flammen ude igjen. Derfor fag 
Dig iagt, min lille føde Due. | 

Lene. Hvad ffal jeg tage mig iagt for? — Ja, for Dem 
maaſkee! Jeg markede nok, at det var Deres Kunſter, fom gjorde 
ham gal og jog ham bort. 

Kakkadue. Gelinde, mit Barn, ganſke gelinde! Du har 
jo mig igjen — og jeg — o! jeg fan ogfaa være fværmerife, 
ifær faadan paa en ſtjon Sommeraften, 1 Floras Tempel, hvor 
Muſikens Toner indfmeltes i Fuglens Qvidren og Kildens Rislen! 
Aa! (vil tage bende om Livet.) 


Lene (fer vig paa ham). Nei, nu maa jeg lee! — (føder leende ub.) 
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Kakkadue. Lene! føde Barn! Hør hvad jeg vil ſige Dig! 
(tripper efter hende.) 

W i [ fon (fommer, holdende Mariane ved Haanden). Saa Du er kommen 
bort fra Dine "Forældre, og ſoger om Din Kjærejte? Maaffee 
han er her, min lille Glut! — nei, her er flet Ingen — ah! 
defto bedre, fan giver DU mig maaſkee et Kys for min Uleilighed. 

Mariane. Set, jeg beder Dem — flip mig — 

Wilſon. Aa, Pasſiar! vær nu iffe faa pæn. Gel kysſe hende) 
— Hvad — Hvad Fanden! — Mariane, min Soſters Pige? 

Mariane. O Gud! jeg ffammer mig — 

Wilfon. Hvorfor? det er en Sag, fom ffal blive imellem 
os, men faa negter Du mig heller iffe Kysſet — Du fan ikke 
negte mig det. (tager hende om Livet.) 

Mariane. Slip mig, eller jeg raaber om Hjælp. 

Wilfon. Raab Du fun, min Søde! men fys mig førft. 

(vil med Magt kysſe hente.) 

Mariane. Hjælp! hjælp! 

Veter (fommer). Hvad er det? — Nodſkrig? — Ab, er det 
Dem, Hr. Wilſon? — Det er ikke ſmukt af Dem; De ffulde 
arrangere Jeften paa Banen, og Champagneren — de fvømme i 
Den ude i Haven. 

Wilfon. Hvad de ſpomme? og jeg ſpommer iffe med! 
Død og Plage! Champagneren fan fane Ende, Vigen feer jeg 
igjen i Morgen! — Tag imod denne Erobring, men hold faſt 
Paa Den. : (fafter Mariane i Peters Arme og iler ud.) 

Mariane (enter Peter). Hvad?! 

Peter (faste. Mariane! — Stille! her har jeg Leilighed 
fil.at prøve hende! Geith. Hvad feiler Dig, min lille Glut? 

Mariane Cfagte). O net, det er ikke ham! (sin Og jeg 
ſyntes — jeg har aldrig feet en ſaadan Lighed. 
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Peter. Med hvem? 

Mariane (fortretig). Med en ung Sømand, fom jeg er for— 
lovet med! (med Varme). O han ligner Dem, hair ligner Dem ſaa— 
ledes — jeg troede virfelig, af det var ham, og jeg gif juft og 
ſogte om ham. 


Peter (faste: O, den gøde Pige! — sin Og hvad 
hedder Din Kjareſte? 
Mariane (meget bedrøvet). Min Kjærefte? — O! — han er 


iffe min Kjærefte mere. Han blev vred paa mig! Det var iffe 
min Sfyld, men han er faa hidfig. | 

Peter. Saa glem ham og fag en Anden. 

Mariane (trohiertig). Nei, det fan jeg paa ingen Maade. 
Jeg vil aldrig tilhøre nogen Anden. 

Peter (aste). Jeg vil dog fee, hvad” min Rigdom for- 
mager. Geit) O, han er vel løbet efter en anden Pige! 

Mariane (ivrig). Nei det er han iffe! Peter fan iffe 
elffe nogen Anden end mig! Han er en flink, brav Sømand; han 
elffer mig, og er en god Søn imod fine gamle Forældre. 

Peter (fagte). O Gud! mine Forældre — 

Mariane. O, han er faa god — fattig, men ærlig, og 
han gav gjerne fin fidfte Sfilling til Den, der var fattigere end 
han. 

Peter Wagte). O Gud! hvor høit hun elffer mig! (høit, men blod) 
Men jeg er rig. De fornemfte Damer ville ikke afſlage min 
Haand; men jeg foragter den fornemme Verden. Du er ſmuk, 
uffyldig, god — vil Du dele min Rigdom med mig? 

Mariane. O, De fpøger med mig! 

Peter (faste). Hvad, jeg troer hun vafler! Goit og ivrig) Nei, 
det er mit ramme Alvor, 

Mariane. Het, nei! — jeg bryder mig iffe om Rigdom, 
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fun hos ham fan jeg være lykkelig — ja lykkelig, om han end— 
ogſaa var nof faa fattig. . 

Peter (faste). ” ODO den gode Bige! (ein Vær min — jeg 
elffer, jeg tilbeder Dig! 

Mariane. Deres? — nei! : 

Peter (griber i Lommen efter Pungen). Bort — bort med dette — 

Wilſon, Taufend, Warren og de Andre (omme). Her 
er han! — Ah! en téle å téte! — Men vi vente Dem. 

Peter. Ja — men jeg — jeg — 

Wilſon. Gildet venter Dem — o det bliver glimrende! 
De bryder Dem jo ikke om hvad det fofter — (han og de Andre 
omringe Weter og tage ham under Armene) Vor Ben! vor Ciendom! Hurra! 
Taracteuren leve! 

Peter csed fig ſele). Hvad gjør jeg? jeg fan iffe gjøre mig 
til Fabel! j 

Wilfon Gfer ben tir Mariane). Og Du, min Dukke, er med i 
vort Selſkab. . | 

Mariane (foder ham tilbage). OD lad mig være! 

Alle comringe hende). Hvad for noget? — Hvad figer Barnet? 
— Er Du gal, min Glut? 

Mariane. O Gud! jeg arme Pige! vil Ingen frelſe mig 
fra de afſkyelige Menneſker! (Soren jodler udenfor). Søren! Søren! 
her er jeg! kom! 

Peter (faste. Min Broder! o hvilfen Vine! 

Søren (fommer). » Mariane! er det Dig? Hvor har Du 
været? — Fader og Moder har rendt og ledt om Dig fom nogle 
Narre. 

Mariane. Har Du ikke feet Peter? 

Søren, Nei, jeg veed hverken hvor han er ſtoiet eller 
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fløjet; den Flynder, faadan et Commers ſom vi har for hans 
Skyld — Fader og Moder er ganffe betuttede. 
Mariane. O følg mig til dem. 
Søren. Ja nu veed jeg iffe engang hvor de er. Men vi 
ſkal nok hitte dem. (Soren og Mariane ville gaae.) 
Tauſend. Nei taf! den Leg leger vi iffe. 
Søren (filer fig foran Mariane). Hvad Leg leger vi, da, bane 
Taufend. Hold Mund, Hvalp! 
Søren Gitfis). Hvalp! Hvem figer Han Hvalp til — Herre ? 
; (fører ind paa ham.) 
Tauſend. Knægt! jeg ffal — 
Peter (der har været omringet af de Andre, men med Deeltagelfe og ſynlig For— 
legenhed har lyttet til det Foregaaende, Fan iffe længer ftyre fig, men fpringer imellem dem; 
til Taufens). Ikke hidſig — iffe hidſig, Fa'er! det er jo et Barn! 
Søren. Peter! min Broder! 
Alle. Hang Broder! 
Peter (fagte). Fordomt! 
Soren. Ja viſt er det min Broder! Hvordan er det Du 
er maiet ud? Hvems er den Kofte? (almindelig Latter.) 
Peter (tvungen). Jeg troer Du er gal, Dreng. 
Mariane (ir Serem. Skam Dig, det er jo en fornem 
Serre! ij 
Søren. Naa, er det en fornem Herre? Jeg troede det 
var min Broder, der vilde gjøre Sjou. 
Peter. Gaa, Dreng, gaa! Og der, fag — (vil gribe i ungen) 
Nei, gaa, gaa — (Søren gaaer mer Mariane.) 
Wilfon. Der har vi hele Selffabet i fuldt Optog-og Hr. 
von Kakkadue, Deres hoiftærede Hr. Ven, i Spidfen. 


Cap: tciofa 


(Lene kommer og ſtrax berefter Herrer og Damer med Kakkadue.) 
— Mel. Valg af Lorch. 


Lene (til Peter). 
le: 
Herre! hvis De nu behager — Alt er arrangeret | 
Hele Skaren hid nu-drager! Intet ce der fpart! 
Choret (Tommer ind). 
Siig, hvor er den Herre dog, ſom os har inviteret, 
Ut Bekjendtſktab vi fan gjøre md ham i en Fart? 
Wilſon, Taufend, Warren, Lene. 

Her feer De Manden! 

Choret. 
Det var ſom Fanden! 
Bi Dem høift forbundne ere! 

Peter. 
Mar jeg fer! For megen re! 

Wilfon. 
De maa ci fan høflig være! 

Peter. 
Hvorfor ikke det, min Kjare? 

Wilſon. 
Nei, man maa ſig altid blare, 
Naar blot rig man er. 

Peter. 

Ha, ha, ha! 

Ja, De har ſ'gu Ret desværre! 

Wilſon. 
Troe De mig, min bedſte Herre, 
Jeg Dem meget fnart ffal lære 

Modetonen her. 


IN, 
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Peter (tir Choret). 

Gjør De alle mig den re af far med fil Gilde? 
Choret. 

Mange Taf! Affſlaae det? Det var jo cen Fort! 
Peter. 

Lad os da ci vente! Det er allerede ſilde! 
Choret. 

Ja afſted! Vak herfra! Lad og komme bort! 


2. 


Glæden fra fin høie Trone ſmiler til os Alle, 
Lad os ſoge Lykken ved at følge Glædens Bud! 
Hører I Faer Bachus og den lille Amor falde? 
Offrer da til Vinens og til Kjarligheds Gud! 
Ja! vi ham hylde, 
Glasſene fylde, 
Spoge født mød Elſkobs Glæder! 
Alt, hvad Amor os tilſteder, 
Nyde vi fil Gudens Hæder, 
Lanket i hans Rofentjæder, 
Medens Badus Tungen væder 
Og udfordner fif: „Drikker ud»! 
Ja, hvad Amor os tilſteder, 
Nyde vi til Gudens Hæder, 
Og den gode Bachus glæder 
Ved at driffe ud! 
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Tredie Act. 


(Billardſtue. Forſtjellige Gjæfter ſidde ved fmaa Borde. Nogle ſpille Plat og Krone, 
Andre gjette paa Sedler; de flefte ſtaage og fre paa Warren, der ſpiller Billard 
med v. Kohler, En Marqueur.) 

Mel. Krambambuli. 
Chor. 
1. 
J Røg og Damp, i Fredens. Sfygge, 
Her i vort fjære, andet Hjem, 
Ved Mat og Dag vi boe og bygge, 
Dg trylle nye Glæder frem! 
Warren. 
See det var godt! jeg takker Dig! 
Den Bal, den ligger rart for mig. (ftøder.) 
Pas aa — Krambambuli! 
Chor. 
Krambambuli! 
Ja, naar han ſaadan blotter fig, 
Saa er Det ingen Kunſt for Dig 
Ut vinde hvert Partie. . 
Warren, (fom igjen bar ſtodt). 
Krambambuli! 
v. Köhler. 
Bort hele Liv er C'rambolage 
Mod Dyd og Etikettens Sprog; 
Men. Crambolagen mod vor Gage 
Det er den allerværfte dog. 
Dog, hvig en Smule Hed man har, 
Man fnart fan gjøre Gjalden flar, 
Saar Fru Fortuna blot Affairer ta'er. 
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Chor. 
Ja, hvis en Smule Held o. ſ. v. 
Warren. 
3. 

Men er alt Gagen extraderet 

Og er Fortuna capricieus, 

Og bli'er man voldſomt bombarderet, 

Og ſtorme Creditorer los, 

Den ſidſte Pjalt da frem man bar, 

Og ſiger tort: „Mesſieurs! See der! 

Epil nu om Stumverne en å la guerre!“ 

Chor. 

Ya, frem den ſidſte Pjalt o. ſ. v. 
Marqueuren. Partie! (To Andre ſpille.) 
Warren. Ah! See der har vi jo Hr. Geldhammer! Bon 

jour, Monsieur! 

Geldhammer. Guten Heute, Warren! guten Heute. 
Hvorledes befinder De Dem? 

Warren. Trés bien! Comment vous portes vous? 

Geldhammer. Sehr wohlfeil, mein Herr! Meget vel! 

Warren. De fommer noget ſildig 1 Dag. 

Geldhammer. Ja, jeg havde netop faaet fat paa en franſk 
Bog, ſom interesſerede mig umaadeligt. Det var den Tale, fom 
han holdt, den forſte Dag, han fom i Parekammeret i Paris — 
hvad var det nu, han hed? 

Alle. Hvem? 

Geldhammer. Ih, — han. Hvad Fanden er det nu 
han hedder? Han, ſom ogſaa holdt en Tale om Bogtryfferfværten, 
da han fom ind i Parlamentet. 

Warren. Om Bogtryfferfværten ? 

13* 
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Geldhammer. Ja viſt! ja! — Chateau Lafitte! 

Alle. Chateau Lafitte? 

Warren. Om Bogtryfferfværten ? 

Geldhammer. Fa! fjender De iffe den Tale? 

Warren De mener nof om Tryffefribeden. 

Geldhammer. Ja, det er jo det, jeg figer. 

Warren. Ja, men han hed iffe Chateau Lafitte, men 
Chateaubriand. 

Geldhammer. Ja, det var en Anden, Men der var 
min Sjel ogſaa En, fom hed Lafitte. 

Warren. Ja, men iffe Chateau Lafitte. 

Geldhammer. Aa, det er jo iffe andet en Haarkloverie. 
Læs hvad han har fÉrevet, fan ffal De rigtignok fage Dinene op. 
Sikken en. Bittighed, fiffen en Satire og fiffen en Liberalitet! 
Sa, ſom han funde føre de Karle! Veed J hvad han figer et 
Sted? 

Alle. Nu da! 

Geldhammer. Han ſiger ganffe ligefrem: „Jeg blæfer 
Jer Alleſammen et Stykke!“ 

Warren. Det var ſom Fanden! 

Geldhammer. Ja, er det ikke mageloſt? 

Warren. Ja, og det klinger nu endda flet ikke paa Danfk. 

Geldhammer. Bah! Nei! Det er noget ganffe Andet paa 
Franſk. Overhovedet: man ffal aldrig læfe Originaler i Over— 
fættelfer. Man ffal læfe dem i Grundſproget, ellers giver jeg 
iffe en Pibe Tobaf for det. (tir Marqueurem) Giv mig en Cigar! 
(til be Anere) Er der Nogen, der vil have et Partie? 

Alle. Net Tab! 

Geldhammer. Ganffe ſmaat! Svovlftiffer! 

Warren. Nei; De flaaer 0$ altfor ofte. 
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Geldhammer. Aa, Pasſiar! Kom nu! 

Alle. Nei! Net! 

Tauſend (fommer farende inn). Er den Sorte iffe her? 

Alle, Nei han er ikke! 

Taufend. Har han iffe været her? 

Marqueuren. J Dag iffe. : 

Tauſend. Hvor Fanden fan han da være? 

Warren. Hvad er der faa vigtigt med ham? 

Tauſend. Hvad der er? FJa glæd Jer, Tille Børn! Her 
bliver Affairer at gjøre. Her bliver Noget at hente, - Bi have 
gjort Bekjendtſktab med en Fyr — jeg figer Jer: det er en reen 
Croeſus. Den Sorte har lagt Beflag paa ham; han viger ikke 
fra ham — og han har lovet, at de fulde møde herinde i 
Dag — til Plukning. 

Geldhammer. Hør! Lad ham være min! Lad mig 
fpille med ham — 

Alle. Nei, mange Taf! Jeg vil nok felv! Taf ffal De 
have. 

Geldhammer. Maa jeg tale? — F forftane ikke Træffet. 
Jeg ffal fpille med ham, faa han ikke ſtal beholde en Sfilling 
i Lommen. Naar I fpiller med ham, faa mærfer han det, og faa 
er han tabt for os Alle. 

Alle. Aa vær De ganffe rolig! Jeg ſtal nok fpille med 
ham! 

Geldhammer «agte). Det er da ogſaa fordømt, at de 
Alle fulde fane det at vide. Ja, men jeg maa narre dem! 

Marqueuren. A la guerre! 

Tauſend (tit Gelbhammer), Er De med, Geldhammer? 

Geldhammer. Ja, naturligt! 

Tauſend. Saa padfer jeg. 
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Wilfon udenfor. Herind, mine Benner! Jeg — til Huſet. 
Tauſend Der 
(Wilſon fører Peter og Kakkadue foran fig ind paa Scenen. Ale flokke fig om dem.) 
Alle. Naa er Du der? Hvor bliver Du af, Wilfon? Bi 
have ventet pan Dig en heel Time. Det er en Skam! 
Geldhammer (va famme Fit). Hvorfor kommer De faa fildig? 
el. af Baletten „Fauſt“: Mepbiſtopheles's Dands. (Sed.) 
Wilfon. 
Mine Herrer! maa jeg vraſentere 
En Herre, De bør. honorere? 
Som Ben af mig jeg haaber her 
Han vift velfommen cer. 
Peter (feer Taufent). 
Men hvad feer jeg? Det er jo den Herre, 
Som giorde mig igaar den Wre — 
Naa, Taf for fidft! (ræffer ham Haanden.) 
Taufend. 
Jeg beer, min Ven! 
Jeg førft maa takke Dem! 
Peter Gilſer Selſtabet). 
God Dag! 
Chor. 
Velkommen var! 
Geldh ammer Graſenterer ham en Queue). 
Behag! 
(Peter tager den, betragter den og beſeer under det Folgende Stuen og Billardet.) 
Chor (til Geldhammer). 
Ma nei! lad vær! 
Geldhammer (tit Cporet). 
Lad mig fun raade, fjære Venner! 
I mig Alle fjender, 
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Jeg ffal flaae ham i en Fart; 
Maa jeg ene ta'e ham, 
Sfal jeg ſikkert ha'e ham. 
Hver af Eder faaer fin Part! 
Chor. 
Ja, det er ei ſaa galt, 
Bi er alle halvt! 
Geldhammer (afiides). 
See mu er Tosſerne tilfredſe! 
Kakadue cafrives). 
De nok Naſen ſpidſe 
Paa at træffe Fyren op. 
Geldhammer -(affives). 
Det mig ret ffal fryde 
Om jeg dem fan fnyde. 
Chor. 
Han, nok træffer Fyren op! 
Geldhammer (tir éboreh. 
Stille! frille! tys! i 
Han maa ei faae Nys 
Om-af vi mød ham i Spillet gjør Complot. 
Kakadue (afiives). 
Hvis jeg rigtig feer, 
Man os her beleer. 
Geldhammer (tir Cporen. 
Man maa være fiffig og gjøre det godt! 
(afſides) 
Saadan man dem ta'er, 
Holder dem for Nar; 
Nu jeg ham i Lommen ganſke ene har. 
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Kakkadue. 
Ja, jeg marker nok 
At den hele FILE, 
Ondt ifinde mod den ſtakkels Peter har. 
Chor (til Geldhammer). 
Saa begynd da nu jo for jo heller, 
At ſpilde Tiden ci, det gjælder. 
Taufend. 
Men vaerſomt blot! 


Chor. 
Ja vaerſomt blot! 
Geldhammer. 
Og førft faa ſmaat! 
Chor. 
Ja vift! faa ſmaat! 
Geldhammer. ; 
Og godt! 
Chor. 
Ja godt! 
Wilſon 


(fom har viiſt Peter omkring, og gjort nogle Baller for ham paa Billardet, kommer hen med 
bam i Forgrunden). 
Siig, mine Herrer! Hvad ffal vi beftille? 
Tauſend. 
Jeg tanker, det er bedſt vi ſpille! 
Peter. 
Ja ſom De vil — men ſeer De jeg — 
Jeg fjender Spillet ci! 
Chor. 
Aa bevarcs! De vil ſikkert ſpoge; 
Ifald De bare vil forſoge, 
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Saa gaaer def vel; De ſikkert er 
Den bedfte Spiller her. 


Nu vel! 
Peter. 
Nu vel! 
Kom an! 
Chor. 
O Held! 


Geldha mmer (tager Peter til Siden). 


Hør, unge Mand! 
Jeg troer, de Herrer vil probere 
Dem at dicanere — 
De vil fun berige fig; 
Wen vi ffal dem drille. 
Siig, af De vil fpille 
Ci mod Andre end med mig! 
Chor (til Peter). 
Wen nævn førft hvilket Spil, 
Og med hvem De frille vil! 
Geldhammer (til Cporet). 
Vil I nu bare tic frille. 


P eter (rætfer Geldhammer Haanden). 


Jeg med Dem vil fpille, . 
Hvis De vil — 
Geldhamm er. 
O Gud! Jeg beer! 

Ultfor megen Wre! 

(afſides) 
Det bli'er en Affaire! 
Enden jeg alt forudſeer. 

Chor. 


Enden jeg alt forudſeer. 
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Geldhammer. Ja, med den allerſtorſte Fornoielſe, min 
bedſte Herre. Hvad vil De ſpille? Blanche eller Caroline? Eller 
maaſkee De heller vil Carambol? Det er det ſmukkeſte Spil. 

Peter. Jeg vil ſaadan med at ſtode Kuglen i Hullet. 
(tir Wilſen) Saadan, ſom Du vifte mig. 

Wilfon. Ja, det gjælder det om ved alle Spil. 

Peter. Ja, det er mig det ſamme. Men det maa bare 
iffe være noget langt Spil — for det "har jeg ingen Tid til. 

Geldhammer. Bi fan jo parere paa førfte Ball. Det 
gaaer i en Ruf. 

Peter. Godt! Hvor høit vil De fpille? 

Geldhammer. Ja det berver paa Dem. 

Peter. Ja, det er mig ganffe det ſamme. Jeg fpiller 
hvor høit De vil. 

Geldhammer. Sfal vi da holde en Daler paa førfte 
Ball? ; 
Peter. En Daler? Jeg har iffe andet end Ducater. 
(tager i Pungen) Der ligger 100. (lægger dem paa Bordet.) 

Geldhammer. Sfal vi fanffee holde en Ducat paa forſte 
Ball? 

Peter. Fa, det er da det mindfte! 

Geldhammer. Men det gaaer mig ligefom Dem: jeg fan 
iffe fvare med: den Mynt. Jeg har netop ikke Ducater hos mig. 

Peter. Saa fan jeg jo fane dem en anden Gang, hvis 
De fulde tabe. Deres Wresord, det er mig nof. 

Geldhammer. Oui! point d'honneur! (be gane tif Billardet.) 

Taufend. Saa, nu har vi Spillet gaaende! 

Wilſon. Det bliver et morſomt Spil! 

Kakkadue. Jeg maa nok have et Die med dem, jeg kjen— 
der dog lidt til Spillet, (Spillet begynter.) 
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Frank (fommer; til Marqueuren). Tegn mig! (til Warren) God 
Dag, Digter! Død og Plage, hvor Du er tidlig paafærde i 
Dag. | 

Warren. Kalder Du det tidlig? 

Frank Ja, Kloffen er jo knap Tolv endnu. 

Warren. Ja maaffee paa Dit Uhr! g 

Frank. Paa mit? Ja, Gud veed hvad det vifer paa. 
Det ftaaer. : É 

Warren. Saa fan Du ftille det efter mit; det gaaer paa 
en Secund efter Flaget. 

Frank. Net, min gøde Ben, Du misforſtager mig — det 
ſtager bog Salomon. 

Warren. Naa ſaaledes! 

Frank. For Reſten troer jeg nok at det gaaer. I det mindſte 
har det hidtil gaaet fortræffeligt fra Salomon og til Asfittence- 
hufet og fra Asſiſtencehuſet til Salomon. Det enefte, jeg har 
imod det, er, at det gaaer noget for hurtigt — accurat ligefom 
Pengene. A propos! Kan Du laane mig nogle Penge? 

Warren. Nei jeg fan iffe! Og om jeg ogſaa funde, 
faa vilde jeg ikke. g 

Frank Taf ffal Du have! Maa jeg ftole paa det? 

Warren. Ganfte fiffert! — Du er dog ogfan et ffræffe- 
ligt Mennejfe. Altid er Du i Forlegenhed for Penge. Der fan 
da heller Intet forſlage til Jer Skueſpillere. 

Frank. Ja, Du vil dog vel iffe have, af jeg ſtal leve af 
den lumpne Gage? 

Warren. Aa — J ere ſaamand meget godt aflagte. 

Frank. Ja, naar vi blive aflægs; det er fandt. Naar vi 
bare fan naae at blive faa gamle, af vi ere aldeles uduelige, faa 
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har vi prægtige Udſigter. Det forſtaaer fig: et lille Forſkud 
fager man fig jo imellem paa forventende Uduelighed. 
Warren. Og det maa man lade Jer, at de Forffud betale 


J til. Bunft og Prikke. 


Frank. Ja fy! det er faa flemt at være i Gjæld — at 
fige: Gjæld, fom man fan og vil betale. Thi hvad den egentlige 


Gjæld angaaer, den har vi det da godt med. 


Mel. 3 Ungdoms Vaar, i Manddoms Alder. (Dupuy.) 


ks 
Den Fordeel har vi dog blandt flere, 
Blot fom en Følge af vor Stand, 
Os Pengegjald fan ci genere, 
Sfjøndt vi den et betale fan. 
Bi Intet har at refifere! 
I Qvalitet af Embedsmænd, 
Lt Ingen kan la'e os avreftere. ;,: 
2: 
Warren. 
Men Sfammen bliver dog tilbage, 
Selv om 3 flipve for Jer Gjæld. 
Frank. 
Nei tvertimod, vi ci bedrage; 
Det er det allerfførfte HD. 
Hvad har vel Creditor at flage, 
Naar felv paa Prent han læfe fan: 
li „Pengene gives ci tilbage”? 1,: 


(almindeligt Skraal.) 


Peter (fafter Queuen raa Billardet). Saa, nu er jeg kjed af at 


vinde mere fra Dem! Hundrede Ducater — 
Geldhammer. Har De tilgode. 
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Kakkadue. Og de 100 Ducater her? 
Peter (Fafter Pungen van Billardet)y. Putter De i Pungen. 
Kakkadue (uden at fee bet). Den er gjort til at tage Millioner 
af, men iffe til at gjemme noget i. Tag dem i Lommen. 

Peter. Saamænd. (vutter engene i Lommen og glemmer Pungen.) 

Geldhammer. Bil De iffe mere? g 

Peter. Nei, nu har jeg faaet nof af det. Nu maa jeg 
have Noget at leve af. (tir Witſey Hør, Wilſon! Du fagde, at 
her var Kaffe at fane? 

Wilſon. Ja, ovre pan den anden Side. Men hvad vil 
Du med Kaffe? 

eter. Driffe den. Derfom Du ikke har Lyft til at 
drikke Kaffe, faa fan Du jo nyde noget Andet. Lad os gaae over 
Alleſammen, og fee hvad der er, fan fan jo Enhver tage hvad 
han har Lyft til. : 

Taufend. Sa, ſaadan ffal vi tale! Kom med, Ihr 
Herren! Hr. Kaninſtok inviterer os Alle. 

Alle. Aa, jeg beer! Meget forbunden. 
(De gaae Alle bort undtagen Wilfon og Geldbammer, fom bar fiddet i ſtum Fortvivlelſe.) 

Geldhammer (reifer fig). Nei, det er til at blive desparat 
over! 100 Ducater i mindre end 10 Minuter! Ikke en enefte 
Ball feilet! Ikke Idee om Spillet! Og dog — Sa! det er klart! 
det fan ikke være Andet! 

Wilſon. Naa, hvad er det nu værdt at bryde fig om? 
Hvad gjør 100 Ducater Dem? Og har De iffe Løft til at be- 
tale dem, faa- fan De jo ogſaa lade være. 

Geldhammer. Jeg har jo fpillet paa min point d'honneur. 
Wilſon. Ja hvad! faa har J jo fpillet om Ingenting. Des— 
uden kommer De jo i Aften til min Soſter, der fan De fane 
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en Ecartée med ham, ſaa kan De jo nok komme til Deres Hag— 
ter igjen. 

Geldhammer. Mine Hagter? Har De da ingen Pine 
i Hovedet? Kan De da ikke fee, at hvis han iffe er en Djævel, 
fan er han et Menneſke, der ſtaager i Vagt med Satan eller en 
anden ond Mand? 

Wilſon. Aa — hvor falder De pan det? 

Geldhammer. Hvor jeg falder paa det? fordi jeg har For— 
ſtand! fordi jeg havde et Die paa hver Finger under hele Spillet. 
Han fpillede aldeles iblinde, og dog gjorde han Vidundere 
af Baller. Og hang lille Pung — 

Wilſon. Ja, den er uudtommelig, det har jeg ogfaa lagt 
Marke til. . 

Geldhammer, Ja, Gud give jeg blot havde Pungen, 
faa maatte han gjerne tage Alt det ud af den, ſom der nu er i 
den. Det er Fortunatus's Pung, han har faaet Fingre paa, 
hvor Djævlen han faa er fommen til den. ” 

Wilſon. Ja, naar. jeg rigtigt tænfer efter — Det er jo 
en umaadelig Masſe Guld, jeg har feet ham, blot igaar og i 
Dag, tage ud af den Pung — Geldhammer! naar man funde 
fane liftet den fra ham — Hvad hehager ? 

Geldhammer. Bah! Det er umuligt. Den vaager han 
naturligviig over fom Dragen over fin Sfat. 

Wilſon. Man funde driffe ham fuld ! 

Geldhammer. Han fager fig nok iagt. Nei, faa heller 
flage ham an! Angive ham for Bolitiet, ſom En, der er Directeur 
for Fanden Hovedkasſe her i Kjøbenhavn, — unter be ſidſte Replilter 


er han gaaet omfring Billardet; i det famme feer ban Pungen ligge der.) 
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Mel. af ,,Den hvide Dame”. GBodveldieu). 


Geldhammer. 
O Himmel! Hvad feer jeg hisſet? 
Der ligger jo ungen, hvorom vi tale. 
(de ftyrte begge vover den.) 
Begge. 
Bi vil dele! Men hurtigt nu, 
San kommer viſtnok fnart. 
Wilfon. 
Saa grib da i en Fart. 
Geldhammer (griber i pungen). 


Hundred Tuſind da for min Part! (faaer Intet.) 
. Begge. 
Gud! . 
Geldhamm er. 
Hvad er det? 
Wilfon. 
Hvad er der? 
Begge. 
Hvad ffal dette betyde? 
Gekdhammer. 
Intet Guld! 
Wilſon. 
Intet Guld! 
Begge. 
Her vi femme. tilført! 
Wilſon. 


Det var for ſtort; 

Bi lidt mindre maae byde. 
Geldhamm er. 

Ha, alt mit Haab til den er fvundet bort! 


Capricioſa 


Wilſon. 
Prov kun at byde mindre! 
Geldhammer. 
Mit Haab til Den. er fvundet bort! 
Ja alt mit Haab, ja alt mit Haab" 
Er fvundet bort! 
Wilfon. 
Men prøv af fordre dog en mindre Sum! 
Geldhammer. 
Nu vel! En mindre Sum! 
Begge. 
Tu, vel! En mindre Sum! 
Wilfon. 
Jeg ffjælver! 
Geldhammer (griber i Pungen). 


sal 
Saa blot fi Tufind, da! (faner Intet.) 
Wilſon. 
Ni Tuſind! 
Geldhammer. 
Otte! 
Wilſon. 
Sw! 
Geldhammer. 
Ser! 
Wilſon. 
Fem! 
Slaa af! ſlaa af! 
Geldhammer. 


Fire! 
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Wilfon. 
Ste! 
Geldhammer. 
To! 
Wilſon. 
Slaa af! ſlaa af! Endnu mindre! 
Geldhammer. 
Alt mit Haab til den nu forfvinder. 
j Begge. 
Alt mit Haab til den nu forfvinder, 
Geldhammer. 


EtTuſind blot! 
Wilſon (fnavver Pungen). 
Mu vel, fom her! Lad mig prøve — 
Jeg forlanger fun en Daler! (griber i Pungen.) 
Geldhammer. 
Ret faa! ret faa! 
Wilfon. 
Jeg Intet finder! 
Geldhammer. 
O vee! o vee! Alt Haab forfvinder! 
Wilſon. 
Ei engang en lumpen Daler! 
Begge. 
Ei engang en lumpen Daler! 
isæDefenyifer, ble meer 


Wilfon. Fanden i Bold med den! Der er ikke Noget at 
gjøre med den. ) 

Geldhammer. Sa hvorfor? Fordi vi iffe forftaae at 
bruge den, Tingen er den, af der altid er nogle Myſteriummer 
ni 14 
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ved ſaadan Noget; man maa kjende nogle magnetiſke Ord, ſom 
ſkal ſiges hver Gang man griber i den. 

Wilfon. Og naar man iffe fjender dem, faa er Pungen 
til ingen Nytte. Saa er det bedre af han beholder den, og vi 
Andre hjælpe ham at bruge Ducaterne. (œmider Pungen paa Billardet.) 

(Peter, Herrerne, Taufend og Kakkadue komme.) 

Peter (fyrter ind). Hvor er min Pung? Har Nogen fundet 
min Pung? ' ; 

Wilfon. Gr det Din? 

Peter. FJa, der er den! — Naa Gud ffee Lov; jeg var 
fan bange, at den var kommen bort, 

Wilſon. Da var Tabet da iffe faa ftort. Der er iffe en 
Skilling i den. 

Peter. Ja, det er ikke derfor. 

Geldhammer. Maagſkee den har Affectationsværdie for Dem? 
De har maaſkee faaet den af en meget ſmuk Dame? 

Peter. Truffet! (med Vetydning) Af en meget ſmuk Dame. 

Geldhammer (tir Wiſſen). Lagde De Marke til den Tone? 
Han har beftemt faaet den af Fru Fortunatus ſelv. Det er hen— 
des Pung. 

eter. Mine Herrer! hvem der har Lyft til at fjøre ud 
med mig til Bellevue og fpife til Middag, er inviteret. - 

Wilfon. Haver Nogen Noget derimod at indvende? 

Alle. Nei! paa ingen Maade! 

Peter. Marqueur! Her er en Ducat! Sfaf i en Fart de 
ſmukkeſte Vogne, fom er at fane i hele Byen — og for iffe af 
ſpilde Tiden, faa lad os imidlertid fane Noget af det, der futter 
— Champagner! 

Wilſon. Men hußfk paa, at vi ffal til min Soſter i Aften, 

Ole cusenfor). Gulvmaatter! Gulvmaatter! 


eler Familien i Nyboder. 211 


Peter (sed fig fers). Min Fader! 

(CIe ftiffer Hovedet ind af Døren.) 

Geldhammer. Hvad vil Han? : 

Ole. Jeg har prægtige Gulumaatter, gode Herre! Den, 
der ligger udenfor, feer noget afdanfet ud. 

Wilſon. Ret vift iffe! gan Sin Bei! . 

Frank Hvad, er det iffe den gamle Ole? 

Ole. Han felv, gode Herre. Jeg har prægtige Gulvmaatter 
i Dag. 

Frank. Ja, jeg har intet Brug for Gulvmaatter. Naa, 
hvordan gaaer det, Gamle? Det er længe fiden vi To har faaet 
en Sladder ſammen. (tit eter) Der ffalDe fee en prægtig gammel 
Ceiler. Nu ſkal vi have Løier med ham. 

Peter Gſſites). Hvilfen Bine! 

Frank (tir ore). Naa? Jeg ſynes Fuer er iffe rigtigt oppe 
i Dag. Hvordan gaaer det? 

Ole. Kummerligt, gode Herre! det gaaet fummerligt. 

Frank. Hvordan det? 

Ole. Man bliver gammel, gode Herre. Skroget vil iffe 
gjøre Gavn mere. Den Smule Koft og Gage, man har, og faa 
det man fan lappe ſammen ved Hjælp af Kone og Børn, det er 
lige til Øllet. Nu har jeg maattet give den fidfte Sfilling og 
endda været nødt til at fælge Rub og Stub for at betale tre 
Maaneders Hyre for den Lommel af en Dreng, jeg har, for at de iffe 
ſtulde fætte ham ved Bingebenet, naår de engang fif fat paa ham. 

Peter. - Hvad er det Du figer, Gamle? 

Ole. Sandhed, gøde Herre. Min Dreng, min Peter, han 
var hyret til at gaae med Chinaſkibet i Dag, og havde faaet 
tre Maaneders Hyre forud — men væf er han. Intetſteds er 
han at finde, Hans Kjærefte, den ſtakkels Tos, hang gamle 

14” 
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Moer og jeg, vi har krydſet efter ham paa alle Leder; men 
fløiten er den Hundetamp. Ikke Spor er der at finde af Dam. 

Peter. Nei, det er for meget! 

Ole. Ja, vær De rolig, gode Herre! Gan ffal ikke døe i 
Synden! Lad mig bare fane fat paa ham! Wen desværre; han 
er nok allerede der, hvor vi alle ſkal hen. 

Wilſon. Ja, han fidder vel 1 en eller anden Kippe og 
Driffer de tre Maaneders Hyre op. 

Ole. Hvad behager, gode "Herre? Kippe? Met, De fager 
feil! Min Peter gaaer iffe paa Kipper! Han fidder iffe og 
driffer de Penge op, fom han endnu iffe har fortjent. Han har 
aldrig nogenfinde før været ude nogen Nat eller er kommet hjem 
med en Gier. Havde han engang imellem et Var Stilling, faa 
deelte han dem med fine Forældre, eller gav fin Kjærefte et nyt 
Stykke; for hende funde han aldrig fane ſmuk nok. Ja han var 
heller ikke felv fan ilde at fee til. Lidt Flodeſkog af et Anſigt 
havde han rigtignok, men def er jo det Pigerne ſynes bedft om, 
og Reisningen, Faer, aa den var ftolt. Saadan paa den Herres 
Hoide (vifer paa Peter); og dygtig bredſkuldret. (feer van ham). Hvad 
— min Peter — Om Forladelſe, gode Herre! tufinde Gange om 
Forladelſe — men De ligner den Slyngel paa et Haar — og 
derſom — 

Wilſon. Ja, det er godt. Maae vi ſaa være frie for mere 
"af den Pasſiar. É 

Frank (til peter). Derſom jeg var faa rig, fom De, faa [fulde 
den ſtakkels Djævel gaae herfra med en Ducat eller to. 

Peter (deris). Det ffal han ogſaa. (griber i Pungen.) 

Marqueuren Gommer). Nu kommer Vognene! 

Peter Gfſides. Ha fordømt! Det er mig, ſom fkal betale 
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dem! Derfom jeg giver min Fader blot en enefte Stilling, faa 
er hele min Rigdom forfvunden. 

Frank, Naa? Hvor blev Ducaten af? 

Peter (torn). Jeg giver iffe Noget! 

Kakkadue (fom faner affides). Han holder fig ftiv! O Penge! 
Penge! 
Ole (tit veterꝛ. Kjober gode Herre ikke en Maatte af mig? 
Und mig et Bar Sfilling til Brød for min Familie. 

Peter (fortvivtet, affives.) Gud i Himmelen! dit ore) Jeg fan 
iffe, Gamle, jeg har ingen Penge hos mig. 

Frank. Det er jo iffe fandt. Hvor fan De nu nænne 
at lade ham gaae? 

Warren. De fan jo fjøbe en Maatte af ham og forære 
Den her til Hufet. Nu fommer De her vel hver Dag, faa fan 
De jo nok fane Nytte af den. 

Peter. Jeg fan iffe! — Jeg — jeg vil iffe! 

Frank (vender fig fra Peter). Y Grunden en fimpel Perſon! «tir ore) 
See der, Fa'er, der har I lidt af mine Creditorers Formue. 

Ole. Gud velfigne Herren! 

Warren, Skal vi lægge fammen og fjøbe en Maatte, ſom 
bliver Stedets Eiendom? faa faaer han dog-det Par Stilling. 

Flere. Ja! Aa ja! (Warren ſamler Penge ſammen.) 

Geldhammer (med goragt). Ma Herre Gud! hvor det er 
rørende! Det er denne poetiſke Medlidenhed. 

Peter cafives). /Nei! jeg bliver vanvittig! Jeg fan iffe 
holde det ud! 

Warren ctif Ore). See der! fad os fane en Maatte. 

Ole. Bær faa artig, gode Herre. 

Warren. Marqueur! Tag den og læg den udenfor, men 
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førg for at Ingen kommer til at tørre fig af paa den, uden dem 
Der har befalt. 


Ole. Jeg figer de gode Herrer faa mange Taf, og Guds 


BVelfignelfe følge med dem Alleſammen, baade dem, fom har 
givet" mig Noget, og (med Betydning og et Blif ben til Peter, fom vender ham 
Ryggen i heftig Bevægelfe) Dem, ſom iffe har givet mig Noget. Mang— 
foldig Taf. (ganer.) 


fra. 


Peter. Jeg maa fale med ham! (sil ile ud efter Ole.) 
Wilſon. Hvor vil Du hen? 

(En Opvarter bringer Champagner.) 
Peter. Jeg vil — jeg fulde — Jeg kommer ftrar igjen! 
Alle. Der er Champagner! 
Wilfon. Men faa bliv dog! Du fommer iffe bort her— 
Der er det, fom futter! 
Peter. Champagner! Ja! lad mig faae Champagner! 


(fagte) O Gud! hvor jeg dog er et elendigt Mennefte. 


Mel. Jeg var med i alle Zoner. (Ifouard.) 
Peter— 
Raft da lad Champagneren knalde, 
Proppen hoit mod Loftet flaac! 
Jeg min Leffind vil paafalde, 
Glemme Alt, hvad her jeg faac. 
Jeg ved Druens Kraft vil prøve 
Min Sanbittighed at døve. 
;t I de vilde Gladers Lag 
Bil jeg dæmpe mit Hjertes Slag. :,: 
Chor. 
Mu raſk! Skjank i fil bredfuldt Maal, 
Og drik den brabe Givers Skaal! 
Skjcenk i! Skajnk i til bredfuldt Maal, 
Og drik den brave Givers Skaal! 
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Peter. 
Jeg fornegtede min Fader, 
Jeg min Broder truet har; 
Og min Moder jeg forlader, 
Som mig under Hjertet bar! 
Den, fom jeg min Tro har ffjænket, 
— Jeg af Lyft til Glands har fræntet, , 

Sendes Qval, hendes Jammers Roſt 
Har ci rørt mit haarde Bryft! 
Gud mig tilgiver ci! 
Mei! nei! nei! 
Ha! faa lad da Champagneren knalde, ofv. 

Peter og Chor. 
tu raff afſted til vilde Lag, 
At ſtorme til den lyfe Dag! 

(Peter ftyrter ud; de Andre følge.) 





Fjerde Act. 


(Varelſe hos Fru Nothington. Pigerne ere beffjæftigede med at pynte Fruen. Ma— 
riane ftager ſergmodig ved Vinduet. Et ſtort Paaflædnings-Speil, en Sopha 
øg andre elegante Meubler.) 


fru Nothington. Mariune. Pigerne. 
Mel, Chor af „Zampa“. (Gerold.) 
Chor af Pigerne. 

Nu Deres Naades Pynt er fir og færdig ; 
O hvilfen Smag i Alt, man fluer her! 
Kun flig en Pynt er Deres Skjonhed værdig, 
Saadan De vift behage maa Enhver! 
O hvem der var faa ſmuk fom De! 
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Mariane (affides). 
Hvilken Oval! 

Fruen (til Pigerne). 
Jfald i Dag jeg naacr min Lykke, 
Skal Enhver, fom var mig tro og huld, 
Foruden ct nyt Kladningsſtykke, 
Have ct deiligt Kors af Guld, 

Pigerne. 

Hvad et Kors af Guld! — 
Hvor Deres Naade dog er ſod og kjarlig! 
See, hvilfen Pragt i Alt, man fkuer her! 
Hvor denne Pynt dog ſtraaler rig og herlig, 
Smagfuldt hvert enkelt Smykke udvalgt er. 


Fruen. Det er godt, Børn! — Cr der kommet Band i 
Blomſtervaſen? 

Pigerne. Jo, naadigſte Frue! 

Fruen. Mariane! 

Mariane. Naadigſte Frue! 

Fruen. Jeg froer, Hun ftaaer og falder i Tanker. Skal 
Hun flet ikke beftille Noget? ; 

Mariane. Jeg beder Deres Naade om Forladelfe. — 
Jeg ſtod og tænfte — Jeg er ſaa ulykkelig! (briger i Graad.) 

Fruen. Hun tænfte, ha ha ha! — Hun er faa ulykkelig 
— Jeg giver Sende iffe Løn for af være ulykkelig! ha ha ha! 
Hvorover er Hun ulykkelig? 

Mariane. O, det er Intet — Har Deres Naade Noget 
at befale? 

Fruen. Hørte Hun iffe hvad jeg ſpurgte om? Hvad feiler 
Hende? Hvorfor græder Hun? Naa! Tal! 

Mariane. Deres Naade — 
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Fruen. Nei, det er til at ærgre fig ibjel over! Jeg troer, - 
Hun vil drille mig! 

Mariane. Deres Naade maa tilgive mig! 

Fruen. Jeg ffal lade Hende ſende ud — nei, det er fandt! 
her i dette jammerlige Land er man ikke engang Herre over fine 
egne Tjeneſtefolk — Hun er iffe længer i min Tjenefte! 

Mariane. Hvormed har jeg fortørnet Deres Naade? 

Fruen Skal jeg gjøre Hende Regnſkab hvorfor jeg jager 
Sende bort? Jeg fan ikke udftane at fee en ſentimental Tjeneſte— 
pige, der tænfer — Hun har iffe andet at tænfe paa, end at 
adlyde mine Befalinger. i 

Mariane. Jeg er villig til at gjøre Alt, hvad Deres 
Naade befaler. 

Fruen. Saa ſiig da paa Diebliffet, hvorfor Hun græd, 
eller jeg jager Hende uden Barmhjertighed ud af min Tjenefte. 

Mariane. O Gud! Jeg ſtammer mig! Dereg Maade 
maa iffe blive vred, men — jeg havde — der var et Menneſke, 
fom jeg havde fjær — og fom er blevet borte — fom har be— 
draget mig — Dog net! han har iffe bedraget mig! Han elffede 
mig, det veed jeg, ligeſaa høit fom jeg elffede ham. 

Fruen. Ha ha ha ha ha! Tænfte jeg ikke nok, at det 
var en Kjærligheds-=Mffaire? Ak Gud! Hvor det er ynkeligt at 
høre ſaadan et Bæfen. tale om at elffe og elſkes, og at fee 
hende elegiff! — Og for Hendes platte Hiftorier ffal min Tjenefte 
forſommes? Jeg ſkal plages med at høre paa Hendes Klagefange, 
og gjores til Fortrolig i Hendes Elſkovs-Eventyr? Det er Skade 
af Hun iffe forlanger, at jeg ffal hjælpe Hende med at lede ham 
op eller lyſe efter ham i Aviferne. 

(En Tjener fommer ind og bliver ftaaende veb Døren.) 


Fruen (tif Tjeneren). Hvad vil Han? 
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Tjeneren. Jeg — jeg vilde — Derſom det ikke generer 
Fruen — 

Fruen Naa! talk 

Tje neren (feer til Pigerne). Det var Noget, ſom jeg ſtulde 
ſige Fruen alene. 

Fruen. Naa, hvad er det da? (vinfer, at han ſtal komme nærmere, 
Tjeneren figer hende Noget fagte). Mei, det er horribelt! Jeg troer, at alle 
Uheld ſtorme ind paa mig i Dag. En ſaadan Uforſkammethed 
har jeg aldrig kjendt! 

Tjeneren (efter en lille Paufe, forlegen). Hvad befaler Fruen at jeg 
ffal gjøre? 

Fruen. Gjæld! Gjor Gjold paa mit Navn! 

Tjeneren. Det er umuligt, Deres Naade! Der er iffe et 
eneſte Sted, hvor jeg fan fane Credit mere. 

Anden Tjener Crelder). Hr. Geldhammer! 

"Fruen. Naa, Gud ffee Lov! Lad ham komme! Gaa 
bort Alleſammen! Lad mig være alene. 

(Tjenerne og Pigerne gaae og tåge Speilet med fig.) 

Fruen. Nu gjælder det at fiffre mig ham, derſom den rige 
Eventyrer, fom min Broder har lovet at introducere her, ikke vil 
lade fig erobre. Jeg maa lade ham ſukke forgjæves endnu i Dag. 

(kaſter ſig paa Sophaen.) 

Geldham mer (bliver ſtaaende invenfor Doren). Tør jeg? Vil min 
Naadige modtage min Gratulation førend jeg er fan lykkelig at 
hilfe Dem pan Ballet ſom Fefteng Dronning? 

Fruen. Jeg taffer Dem! De fommer netop ſom fendt 
fra Himlen. 

Geldhammer. Tvertimod, min Gudinde! Jeg kommer 
fra Jorden til Himlen. Lad mine Læbers Flammekys paa Deres 
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Ullabafterhaand bebude Dem den ID, ſom rafer i min Barm. 
Skal denne Dag, der ffjænfede Dem Livet ogſaa ſtjcenke mig 
Livet, eller ffal den være min jordiffe Lykkes Dodsdag? Hvor 
lang Prove ffal jeg endnu udholde? 

Fruen. O, lad os iffe tale derom, Jeg er ti et altfor 
grufomt Humeur — jeg har ærgret mig — — 

Geldhammer. Hvorover? 

Fruen. Over min Broder, ſom er taget ud af Byen og 
derved har glemt at bringe mig Penge for en Vexel, ſom han 
har havet til mig i Dag. Jeg var i den piinligſte Stilling — 
tænf Dem, jeg havde Intet at give Selffabet at ſpiſe i Aften, 
derſom De ikke lykkeligviis var fommen. 

Geldhammer. Jeg? 

Fruen. Ja, De maa tillade mig af disponere over Deres 
Brevtaſke til min Broder kommer hjem. 

Geldhammer. Bah! De fvøger, min Naadige! 

Fruen. Nei, det er virfelig mit Alvor. Jeg er i den 
yderſte Pengeforlegenhed for Dieblikket. Jeg har givet hver cu 
Stilling ud til de ſtore Forberedelſer til det glimrende Bal, jeg 
giver i Aften — jeg funde jo aldrig ahne en ſaadan Negligence 
hos min Broder. 

Geldhammer. Ja, min Naadige — 

Fruen. Hvorledes? Jeg troer, De betænfer Dem? 

Geldhammer. Ja, feer De — min Deilige — 

Fruen. Nei, det er fortræffeligt! De anholder om min 
Haand, og negter mig en faa ubetydelig Opmarkſomhed? 

Geldhammer. Sa, netop i det Forhold vi fane. Det er 
juft Sagen. 


220 —— 


Mel, Mit Barn, paa Bryllupsdagen. (Kuhlau.) 
mn l. 
Min Ven! paa Bryllupsdagen 
Man gjældfri være maa, 
Og mindft til Wgtemagen 
Man bør Forfkud ftaae. 
Naar ftrar i Elſkopsheden 
Man ſtaaer ſom Creditor, 
tt: Man ſyuart til Kjarligheden 
Bil blive Debitor. :,: 
Øl 
Man aldrig hog fin Mage 
Bør aabne fig Credit, 
Thi da der bleer tilbage 
En ſikker Deficit. 
Laan heller høg en Anden, 
Det er langt meer beqpemt, 
it Thi juft 1 Wgteſtanden 
Defecter ſkade flemt. 22 


Fruen. Ja, det er ganffe fortræffeligt! Det er fun Skade, 
at det ikke pasſer paa os; thi det er ikke vor Bryllupsdag, og 
De bliver aldrig min Mage. 

Geldhammer. Hvorledes, min Naadige? : 

Fruen. Jeg har fagt Dem det tidt nok. Til at føre det 
Liv, jeg er vant til, er min Formue flor nok, fan længe jeg er 
alene, Naar jeg gifter mig, maa det være med en Mand, der 
eter 1 det allermindfte 100,000 Rbd., for at han ikke ſtal fofte 
mig altfor meget. 

Geldhammer. Kan de 50 iffe gjøre det? 

Fruen, Undffyld! Jeg maa forlade Dem. (vil gane, men møder 
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Peter og Wilfon i Døren) Naa, Gud være lovet, at Du kommer, kjcre 
Broder, (neier meget dybt for Peter, affives). Hvor han er ſmuk. 

Wilfon. Min Ven, Hr. Ka ninftof. Min Safter Emmy! 

Peter. Naadige Frue! cafiees). Hun er ogſaa fort! 

Wilſon. Hvad er det, fjære Emmy? 

Fruen, Jeg har venfet med den ſtorſte Utaalmodighed paa 
Dig. Den Berel, fom jeg bad Dig om at hæve — 

Wilſon. Død og Blage! de 100 Ducater — (bontig) Ja nu 
maa Du iffe svære vred — — 

Fruen. O, jeg bliver ikke fan let vred. 

Wilfon (usfer hendes Haand). Du er dog altid lige elffværdig. 

Fruen. Jeg er altfor god, ffal Du fige. Men giv mig 
nu blot Pengene, min Ben, thi jeg eier ikke et Guldſtykke mere, 
og jeg har endnu mange Udgifter i Aften. 

Wilfon. Ja, min fjære Cmmy, det er netop Sagen, — 
jeg har glemt af hæve Pengene. 

Fruen. Du har glemt —? — Men, Charles! Du fætter 
mig i den ftørfte Forlegenhed — 

Peter. Hvorledes fan det fætte Dem 1 Forlegenhed, Frue? 
Det er mig, fom er Skyldei, at Deres Broder tog fra Byen og 
derved glemte, hvad han havde lovet Dem, altſaa maa leg ogſaa 
have Ret til at tilbyde Dem min Pung. 

Fruen. O! De er altfor forekommende. 

Geldhammer (fagte til Fruen). De vil dog ikke laane Penge 
af det vildfremmede Menneſke? Jeg er til Tjeneſte med min hele 
Formue. 

Fruen. Jeg tvivler ikke derpaa, ſiden jeg nu ikke trænger 
til den. 

Peter (om har taget Pungen frem og begynder at tælle). Tør jeg ſporge: 
var det ikke 1000 Ducater De talte om? 


ho 
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Fruen. Nei, Gud bevares! for ODieblikket bruger jeg ikke 
faa mange. Derſom Hundrede iffe generer Dem? 

Peter. Paa ingen Maade! 

Geldhammer (afſidee). Gud! hvor hun er dum! 

Wilſon (jagte til Gelbhammer). Tag Dem iagt, at han ikke ſtikker 
Dem ud høg Emmy. 

Geldhammer. FJa, hvorfor Fanden har De ført ham 
herind? 

Peter. - Tør jeg levere Fruen —? (giver hende Pengene.) 

Fruen. Pin Herre, jeg er Dem uendelig forbunden. Jeg 
haaber, at De fra dette Dicblif vil anfee Dem fom aldeles hjemme 
her, og iffe paalægge Dem felv nogenſomhelſt Gene. De und— 
ſkylder mig et Dieblik? (vinger. En Tjener kommer, hun tager ham til en Side) 
Hurtigt, Jack! her er Penge! løb! Skynd Dig alt hvad Du fan 
omfring til alle Byens Conditorer og opkjob de ffaarne Smorre— 
brød. Om ogſaa nogle af dem er gamle, det gjør iffe Noget. 
Kan Du fane nogle Poſteier, faa fag dem med. ten hurtigt; 
det er paa den høie Tid! (Sieneren gaaer) — Mine Herrer! De til- 
give, at jeg forlader Dem. Mine Kammerjomfruer vente paa 
mig — og fine Undergivne bør man aldrig lade vente.  (aaaer.) 

Peter (tir Wilſem. Hvor Din Soſter dog er en elffværdig 
Dame! Jo mere jeg feer paa hende, jo ſmukkere er hun. 

Geldhammer (frybig). Finder De? 

Peter. Ja, derfom hun ikke var fort, vilde hun være fuld— 
kommen deilig. 

Wilſon. Jeg takker paa de Sortes Vegne. 

Peter. Ja, min Dreng! Du bilder Dig da ikke nm, at 
Du er fmuf? 

Wilfon. Ih hvad — Et Mandfolk — naar et Mandfolk 
blot er lidt fjønnere end — 
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Peter (falder ham i Ortet). End Fanden! Ja men det er Ulyk— 
fon, aft Du har ſaadan en Fandens Lighed med Fanden. 

Geldhammer. Ha, ha, ha! De er flem mod vores eljÉ- 
værdige Bertinde. 

Peter. Bertinde? Ja, der er da en Pokkers Forffjel. Hun 
har jo iffe nær den Anſigtsfarve fom han. Det Morke hos hende 
giver netop hendes Anfigt noget — noget — 

Wilſon. Piquant! 

Peter. Ja! 

Wilſon. Noget originalt — noget je ne sais quoi. 

Peter. Ja netop! Det er virkeligt ſandt. Der er et eget 
Udtryk i hendes Blik. Der er noget Bydende, noget Lidenffabeligt — 

Wilſon. Og dog noget Blidt, Sværmerift. 

Geldhammer (Gſſides). Han anbefaler hende paa det Bedſte! 
(til Peter) Jeg troer, Hr. Ben er iffe langt fra at være ffudt 
allerede? 

Peter. Sfudt forbi, Hr. Ben! reent forbi! — Derimod 
ffulde vel iffe Sr. Ben ſelb — ? 

Geldhammer. Jeg? 

Wilſon. Truffet! Ganſke rigtigt! Geldhammer har længe 
været anffudt — han er iffe langt. fra at falde. 

Peter (faner Geldhammer paa Stulderen). Saa ffyd igjen, Hr. Ven! 
Men her gjælder det at træffe Sort. 

Geldhammer. Aa — jeg har aldrig tænft paa hverfen 
Sort eller Hvidt. 

Peter. Jeg troer ogſaa, De fan ſtyde en hvid Pind efter 
fjende. 

Geldhammer. For Fanden! naar jeg nu figer Dem — 
Jeg vil iffe eie hende, om hun var fan hvid ſom Snee. Jeg 
har aldrig tænft paa. hende. 
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Peter. Ja de Rønnebær — de er ſaa ſyrlige — 

Geldhammer. Aa, kom nu ikke med det gamle forſlidte 
Ordſprog — 

Peter. De fan gjerne fage det med en Forandring: Hun 
er faa fort, ſagde ———— om den rige Frue. 

Geldhammer. Met, det er til at argre fig forf over. 

Peter. Gjør def! faa har De iffe Noget at lade hende høre. 

(Geldhammer gaaer ærgerlig frem og tilbage i Baggrunden.) | 

Martane (fommer til Wilſon). Hendes Naade onſker at tale med 
Dem, Sir! hun er inde i fit Cabinet. 

Wilſon. Strar! Undffyld et Oieblik! Uober ub.) 

Veter, Cafrides). Gud! det er Mariane! 

Mariane (afibes). Der er igjen den —— Herre, ſom 
ligner Peter faa meget. 

Peter (om for). Nu gaaer der et Lys ål for mig! Mariane 
tjener her. Charles's Soſter er den forte Frue, hun har faaet 
Condition hos. 

Mariane (Geſidee). Hvor han ftirrer vift paa mig. 

Peter .cafiides). O Gud! naar jeg feer dette lidende Blik, 
faa vaagner hele min Kjærlighed paa ny. 

Mariane caffides). Han feer heller iffe lykkelig ud. 

Peter (boit).. Tjener Du her, mit Barn? 

Mariane. Ja, jeg gjør. 

Peter. Du feer fan bedrøvet ud. Har Du endnu ikke 
fundet Din Kjcreſte, fom har forladt Dig? Har Du ſlet ikke 
hørt Noget om ham? 

Mariane. Met, flet Intet. 

eter. Og Du eljfer ham dog endnu? ham, der har været 
ſaa trolos? 

Mariane. O, jeg har ſelv været Skyld deri! 
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Ot 


Peter. Hvorledes det? 

Mariane. Hang Forældre var uretfærdige imod * og 
jeg holdt med dem. 

Peter (beftig). Ja, det er fandt! Det er ganſke viſt. 

Mariane. Hvorledes? Det veed De? 

Peter (fatter fig). Nei, Du forftaaer mig ikke. Jeg mener 
det er ganſke vift, at Du har været Skyld deri, hvis Du har 
faget Partie med hang Forældre, naar de var uretfærdige imod ham. 

Mariane. Ja, men jeg fortrød det ftrar. Jeg vendte paa 
Diebliffet om, for at ſoge ham op, men han var intetſteds at finde. 

Peter. Glem ham, Mariane! Han fortjener iffe, at "Du 
tænfer paa ham. 

Mariane. Bil De nu ogfan fordomme ham? 

Peter. Jeg fordømmer ham ikke. Men han fortjener iffe 
Din Kjærlighed. Han fan aldrig have elffet Dig hoiere, end jeg 
nu elſter Dig, og det er jo fun Erindringen om ham, fom gjør 
Dig ligegyldig imod mig. 

Geldhammer (em bar nærmet fig under be ſidſte Replitter). Her er jeg 
vift til Uleilighed. Jeg vil nødig genere Nogen.  (afiives idet han gaaer) 
Denne Scene maa Fru Nothington blive Vidne til. Caaer bort.) 

Peter (holder Mariane tilbage, ſom vil gaae). Mariane! bliv! Jeg 
beder Dig. Hør, hvad jeg har at ſige Dig. 

Mel. Krandſedandſen af „Elverhoi“. (Kublau.) 
i; 
Veter. 
Hans Billed Du i mig mød frille Glæde fruer, 
Saa troe, ham felv Du fundet har i mig; 
See, ømt og clffovsfuldt mit Øie mod Dig luer, 
UL jordiſt Lykke fan jeg ffjænfe Dig. 
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Kom i min Favn! hor Lykkens Stemme! 
I mig Du ffjønnere ham har; 
For mig at elffe, ffal Du dog fun glemme, 
Hvad ci hos ham elffværdigt var! 
2; 
Mariane. 
O nei, o nci! hvad cvig ham fil mig har bundet 
Er Alt — ja Alt, ſom lceved i hang Bryft! 
Mit Øie aldrig Feil har hos den Elſkte fundet, 
Selv glad jeg lytted til hans haarde Røft. 
Med Peters Feil man fun fan eie 
De Fortrin, fom min Sjel henrev, 
Og Deres Guld fan ci opveie 
Den Simpelhed, ſom fjær mig blev! 


Fruen (ſom er fommen ind under Slutningen af Duetten, holder fig i Baggrunden). 
Net, deter at drive det for vidt! (fommer frem i Forgrunden og figer i en 
munter, ſpegende Tone) Bravo! Det er fortræffeligt. 

Peter. Naadige Frue! Tilgiv ... 

Fruen. Jeg beer Dem. Jeg har jo ſelv onſket, at De 
vilde betragte Dem ſom hjemme her og ikke genere Dem. 

Peter. Jeg tilſtager, at jeg — 

Fruen. At De er meget letſindig — ikke ſandt? 

Peter. Nei, paa ingen Maade. De maa endelig iffe troe 
— jeg forfiffrer Dem, at — 

Fruen. Min Gud! De er jo ganffe forlegen! Hvad er 
faa det Hele? De er ung og ſmuk — og Mariane vil gjerne 
gjores lidt Cour til af en ung, fmuf Herre. Det er Alt. (il Mariane) 
Men fag Dig dog iagt, mit Barn, eller$ løber den fmuffe 
Herre fnart af med Dit Hjerte. (fagte i en peftig Tone) Pak Sig paa 
Timen ud af mit Huus, og vov aldrig at komme tiere for mine 
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Dine. Endnu i dette Dieblik tager Hun bort. Goit, i en ventig Tone) 
Gaa, mit Barn! jeg er bange, af den unge Herre vilde blive 
farlig for Din Rolighed. (Mariane gaaer langſomt bort, Peter følger bende med 
Øinene) Jeg troer virfelig, at den lille Mariane har fængflet De— 
reg Opmarkſomhed? 

Peter. Jeg beder Dem meget om Forladelfe, naadige 
Frue! Jeg ffammer mig vet over, at jeg allerede ſkal have givet 
Dem Anledning fil at fortryde den Forekommenhed, hvormed De 
har modfaget mig i Deres Huus. 

Fruen. Hvor fan De nu tale ſaaledes? — Troer De, at 
jeg funde blive fornærmet over en ubetydelig Spog med min 
Zjeneftepige? — Mandfolkene have nu eengang iffe blot Magt 
over os fvage Fruentimmer, men ogſaa Het til at udøve denne 
Magt — og at De, fom med et enefte Blik fan fængfle hvert 
qvindeligt Hjerte, — at De maajfee undertiden misbruger denne 
Magt — faalænge De endnu ingen Pligter har mod nogen 
Enkelt — 

Peter. De tager feil, Frue. Jeg ſtylder den ſtakkels Ma— 
riane, ikke engang at lade nogen Skygge af Mistanke hvile paa 
hende. i 

Fruen. Jeg maa ogſaa tilftane, at det fun gjorde Deres 
Smag liden Ære. Hun er faa fimpel, faa flodfet, ſaa — 

(hun fætter fig coquet paa Sophaen.) 

Peter. Jeg beder Dem, lad os iffe tale mere om hende. 

Fruen. Nu vel! fiden De ikke ønffer det. Behager De 
at tage Plads? (Peter fætter fig hos bende). De er faa alvorlig! Er De 
iffe i godt Humeur? v 

Peter. Jo, jeg er i det fortræffeligfte Humeur af Verden. 

Fruen. Hvad feiler Dem da? Erilende) Er De maaſtkee 
vred paa mig, fordi jeg drillede Dem med den lille Mariane? 

15% 
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Peter. Nei, paa ingen Maade! derſom jeg brod mig om 
det, ſaa kunde jeg jo drille Dem igjen. 

Fruen. Hvorledes? 

Peter. Ja — jeg kunde jo drille Dem med Geldhammer — 

Fruen. Hahahahaha! 

Peter. Ja, han vil iffe have Dem! Det veed jeg meget 
godt! — Han figer — De er altfor ført. 

Fruen. Det er fortræffeligt! Har De ingen Anden. at 
drille mig med, faa — 

Peter. Ja — jeg funde jo ogſaa drille Dem med mig 
fely — 

Fruen. Dem felv ? 

Peter. Ja, i Grunden troer jeg, at De allerede fan godt 
lide mig. 

Fruen. Min Herre — 

Peter. Ja, hvorfor vil De negte det? Jeg fan ogſaa 
godt lide Dem. Jeg finder, at De er ſmuk, at De er eljffværdig, 
og jeg forfiffrer Dem, at jeg ordentlig er ganffe bange for at 
komme fil at holde for meget af Dem. 

Fruen. O! jeg er rolig for mit Hjerte. 

Peter. Aa — Derſom jeg friede til Dem, De forærede 
mig ingen Kurv. 

Fruen. Gud bevares! Bort Befjendtffab er jo altfor fort ” 
til at vi allerede ffulde gjøre hinanden Preſenter. 

Peter. O! De er elffværdig! Denne Munterhed gjør Dem 
fan fortryllende! i 

Fruen. Jeg er faa fvag fom enhver Qvinde. Bi fjende: 
Mandfolkenes Feil og netop deres Feil give dem deres ſtorſte 
Magt over os. 

Peter. Det er iffe Deres Alvor. Det fan De iffe mene. 
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Fruen. Jo, jeg forfiffrer Dem. Og jeg vil appellere til 
Deres egen Oprigtighed. Kjender De et eneſte Mandfolk, der 
fortjener at eljffes ſaaledes, ſom Kvinden elffer? 

Peter. Saaledes? cimitente) Jo, Frue — jo, det troer jeg 
da rigtignok. 

Fruen. Ja, det er let for Dem at fpøge. 

Peter. Og De? — Før De flet iffe ſpoge? 

Fruen. Med Kiarligheden ikke! — Har De wogenſinde 
elſket? 

Peter Gidſelig alsorlig). Ja, jeg har elffet! Jeg elſter i dette 
Dieblik, men den, jeg elſker, har jeg. fornærmet, og hun vil aldrig 
tilgive mig. 

Fruen. O! derfom hun elffer Dem, vil hun vift tilgive 
Dem. i 

Peter. Nei! thi felv i dette Dieblik fornærmer jeg hende. 

Fruen. Ja! Hun vil tilgive Dem! De har fornærmet 
mig, det er fandt, ved af gjøre Cour til min Kammerpige paa 
famme Tid ſom De figer, at De elſker mig, men jeg tilgiver 
Dem — i 

Peter (fvringer op). Hvad figer De, Frue? De har misfor— 
ſtaget mig! Det er iffe Dem jeg elffer. 

Fruen Hvad figer De? 

Peter. Dem beundrer jeg! Jeg er fortryllet ved Deres 
Efjønhed! Deres Munterhed henriver mig — men elffe — nei 
eljfe Dem, det fan jeg ikke — i 

Fruen. Gud! De har fraloffet mig en Tilftaaelfe, ſom — 
o Cir! Sir! det er uædelt! 

Peter. Fat Dem, Frue! Hvad De her har fagt mig, 
ffal evig blive en Hemmelighed mellem os. 

Fruen. Hei, jeg feer det; De vil beffæmme mig — De 
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vil fortælle en Hemmelighed, ſom et ubefindigt Ord har forraadt 
Dem. 
Peter. Men jeg fværger Dem til — 
Fruen. O hvor fan De nænne det? — fee mine Taarer — 
Peter cisrig. Wen naar jeg nu figer — 
Fruen. Ti, af ti, trolofe Mand! — o, min re — af, 
jeg Uſalige! min Wre — 
Mel. Hvad har ftaffels Neger gjort? Eschulz.) 
Fruen. 
Hvad har Mulatinden gjort, 
At Du hende vil blamere? 
Er hun ond, for hun er fort? 
Skal hun ſtkamfuld ftaac for Flere? 
See mit Blik, o føl min Oval 
Og Dit Hjerte røres ffal! 


Mel. af ,,Don Juan”. (Mozart.) 
Peter (ved fig fer). 
Jeg vil — nei, jeg vil ikke! 
Fruen. 
Du grufomt mig bedrog! 
Peter (fom for). 
F-hendes ømme Blikke 
Jeg læfer Elſkovs Sprog. 


Fruen. 
Spotte Du vil den Svage! 
Meter. 
O, hold dog op med Klage! 
Fruen. 


Jeg kan mig ei tilgive! 
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Peter. 
Det Hele fkjult ſkal blive! 
Fruen. 
Lad ſtjult det blive! 
Peter. 
Sar oo 
Mel, af „Robert af Normandiet.“ (Mayerbeer.) 
"Fruen, 


Ak nei! Ak nei! Du vil fpotte mig! 
Og dog med Tillid jeg mødte Dig. 
Kan min klagende Roſt 
Ci bevæge Dit Bryft? (Fnæler.) 
Maade! ſiig, af min Svaghed Du vil glemme! 
Viis Maade, viis Maade mød mig! 
Peter. 
Ja, ja, ja, ja! 
Fruen. 
O rob mig ci! 
Peter. 
Nei, nei, nei, nei! 
Fruen. 
Jeg elſker Dig! (Peter flyer.) 
Mel. Alting føler Elſtovs Glade. (Mozart.) 
Fruen Exe). 
Ha! den Stolte mig forlader, 
Med Foragt han fra mig gaaer! 
Men mit Hjerfe nu ham hader, 
Kun for Hævn det voldſomt flaaer. 
Uden Kjærlighed er Livet 
Gladeloſt i al fin Pragt; 
Men mod Elſkov Had blev givet 
Til aft dæmpe Luens Magt. 
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Derfor vil jeg ſtolt ham hade, 
Mens han trodfig mig beleer; 
Jeg hans Billed vil forjage, 
Aldrig tænfe paa ham meer. 
Jeg i Dandſens vilde Glæde 
Dempe vil mit Hjertes Oval, 
Taarer ſkal min Kind ci væde, 
Kun for Hævn jeg aande ffal! 


Fru Nothingtons Gave. 
(3 Baggrunden en lille Grotte med en Kilde.) 


Titeritit (fRiffer Hovedet ud fra et Træ). 
Capricioſa! 
Vivivivi. (fra et ander Træ). 
Capricioſa! 
Capricioſa (bvringer frem af Kilden). 
Her er jeg, Søjtre! 
Titeritit (der ogſaa kommer frem med Vivivivi). 
Du har tabt! 
Vivivivi. 
Han ſeirer. 
Titeritit. 
Han er endnu ſin Pige tro. 
Capricioſa. 
Hvad, tro? 
Han elſker hendes Billed, hendes Trak; 
Men ei den ſimple yndige Natur, 
Som danner hendes Vaſen. Hvis han feer 
Den ffjønne Form, udſmykket med de Ander, 
Som Moden laaner Kjønnet — finder han 
En ung og flygtig Qvinde hende lig 


mange Venner. 
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J legemlige Ynder — o, da glemmer 
Han hurtigt den Natur, det rene Hjerte, 
Hvorved hun er fig felv. 
vere 
Nei, nei! 
Capricoſa . (beftig)- å 
' Belan! 
Jeg prøver ham! J hendes Stiffelfe — 
Men munter, flygtig, ſvobt i yppig Bragt, 
Jeg frifter ham — og I ffal fee, han falder. 
Titeritit. 
Men er det ædelt? 
Capricioſa. 
Hvorfor ei? jeg river 
Kun hende fra en Mand, ſom bliver trolos, 
Naar hendes ſkjonne Sommer er forbi, 
Som ffatter hoiere den blanke Ring, 
End den uflebne Diamant, den fatter. 
Men ftille nu — han nærmer fig, afſted! 


(bun forfvinder i Kilden, Dryaderne ile ind imellem Træerne.) 


Peter (fommer). Hun er intetſteds at finde — hun flyer mig 
— mig, fom hun elffede faa høit! O, jeg er. allerede fjed af min 
Rigdom — og dog — dog har jeg iffe Mod til af bortfafte 
min Herlighed; det er faa deiligt at være rig — at have 
Men dog er jeg iffe glad — jeg var endog— 
faa gladere før, da jeg flet ingen havde — Om jeg faftede Pungen? 
— ja faa gif Vennerne nof med den; og dette Bal — jeg fan 
jo. fafte den, naar det er forbi — hm! naar hun bare var her. 


(nynner idet ban ſpadſerer frem og tilbage.) 
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Der vandrer en Ridder under grønne Træer, 
Roſer og yndelige Blommer, 
Der ſynger en Drosſel, han ſtager den faa nær, 
Den hilfer hang Haab med Skjarſommer. 
(fafter fig paa en Bent). O Gud! det er befynderligt at man fan faae 
Ult for Penge — og dog iffe være lyffelig fordi man har dem! 

Caprici o fa (ſpringer ud af Kilden uden at Peter feer det; hun er i Mari— 
anes Stiffelfe, men prægtigt kladt. Sun gaaer hen til ham og figer pludſelig, idet hun flaaer 
ham med Viften, hvorved han vakkes af fine Drommerier). Hvorfor faa tungfindig 
Hr. Ridder under grønne Træer? 

Peter (fpringer 9). Hvad behager, naadige Frue! — jeg 
(feer paa hente) Jane! Du i ſaadan Stads! 

Capricioſa (feer fig sm). Jane! De fager fetl. Her er In- 
gen uden vi To, og vi — 

Peter (meget fortegen). Gr fun To — meget fandt! Men jeg 
ſyntes, at De lignede — 

Capricioſa. En Gjenſtand, ſom maaffee har gjort et dybt 
Indtryk paa Deres Hjerte? meget fmigrende! — hos hvem Deres 
Tanker maaffee vare i dette Dieblik? — meget galant! 

(fætter fig paa Banken.) 

Peter (ivrig og gav). Ja, det er fandt, naadige Frue! jeg 
tænfte paa hende. 

Capricioſa. Det er iffe fandt, det er et blot Galanterie 
imod mig. 

Peter (trobjertig). Net, det veed Gud, det iffe er — 

Capricioſa. Stille, min Herre! De har jo felv fagt mig 
det — 

Peter. Jeg — at jeg har tænkt paa at fige Dem et Ga— 
lanterie? Saa har De migforftaact mig. 

Capricioſa. Spog tilfide! De, en Cavaleer, en elffvær- 
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dig ung Mand, fulde elffe en Gjenſtand, der hed Jane — det 
er umuligt (reifer fig) Saa dybt funde De iffe fynfe. 

Peter. Nei — nei, jeg troer det rigtignok ikke. Cagte) Jeg 
har gjort en Bommert! Galanth De har viftnof et meget fmuf- 
fore Navn? 

Capricioſa. Welle, Wogen Grevinde de Meer! É 

Peter (faste). En Grevinde — og hvor hun er ſmuk — 
hvor hun ligner hende! men — men aa, faa ſmuk funde Ma— 
riane dog aldrig blive!  (6sit) De gjør Ballet den re —? 

Capricioſa. Naturligviis! jeg er netop kommen herned for 
at beſee Dandfepladfen — for at ove mig en Smule, fætte 
mig en train, (gjør nogle Dandſepas.) 

Peter (benrytt). O hvor hun er indtagende. 

Kakkadue (fommer; han vender fig ud af Scenen). Aa, jeg takker, ih 
Gud bevares! hvor høfligt! — „Hav den Godhed at træde ind 
i Haven!” — uden af byde mig hverfen Baadt eller Tørt — 
Prakkere! vi kunde forgylde hele” Haven og dem ovenikjobet. 

Peter (aste). Fordomt! der har vi ham igjen! 

Capricioſa (Beftig og fagte). Om! det er min egen Tryllefraft, 
der fører ham herhen! Wen jeg ffal ſeire — jeg vil feire. 

Peter (til Kakkadue- ſom ftræffer fig pan en Bænk i Baggrunden). Hvad vil 
De her? 

Kakkadue. Hr. Kaninftof! min Ven! min Staldbroder! 
(omfavner ham) O, har jeg Dem igjen, min Sfat, mit Liggendefæ? 
o, nu ſtal jeg heller iffe forlade Dem — og fan iffe forlade 
Dem. 

Peter (med et Vint hen til Capriciofa). Deres Nærværelfe generer 
mig. . 

Kakkadue. Inte gencert, min Ben! inte gencert! jeg er 
døv, jeg er ſtum, men jeg gaaer iffe af Pletten! (ægger fig igjen paa Bænfen.) 
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Peter (fagte). Det fordomte Menneſke, den Borre! hvad: 
ſkal jeg gjøre? (tir Capricioſa, ſom bliver sed at gjøre Danbfebevægelfer) — Hvilfe 
ſtjonne Stillinger! o, De henrykker mig! 

Capricioſa. De ſmigrer. 

Peter civria). Nei Fanden tage mig om jeg gjør. O! net. 
fe — o hvilken henryffende Inde — hvor indtagende — jeg 
fan ikke modſtage. 


Dands af „Hermann von Unna”, (Vogler.) 
in 
Du ſom ef yndigt Bild ſtager 
Af den, fom jeg tilbad! 
(hun dandfer.) 
O føde Lyft, mit Hjorte flader 
Uroligt, bange, glad. 
Svæv luftig hen, fortryl mit Blik, 
Som henrykt følger Dig! 
Lad al den Ynde, ſom Du fif, 
J Dands henrive mig! (han dandſer med.) 
Capricioſa (ſagte, idet hun danbfer)» 
Jeg ſeirer nu! i Elſkovs Lyſt 
Han fnart vil ſynke til mit Bryſt; 
Han modftaaer ci mit Tryllerie, 
Snart Kampen er forbi! 
Kakkadue (uvilfaarligt). 
Mariane! 0! 
Peter (tandſer). 
Hvad ſiger han? 
Kakkadue (fvringer forbauſet op). 
Jeg ikke derved gjøre fan! 
Min Ven, 0, dands fun Du! 
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Capricioſa. 
Giv Haanden nu! 
Peter (ivet han dandſer). 
Sir tilt 
* 
Capricio fa (fysfer paa Fingren idet hun fvæver fra ham i Dandſen).— 
Farvel, min Ben! 
Peter. 
Nei, Elſkte, nei! 
Jeg følger Dine Fjed! 
O ved Din Haand er Livets Vei 
Kun Fryd og Kjærlighed ! 
Capricioſa (træifer fig atter bort). 
Dit Pics ID jeg flygter nu! 
Peter. 
Ja fly, min Fod er let! 

Kakkad ue Uom atter har lagt fig paa Banken). 
Yin Mariane glemmer Du! — (fyringer op.) 
Herregud! hvad er dog det? 

——— 
O Gud! — min Mariane! nei! 
Jeg dog Din rene Aand 
J disſe Blik gjenfinder ci! 
Capricioſa (nærmer fig atter dandſende). 

Min Herre! Deres Haand! 

Peter (dandſer igien). 
Erindring bort! O ſode Ild! 
Hvor hun er ſmuk! hvor hun ev mid! 


(idet de afverlende modes og fjernes.) 
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Caprickoſa. 
Nu fjern! 
Peter. 
Nu nar! 
Capricioſa. 
Nu hiſt! 
Peter. 
Nu her! 


(fnæler og aabner glæbebruffen Armene.) 


Kom! kom! fom! 


3. 
Kakkadue (Cemmer uvilkaarligt og hurtigt; med ſterk Stemme). 
Huſk Marianes Kjærlighed ! 
Tilgiv — jeg maa — jeg vil — 
Hun elſker Dig — ak nei, jeg veed 
Ci hvad det er for Spil! 
Peter (om er ſprungen op). 
O, han har Ret! 
Capri cio ſa (ſom endnu dandſer, vinker ad ham). 
Saa kom, min Ven! 

Peter (fortvivtet). 

Nei, nei! 
Capriciofa (fandfer, afſides). 
Jeg taber da! 
Peter (heftig). 
deg fan ci! 
Capriciofa (sier atter nogle Pas). 

Jil til mig igjen! 

Peter (beftigere). 
O fly, 0 fly herfra ! 
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Kafkadue (verelviis ſtrigende og ſtrabende at qvæle fin Stemme). 
Hun elſtker — hun tilbeder — af, 
Tilbeder Dig — nei! nei! 
Nu vil jeg fie — af! gak! gaf! 
Hør fun, jeg taler vi! 
Peter (ver fig fer). 
Jeg er Dig tro — 
” Capricioſa. 
Man narmer ſig — 
Peter. 
O jeg vil ei forglemme Dig! 
Capricioſa. 
Han ſeirer Da, | 
Afſted herfra! - 
Jar Ja! Fa! 
Peter. 
terlener! mel 
Kakkadue com ftræber at tvinge fig). 
Ak! gab! gab! 
(Capricioſa forfvinder.) 
(Peter fafter fåg faa en Bænk i Baggrunden.) 


-Kaffadue. Uf — nei! hvad er dog det for en fyngende 
Djævel, der er faret i mig, og ſom abfolut vil los? Jeg beder 
tufind Gange om Forladelfe, men det fidder mig her — lige i 
Omegnen af Brangftruben, og piner og qvæler. 

Peter. Ti dog frille! 
Kakkadue. Ja, det er juſt det jeg gjerne vilde, — Men 


jeg maa dog fee mig en Smule om! (gaaer ub.) 
(Wilſon og Geldhammer komme, begge i Coſtume, Geldhammer fom Matros.) 


Wilſon. Hvad figer De? — min Søfter har endelig bon— 
hørt Dem? 
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Geldhammer. Ja hun har, — o jeg er faa inderlig, faa 
inderlig inderlig lykſalig. Hun har bønhørt mig; men det for- 
ftaaer fig, paa en Condition — og den er ſlem nok. 

Wilſon. Hvad er det da? 

Geldhammer. Jeg ffal ffaffe hende Fortunaſesſes Pung. 

Wilſon. Hvorfra ? 

Geldhammer. Ih, fra denne Kaninſtok, ſom har den. 

Wilſon. Ja, men hvad fan det hjælpe?- vi veed jo iffe 
hvorledes vi ſkal bruge den. å ; : 

Geldhammer. leget fandt, derfor ſkal jeg ogſag fange 
den gamle Graaffimmel ovenifjøbet. Det er nu iffe vanffeligt; 
jeg har bedet alle Damerne, -at de uophørlig ffal holde ham varm 
i Dandſen — og jeg tænfer, af naar vi har Pungen, faner Fyren 
paa Døren, og faa byder den Gamle en lille rund Sum af en 
faadan en — ſaadan en — 

Wilſon. Million! det kommer os jo dog ikke an paa et 
Var Daler mere eller mindre. 

Geldhammer. O ja faamænd, en Million! faa giver han 
os nof Nøglen til Hemmeligheden. 

Wilſon. O, det er fortræffeligt! det er ypp — Gender fig om 
i Latteren og feer Peter) —WDød og Plage! der fidder jo Menneſket. Han 
ffulde dog vel aldrig have hørt — 

Geldhammer. Det har ingen Nød. 

Wilfon. Men hvordan vil De fane Pungen fra ham? 

Geldhammer. Ja, det er juft det, jeg ftuderer pag. Gan 
hører Mufik i bet Fjerne) — Bliv lidt — jeg har det! (gaaer ben til eter) 
Ah, Or. Kaninſtok! 

Peter Civringer 9). Hr, Geldhammer. 

Geldhammer.- Ballet begynder pan Dieblikket — og De 
er ikke endnu i Coſtume? 
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Peter. O, jeg har iffe tænft — 
Geldhammer. Ja, men det er Sfade! Hvad gjør vi nu? 
Det er for fildigt. Hor, veed De hvad, jeg vil være hoimodig — 
fee her, tag De denne Matrostroie, faa tager jeg Deres Fraffe, 
vi er da i Coſtume begge To. 
Peter. Ja men — ! 
Geldhammer. Jeg fpiller Laps — o jeg ffal gjøre det 
uforligneligt. Selſtabet nærmer fig — og De maa være med 
i forſte Dands — fom — fom — 
(han og Wilſon bjælve Peter Troien paa.) 
Peter. Matros — ha! der er jeg i mit Clement! Creier fig 
omfring paa det ene Been.) 
Wilfon (faste til Geldbammer). O det gif fortræffeligt! Har De 
Pungen? 
Geldhammer. Her er den! 
Begge (emfavne hinanden i Glæde). O vi lykkelige Menneſker! 
Geldhammer. Der har vi Selſkabet! Pas paa at Kakke— 


duen ikke flipper ud af Tummelen. 
(Dandſen begynder; Peter og Kakladue dandſe.) 


Fruen 6 dorgrunden, til Geldbammer). Tænk paa, hvad jeg har 
fagt Dem. É 

Geldhammer. Og hold De hvad De har lovet mig — 
her er Pungen — nu favne vi blot dens Mand, ſom fvæver der, 
og ham ffal vi nof fange. 

Fruen (rerD. Geldhammer — 

Geldhammer. Bar jeg fro? 

Fruen (vatbetim). DU var! 

Geldhammer. Du er min? 

Fruen, For evig! o Gud, hvilfet Huus jeg nu ffal gjøre! 

(De blande fig mellem de Dandſende.) 


ul. 16 
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Peter Crader ud af Dandſen). Met, denne Dragt væffer Erin— 
dringer hos mig — o mit Hjem — mine Forældre — Mariane! 
— Nei, nei! jeg vil iffe tænfe derpaa — jeg vil ikke — (fatter 
Geldhammer hen til fig) Giv mig min Frakke igjen — jeg vil bort! 

Geldhammer. Naa det vil De? — Med ſtorſte Fornøielfe, 
lille Ven! — — var ſaa artig! 

(De bytte; Geldhammer trader atter ind i Dandſen.) 

Peter. Nu hen paa Kaffehuſet, paa Comedien — et Sted, 
hvor jeg fan finde Adſpredelſe. (vil gaae, men ftandfer) Det er fandt — 
min Pung — jeg har den dog? (griber i ale Lommer) Hvad er det? 
Net, nei! den er borte!! (ilter ben til Geldhammer og griber ham ved Armen) 
Min Herre! der var en Pung i min Frakke. 

Geldhammer. Saa er den der vel ogſaa endnu. 

Peter. Met, den er borte. : 

Geldhammer. Min Herre! De vil dog vel ikke — 

Peter. Paa ingen Maade, men — 

Geldhammer. Hvor meget var der i den? 

Peter. Ingenting. 

Geldhammer. Ingenting? Ha ha ha! O, faa faner 
De den nof! (vil atter gaae.) 

Peter (griber ham i Armen). Og dog var det min hele Ciendom. 

Geldhammer. Hvad for Noget — De eier — 

Peter. Intet, Intet! iffe en Sfilling. 

Geldhammer. Hvad for Noget? De vover af trænge 
Dem ind i et glimrende Selffab, i en nitid Cirkel, og — det er 
mageloſt! 


(En Mangde af Selſtabet har ſamlet fig om bem; Kakkadue dandſer fjeleglab, omringet af 
en Klynge Damer.) 
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Mel, Robert af Normandiet. (Mayerbeer.) 
Peter. 
Min Rigdom fvandt hen, 
Forladt, uden Ven, 
Jeg ſtager nu igjen 
Fuld af Sfam og Harme! 
Ja, fom om 3 tør, ? 
Hvis Knuder I gjør 
Saa vanfer der Smøer; 
Jeg har dygfige Arme! 


Selffabet. 
Han har Intet meer! 
En pæn Cavalcer! 
Forſt rigtigt man feer 
Nu Fyrens lange Øren. 
O! gaa Han fin Bei, 
Yen blær Sig bare ei, 
Det ci flær Ham! nei! nei! 
Knægt! affted paa Døren. 
Fruen, Geldhammer, Wilfon. id 
Gnart ffal vi 
Bed Pungens Magt 
Henfvæve i 
Al Jordens Pragt! 


Geldhammer. 
Hurra! Glæden her ffal trone! 
Peter. 
Hvilken Pine! hvilken Oval! 
Geldhammer. 


Jubelſange muntert tone 


16* 
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Til Champagnerflaſkens Knald! 
Lykken er en Chimare! 
Peter. 
Endt cv det gjøglende Spil! 
Geldhammer. 
For glad og lykkelig åt være 
Vi Livet lyſtigt bruge vil! 
Peter. 
Min Rigdom fvandt hen co. f. v. 
Geldhammer. 


Han har Intet meer o. ſ. v. 
(Peter flyrter ud, forfulgt af endeel af Selſtabet.) 


Femte Act. 


(Ole Kaninſtoks Bolig i Nyboder. Det er langt ud paa Aftenen. Paa et Vord 
ſtaaer en Lampe; Ole fidder og flaaer Maatter; Gertrud fpinder og Mariane 
ſtrikker. Hun er meget ſorgmodig og holder op nu og da. I Occheſtret ſpilles 
meget piano Melodien til: „En Somands Brud har Bølgen Fjær” indtil Ole 
begynder fin Viſe.) 


Ole (mumtente for fig ſele). Satans Dreng! 
Gertrud Gradende)y. Naa Herregud! band ham nu iffe oven— 
ikjobet; han er maaſkee ulykkelig nok. 


(Mariane ſoger at ſtjule fine frembrydende Taarer.) 

Ole (føger at vife fig munter). Fanden heller! Jeg veed nok, hvor— 
dan det hænger ſammen; han er vraget ind i det med nogle af 
fine Kammerater, Udhalere, der har faaet deres Hyre, og iffe fan 
gaae til Kois fan længe de har Knapper — der har han nu taget 
fig En paa Lampen, og faa vil han ikke gaae hjem. 
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Gertrud. Ja, Gud give det var fan vel! Men faa maatte 
han jo dog komme hjem engang. 


Ole. Ho! ho! han er bange, at der ffal vanfe en Lusſing. 

Gertrud. Aa! Du med Dine Lusſinger — Du nænner 
dog iffe at ſlage ham. 

Ole. Naa, det gjør jeg iffe? Jo, lad ham fomme — ” 

Gertrud cinverlig). Ga, gid han vilde — faa vilde jeg gjerne 
tage dem for ham. 

Ole. Bilde Du det, Trut? Det var Fanden fae mig fmuft, 
det var moderligt tænkt. Ja, vær Du rolig, Søren frydfer ham 
nof op — den lille Spirrevip vil nok finde hang Kjolvande. 
(til Mariane) Men Du hænger med Hovedet, min Glut! 


Gertrud. Sa, ftaffels Tos! det er haardt nof at mifte fin 
Kjærefte og fin Condition paa engang. 

Ole. Meget fandt, meget fandt, Moer! Men det er juft 
naar Noden er ftørft, at man vet maa ffyde Hjertet op i fig for 
at flaae Karl imod den. - Munter, min Unge! Du har jo os; 
faalænge Ole Kaninſtok-har en Bid indenborde, faa ſkal Du raspe 
mig Dele den med ham! Munter! Hor, veed Du hvad, nu fÉal 
Du fane en Bife; "det er et godt Medefoment mod Sorgen; det 
har jeg brugt mangen god Gang. — 

Mariane. Men gode Fader — 

Ole. Snik, Snak, min Tos! nu ſlager Trut og Du ind 
med, Du gjør mig en Fornøielfe. 

Mariane (futrende), Ja fan vil jeg gjerne. 

Ole. Nu ffal Du høre en — vor egen — den om Nyboder. 

Gertrud. Ja, den om Nyboder. 

Ole. Du ſkal fane den! 
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Mel. Og Obin han fendte Hermoder afſted. Gunzen.) 
F 
Ole. 
Jeg priſer ei Stormand, thi der er jo nok, 
Som Sfjald for de Rige vil være; 
Jeg elſker den faſte, men fattige Stok 
Og fynger til Nyboders re! 
Alle. 
Vi ſynge til Nyboders Wre! 
2 
Ole. 
Kong Chriſtian Den Fjerde har Nyboder reiſt, 
Ut Somanden Hvile fan finde, 
Palladſer er ſjunkne, dog Nybo'er har kneiſt, 
De ſtande faa faſt ſom hans Minde. 
Alle. 
De ſtande ſaa faſt ſom hans Minde. 
3. 
Ole. 
For Troffab og Wilighed er de ct Ly, 
Mens Fredrik med Chriſtian ffifter ; 
Den danſke Matros ſtager blandt Vaabnenes Gny 
Saa fapper ſom Nyboders Stifter. 
Alle. 
Saa fapper ſom Nyboders Stifter ! 
4. 
Ole. 
For Konge, for Wre og Danrigets Flag 
End Gutternes Blodſtrom fkal ryge, 
Og aldrig for Verden oprinder den Dag, 
Da Flaget. for Fjenden vi ſtryge! 
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Alle. 

Da Flaget før Fjenden vi ftryge! 
By 

Ole. 
Et muntert Hurra nu for Somandens Ven, 
Til Roers ftaae Kong Frederik længe! 
O hvis han os hørte, han raabte igjen: 
Hurra for de. tjærede Drenge! 

Alle. 


Et muntert Hurra nu for Somandens Ven 10. 


Ole. See det gjør godt, Børn! ſaadan ffal vi have det. 

Mariane. SKjære Fader! hvorfor har Peter dog iffe Din 
Kjærlighed til fin Stand, fit Hjem og dem, ſom elffe ham? 

Ole. Det har han, og maafÉee lidt til, for feer Du, han 
har mere — faadan Lærdom — Maneer — Sprit — hvad de 
falder def; men han er ung, og Ungdommen fan. jo let fomme i 
en Irgang, eller fane en Læfafe, fordi den lader ſtaage til efter et 
galt Beſtik — det har jeg Fanden fare i mig gjort flere end cen 
Gang, og dog er jeg iffe Krumholtsgaſt, men elffer Mine, ſom 
fig hor og bør. Han drejer nof af — han dreier nof af — 

Søren (fommer). Met, ſikken et Veir! 

Alle. Naa, har Du feet ham? 

Søren (rytter fin Sue). Nei, ſikken et gruſeligt Veir! 

Ole (ivrig). Har Du feet Din Broder, figer jeg? 

Søren. Net, jeg har nu iffe! Han er kapores, Fatter! 

Gertrud (Gradende). O mit arme Barn! 

Mariane Gradende). Han er død! 

OD le (meget alvorlig, idet han føger at ſtjule fin Urotig6ed). Stille Børn! 
net vift ikke — J forſtaaer ikke Drengen, men jeg er befjendt 
i hang Farvande, og jeg ffal — Catder) Søren ! 
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Søren (filer fig meget alvorlig foran Ole). Fatter kaldte! 

Ole. Jeg gjorde faa! Hør, Søren, ingen Commerts eller 
Hæffeldreierier. Jeg er Din Fader, men jeg er ogfaa hang, og 
bag min lappede Troie banfer der et Hjerte, fom vilde brifte, hvis 
Drengen var kommet noget til; derfor laverer Du mig iffe, Hun— 
defteile! men flarer Vig fra Sagen paa en honnet Maade. Har 
Du faaet Noget af vide om Din Broder? 

Søren (fangfomt). Ja, lidt har jeg nu rigtignok faaet at 
vide; men det er iffe ſaadant noget Rielt, der er værdt at tale om. 

Mariane. Hvad er det? tal! 

Gertrud (fysfer ham). Ja, tal, min føde Dreng! 

Søren. See, jeg tænfte fom faa: min Broder det er en 
loierlig Børfte, og naar han ikke vender Noſen hjem, faa er han 
beftemt et Sted, hvor der vanfer noget i Skaalen og er Lyſtig— 
hed. Derfor faa gif jeg ud til Krismusſes, for der er Dands i 
Uften, — jeg maatte nu inte fomme ind, for jeg har iffe Høi- 
den, men faa ftillede jeg mig op udenfor Døren og ventede til 
der fom Én ud, fom jeg fjendte. 

Gertrud. Kom der da Nogen ? 

Søren. Ja vift gjorde der, Mutter! Lange-Lars fra Tuli- 
pangaden; han var bleven flæng paa Lommen, og gif fin Bei. 
„Har Du inte feet; Peter, Lars?” fagde jeg. „Nei gu har jeg 
inte net, Søren”, fagde Lars, og fan gif han. | 

Gertrud. Naa, og hvad faa? - 

Søren. Ja faa gif jeg ogſaa. 

Ole. Men hvad veed Du da? 

Søren. At han inte er hos Krimusſes, det er det Hele. 

Ole. Naa det ev det? Kjender Du den Nave? 

Søren (tryter fig ængftlig op til Mariane). Ja, jeg gjør? men jeg 
fan ikke gjøre ved det. Havde jeg bare vidft hvor jeg ffulde finde 
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fam, fan havde jeg hverfen brudt mig om Regn eller Blæft eller 
Smoer, jeg fulde nof have bugferet ham hjem. 

Mariane. Han er borte — 

Gertrud. O, min ſtakkels Peter. 

Ole (godmodig, gaaer fra den Ene til ben Anden). Stille! — vil S nu 
bare være rolige! Intet Klonerie! — bare rolig — han fommer 
nok — han fommer ſplitte mig nof, nu fvoer jeg — pas 
paa, vi har ham inden vi veed et Ord deraf! han glemmer iffe 
fine gamle Forældre — fin Jane — nei, han holder for meget 
af os til det; for en god Dreng er han dog. Bi maae være 
lyſtige — eller lade ſom vi er lyſtige, for at den Vindhas iffe 
ffal have det at fornoie fig over at vi. græder for ham. En Bife, 
min Tos! følg pænt mit Exempel, og lad os fane en Bife. 

Mariane. Gode Fader! hvor fan Du bede mig om det? 
Nu har jeg ingen Lyſt til at fynge. 

Ole. Men derfor ſkal Du juft fynge; naar Du havde Lyft 
til det, behøvede jeg jo iffe at bede Dig derom. 

Gertrud. Men hvor fan Du — 

Obe catvortig). Trut! Du fjender mig; lad mig iffe blive 
gnaven i Hovedet! Syng op, min Tos, det gier Bederquvægelfe — 
fom fagt, jeg fjender de Dele! 

Mariane: Men jeg 

O le (tager hende om Livet med paatagen Munterhed). Peters Viſe, min 
Unge, eller jeg bliver gal i Skrallen — Peters Viſe. 

Mel, af „Matroſen“. 
É: 
Mariane. 
Hoit fra Toppen nu Blodflaget vaier, 
Fjendens Flaade ſtolt nærmer fig der! 
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Nu klart omborde — Død eller Seier! 
Thi Danmark Kampens Løfen er. — 
O Fædreland, Din ffjønne Sommer 
Sødt tryller Erindringer frem, 


Min Pige falder — o jeg kommer, 
Til mit Hjem, mit clffede Hjem! 
Du 


Lynet blinker og Tordnen gjenlyder, 
Kuglen hviner! op, Brodre, af ſlaae! 
Glaͤtte Lag! — en Nat frembryder, 
I Røg indhyllet alt vi ſtaae! — 
O Fædreland, Din ſtjonne Sommer 
Sødt tryller Erindringer frem; 
Min Pige falder — o jeg kommer 
Til mit Hjem, mit elſkede Hjem! 
3. 
Tordnen tier, og Dannebrog bolger 
Stolt fra Toppen! — Vi ſeired! Hurra! 
Fjenden flyer — ham Døden følger, 
Med Jubel vi ftævne herfra. — 
O Fædreland, Din ffjønne Sommer 
Sødt fryller Erindringer frem, 
Min Pige falder — 
Veter (udenfor). 
O jeg kommer! 
Til mit Hjem, mit elſkede Hjem! 
(Alle have ſtaaet forbauſede.) 
Mariane (bryder ud). O Gud! det er ham — ham! 
Gertrud. Søren. Ja, det er Peter! 
Ole. Luk iffe op! 
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Peter (udenfor). 
„Til mit Hjem, mit elſkede Hjem!“ 

Ole. Nei bliv! 

Peter (træder indenfor; mørt). Her er jeg! 

Mariane der vil kaſte fig om hans Hals, feer hans Paaffæbning og ſtandſer). 
Denne Dragt — v Gud! det var ham. 

Ole. Hvad? Det var Dig, fom iffe' vilde fjendes ved Din 
gamle Fader? 

Peter (rotig). Ja, det var mig; men dengang var jeg rig, 
mu er jeg fattig, og vender atter hjem til Jer, ſom deelte Jeres 
Armod med mig. 

Ole. Gaa, Du ubarmbjertige Søn! gaa! 

Peter. Det vil jeg ogſaa, Faer! jeg har felv ſtodt mig 
ud af dette Huus. Jeg vilde fun fee Jer engang endnu, bede 
Dig om Tilgivelfe og Mariane om at glemme mig, og fan gaage 
herfra ombord pan et Sfib, og aldrig fee mit Fædreland, mine 
Foraldre, eller Dig — Dig, Mariane! ſom jeg dog elffede, da 
Friſtelſen rev mig fra Dit Hjerte. 

Mariane (fafter fig om hans pars). Meter! 

Gertrud (griber hans, paant). Min Søn, min gode Dreng, vil 
Du forlade Din Moder? 

Ole. Nei, bort fra ham — hvorfor fommer han her? fordi 
han vel ingen flere Penge har? iffe fandt, Dreng! — derfor 
tyer Du igjen til og? 

Peter. Ja, Faer! Du har Ret — det var det, der vakte 
mig af min Drøm — maaffee var jeg iffe ellers kommen endnu. 

Ole. Og hvor har Du faaet disſe Penge? 

Peter. Spørg mig. iffe! Du vilde troe, at jeg fortalte 
Dig et Eventyr! O, jeg har været rig, alle Jordens Sfatte var 
til min Tjenefte — men jeg maatte iffe dele dem med Jer — 
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Ole (med ſimpel, men ædel Vrede). Og Du kunde dog et ODieblik 
bryde Dig om dem? Du kunde betænfe Dig paa at kaſte dem 
bort for at ile til en god Pige, ſom holdt af Dig — ja ſom 
holder af Dig endnu, endffjøndt Du har glemt hende, og ſom 
vilde opoffre al Verdens Sfatte, for at have det daglige Brød 
hos Dig — gaa! — Du er iffe min Søn! 

Peter. Faer, jeg veed, jeg har fortørnet Dig — jeg veed, 
at jeg har været haard imod Dig, fornegtet Dig — min Fader 
— fordi Du var fattig — jeg veed, at jeg har tabt Din Kjær- 
lighed, at Du aldrig fan glemme min Brøde og igjen med Stolt- 
hed tryffe mig i Dine Arme — jeg veed det — og vil iffe blive 
her, om Du endogſaa lovede mig Tilgivelſe. Net bort — bort 
herfra! ; 

Mel. God Nat! Du ftrålende Vikingebrud. 
1. 
Farvel! farvel! 
Jeg ud i den ſtormende Mat 
Vil vandre alene, forladt; 
Henover de ſkummende Bølger 
— Kun Mindet mig fmerteligt følger 
Om Glæder, fom hurtigt fvandt hen 
Og aldrig jeg møder igjen! 
2 


Farvel! farvel! 
Lang fra Dig vaa ufjendte Vei 
Dit Billed forlader mig ci! 
Jeg veed, Du vil gjemme mit Minde, 
Mt bittert Din Taare vil rinde; 
Lad mig vandre herfra fom Din Ven, 


Forſt hisſet vi ſamles igjen, 
(han vil gage.) 
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(Dle, fom ſidder ved Bordet, er bleven dybt rørt; Søren bar fat fig paa en lille Skammel 

og grebet Faderens Haand; Gertrud pasfer ængftlig paa hvert af Mandens Blik; Mariane 

har ſtaget i heftig Bevægelfe, hendes Øie følger Peter, hun feer ham ved Døren, Kjærlighed 
vvervælder bende, hun ſtyrter om hans £algs,) ( 


Mariane. Peter! 

Ole (reifer fig rolig og gaaer langſomt hen til Peter). Der er MIN Haand, 
Dreng! glemt! 

Peter (fafter fig om hans Hals). Fader! 

Søren. Hurra! Hurra for Freden! fÉraaler Alle med, 
fom mener det af Hjertet! 

Mariane (eende og gradende). Ja! Hurra for Freden"! 

Ole, Kan jeg lide! (ir Gertrud) Bi To med, Gamle! 

Ole og Gertrud. Hurra for Freden! 

Gertrud. Naa, Peter! nu vil Du da vel ogſaa give Din 
ftaffels gamle Moder et Kys? 

Peter (fysfer bende med Inberligher). Ti, Moder! (ute af fig ſelv af 
Glade) O, jeg er fan lykkelig! Jeg er hos Jer igjen! Mariane 
— Fader — Møder! og Du, Søren! giv mig Din Haand, lille 
Gavſtrik — 

Søren. Selv Gavſtrik — Varsgo! 

Peter. Jeg er atter i vort lille Hiem — nu holder jeg 
dobbelt ſaa meget af det — her er Alt ſom da jeg gik bort — 
Ciler fra bet Ene til bet Unbet) Moders Hylde med Kaffekanden og Kop— 
perne — Faders Violin — den gamle Kaffelovn, min gode ſtore 
Kakkelovn, net faadan en Kaffelovn har dog iffe de Fornemme! 
— O Gud! man er dog lyffeligft hvor man er født og hvor 
man elffeg — (han hviler i deres Arme. Pauſe) Hvor jeg er glad! o jeg 
fan ikke blive mæt af af fee alle disſe Herligheder — "(feer fin Troie) 
min gamle Troie! — o Fader! giv mig den (træffer graffen 
iilfomt af) Bort med denne forbandede Stads, den erindrer mig om 
min Drøm og min Brøde — affled! (after ben ud af Vinduet.) 
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Gertrud. Men Peter, ſaadan en deilig Kasſeking. 

Peter. Fanden i Bold med den — jeg har ikke været 
glad fiden jeg fif den paa — net! denne — denne (ban fysfer Trøien, 
fom Ole ræfier ham) Til den er jeg født og baaren, og i den mis— 
under jeg iffe Kongen felv, men tjener ham fom. en brav Karl! 

(træffer den paa.) 

Gertrud. Men Din deilige ny Trøie, hvor er den, min 
Dreng? 

Peter. Ja Gud veed det; den har Havfruerne taget. 

Gertrud. Havfruerne? Hvor har Du da været? 

Peter. J Vandet, Moder! paa Havfeng Bund. O der er 
deiligt fan Du troe, men dog iffe faa godt fom her hjemme. 

Ole. Cr Du gaaet fra Forftanden, Dreng? har Du villet 
drukne Dig? 

Peter. Wei, Fader! — o det er en Drøm, det maa. være 
en Drøm; men det er det famme, den har lært mig, at Lyffen 
fun boer hos Ser. 

Ole. Pen faa fortæl dog — 

Peter. O det er lettere at fortælle end at troe! Jeg faldt 
ud i Bandet i Frederiksberg Have og kom til Havfruerne — o 
de var deilige — men dog iffe faa ſmukke fom Du, Mariane; de 
funde iffe fane mig til at glemme Dig — derfor fod de mig 
atter komme op paa Jorden og gav mig en Pung, hvori der 
altid var Penge, faa længe jeg ikke vilde give Ser nogle — jeg 
fom i ſtort Selffab, de deiligfte Fruer gjorde Caresſer for mig, 
o felv de Sorte holdt af mig; — men fan miftede jeg Pungen 
— o det var vift fordi jeg ikke funde glemme Dig, Mariane! 

Ole. Men er Du forryft, Peter? hvad er det for en Snak? 

Kakkadue (fitfer Hovedet ind af Døren). God Aften! — faa traf 
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jeg dog rigtigt — Cler glævebrutfen ben til Yeter). Jeg har den! jeg 
har den! 

Peter. Hvad for en? 

Kakkadue. Pungen! — jeg har den. 

Peter ciidt ivrigt). Er det fandt — De har fundet den? 

Kakkadue. Fundet den? — Nei! liftet den fra denne 
Stjelm, denne Geldhammer, fom havde ftjaalet den — ha ha 
ha! ham har Fruen faaet, men Pungen — den er her! her er 
al Verdens Rigdom — Perus Guldminer — Großmoguls Sfat- 
fammer. 

Mariane (ængflig). Men hvad er alt det, .fjære Peter? 

Peter. At jeg igjen er bleven rig — 

Ole. Men hvordan Fanden gaaer alt dette til? 

Kakkadue. Det ffal jeg fanmænd fortælle Dem. Seer De, 
Denne nedrige Karl, denne Geldhammer, ſom havde ftjaalet baade 
Pungen og mig — 

Ole,” Dem ogſaa? 

Kakkadue. Ja han ftjal mig med, for at jeg ſkulde fige 
ham det hemmelige Ord; for jeg ſkal fige Dem: han troede, at 
naar man iffe kjendte faadant et, faa vilde Pungen ikke gjøre 
Gavn. Men faa pudſede jeg ham. Jeg bildte ham ind, at 
Ingen funde fige ham Ret uden Havfruen felv, men for at faae 
hende i Tale maatte han, ligefom vi, gaac ned i Bandet om 
Natten Kloffen 12, og raabe tre Gange paa hendes Navn og 
faa holde Pungen op over Bandet. See det gjorde han; men 
ligefom han begyndte at raabe, fan fnappede jeg Pungen og gav 
ham en dygtig Dukkert i det ſamme. 

Peter. Nana? og faa? 

Kakkadue. Saa løb jeg min Vei, og han barede fig nok 
for at løbe efter mig — for han havde ingen Klæder paa. 
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Ole. Det var da Fanden til Hiſtorie! Men hvad er det 
for Koglerie I har med at gjøre, og hvorledes kommer De her? 
Kakkadue. De havde jo fagt mig Deres Bopal, hoiſt— 
ærede Mand, og jeg løb fra Dør til Dør i Haregaden for at 
finde Hr. Kaninftof og bringe ham hang Eiendom! (siver Peter 
vungen) Jeg har ſaamand ikke forføgt at fane en Styver ud af den. 

Beter (feer van ungen). Saa er jeg da rig igjen! 

Kakkadue. Probeer! probeer! 

Peter (griber i Pungem. Ja, der er en Rulle Guldſtykker. 

Mariane cængttig). Peter! 

Peter. Og jeg Fan iffe dele dem med Dig, med mine 
fattige Forældre — nei! — der — der — (siver bem til Kaktadue) Jeg vil 
iffe anden Gang fælge Lyffen for Rigdom! (river Pungen iftyfter og kaſter 
ben paa Gulvet.) 

Ole og Gertrud (omfavne Yeter med Glade). Peter! min Søn! 


o nu er Du dog en god Dreng ! 
(Melodien af Oberon fra ifte Act falder bæmpet ind og bliver ved.) 


Ole, Mariane, Søren. Ha, hvad er det? 
Peter. Min Fee! — hun nærmer fig! 
(vludfelig ligger Gavet i Baggrunden; et Tempel, hvori Capricioſa ſtaaer, nærmer fig paa 
Bølgerne, omgivet af Undiner.) 
Capricioſa. 
Du ſeired! Ei ved Rigdom eller Glands 
Du fra en trofaſt Mo Dig lod bortrive. 
Ei Capricioſa kan en Seierskrands 
Til Lon Dig, muntre danſke Sogut! give; 
Men hvor Du ſtavner hen paa Bolgen blaa, 
Skal Lykken ſtedſe om Din Vimpel fvave, 
Din Kjol ffal trygt igjennem Faren gaae, 
Naar vildt fig Bølgerne mod Skyen hæve! 
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J Fadrehjem engang Du, glad og rig, 
Skal raffe Sønner til Dit Hjerte tryffe, 
Som føge Hæder i at ligne Dig, 
Og ſom ffal arve deres Faders Lykke! 


— — 


— 


Mel. Vift ſtolt paa Codans Bolge. 


(Bay.) 


Peter (udbryder med Begeiſtring). 
Paa Bolgen vil jeg hente, 


Fra Chinas fjerne Strand, 
En Sfat til Jer, ſom vente 
Mig i mit Fædreland! 
Med Haabet for. mit Øie 
Og Elffov i mit Bryft, 
Jeg Havet kjak ffal pløie 
Med høi og mandig Lyft! 
Ole. Søren. Mariane. 
Ad Bolgens Vei Du hente 
Fra Chinas fjerne Strand 
En Sfat til dem, fom vente 
Dig i Dif Fædreland! 
Med Haabet for Dit Dir 
Og CElffov i Dit Bryſt, 
Du Havet fjæf ſkal ploie 
Med høi og mandig Lyſt! 
Undinerne. 
Paa Bølgen ffal Du hente 
Fra Chinas fjerne Strand 
En Skat til dem, fom vente 
Dig i Dit Fædreland! 
Med Haabet for Dit Pie 
Og Elffov i Dit Bryft, 
Du Havet Fjæb ffal ploie 
Med hei og mandig Lyft! 


— — — — 


Gertrud. 
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Ch. Overfkou. 


URE LE SED —— 


Kjøbenhavn. 


Udgivet og forlagt af Eduard Meyer. 
Trykt i „Flyvepoſtens“ Officin ved J. Davidſen. 


1851. 





Overſkous Comedier. 


Fjerde Bind. 


Med Portraiter af: 


Schwartzen, Sindgreen, Hultmann, Mad. Farcher, Stage. 


NM 


Er REE 


TJ LY Er NS RER 
En Fodſelsdag 1 Slutteriet 
Norreports Vagt St. Hans Aften 


Pak! 
Lyſtſpil i 5 Akter. 


(1845.) 





Med ø 
dyb Høiagtelfe 
helliget 


de brave Nybodersfolk, 
hvis bramfri Retſtaffenhed 
ſtadfeſter Sandheden i Skildringen af 


Palle, Ellen og Grethe. 


Jeg priſer ei Stormand, thi der er fo nok, 
Som Skjald for de Rige vil være; 

Jeg elſtet den faſte, men fattige Stof, 

Og ſynger til Nyboders re! 


Th. Overſtkou. 


Verſonerne. 


Etatsraad Dobel, Comptoirchef i Juſtitsminiſteriet. 
Baron Lillie. 

Johannes Vagtel, Secretair, Kasſerer ved en Ligkasſe; 
Kirſtine, hans Kone; 

Auguſt, deres Søn, polytechniſk Candidat. 

Mathilde Strøm, Fru Vagtels Soſterdatter, Vagtels Myndling. 
Frederik Dahl, Fuldmægtig i Juſtitsminiſteriet. 

Pale Blok, Baadsmand ved Holmen; 

Ellen, hang Kone; 

Grethe, deres Datter, Huusjomfru 1 Vagtels Huus. 
Peer Avit, Boghøfer. 





Forſte Act. : 


(En meget elegant og hyggeligt meubleret Dagliftue hos Vagtels. I Baggrunden 
Døren til Gangen; paa høire Side af den, for Tilffuerne, en høi Skrivepult, 
hvorpaa er opſtillet Regnffabsbøger; foran den en Comptoirſtol. Paa Til 
ffuernes venſtre Side Døren til de andre Varelſer og, i Forgrunden, en Sofa, 
ſtagende op mod Væggen; ovenover den hænger en Kloffeftræng.) 


Forſte Scene. 


Vagtel (ved Pulten, fordybet i fit Regnſtab). Fru Vagtel (ſidder i Sofaen, lænende 
fig op til Hjørnet mod Baggrunden, og regner efter paa en Tavle. Foran hende ftaaer 


Kaffebordet). 
Fruen. Seeretair! 


Vagtel. Tinemoer! — Fem og tre, otte — 

Fruen. Jeg kommer ikke ud af det med Pengene, min Ven. 

Vagtel (bliver ved at rene). Kan jeg ikke gjøre ven, min Pige. 
Ser og fire, tt og jaa . 

Fruen. Du maa gjøre ved det, lille Johannes. Hvor ffal 
jeg tage Viin og Kage fra? 

Vagtel (oreier fig ivrig om paa Stolen). Har jeg Biin og Kage? 
hvor ffal jeg tage det fra? li) Søde Engle-Tine, betænf! 600 
Rdlr. om Aaret — førflaaer det til Biin og Kage? Du maa 
mindffe, Du maa vær en Evig mindffe. 

Fruen Ceiſer fig og gaaer heftig op og ne). Du med Din Mindffen, 


6 Pak! 


Jeg tager det ſaa knapt og napt ſom mg jeg forlanger ikke 
mere end 20 Rolr. 

Vagtel (fpringer hidfig net). Men naar jeg nu iffe "DR dem? 
Du har udbuttret mig, ſaa at — 

Fruen (folv).… Bare ingen Grimasſer! Bi har bedet Mid- 
dagsjelffab til i Morgen — det var med Din Billie. 

Vagtel. Deſtovarre, deftoværre! jeg er for eftergivende. 
(ivrig). Det gaaer tffe godt, Kirftine! 

Fruen. Huſk paa, Du er Rangsperſon; Du har en: Se— 
cretairtitel at vedligeholde. 

Vagtel. Den har ffu ogſaa taget Smorelſe. Din Moder 
meente, naar Du bragte mig et Gods i Medgift, funde jeg ikke 
bringe Dig ringere end en Fruetitel; jeg tog Afſked ſom Fuld— 
mægtig paa Amtſtuen og blev Secretair i Rangforordningen. 
Min Medgift, ſom koſter mig 6 Daler i Sfat om Aaret, den bar 
jeg, men Din, ſom vi ffulde leve af, den er fordampet. - 

Fruen. Uheld, min Ben, Uheld! 

Vagtel. Ja det Uheld, at jeg ikke havde Mod til at negte 
Dig Noget. Stadſelige Equipager, glimrende Selffaber, prægtige 
Haveanlæg, koſtbare Vinterophold i Kjøbenhavn — af, jeg var 
jaa længe børte fra Godſet, at det tilfinft "blev reent borte for 
mig. Hvor vilde vi have været henne, derſom iffe min ærlige 
Skolekammerat, Peer Ovit —? 

Fruen. Nævn mig ikke det modbydelige Menneſte! 

Bagtel. Min Velgjorer? jeg vil velfigne ham! Da vi 
levede i Herrens Glæde, brod han fig iffe om mig; han mork— 
nede iffe mine Døre; men neppe hørte han, at jeg var bag af 
Dandſen, faa kom han, og det iffe med Trøft og Beklagelſe, nei 
med Raad og Daad. Har Du glemt, hvordan Glæden tindrede 
ham ud af Øinene Den Dag, han ftyrtede ind til os og raabte: 
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„Skolekammerat, jeg har ffudt Poppegoien! Udkomme for Dig 
og Din Kone! Jeg har tænft paa mine fattige Medchriſtne og 
opfundet en Skillingsligkasſe, ſom Etatsraad Dobel har fat i 
Gang. Han har fattet Godhed for mig og villet have mig til 
Kasſerer ved den; men jeg har bedet ham at bjælpe Dig, og 
han har gjort det. Du faaer Kasſen og 600 Rolr. om Aaret.” 
Og ſaa ſnurrede han omfring imellem os og kysſede Dig og 
mig og Auguſt og vor gamle Ane. 2 

Fruen Gom har fat fig i Sofaen). O ja, det var ret ſmukt gjort. 

Vagtel. Det var deiligt gjort! Og var det Alt? han 
troede, jeg endnu havde faa meget, at jeg kunde ftille Caution, og 
da han nu hører, at Alt, hvad jeg har under Hænder, tilhører 
min Myndling, Din Søfterdatter, og at jeg fun havde hutlet 
mig igjennem med hvad hun giver, fordi hun, efter fin afbøde 
Moders Ønffe, er i vort Huus — hvad gjør jaa min Bogfræm- 
mer? render lige lukt hen til Etatsraaden og trygler ham for 
min Skyld ſaadan, at Manden, jom ellers er jaa ftædig i Pen— 
geſager, ſiger: „Ja, jeg veed De er en redelig Mand, og da De 
er overbeviiſt om, at Vagtel ogſaa er det, vel, jeg tager det vaa 
mig; ban ffal fane Embedet.” 

Fruen. Men, min hlle Ven,” Du kommer reent fra de 
tyve — å 

Vagtel. Tine, min egen Tine, jeg fan ikke — (ivrig) jeg 
maa fige ftop! Det gjør mig ondt, men, ſom Mand, ſom Fader, 
ſom Kasſeembedsmand og Statsborger, maa jeg paa det beftem- 
teſte erflære: vi fan ikke leve ſaaledes. 

gruen. Og ſom Kone og iffe andet, maa jeg paa det 
allerbeftemtefte erflære: vi fan ikke leve anderledes. 

Vagtel copjarende). Naar vi hverken fan leve faaledes eller 
anderledes, hvorledes ffal vi faa leve? 
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Fruen chiibſigy. Man fan ikke leve ſom Staaddere. 

Vagtel com fer). Hvorfor fan man ikke leve ſom det, man er? 

Fruen. Mathilde betaler fit Ophold her i Huſet jaa godt, 
at hun fan forlange, vi ffal leve ſelſtabeligt. Hvorledes fan en 
ung Pige komme til at gjøre et Partie, naar —? df 

Vagtel. Du ſparer hende jo Uleiligheden. Du lever og 
aander fun for den Idee, at bun ffal bringe vor Familie ind i 
Adelen ved at tage Baron Lillie, ſom er bleven Potte og Pande 
ber i Huſet. Gud veed, hvad rart der er ved ham! 

Fruen (fort). Han er, affabel. 

Vagtel. Ja jaa! det vil fige, han fortæller Dig, Du har 
Tone, ſmigrer Dine Indfald, arrangerer Dine Selffaber, ſom da 
ogſaa i Grunden er hans egne, ſiden de fun beftager af hang 
Venner. Alle andre Familier fafter paa Nakken af ham og figer, 
han lever bare af Forventninger om Broderens Død. 

Fruen. Misundelſe! Han fattig? Gud! han er ſaa rig, at 
ban nylig har ladet fig asſurere. 

Vagtel. Naa, er det Bevifet? 

Fruen. Jeg veed, han har Wenge, jeg veed bet! Men Gud 
bevares, Du fan jo vilje ham Døren! 

Vagtel. Sode Tine, Det er ikke ſaadant meent, men — 
Du burde iffe overtale Mathilde til at tage ham. 

Fruen (fort). — Jeg troer iffe, det behøves. 

Vagtel. Yet, jeg forundrer mig rigtignok over, at hun, 
ſom en ung, rig Pige, iffe afvijer hang Oppvartninger. 

Fruen. Seer Du? Desuden fan han maaffee hjælpe vo 
Auguſt i Vei. 

Vagtel. Aa, Auguſt er en dygtig Polytechniker, han kan 
selv gjore fig Vet. 

Fruen. Lille Ven, bet var Penge, — jeg maa, have Penge. 
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Vagtel (løber hen og fætter fig ved Bulten). Jeg hår ingen! 
Fruen. Tyve Rigsdaler. ; 
Vagtel (regner ivrigt). Fem og ofte, tretten og een er — 
Fruen. Sfal vi proftituere os?— 

Vagtel Gioſigh. Og fem er nitten og — (vender fig om i fin Heftighed)— 
og — nu veed jeg. hverfen ud eller ind. Jeg har ingen Penge; 
hører Du, Kirſtine? jeg har ingen. 

Fruen. Naa, naa, ffraal iffe! Naar Du ingen har. — 
(fætter fig) jeg figer iffe et Ord, ivrig) Men ſaa ſtulde Du heller 
iffe have udjat mig for — Johannes, Johannes, det er iffe Ret. 

Vagtel  (fpringer hderſt heftig net). — Men hvor ffal jeg —?! 
(vludfelig flagende) Tine, Du ødelægger mig! 

Fruen (eeifer fig; heftig). Jeg? det er umuligt! 

Vagtel (beroligende), Det er ogſaa fandt, det er umuligt — 
det er blevet umuligt, paa en Maade. Aa, jeg arme Mand, 
jeg ulykſalige Mand! 


Anden Scene. 
De Forrige. Mathilde (ra Sidederen). 


Mathilde. Men hvad er her paafarde? 

Begge. Aa, det er min — 

Mathilde. Min Kone, ſom vil have Penge — min Mand, 
ſom ikke vil ud med Penge; ikke ſandt? 

Begge. Ih, jo viſt. 

Mathilde. Ja jeg ſpurgte fun for Formens Styld. 

Fruen. Der lader han mig bede Selffab — det var med 
hans Tilladelje; fan Du fragaae det? 

Vagtel. Jeg fragaaer Ingenting, men jeg jeer, jeg kom— 
mer fil at gaae fra det Hele. 
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Fruen (fafter fig i Sofaen). Og nu lader han mig ſidde i det. 

Mathilde. Staffels Onfel, bar De fagt ja, er jeg bange 
for, De kommer til at rykke ud, 09. (Gjærtegner ham) ſaa fan De jø 
ligeſaa godt giore Det med det Gode. 

Vagtel. Jeg veed det, jeg maa ſee hvordan — (Gibſig) 
Wen jeg har ingen Penge. i 

Mathilde. Det gjør mig ondt, at jeg har anvendt mine 
Renter. Men veed De hvad? — bliv nu iffe vred, ſom De 
pleier — en Deel af min Capital er jo i Deres Værge; gjor 
mig en Fornøielje: laan hos mig. 

Vagtel Grvrig). Ti frille, Mathilde! jeg er Din Formynder, 
jom ffal vaage over Din Eiendom, og jeg ſkulde —? aldrig! 

Mathilde. Men et Laan, — jeg giver Dem jø Lov til det. 

Vagtel. Du fan iffe give mig Lov til at laane hos Dig, 
uden Du har Lov af mig, og det fager Du ikke. 

Mathilde. Men for at have Fred og Ro, lille Onkel. 

Vagtel. Ikke et Ord mere; jeg ffal nok — (urimy af ja 
ja ja! (ivrig) Jeg er en Nathue. 

Mathilde. Men, Onfel — 

Vagtel. Jeg er en Nathue, figer jeg. Stoie, ſpektakle, 
ærgre mig over, at jeg giver efter, det fan jeg, men flage imod 
— ma, Jeg er en ſtor Nathue! 

Fruen (Ceiſer fig met Heftighet). Og bet tør Du ſige? Johan— 
neg, det gaaer før vidt! 

Vagtel. Du bliver vred, fordi jeg ffjænder paa mig ſelv? 
ypperligt. 

Mathilde. Jeg fynes dog virfelig, Onkel bør t det mindfte 
have Lov til at fornærme fig ſelv. 

gruen. Det er mig, ban fornærmer. Gior jeg Noget, 
uden at ſporge ham? gjør jeg? 
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Mathilde. Men Tante, naar De veed, Onfel iffe fan 
fige net — vi 

Fruen. Beder jeg ham iffe om hver Sfilling? — Kan 
Du negte —? ' 

Vagtel (ivrig. Nei det er netop Ulykken, jeg iffe fan negte. 

Fruen. Tillad at jeg taler! Hvad jeg gjør, Du maa give 
Dit Samtyffe, hvad jeg fjøber, Du maa give mig Penge til 
Det, — og faa fan Du nænne imod mig at falde Dig en Nat- 
hue; Johannes, Du er ingen Mand! 

Vagtel (fom fery. Men bet er jo accurat, hvad jeg ſelv ſtager 
og figer. . 

Fruen (hidfig). For Reften, "jeg veed, hvem der har fat 
Dig det i Hovedet — Bogfræmmeren. Ingen Uge gaaer hen, 
uden at vi har ham her et Par Gange, for at ſee hvad her 
gaaer med, hvad her ſpiſes og briffes. Hvorfor har han faaet 
Denne Nyboderstes prakket pag og til Huusjomfru? hun er hang 
Spion. 

Mathilde Garm). Fy Tante! det er en ferm, godlidende 
Pige, ſom gjør langt mere, end hun, efter fin Stilling, behøvede. 

Vagtel. Hun Spion? Sladder! Oxit hørte, at Du havde 
faaet Din gamle Svagelighed, jom Du, Gud ffee Loy, var fri 
for, jaalænge vi ingenting havde, og altſaa maatte tage en Huus— 
jomfru. Med fin jædvanlige Tjenftagtigbed vilde ban bjælpe 
baade paa os og fin Bert, og foreſſog hans Datter, ſom — 

gruen. Aa, Din Hr. Ovit er en uforſkammet naragtig 
Perſon, det finder Alle, uden Du. 

Mathilde (em før). — Ikke jeg, Tante. Han er aaben, 
ligefrem, ceng mod Store og Smaa, figer reent ud hvad der fal- 
Der ham ind, Deri finder jeg noget Kjæft, noget Driftigt, ſom 
jeg Pokkers godt fan lide. For ſaadan at turde give enhver af 
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fine Tanker Ord maa man fole, at ingen af dem trænger til 
Sfjul eller Smyffe, at man tør være. uafhængig af Verdens 
Dom, og det er det, der gjør en Mand. Hans Wrlighed har 
et Anſtrog af det Loierlige — o ja, men det gjør den kun elſt— 
værdigere, det vijer, den er hans Natur og hverken ffabt af 
Klogſkab eller ſtolet af Dannelſe. Ovit er min Yndling, og var 
han ung — covergivem) Tante, han kunde blive mig farlig. 

Fruen. Galning, han?! (feer meget fri) ha ha ha! 

Qvit (udenfor). Ha ha ha! 

Fruen (jtandjer pludſeligt i Latteren). Gud, der har vt ham. 

(Sætter fig i Sofaen). 
Tredie Scene, 
De forrige. Ovit. 

Ovit (med en ſtor Poſe under Armen). Ha ha ha! (Sætter Poſen ved 
Deren), See god Dag, god. Dag! hvordan har man det? 

Mathilde. Det Spørgsmaal behøver man ikke at gjøre 
Dem; — altid opromt. 

Qvit. Takke mig Fanden til, Nille Froken, jeg fan jo min 
Sjel iffe gjøre et Sfridt, uden at Sfjæbnen er jaa god at ffiffe 
mig Noget at fee af. Nu var der Deres gamle Ane — jeg 
kommer ſtolprende op ad Trappen med den Smule Poſe, jaa figer 
den Sjel: „Herregud, Hr. Ovit, Det maa være ſuurt 1 Deres 
Alder at ftrippe om med be Bøger,” Det figer hun til mig, 
jom er otte Aar yngre — og jaa ligger hun og toer Trapper. 
Er det iffe prægtigt? hun bilder fig ind, at jeg har det værre 
end hun — gamle Tosſe! — Men veer De hvad, Frue,” De 
maa ffaane hende; er det noget ligt, at — Hvad Fanden! Kaffe 
mu? (ætter fig ved Fruen) Naa, min Moer! De forftager min Sfel 
at træffe Kraften af Rigsbanken, naar De for 600 Rolr. fan 
fage Kaffe Kl. 12. 
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Fruen. Hvad der er Skik og Brug — 

Vagtel (hurtigt). Det er i Dag, min Ben; ellers fniber vi 
ffu; men jaadan en Dag, ſom den Dag, vi har i Dag — 

Qvit. Naa — hvad den Dag? 

Bagtel (agtg. Hvad ffal jeg —? (sin Saadan en Dag 
— er min Kones Geburtsdag. 

Mathilde. (vigende til Vagten). — Det gjorde Onfel godt. 

QOvit. Hvad figer Du? (giver Fruen et Haandſlag) Gratulerør! 
— Men fiden jeg er enefte Ven af Huſet — jeg maa give en 
Preſent. 

Fruen (mik). En Preſent — aa Hr. Ovit — 

Vagtel. Hvad er det for Snak? 

Qvit (løber hen til Poeſen. Bil Du lade mig om det. Her 
finder jeg beſtemt Noget, der wil fornøie en Kone ſom Dem. 

Fruen (Ceiſer fig). Der?! 

Mathilde (cer fig elv). Er han ikke ypperlig? 

Dytt (fom har hentet Poſen ned i Forgrunden, leſer den vp og rager Bøgerne ud). 
Jeg har netop ber endeel Pædagogif. — See — (tager en Bog og 
fæfer Titlen) „Haandbog for” Underofficerer” — nei den duer iffe 
for Dem. (feer i en anven) „Den vraftiffe Statspeconomie” — aa et 
herligt Verk af denne herſens Olufſen med Gulddaaſen, hvori 
der var ſaadanne prægtige Kjeltringer, men iffe før ſmaaga Huus- 
holdninger. Nei ber bar vi — (air) „Styrmandskunſten“ — 
ha, ba, ba, ja den havde ffu iffe været jaa gal, da De havde 
Godſet, men nu — Geelegladd Stop! „Chriſtiane Roſens oeconomiſte 
Huusholdningsbog“ — der er, min Sjel, den rette Styrmands— 
kunſt for Huusmodre, ſom ligge paa lavt Vande — det er et 
Bærf, lille Moer! tag det, følg det og vær lykkelig! Gud vel— 
figne Dem! ' 
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Fruen (tørt). Tak! " 

Mathilde (til Ovit, fom er ifærd med at vaffe Begerne i Poſen). Det 
lader til, at De iffe blot handler med Literaturen, men ogſaa 
ynder den. 

Ovit. Om jeg gjør? — jeg elffer den! Literaturen, Frø- 
ken, Literaturen er Livſens Kilde! Geiſer fig). Hvordan er jeg bleven 
Boghoker? Jeg kjobte Bøger for at læje bem, og ſolgte de leſte 
for at kjobe andre. (med ftigende Vegeiftring) Og naar jeg nu traf paa 
Bærfer, hvori re kolde, bøde Bogſtaver ſamlede fig til en ſaft— 
fuld, levende Kjerne, ſom jeg havde Forftand til at fage Forftand 
af, o Froken, jeg ſugede bem, jeg flugte bem, jeg dukkede min 
hele Tilværelte ned i Nydelſen af dem, og ſaa — jaa laante jeg 
dem til andre Fattigfolk, for af be ogſaa kunde læje fig glade og 
lykkelige. Literaturen, Froken, Literaturen er fom en Lue; der 
Fan tændes tuſinde nye Luer ved den, dens Kraft, dens Lys, Deng 
Varme bliver ten ſamme. (ivrig) Ma hvad figer jeg? Luen trænger 
til Næring, men Litteraturen — hvad den engang er, det er den 
evig og uforkræenkelig ved fig ſelv! Jeg fan nyde em Bog, tage 
ben heel og holden og lægge ben ned i mit Hjertes Inderſte — 
giver jeg Den til en Anden, den har endnu ſin hele Fylde af 
Kraft og Belæring, ja jom dens tuſinde Aftryk gaae fra Haand 
til Haand, fra Sjel i Sjel, bliver Dens Aand fun mægtigere og 
aabenbarer fig i ſtorre Forklarelſe. Edet han med Begeiſtring hæver Vofen). 
Hvor mange Tanfer har jeg iffe havt i denne Poſe, hvor mange 
Gniſter, ver ffulle tænde Lys for kommende Slægter! Naar jeg 
engang ffal røe — Froken, den ffal være mit Hovedgjerde, og 
min ſidſte Tanke helliges bem, ſom lod deres Aands Lys ffinne 
før os igjennem BVogtryfferjværte. (han fætter Voſen ved Døren). 

Mathilde Gery. De er et godt Menneffe. 
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Ovit Gnunter). Ikke af be værfte, ikke af be værfte! (til Fruen) 
Altſaa Geburtsdag? De er ta —? 

Fruen (agt). Impertinent! (rig Ung nok til at onſte, 
for gammel til at haabe Noget af Verden. ; 

Ovit «med Lung). Er det Deres Alder? Saa er jeg jø yngre 
enn De. 

Fruen (meget fornærmet). De?! 

Ovit. Ja, thi jeg haaber endnu meget Godt af Verden. 
(fætter fig ved Siden af Fruen). ( 

Fruen (haanlig). Fordi De aldrig har levet i den. For mig 
er den afffyelig, ligeſag afſtyelig, ſom — 

Ovit. Aa Verden er for os, ſom vi er for Verden. 

Fruen (reifer fig heftig). De er — 

Bagtel (hurtigt, for at undgaae Strit). Jo, for mig og min Kone 
har ben været lumpen. 

Mathilde cam. Jeg ſynes heller iffe, den buer meget. 

O vit (varm, idet han reifer fig). Sog Grunden hos Dem felv, 
men hegl iffe paa Verden. Hvad Fanden feiler Verden? er den 
iffe vel ffabt? See Dem omkring! det blomſtrer 03 visner og 
vigner og blomſtrer i en evig Dreienom; der er Undergang i 
Livet, — Liv i Undergangen, — Cenhed i Mangfoldigheden — 
Mangfoldighed i Eenhedem og Skjonhed paa alle Kanter. 

Mathilde. Ja, men — 

Qvit. Der gives Modgang, ja gu gjor der jag, og Gud 
ffee Lov før den, Moermin! Modgang bringer Kraften til Yttring, 
og deri ftiffer Livet, Frøfen Strøm. Hvad er vi Menneffer ? — 
demiffe Svovlſtikker! Ildſtoffet er og, men det fan iffe fænge 
faa længe vi ligge og fløje i Dorſkhedens Fouteral — og vi ffal 
brænde, det er vor Beſtemmelſe — hvad ffeer? Skjabnen træf 
fer og ud af Fouteralet, firyger os en Smule paa Modgangen, 
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og fut — vi begynder at ſprutte, forſt lidt i det Blaa, det er 
Fuſelen, ſom ſkal ſpies af os; er den dampet væf — heia! ſaa 
kommer den rene, lyſtelige Lue, Kraftens og Livets Symbol. 
Leve Modgangen! Var der ingen Modgang, havde jeg jo ikke 
havt den Glæde af kunne (unker Vagtel i Ryggen) hjælpe Tverdriveren 
der. 

Mathilde (orillenve). Aha, det er af Forfængelighend, Hr. 
Ovit holder ſaa meget af Modgang. 

Quit (evende). Kan ſaa gu gjerne være; men det jvæffer 
iffe mine Beviſer. Verden er ercellent; det er Indſtiftelſerne, 
ſom forbærve den; Indſtiftelſerne! 

Vagtel. Indſtiftelſerne! hvad er det for Noget? 

QOovit. Ib, alt dette herſens Toi, der ikke voxer ud af den 
menneffelige Natur, men kliſtres paa ben af vor forbandede Cul- 
tur, ſom Møder, Lurug og de pengeopſlugende Dikkedarer ved 
Barnedaab, Bryllupper, Laugsveſen og Begraveljer. (mere og mere 
heftig)" Begravelſerne er det værfte; for hvor djavleblendt alt det 
Andet løber op, man bar dog Udfigt til igjen at fane lidt ud af 
det, men hvad der gaaer i Begravelſer, det er ſtu begravet. 
Døden er den enefte Stilling i Livet, ſom gjør Alle lige; er den 
Fattige førft Død, ſaa fan han min Sjel forlange ligejaa anftændig 
Behandling ſom den Rige. Burde da ikke Magiftraten, Borger— 
Præjentationen, Rigsdagen, eller hvem det er, der har med de 
Døde at gjøre, ſorge for, at de kunde komme pænt i deres 
Grav for billig Priis? Hvorfor ffal jeg, naar jeg vil begraves 
ordentlig, punge ud til den latinſte Skole, ſom hverken fan eller 
vil bære mig, eller til en Klokker, ſom ikke kimer over mig? Det 
er jo dog ffræffeligt, at benytte fig af, at en Mand er død, for 
at lade ham betale, hvad man flet iffe har iſinde at levere ham! 
Sidder en Mand iffe i en Liigkasſe, men med en ſtor Familie, 
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og Døden gjør et ordentligt Tag i den — han maa jø min Sjel 
begrave fig ſaadan herunter, at han aldrig mere kommer paa 
Benene, (griber i fin Heftighed Fruen om Armen) Aa, min Moer, Det er. 
min Lyffe, at jeg ikke ſelv ffal bejørge min Begravelſe, før jeg 
craperede af Wegrelſe over Den. [ 

Fruen (fviftende til Vagtel). Mei, ben Tølper maa paa Døren. 

Vagtel (holder paa hende, hviffende). Lille Ting — 

Fruen. Stille! jeg ffal nok — i 

(ringer med en Kloffe, der ftaaer paa Bordet.) 

O vit (tager Vagtel under Armen, og gaaer hen med ham mod Pulten). Seer 
Du, det var det, der bragte mig paa ben Idee at oprette Skil— 
lingsligkasſen. 


Fjierde Scene. 
De Forrige. Grethe. 


Grethe (træder beſtedent indenfor Døren). Fruen har — 

Fruen (meget høit), Dette Varelſe ſtal gjores reent. 

Grethe, Her blev gjiort reent igaar, og Pigen har meget 
at beftille, 

Fruen. Jeg figer, her ffal gjores reent. 

Mathilde. Tante — 

Fruen (bliver ves). Hvem ber gjør Det — ja det bliver Jom— 
fruens Sag. 

Grethe. Saa maa jeg ſelv — 

Ovit Gender fig og feer Grete). Hvad — Grethe! — min egen 
gode Tos! Hvordan har Du det? Beſtandig ſmuk ſom en Engel. 


træffer hende hen til Sofaen og fætter fig paa den). Fruen er Døg god imod 
Dig? 
— 
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Grethe. Meget god — jeg har ingen Aarſag til at klage. 

Ovit. Det fan jeg lide! Ja det er bedſt at tjene hos 
ſimple Borgerfolk; man hører til Familien. 

Fruen (arrig).. Kan Jomfruen — 

" Grethe (si gaa0). Ja, jeg ffal ſtrar — i 

Qvit. For Pokker, jeg trænger til at betragte Dig, at i 
ſladdre — 

Grethe (Clapper ham paa Kindenꝛ. En anden Gang — naar jeg 
fommer hjem paa Søndag; nu maa jeg — 

Qvit. Snif Snaf, Du er jo hos mine gode Venner. 

Grethe, Som dog altid er mit Herffab, hvem jeg bør 
viſe Wrbodighed. 

Dvit… Aa, Wrbeodigheden fager intet Knok af, at Du 
prater lidt med en gammel Befjendt. 

Se ene Det nam en efae 

Grethe” (vil ængftlig rive fig (os). Lad mig gane, lad mig gane. 

O vit (reifer fig, men bliver ved at holde paa heyde). Hvad før noget? 
er bet ſaadant fat? Du ryfter jø. 

Grethe, De tager feil — jeg har det godt, overmaade 
godt. Hvis jeg er ængftlig før at bevare mit Herffabs Tilfreds- 
hen == per ertiile 

Mathilde (hurtigt). En Finfolelſe, ſom gjør hende %re. 
” Hun er en Pige, Alle maae holde af; vær overbeviift om, at 
F—— 

Vagtel. At vi, ffal Du ſige — aa vi bærer hende paa 
Hænderne. 

Fruen. Hvortil be Ophævelſer? hvad har man Djeneſte— 
folk for? De ffal lyſtre; og da jeg nu har befalet, (me Leg) 
Bæreljet ffal gjøres reent ſtrar, ſaa vil Sr. Qvit have den 
Godhed — 
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Ovit. At gaae! — Galant, charmant! 
Fruen. At lade Jomfruen pasſe ſine Ting, meente jeg; 
vil De for Reſten forftaae mine Ord anderledes — vær faa artig. 
Qvit, Saadan behandler De denne Perle af en ks og 
mig, mig, jom — hør, Frue; De er — 
Fruen. Hvad, Hr. Qvit? hvad? 
Vagtel. Min Ven! 
Grethe (ver Qvits ene Arm). Jeg beder Dem. — 
JMathilde (ved den anden). Ikke hidſig, gøde Gamle. 
Dvit. De er — ha ha ha! - De er min Sijel mere lige— 
frem end jeg — og jeg er en Grobian. I 
Fruen. Det er for meget! — Johannes! 
Vagtel. Tine! 
Fruen. Jeg vil haabe, Du begriber, hvad Du har at 
gjøre. (gaaer hurtigt, fulgt af Mathilde, ſom føger at berolige hende, og Grethe, der, ved 
Tegn, beder Qvit, iffe at blive hidfig.) 


paa eengang. 


Femte Scene. 


. Vagtel. Ovit. 


Ovit (gaaer et Var Skridt efter Fruen). — Hvad han har at gjøre? 
(vender fig om og betragter Vagtel, der fiaaer hyderſt forlegen). Begreijft Du? Du 
ffal viſe mig Døren. 

Bagtel (levende). Men det gjør jeg aldrig. 

Ovit (fætter fig i Sofaen). Det er en omgængelig Kone Du 
har. 

Vagtel (forfegen). Ga — aa ja, ſom man tager det, Hun 
er ferm, hun er paa en Maade forefømmende, men — 
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Qvit. Hun er Fanden! Det er en — en — 
ſaaer i Bordet da han ikke kan finde Ord.) 

Vagtel cængftlig).  Migtigt, der traf Du det. 

Dyit (bufer us). En Gorgone, en Meduſa. 

Vagtel. Du er min Ven, min ſande Ven, men nær- 
gagende. Jeg vil ikke fornærme Dig, men i gøde Huſe gaaer 
Det Skam iffe an at entretenere Huusfomfruen i Herffabetg 
Nærværelie, ) 

QDvit. Gode Huſe? Herffab? Kalder Du Dit Huus et godt 
Huus? er Du et Herffab? en Skillingskasſerer! Ellers tager Du 
feil; gøde Huſe har man Agtelſe for Dannelje, og Grethe — 

Vagtel. Sode Ben, min Kone behandler Grethe ſom vort 
Barn. 

SDvit. Saa er Du en daarlig Fader for Dine Børn. 

Bagtel. Hør, var Du iffe min Ven — 

Qvit. Saa tøg jeg Kasſen, Du Smaa, og Det er min 
Sel i Den, at I har Huusjomfruen. C(høireftet) Jeg figer, Grethe —- 


Sjette Scene. 
De Forrige. Auguſt. 


Auguſt (fra Baggrunden). Grethe — hvad. hun? 

SDyit (vender fig til ham og vedbliver i famme Tone). Skal behandles 
men Reſpect; forftager De mig? 

Auguſt. Denne Tone er aldeles iffe paa fit Sted til mig. 

Dvyit.… OD jø, Den er iffe af Veien, før ſom de Gamle 
ſjunge, faa qviddre De Unge; De finder vift, at Deres Møder — 

Auguſt. Gjor denne. herlige Pige Uret — ja. 

Ovit (Gorbanfet). Uret? (ieleglad). Ikke ſandt? Men De er jø 
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fan gu et fornuftigt Menneffe! Vil Du nu høre, Din %Xrtez 
fjelling, Din egen Søn: fan iffe modſige — 

Auguſt. Gid jeg funde! Denne idelige uretfærdige Sfjæn- 
Den har netop førft gjort mig opmarkſom paa hendes ædle Cha— 
rafteer, fom træder fordringslos frem i Alt, hvad — 

QDyit (henry). Fordringslos frem — (tager Vagtel om Skuldrene) 
Skam Dig, Vagtel, Din kjodelige Søn — 

Vagtel. Har Ret, og jeg ſkal ogſaa bede min Kone — 

Dvit. Bede? net befale, Kujon, og befale med en Trumf. 

(flaaer ham paa Sfulderen.) 

Vagtel. Naar det bare hjælper. (Avit gjør en Bevegelſe) Det 
ffal hjælpe! Du er jaa hidſig. Veed Du hvad? jeg vil firar 
gane ind, 83 (gjør en truende Mine.) 

Quit Gurig). Gjor det! 

Vagtel Ged fig felv). See at finde mig en Krog, hvor jeg 
fan have Rø. (gaaer). 


Syvende Scene. 
Ovit. Auguſt. 


Dytt (gnider Handerne af Wlade og raaber — ham). Det fan jeg lide 
— Det maa jeg taffe Dem for. . | 

Auguſt. Det bliver deſtoverre Intet at taffe for. Jeg 
fjender min Fader; han vover ikke at tage fig af den arme Pige 
med Kraft. 

Ovit levende). Saa vil jeg have hende herfra. 

Auguſt cam. Det ſtulde De iffe, 

Ovit. Naar hun iffe fan fane Fred? 

Auguſt. Jo vift fan hun faae Fred — naturligviis. Min 
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Fader er angſtlig — ja; men i dette Tilfelde — det gaaer ikke 
an, at hun tager bort, det vil han indſee og være faſt. 

Qvit. Saa De troer, hun iffe har Noget at frygte her 
i Huſet? 

Auguſt. SK, iffe det Mindfte! Hun afvæbner jo Alle ved 
fin Blidhed, — det er en Engel. 

Qvit. Det er hun! — Hør, Deres Fader er fattig, og 
De bruger mange Bøger — kom til mig! Ja, det er en fortræf- 
felig Pige. Jeg vil ſtrax ſee efter i Poſen. 

(løber hen i Baggrunden og loſer Poſen oy.)" 

Auguſt. Net, net! ! 

Ovit. Jo gu ffal De — ha ha ba, ja hun er blid, det 
maa De nok fige! (roder iblandt Bøgerne) Hun har altid været — 
„Koronato, ben Frygtelige” — Sludder! Lige fra — „Boscos 
Tryllecabinet,“ — Bæv! — hun red Ranfe paa mine — „Ittringer 
om Brændeviinsbrænderier” — Dem fan De have godt af — 
(lægger Bogen tilfioe) paa mine Knæe — bi lidt, jeg maa tilbunds. 

(blive ivrig ved at føge iblandt Bøgerne). 


Ottende Scene. 
De Forrige. Ørethe (fommer for at tage af Bordet). 


Auguſt (kotter til Qvit og nærmer fig Grethe; hviffende). — det 
ſmerter mig at hore, at min Moder — 

Grethe Cfrottende til Ovith. Jeg beder, ffrænf mig iffe ſaa megen 
Opmarkſomhed, Det kunde let gjøre min Stilling endnu mere 
ubehagelig, og De vilde dog ikke — 

Auguſt. Jeg, ſom elffer Dig, ſom fun ønffer — 

(griber hendes Haand). 
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Grethe com for). Min Gud, hvad vover De? 

Auguſt. Alt for at tilhøre Dig. 

Grethe. Tænf aldrig paa det. Deres Forældre, ijær De- 

. res Moder — 

Auguſt. Hvad gjør det? Jeg vil ſels vælge mig en Kone, 
og forlanger iffe Rigdom; min Duelighed giver mig et tarveligt 
Udkomme. En fjærlig Xgtefælle, en god Huusmoder — 

(har i Varmen begyndt at tale heiere, faa at Qvit hører de fidfte Ord.) 

Syre Sas bet vil bun blive, QAuguft flipper Grethes Haand, og 
ftiller fig ſaaledes at han ſtjuler hende for Ovith „Levende Hegn" — har De 
Brug for den? 

Auguſ f (vendt mod Qvit). Sa, javift! (vender fig atter-til Grethe, hviſtende). 
Min Henſigt er redelig, jeg vil ſnart henvende mig til Dine 
Forældre. 

Grethe Gaſtigh. Ikke jaa længe jeg er her i Huſet. Deres 
Moders Brede — 

Auguſt. Skal min Kjærlighed forſpare Dig imod. Ikke 
jandt, Du vil være Min? 

Ovit. „Lardners Damymaffine" — det er Noget før Dem. 

Auguſt (ffjuler Grethe ſom før). O ganſke for mig. , (vender fig til hende). 
Du elffer mig jo dog? 

Grethe (fom har taget Ballen med Kaffeteiet) Det veed De altfor 
vel. 

Auguſt. Hoor jeg er lykkelig naar jeg blot kan vexle et 
Par Ord med Dig, naar jeg — (Griber hendes Haand og kysſer ben). 

Dvit. J Pøjen er der iffe mere for Dem. 

Grethe (uven at here Quit) Tag Dem bøg iagt — jeg taber — 

Qvit. Men jeg ffal nok — (feer hen til ham) Ci, et! 

(reiſer fig forbaufet). 
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Auguſt. Du ſoger altid at undgage mig; "Du er fold, 
tilbageholden — 

Grethe (levende). O, læſte De i mit Hjerte! 

Dit (træder imellem dem). Grethe. 

Greth € (forfærdet). Ah! (iler ud og lober i Døren mod Vagtel, ſom træder 
ind). Ah! 


Niende Scene, 
Auguſt. Ovit. Vagtel. 


Vagtel (om er i Bevagelſe). Saa! hun ogſaa! — Ulykker paa 
alle Kanter. | 
Qvit, De figer, hun bar Intet at frygte for her i Huſet, 


og De — 
Auguſt (agte, med Varme.) Jeg elffer hende oprigtigt. 
Vagtel (jum ev købet op og net). Beſtandig Fordringer — For— 


dringer, ſom jeg iffe fan opfylde. (faaer Auguſt paa Skulderen) Auguſt, 
gift Dig aldrig med en rig Pige, derſom Du iffe vil blive fattig. 

Auguſt. Vær rolig, Fader; jeg har i dette Diebilk valgt 
en, hvis enefte Rigdom er, at hun iffe trænger til Rigdom, 

Vagtel (forundret). Du har valgt? 

Ovit (idea). Hvad? De vil virfelig — 

Auguſt. Naturligviis. 

Quit (giver ham et Haandſlag). Brav Mand! bet fan jeg lide? 
Cjamfer Bøgerne ſammen). Kom, op paa Deres Bærelje men Dampma— 
ſtinen og de levende — ha ha ha, ja gu havde. De Brug før 
levende Hegn! (fniber ham i Øret) Filur! (affives til Lagen Det er en 
Søn Du har; ham ffulbe Du have havt til Fader — Du havde: 
været en anden Mand end Du er, (tager Poſen) Naa, op til Dem, og; 
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viis mig, om De ved Deres Polytechnik er kommen ſaa vidt, at 
De fan jætte Føden under Deres eget Bord. (Gaaer med Auguſt) 


Tiende Scene. 


⁊ 


Vagtel. (ftrar efter) Palle. 


Vagtel. Han har valgt? i dette DOieblik? og Ovit glader 
fig over det? — det er Grethe! — Saa fidder jeg rart i det! 
Hvad vil min Kone fige, hvis vi nu faner en Mesalliance oven— 
ifjøbet? Jeg funde ligejaa godt gjøre den ſelv, for det gaaer ud 
Dyer mig! (der bankes; heftig). Kom ind! 

Valle (træver ins). Om Forladelſe — tør jeg have den Dri 
ſtighed? 

Vagtel Ged fig felv). Hendes Fader! — jeg ſtaaer paa Maale. 

Valle. Jeg veed iffe, om jeg maa have den Fornøielje, 
at Deres Hoivelbaarenhed fjender mig? 

Vagtel. Jo, aa jø! Hr. Blok, Grethes Fader. 

Valle. Ikke Hr., men nok Blok og Toſens Papa. Jeg 
vilde gjerne give mig den Artighed at være jaa nasviis at bede 
Dem øm en lille VBillighed. 

Vagtel. Tal, min gøde Mand, tal! 

Valle. Jeg er kommen for Sfade at vinde en Ambe. 

Vagtel. Det var Fanden fil Skade. Gratulerer ! 

Palle, Aa Pillerie! ſnevert bejat. Mutter dromte tre Num— 
mere, og jeg tænfte: hvad, lad den Mark ftryge, — men jeg 
holder iffe af det Drommerie. Hvad figer Sfriften? Du ſtal 
iffe agte paa Spaadom og Teansudlæggelje! og Dræf er det, 
med Tugt at fige, min Sjel ogſaa, Deres Hoivelbaarenhed, for” 
Det tredie Tal, ſom egenligſens ffulde jætte Hiv i Spillet, fee 
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øm det ogſaa ſkulde gjøre Kratzfuß? Naa, jeg har derfor tænkt 
ſom jaa: Du har til Sulet. Du ffal ikke menglerere Dig med, 
hvad Mutters Drømme fan fafte af fig; det Halve af Gevinften 
drattede i Bombebosſen; for Den anden Halvdeel ffal jeg i Aften 
have et Par gode Venner til et lille Heididdildom, og desforme— 
Delft vil jeg bene Deres Hoivelbaarenhed, at Toſen maatte ſee 
lidt hjem til os. 

Vagtel. Ja det — jeg tænfer nok; men Grethe ligger 
under. min Kone, og juſt i Dag — (rig) Aa min gode Hr. Blok, 
man har faa mange, mange, mange Sørger, 

Valle. De Sørger? ha ha ha, jeg troede, det var kuns 
før Smaafolk. 

Vagtel. Mei, vi Fornemme har faa Skam fuldt op af 
Dem; flere end Han og Hans Lige, Hr. Blok. 

Palle. Jeg? fa jeg har min Sjel ingen Sørger. 

Vagtel (faner Sænderne fammen). Hvad figer Han?! 

Valle. Det førftaaer fig, jeg fan jo nok blive en Smule 
benauet, naar jeg tænfer paa, hvordan det vil gane Mutter, hvis 
jeg ffulde døe. 

Vagtel. Hos mig er det ftif imod: jeg bliver deſperat, 
naar jeg tænfer paa, hvordan det vil gage mig, hvis Mutter ffal 
leve. Aa pe Fruentimmer! de Fruentimmer! 

Valle. Fruentimmer? Haa haa, nu er Jeg ved det, — 
Ja Det ffal iffe være godt. 

Vagtel. Hvad for Noget? 

Valle. Deres Hoivelbaarenhed har faadant et lille Lieb- 
ffaft — udenom. 

Vagtel. Jeg? ih Gud bevares! Seer jeg ud til det? 

Valle, Det figer jeg iffe; men man ffal iffe ſtue Hunden 
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paa Haarene; gamle Katte vil ogſaa labbe Melk, og en Ugle 
troer maaſke ogſaa, at den er en meget ſmuk Fugl. 

Vagtel ivrig). Da troer jeg det iffe. Jeg har været ſmuk 
— engang, det er længe ſiden, men, deftoværre, jeg har været 
ſmuk, og det maa jeg nu bøde haardt før. 

Valle. Oho! det er Konen, De fvaier uflar med? (mer et 
fiffigt SmiD Saa maa De iffe forftane at holde hende til Vinden. 

Bagtel. Holde min Kone til Vinden?! s 

Palle. Ja, ſom jeg min. 

Vagtel. Aa Dod og Plage, eneſte Mand, kunde det hjælpe, 
ſaa lær mig den Kunſt. 

Palle. Med Plaſeer. Kan det hændes, at Mutter engang 
fuler Lidt ſkraldt, figer jeg ganſke findig og gedæft: Pasfiar, min 
Engel. — Veiret bedager fig. 

Vagtel. Pyt! det batter ikke hos os; jo flere Engler jeg 
kommer med, jo mere Djævel faner jeg ud af det. 

Valle. Saa obſelverede Deres Hoivelbaarenhed ikke mit 
Anſigt. Seer De — dette Diekaſt, ſom vender lidt ud af det 
Hvide, Det følger med Engelen og beftryger Mutter langſtibs. — 
Hun er min Sjel iffe ben, der ftiffer op for Salutffud, men 
faadant et: Pasſiar, min Engel, det doier hun iffe; hun ſakker 
af, hun ſakker, ſpille mig, af lige med eet. GVoſtid) Men, Det 
forftaaer fig, Der ſtal ogſaa et Par Satans Glugger til, øg dem 
veed jeg iffe, om Deres Hoivelbaarenhed fan levere, ha ha ha, 
(flaaer ham fortrolig paa Sfulderen) jeg har bem, (feer paa ham med et giennembo— 
rende Bli) Pasſiar, min Engel! 

Vagtel. He he he! det er fandt; Det fan gjøre et Fruen— 
timmer mygt; det mærfede jeg jaa Skam paa mig ſelv. Naa, jeg 
ffal probere bet, men jeg er bange, at mine Dine faaer aldrig 
Greb paa bet. 
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Ellevte Scene, 


De Forrige. Frederik. 


Frederik (idet han træder ins). Ab, Hr. Secretair, det er hel= 
Digt, jeg træffer Dem hjemme. 

Valle caffiaes) Frederik! — av før en Ulykke! 

(træffer fig tilbage). 

Vagtel. Hr. Fuldmægtig Dahl — et, et, tuſinde Gange 
velkommen. 

Frederik. Efter Etatsraadens Ordre har jeg kjobt denne 
Obligation paa 200 Rbd. til Ligkasſen og ſtal levere den til Dem. 
Den lyder paa Yhændehaveren, men i Directionsmødet i næfte 
Uge vil De have den Godhed, at fane ben forſynet med Paa— 
tegning ſom Kasſens Eiendom. 

Vagtel (tager imod Obligationen). — Naturligviis. — Men hvad 
har vi gjort Dem? før havde vt jevnlig den Fornoielſe at ſee 
Seng mu ES 

Frederik (forlegen idet han fafter Diet mod Døren). Hvad Der her 
ſtjenkede mig mange behagelige Timer, vil jeg ikke kunne finde 
andetfteds, men jeg — (hurtigt) mine Forretninger — min Tid — 
(feer Valle). Hvad? Fader! 

Vagtel. Fader? 

Valle (hviffende, med et bydende Blik, til Frederik, idet han træder frem). Stille! 
Cheit til Vagt Ha ha ha, ja Hans Velbaarenhed falder mig Faer 
— git gjør han det, he he be! Det er ſaadan en Spas imellem 
os. Jeg ffal fige Deres Hoivelbaarenhed, Ungdommen har altid 
fit Jay med os Sofolk, for vi er nøgle loierlige Djævler, og da 
Gr. Fuldmagtigen var ſaadan en lille Springfire og gif i Skole, 
eller hvad Fanden han tog fig før, i ſtore Kongensgade, ſom min 
Vet faldt igjennem, jaa rendte han med De andre Drenge, og; 
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nappede mig i Troien og raabte: „Sei, Faer, ſei! her er Sville- 
værfer for Knappenaale!“ og jeg havde nu min Commers af de 
ſmaa Gavtyve, jeg ffulde iffe fige jan grovt. Siden den Tid 
ffal Hr. Fuldmegtigen aldrig fane Øie paa mig, uden han raa- 
ber: Faer! See ſaadan hænger det ſammen. (pxifkende til Frederif) 
Prægtigt loiet, iffe fandt, min Dreng? 

Vagtel. Ja jaa! 

Valle. De troede døg vel aldrig, jeg var hans Faer vir- 
felig! Ha ha ha, Gud bevare ham for det — en Ulk! jaa vilde 
Det ffu gaae galt men Vanſementet i Minifteriet; en Matros— 
Dreng duer ikke til at gaae tilveirs paa Cancellietrapperne. For 
Reſten, jeg gad nok havt jaadan en Søn — ſmuk Fyr, dygtig 
Karl i Pennen, Fuldmægtig — (griber Frederifs Haand med Felelſe) Deres 
Fader er en lykkelig Mand, han maa være ftolt af — (tandſer) 
Naa, jeg figer Amen. 

Frederik (fagte til Palle). Net, Det fan jeg iffe holde ud — 
jeg — 

Palle med et firengt Lin. Ikke muffe, "Du! 


Tolvte Scene. 
De RForrige. Fruen. 


Fruen (med Ryggen mod Scenen). Jeg taaler ikke, at mine Piger 
tier ftille naar jeg ffjænder — det er næsvift! (vender fig) Johannes, 
vil Du paa Timen .gaae ud og — 

Bagtel (gaaer hende imede og vifer hemmeligt paa Frederif). Tine. 

Fruen (meget venlig). Hr. Dahl! — net hvad ffal vi ffrive? 
Sæt Dem bøg! 

Frederik. Tillad, Frue — jeg hører De har Forretninger. 
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Fruen, Kun de ſedvanlige. Lykkelig den, ſom ingen Tje— 
neſtefolk har. 

Palle (neden Reverents). Gid Fruen blive lykkelig inden Deres 
Dages Ende. 

Fruen, Hvad er det for et Menneffe? 

Vagtel. Huusjomfruens Fader, Han vil jaa gjerne bede 
Dig, gøde Tine, om hun iffe maatte ſee hjem i Aften. 

Fruen, Tænfer Du, Johannes? Du veed, hvad her er 
at tage Hænder i til i Morgen, (aft til Palle) Det lader fig iffe 
gjøre; Tjeneſtefolk fan iffe ſaadan følte, naar de lyſter. 

Valle, Føite! (vinger fi) Naa ja, Fruen har Ret paa en 
Maade. — Jeg taffer arbodigſt. (vil gane). 

Vagtel (hemmeligt til Halle). Bi, bi, det ffal nok glide, (in 
Jeg ſynes dog — 

Fruen. Jomfruen bliver her — dermed er det nok. 

Vagtel (futter fig i Stilling). Pasſiar, min Engel! 

Fruen. Pasſiar! Hvad ffal det ſige? "hvad er det? 

Vagtel. Aa det er — ha ha ha, forftaaer Du ikke Spog, 
Tine? (femmeligt til Valle) Det batter ikke, mine Dine er for vage. 

Palle dene). Ga. Deres Hoivelbaarenhed, det var min 
Sjel en ynfelig Maneuvre. 

Vagtel. Nei, jeg kommer længer med det Blide. (fagte til Fruen) 
Søde Barn, Dahl fjender til Manden, det er faa flaut. Lad 
mig tale med Dig. (fører hende hen til Pulten og hviffer til hende.) 

Frederik (gaaer raſt hertil Palle, varm, men med dempet Stemme). Fader, 
Du forbyder mig, offentlig at vedkjendes Dig! min Soſter er 
Tjeneſtetyende i dette Huus, hvor jeg gjerne kom ofte og under— 
tiden er nødt til at komme, og jeg ffal være fremmed for hende 
— Det er før meget! Denne, befynderlige Wngftelje for, at min 
fattige Familie ſkal nedjætte mig i Verdens Dine, er urimelig, 
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og noder mig til at viſe mine Kjærefte en Kulde, jeg bebreider 
mig ſom en Forbrydelſe. Hvad Du end ſiger — * 

Valle. Væv! Jeg ſynes, at Du her fan fee, hvad Priis 
et Nyboders Barn ſtager i. Mit Beſtik finder her, (peger paa Panden) 
pg Du holder Kaaſen til jeg ſtryger Signalet. i 

Vagtel (flapper Fruen paa Linden). Dem ſtal Du fane, Tine, og 
Dem til Kremmeren med — af ja! 

Fruen. Naa, for Din Skyld, min Ben! Genlig tit Palle) Ja, 
min gode Mand, jeg fan iffe nænne at berøve Ham den For— 
nøielje at jee Sin Grethe i Aften. (vinger med Bordklokken). 

Frederik (ved fig ſeby. Om hun kommer! — jeg fan iffe — 

Valle (fagte til Vagtel, ſom kommer fra Pulten). See, ſee! jeg mer⸗ 
fer Deres Hoivelbaarenhed kjender dog Meddekomenter, der ſlaaer 
nok ſaa godt an ſom mine. 

Vagtel. Ja, men de koſter ogſaa meget mere. 

Fruen (utaalmobig). Nei ſee om Damen fan høre! Gaaber) 
Mathilde! 

Frederik (fom er ved Døren og vender fig for at tage Afſted, ſtandſer og kommer 
raſt tilbage). Hva? — Mathilde! 


Trettende Scene. 
De forrige. Mathilde. 
Mathilde. Hvad befaler, Tante? coverraget) Hr. Dahl! 
Fruen. Hvor er Jomfruen? 
Mathilde. $ Kjoffenet. 


Frederik, Det er et Wrinde, ſom har ffaffet mig den 
Ære at fee Dem — (Fruen træffer ftærft i Sloffeftrængen; Frederik gjør en Bevæ- 


gelfe og buffer Hurtigt) og det gjør mig meget ondt — 


32 Pak! 


Mathilde (erundre.. Og De vil gane? — et Wrinde? 

Fruen .(fommer ned i Forgrunden). Ja, nu maa Hr. Dahl tvin⸗ 
ges til at beſoge fine Venner. 

Frederik (levende). Tro det iffe, Frøfen. Hvem jeg be- 
ſtandig tænfer paa med ben inderligfte — Høtagtelje, beſogte jeg 
viſtnok uopfordret, hvis iffe-Omftændigheder — 

Mathilde (pegende). Ah — Talemaader ! 

Frederik (ivrig). Jeg forſikkrer Dem — 


Fjortende Scene, 
De Forrige. Grethe. 


Grethe, Fruen har ringet — (cen fig felv) Gud! Fader og 
Frederik! 

Frederik (fagte). Min Soſter! hvorfor gif jeg bøg ikke! 

Fruen (ærlig. Mit gode Barn, jeg vil lade Dem vide, 
De fan tilbringe Aftenen hos Deres Familie, 

Grethe, Jeg takker. (vil gane). " 

Fruen. Løb dog ikke ſtrax. Hils ſmukt paa Deres Fader, 
min Glut. : . 

Grethe, Naar Fruen er faa artig af tillade mig at be- 
jøge ham i Aften, vil jeg heller ffynde mig af blive færdig. 

Valle. Det er, ſpille mig, fornuftigt tænft af hende, Nille 
Frue, Bi Smaafolf er desuden iffe vant til mange Krumlo— 
rentjer af vore Børn — vi gjør Det af med et Kys, og det giver 
fig iffe ud i jaa mahoni Selffab, ha ha ha! — Jeg taffer over— 
maade for Fruens ſtore Artighed. Cager Grethe om Hagen, munter) Far⸗ 
vel, min Tos, kom tidlig, Du! Jeg recommenderer mig til hele 
Compeniet! (gaaer, fulgt til Døren af Grethe). 


Pak! — 


Fruen «til Frederi. Hvor han er plat! — buh — ſaadan en 
Fader. 

Mathilde. Gjør, at jeg kunde misunde Grethe, og hun 
maa dog tjene hos Tante. (Fruen feer.) 

Frederik (levende) Hvor vel Deres Hjerte veed at fatte 


hendes Lykke, ſom hendes Ulyffe! (butter, gaaer mod Døren, og tager Grethe, 
fom endnu ſtaaer ved den, i Haanden; hviffende) O vidſte Du, hvad jeg føler! 


(gaaer). 
Mathilde Gemarker set). Min Gud, hvad ſeer jeg?! 


Fruen. Mathilde! Det ſkulde nok være en Stifpille. — 
Det fan jeg taffe Jomfruen for. 

Grethe, Han har fiffert iffe villet være uartig imod Fruen; 
er han blevet Det, maa Skylden iffe ſoges hos ham. 

Fruen. Ti ftille; jeg taaler .iffe, at man ſparer. De fan 
gaae, naar De vil, men førft faner De ſtovet af i alle Kroge. 
Mine Folk maae gjerne gaae ud, o ligeſaa meget, de vil, naar 
jeg iffe har mere at give bem at gjøre. 

(gaaer, fulgt af Mathilde og Grethe). 

Vagtel (fom i dybe Tanker har ftaaet med Ryggen op imod Pulten og Armene 
overkors, Fommer frem). Naa, jaa maa jeg da ud og gjøre Penge til 
Gildet, til Kræmmeren og Fanden veed iffe hvad. Men hvor? 
hvor? jeg veed Det iffe. Kun Cet veed jeg, men det veed jeg 
viſt — Penge ffal jeg fønffe og det,” Pine haarde Død, ftrar, 
ellers — jeg nærer mig iffe i Huſet. Gradeferdidd O Gud give, 
jeg funde udbetale mig Ligkasſepenge for mig ſelv; jeg vilde 
ſaagu med Fornøielje lade min Kone gjøre Gilde for min Be— 
gravelſe, naar jeg bare maatte leve i Fred og Ro! (gaaer). 


IN. 3 
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Anden Act. 


Samme Værelje. 


Forſte Scene. 


Grethe (ſtager udenfor den aabne Dør paa Gangen og afſtever en af Vagtels Protocoller). 
Baronen (fommer fagte bagved hende og holder pludſelig fine Hænder for hendes Øinc). 

Baronen cmed forftilt Stemme). Hvem er det? 

Greth € (river fig los og flogter ind i Stuen). 

Baronen (felger efter hende). Ha ha ha! iffe bange, min Elſk— 
værdige — god Ven! ha ha ha! (kaſter fig i Sofaen og lorgneterer hende) 
Smuk — paa min re, nydelig. 

Grethe. De befaler at tale med Fruen? 

Baronen. Haſter iffe — det morer mig at ſee, hvor adræt 
Du vimjer om ved Dit Arbeide. 

Grethe (lægger en Bog, fom hun vilde ftøve af). Jeg er færdig. Gil 
gaage ud af Sidedøren.) 

Baronen (træder hende i BVeien.) Nei Du er ikke, Skjelmsmeſter; 
Du vil jmutte fra mig. 

Grethe. Min Gun, hvad- ffal bet betyde? 

Baronen. Det ffulbe Du iffe vide? bab! bab! bild mig 
Det inn. Men maaffee Du iffe vil vide det, blot for at have 
ben Fornoielſe at høre bet? — enfin, jeg gjør Cour' til Dig. 

Grethe. Hr. Baron, Deres Naade er mig en Fornær- 
melſe, ſom jeg maa ſoge Beffyttelfe imod hos min Frue. 

Baronen. Brava! Du gjør Dig piquant! bien; det amu— 
jerer at ſtode paa Modſtand, (vil tage fat paa hende) ſom man veed at 
beſeire. 

Grethe. Hos mig vil De ikke finde det Slags Modſtand, 
der amuſerer Dem. Geſtemt) Jeg kalder paa Fruen. 
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Baronen (ligeledes). Du gjør det ikke! 

Grethe cforbaufet.) Det troer De? 

Baronen Det veed jeg. Er Din Heftighed blot Coquet— 
terie, er Du for klog; er ben virfelig Knipſthed, er Du før und— 
ſeelig; (gnider Hænderne) ha ha ha, fjender jeg Fruentimmerne? 

Grethe. Det ſynes. 

Baronen. Det troer jeg; be har været mit eneſte Stu- 
dium. For Reften, om Du kaldte — la conséquence? fjajer jeg 
en Smule med hendes indtagende Huusjomfru — eh bien, bet 
anſeer hun for — enfin, for ungdommelig Overgivenhed. 

Grethe. Men Froken Strøm — " 

Baronen (furtigt). Du vil forklage mig for hende? Det er 
værre! Du er jaloux — enfantillage! Du ffal nok blive enig med 
mig, min Engel. Jeg er en Mand af Dannelje, Tone og re. 

Grethe. Saa? — jeg bliver albrig enig med Dem, Hr. 
Baron. 

Baronen. Fortryllende Malice! Net, Du er charmantis— 
fime! jeg mag — (vil omfavne hende, men feer Mathilde og iler hende raſt imode). 


Anden Scene. 
De Forrige Mathilde (ra Sidedøren.) 


Baronen. Ab, Frøfen, jeg vilde juft ſoge den re, at 
tryffe Deres deilige Haand til mine Læber.  (fysfer hende paa Haanden) 
Deres Slave! 

Mathilde (til Grethe, fom vil gaae). Et Oieblik! (til Baronen) Vidſte 
De, hvor De har været ſavnet — 


Baronen. Ah, De — 
3* 
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Mathilde. AF Tante. De har lovet at gjøre Arrange— 
mentet til i Morgen — 

Baronen. Meget jandt; og ſaa fart jeg har havt den 
besat . 

Mathilde. Jeg beder, gaa ftrar til hende. De gjør mig 
en Tjenefte. 

Baronen. De er altfor artig — paa Dieblikket. (jagte til 
Grethe). Klog, lille Djævelunge, og vi tales ved til Din Fordeel. 
Cbutrer) Min Naadige, efter Deres Befaling! (gaaer ud af Sidederen, idet 
han nonner) Jeg er en Fuglefænger, Ja! 


Tredie Scene, 
Mathilde. Grethe. 


Mathilde Kjære Pige, jeg maa endelig tale men Dem. 
Grethe ci Bevægelie) Jeg ogſaa med Dem, Frøfen ! 
Mathilde. Hvad fattes Dem? har Nøgen fornærmet Dem ? 
Grethe, Ja, bittert! Jeg beder Dem, at anvende Deres 
hele Indflydelje paa Baronen, før at — at fiffre mig — 
Mathilde. Hvad tænfer De paa? Om jeg havde nøgen 
Indflydelſe paa ham; før Alt i Berden, jeg vil ingen have! Et 
Menneffe, der er mig jaa modbydeligt. 
Grethe. Hvad? og De. vil forlove Dem med ham? 
Mathilde. Med ham? hvad falder Dem inn? For at leve 
jaa behageligt ſom muligt i et Huus, min Tantes Forfængelighed 
fætter i et evigt Oprør, og ſom jeg dog, efter min Moders Billie, 
iffe fan forlade, har jeg tvunget mig til- at være artig imod denne 
Carricatur, men forlove mig med ham, — fy, flemme Pige! 
Grethe. Tilgiv, jeg har fornærmet Dem haardt, men det 
glæder mig — 


Pak! 37 


Mathilde. De ængfter mig. Om jeg ogſaa ffulde have 
vaft den Idee høs nøgen Anden! 

Grethe icevende). Hos en Anden? 

Mathilde. Nogen Anden, ſagde jeg. Jeg beder, hold 
Dem til Ordene, 

Grethe. For iffe at ftøde paa Meningen ? 

Mathilde, Saa længe jeg ikke ſelv tør vedkjende mig den 
— ja! IT , 

Grethe. Hvad? o hvor det vilde glæde mig af jee Dem 
lykkelig. | 

Mathilde. Er De ogſaa vis paa det? 

Grethe, Om jeg er vis paa det? Frøfen, De — 

Mathilde comfavner hende med Varme). Met, net, jeg tvivler ikke. 
De er en fortræffelig Pige; Dem bør jeg ikke bebreide, om — 

Grethe clevende).  Dm hvad, Frøfen? — De jætter mig i 
Forundring. 

Mathilde. O, jeg er et Barn! det er kun Frygt for at 
De ſtulde finde Grund til at negte mig Noget, ſom vilde være 
mig en ſtor Fornøielje. 

Grethe. Jeg? — bet fan De troe! Tal, tal, hvad er det? 

Mathilde. Tag mig i Aften hjem med til Deres Forældre. 

Grethe. Min Gud, hvor falder De paa bet? 

Mathilde. Det morer mig at ſee jævne, ærlige Folks 
Glæde, og — De maa iffe fige net. 

Grethe, Men jeg frygter, De vil iffe fane Deres Onſtke 
opfyldt; Deres Nærværelje vil gjøre mine Forældre forlegne. 

Mathilde. Afh, De førftaner mig iffe. Det er iffe Fro— 
fen Strøm, der vil beſoge dem, net, en Veninde af deres Grethe, 
en Coclicat). Tjeneſtepige. 
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Grethe. De vil —? Kjære Froken, det gaaer iffe an; 
min Fader og den gamle Ovit fjender Dem jø. 

Mathilde. IJ en fimpel Dragt? jeg forkleder mig; De 
ffal ſee, hvor ypperligt jeg ffal jville min Rolle. Ikke ſandt, De 
vil Det? 

Grethe cved fig ſele). Og Frederik, ſom kommer hjem! Naar 
bun feer, at han er min Broder! — Fader vil blive — 

Mathilde. De betænfer Dem? 

Grethe (levende). Hvad ffulde bevæge mig til at negte Dem 
Den Morſkab? mine Forældre og deres Befjendtere er agtvær- 
dige Folk, ſom jeg iffe behøver at ffamme mig ved. Men De 
fan iffe være herfra, uden at fige hvor De er. 

Mathilde. Det bar jeg overlagt — jeg tager i Comedie. 

Grethe. Virkelig? — Ih, det bliver jo. et ordentligt 
Eventyr, 

Mathilde. Ja vift; til Afvexling 1 Hverdagslivet, og Det 
er uſkyldigt. — Altſaa —? 

Grethe Ged fig felv). Hvad ffal jeg finde paa? (sig. Men 
for Dem at gaae den lange Bei til Krofodillegade. 

Mathilde. Bagatelle — vi tager en Droſche. 

Grethe Cimilenve). Nei, De er da uudtommelig paa Udveie. 

Mathilde. Ikke ſandt? O, bet vil blive en fortræffelig 
Spog; hvor jeg ffal more mig; (flavyer Hende paa Kinden) thi, ikke fandt, 
De figer jo fa? 

Grethe. Kan jeg afflaae Dem Noget? men De maa til- 
ffrive Dem jelv om De ogſaa finder Andet, end det, De føger. 

Mathilde (Cevendey. Andet, end det, jeg ſoger? 

Grethe (milendey. Ja, i Nyboder gaaer Munterheden ikke 
med Handffer paa. : i 

Mathilde datter muntery. Saaledes! — Men det er jo netop 
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det Yperlige! Jeg vil dog engang fee, hvorledes den ſeer ud, 
naar man overraffer den i Negligee. 

Grethe cfagte). Jeg maa fane Frederif til af blive hørte. — 
men hvorledes? 

Mathilde. Saa alvorlig? — De fortryder dog ikke Deres 
Lofte? 

Grethe. Det er givet; nu-tænfer jeg fun paa, hvorledes 
det bedſt ffal gjøre Dem Fornoielſe. Kun eet: Min Møder er 
ligefrem, ja ſimpel i fine Ord, men jo mere frit og levende de 
ile hende over Læberne, jo mere Hjerte og Kjærlighed trænger 
Der igjennem dem; derfor: ret tarveligt flædt. Bil De gjæfte 
hendes lille Stue, maa De ogſaa finde hende ſom hun er i den, 
modtages af hendes hele uſlebne Hjertelighed, og føle hvor lykke— 
lig — hvør ufigelig lykkelig jeg er ved at være hendes Datter. 

(gaaer ud i Baggrunden.) 


Fierde Scene. 
Mathilde. (ſrax efter) Frederik. 


Mathilde.  Hvilfen Pige! — Men i hvad Forhold fan 
hun ſtage til Dahl? thi jeg. fane bet — han tryffede hendes 
Haand med en Heftighed — (Gaſt) Maaſkee vil jeg fane det 
oplyſt i Aften — (undſelig) tilfeeldigviis; thi det er ikke det, der 
har bragt mig' paa dette beſynderlige Indfald — det er det 
egentlig iffe, men — 

Frederik (ved fig felv, idet han træder raft in). Frokenen!  (forlegen) 
Jeg ventede at træffe Secretairen ber. 

Mathilde. Han fommer formodentlig ftrar. 


n 
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Frederik. Det er anden Gang i Dag, jeg ſtylder Tilfældet 
Den Glæde at ſee Dem. 

Mathilde. Jeg begriber ikke, hvorfor De vil jætte Dem 
i Gjæld hos Tilfældet før Noget, ſom Deres egen Billie fan 
ffaffe Dem. ! 

Frederif, Fordi jeg i denne Henſeende ikke har nogen. 
Billie. - Å 

Mathilde. Ab, Det er ſandt, ben er taget fangen under 
Fuldmagtigens Forretninger. 

Frederik. Dog endnu mere under hans Fornuft. 

Mathilde. Cr, et!- bet var Deres Fornuft, ſom før tre 
Maaneder fiben berovede os Deres Nærværelje ved vore maa. 
Aftencirkler? Gagte) Han elffer hende! 

Frederik (meget forlegen). For tre Maaneder ſiden? — jeg 
erindrer iffe Tiden jaa noie, men jeg føler — 

Mathilde clevende). "Jeg har hverfen Grund eller Ret til 
at ville fralokke Dem nøgen Forflaring angagende Folelſer, De 
maa ønffe at ffjule, (en let Tone) Det begynder at blive mørft, 
og Onkel har iffe været hjemme til Middag — jæt Dem, Hr. 
Dabl, han maa komme paa Oieblikket. (gaaer ud af Sidedøren.) 


Femte Scene, 
Frederik. (derpaa) Grethe. 


Frederik. Hverken Grund eller Ret — Føleljer, De maa 
onſke at ffjule? Har hun abnet, hvad jeg jaa omhyggeligt har 
dulgt, og vil afvende en Tilftaaelje? Det er unødvendigt; jeg 
ffal albrig glemme, at hun er en rig og fornem Mands enefte 
Arving og jeg ikke blot fattig, men Søn af en Mand, ber — 
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boer i Nyboder! Dog — jeg tilſtager det, jeg maatte pludſelig 
fee min Soſter ſom hendes Opvarterffe, for ret dybt at føle Af— 
ſtanden imellem os. (fætter fig tankefuld i Sofaen med Ryggen imod Baggrunden.) 

Greth e (fra Baggrunden med to Lys, ſom hun fætter paa Bordet). Frederik! 
Du her? 

Frederik (fyringer opy. Soſter! (Sriber hendes Haand). Det ſmerter 
mig, at jeg atter ffal komme her og gjøre Dig Folelſen af Din 
Stilling tungere. - 

Grethe. I Dette OHieblik er det mig fjært at jee "Dig. 
Jeg tænfte juft paa, hvorledes jeg ſtulde faae Bud til Dig. 

Frederik. Du onſker at tale med mig? O jeg ahner fun 
altfor vel Aarſagen. 

Grethe, Det er iffe muligt! 

Frederik. Jo, Du har meget at beflage Dig over her i 
Hujet. z 

Grethe (med paatagen Munterhed). Hvor falder Du paa bet, fjære 
Frederik? Jeg har det meget godt. Fruen har fine Luner, o ja, 
men hvilfet Herffab har iffe det? og da min Stand paalægger 
mig at tjene — 

Frederik. Ti, Søfter! — fjendte jeg Dig iffe, Dine Ord 
vilde være mig en bitter Bebreideſſe. Din Stand? vi er Sod— 
ffende, og medens vore Forældre, for at fiffre mig en glimrende 
Fremtid, har gjort det Yderfte, ja endogſaa opdraget mig under 
et fremmed Navn, ſom en velhavende Manos Barn, maa Du, 
— Du, der er ſaa god, der elffer bem ligeſaa inderligt ſom jeg — 

Grethe (holder ham for Munden). Ikke mere om det. De vilde 
være ftolte af deres enefte Søn — hvor natiirligt! Og, Gud 
være lovet, de har naaet deres Onſke — ja, Frederik, Du er et 
godt Menneffe, i en hæderlig Stilling, elffet af Alle, — o 
jeg er ſelv ftolt af Dig, og der kommer vel ben Tid, da Du 
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jætte Dig, fan tryffe Dig til — (fanbjer for at bølge fin Bevagelſe.) 

Frederik (med Varme) Den Tid er kommen. Jeg vil ikke 
mere — 

Grethe. Naa, ikke hidſig, Du Bruushoved. Huſk paa, 
Du gjør Fader vred, hvis Du ſiger et eneſte Ord, inden han 
tillader det. Og hvorfor ffulbe Du ogſaa det? Tør jeg iffe fige 
til Alle: Han, ſom I holder jaa meget af, ſom er faa ſmuk, jaa 
beleven, faa anſeet høs de Fornemme, han er min Broder! — 
naa, jeg tør dog tænfe: Han holder mere af mig end af Jer 
alleſammen! (falner ham om Halſen) thi det veed jeg jo. 

Frederik. Ja, DU eiegode, dyrebare Soſter — 

Grethe. Og ſaa videre. Du glemmer beſtemt, jeg vilde 
"tale men Dig. Er Du ikke nysgjerrig? 

Frederik. Kan Du tvivle? — Tal; hvad er det? 

Grethe. Har Fader ogſaa bedet Dig at. fomme hjem i 
Aften ? ; 

Frederik. Til min Forundring — ja! 

Grethe. Og hyig jeg nu bad Dig at blive borte? 

Frederik. Det vil Du ikke. At være iblandt Jer, naar 
F ret er glade, er en Lyfjalighed, jeg altfor fjeldent nyder. Fa— 
ders ubøielige Billie holder mig jo ſaaledes udenfor alle Jeres 
huuslige Glæder og Befymringer, at jeg endogſaa ikke vidſte, 
han havde faaet Dig anbragt i dette Huus, inden det var før 
filbigt at gjøre ham opmœrkſom paa, at Etatsraad Dobels Vel— 
villie ofte tvinger mig til at komme ber. 

Grethe. Det er ſandt; det er ubehageligt for os Begge. 

Frederik. Det er afffyeligt! og jeg fan iffe undgaae det 
uden en Forklaring, ſom Fader med Beftemthed har forbudet mig. 
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Grethe. Det er netop for at afvende en ſaadan Forkla— 
ring, at jeg ønffer, Du iffe ffal fomme i Aften. 

Frederik. Hvad mener Du? 

Grethe. Du funde maaſkee træffe Cen, der Fjender Dig. 

Frederik. Det er? 

Grethe. Ja — det fan jeg iffe fige, men — 

Frederik cam). Jeg kommer, og det med den inderligfte 
Glæde. 3 

Grethe. Hvad? — Frederik! 

Frederik. Jeg fan iffe mere være en Fremmed for Dig, 
for mine retffafne- Forældre, og hvad maa da være mig onffe- 
… ligere end et Tilfælde, ſom tvinger min Fader til ſelv, uden min 

Billie, at erfjende mig for fin Søn? Jeg fommer. 

Grethe. Det gjør Fader vred paa mig. Naar jeg nu — 

Frederik. Jeg vil Intet dølge, og Du har Intet at 
dolge, dertil fjender jeg Dig altfør godt. Jeg kommer. 

Grethe coer fig felv). Hvad gjør jeg? En af bem maa jeg 
betroe Alt, Cebende) Frederik, jeg har iffe funnet undgaae — Ab, 
der kommer Nøgen. (hurtigt og fa) Gjør hvad Du vil, men Cet 
fordrer jeg: at Du iffe fjender Cen, ſom iffe vil være kjendt 
af Dig. : 

Frederik, Men hygd ffal det ſige? — Forklar mig dog — 

Grethe. Det er nok. Jeg ffal ſoge at forhindre, hvad 
Du iffe vil undgage, men under enhver Omftændighed, huſk paa 
hvad jeg, Din Søfter, fordrer. (gaaer ud af Sidedøren.) 


Sjette Scene, 
Frederik. Auguſt. 
Auguſt (Com feer Grethe, idet han kommer fra Baggrunden). Ah! — 
Ctræver frem) Vort Huus har atter den Lykke, at blive beſogt af Dem? 
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Frederik. Er mine Beſog det en Lykke, hvad jeg aldrig 
har vovet at troe, maa det i Dag takke Handelſen for Lykken. 

Auguſt. Kun Handelſen? — De formoder maaffee, det 
er mig mindre behageligt at være overbeviiſt om, at det er Deres 
Hjerte, ſom fører Dem herhen? 

Frederik. Mit Hjerte? 

Auguft. Naturligviis. Jeg har for gode Tanker om De— 
res Forſtand til at troe, at De ſpilder Deres viſtnok koſtbare Tid 
paa blotte Hoflighedsbeſog. Det gjør mig fun ondt, at vide med 
Beſtemthed, hvad De rimeligviis ſelv har maattet føle: det, De— 
res Hjerte ſoger, vil De iffe finne iblandt os. 

Frederik (ved fig felv). Denne Tone! ffulbe han —. (sit) 
Jeg forſikkrer, jeg behøver iffe det venffabelige Raad, De ſynes 
at ville give mig, men følger fun mit Onſke, naar jeg beder 
Dem, i mit Sted, at underrette Deres Fader om, at Etatsraaden 
agter at beføge ham inden en Time, og derfor onſker, han vil 
være hjemme. : 

Baronen udenfor). Bryd Dem om Ingenting, min Naa— 
dige, jeg ffal ſelv opſtrive be Inviterede. 

Frederik cved fig felv). Og denne Nar maa jeg vige Plad— 
jen! Farvel, Mathilde, her kommer jeg aldrig mere. 

(gaaer og hilſer Baronen, ſom træder ind af Sidedøren, med Kulde.) 


Syvende Scene. 


Baronen. Auguſt. 


Baronen. Comment! Hr. Fuldmagtigen er but? 
Auguſt. Med Grund; jeg vifte ham Døren, paa en juſt 
iffe førblommet Maade, 
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Baronen. Hvad? — nei det er nydeligt! Saa behøver 
jeg iffe at gjøre det. 

Auguſt. De? — hvad ffulde bevæge Dem til det? 

Baronen. Det ſporger De om? min Kjærlighed. Froken 
Mathilde modtager min Hylding, viſer fig net imod mig — 
enfin, hun er min Erobring; men derfor fan jeg dog iffe, uden 
en vis — en vis brin de jalousie, fee, at han gjør Cour til 
hende. & 

Auguſt. Til Mathilde?! 

Baronen. Det har De iffe market? — nigaud! han er 
Dødelig forelffet i hende. 

Auguſt. Hvor har jeg havt mine Øine? 

Baronen. Jo, jeg gjennemffuer ham! Han vil lifte ſig til 
at occupere Fæftningen, — under Skinnet af Ben, naturellement! 
Men jeg fjender disſe Occupationer af Allierede; de er farligere 
end Angreb af en aabenbar Fjende. 

Auguſt. Virkelig? 

Baronen. Ja — ha ha ha! jeg har ſelv forſogt dem. 
De ender med af man beholder, hvad man har faaet, og feer den 
Godtroende ud, ſom har miftet det. 

Auguuſt. Og derfor var det, De vilbe vije ham Døren? 

Baronen. Hvis De iffe havde havt den Artighed, sans 
doute! 

Auguſt Copirret) De troer Dem altſaa Herre i Huſet? 

Baronen. Gud bevares, bedſte Ven! ha ha ha, det er 
ikke mig, der commanderer det. 

Auguſt. Nei, men occuperer det — ſom Allieret. 

Baronen. Unge Herre, jeg falder mig Deres Forældres 
Ven. 
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Auguſt. O, jeg buffer godt, hvad De falder Dem, fordi 
jeg veed, hvad De er. É 

Baronen. De ſynes at være i-et ercellent Humeur til at 
viſe Folk Døren? 

Auguſt. Mærfer De det? bet” fader ellers til, bet iffe 
virfer, uden hvor bet bliver flet anbragt. 

Baronen. Siig iffe det. Ingen fan forbyde Dem, at 
vende Det imo) Dem ſelv. 

Auguſt. Hr, Baron! Gekamper fin Harme) Jeg kan i det mindfte 
gjøre det uden at mifte et Levebrod. 

Baronen. Impertinent. 

Auguſt. Et Ord! jeg ſtal ſtrax forſone Dem: jeg vil 
ogſaa gjøre det. Har mine Forældre endelig Lyſt til at ode— 
lægges ven Deres Hjælp — godt! jeg vil iffe jee det, men ved 
mine Kundffaber ffaffe mig et Hjem, hvor jeg fan modtage dem, 
naar Hr. Baronen — ender Occupationen. (gaaer ud i Baggrunden.) 


Ottende Scene. 


Baronen. Fruen. 


Baronen (alene). Uførffammet! Bar Mathilde Min — men 
— que faire! Imidlertid ffal han iffe have jagt mig bet for 
Intet. 

Fruen (fra Sidedøren).  Naa, gøde Baron, tænfer De paa 
vor Lifte? 

Baronen (gaaer frem og tilbage fom i ſtark Bevagelſe). Undſkyld, Frue, 
jeg Fan iffe tænfe, Sporg mig iffe hvorfor; jeg ſparer iffe, thi 
— enfin, jeg fan ikke ſpare, men — (griber hendes Haand) Taf, uen- 
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delig Taf for Deres Venſkab; med disje Ord (med bortvendt Anſigt) 
forlader -jeg Deres Huus. 

Fruen. Wen, min Sfaber, hvad ffal det fige? 

Baronen. - Jeg jvarer ikke! (farer ivrigt omfring) Min Hat! bort 
herfra. 

Fruen (folver paa ham). Hvem har fornærmet Dem? 

Baronen Svarer ie: 

Fruen. Cr det Mathilde? i 

Baronen (heftigt). Mathilde! (varmeriſt) Nævn mig iffe den 
Engel i fan tungt et Dieblik. Kone! vil De gjøre mig min 
Bortgang umulig?! 

Fruen. Men hvad er der da pasſeret? Jeg vil vide — 

Baronen. Svarer iffe. Men aldrig havde jeg trøet, at 
Deres Allernærmefte — 

Fruen. Det er Auguſt! 

Baronen. De veed det? Jeg har Intet jagt. Jeg tier 
og — gaaer! 

Fruen. Det tillader jeg iffe. Hans Uforſkammethed ffal 
iffe berøve og vor bedſte Ven. Hvad har han jagt? 

Baronen. Jeg anflager iffe; men naar jeg bliver frænfet 
i de meeft oprorende Udtryk, jaa fan De ikke tage mig ilde op, 
at jeg ſiger — arbodigſte Tjener! 

Fruen (ftiller fig foran ham). Nei, Det er det mindfte, De fan 
gjøre. Men jeg be— 

Baronen (vrig). Jeg anjeer min re for noget jaa uen- 
deligt Fiint, at taber jeg blot en Gran deraf — den er Ingenting. 
Fruen. Jeg troer det gjerne. -Mten jeg fyneg dog — 

Baronen. Som dannet Ovinde maa De føle, jeg bør gaae. 
Fruen (levende). Det bør De; — ſom dannet Ovinde — (mer 
Vardighed) ja, det er udelicat af mig at frifte Dem, 
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Baronen. Dog maa De iffe misforſtaae mig og troe, at 
jeg tffe før mine Venner — 

Fruen (fætter. fig i Sofaen.) Nei, gode Baron, jeg føler, jeg 
forlanger, hvad De, ſom Mand af re, iffe tør gjøre. Nu vel, 
mit Selffab, vore nydelige Smaacirkler — (med Taarer). Alt tager 
De men Dem, men det maa jan være! gaa, Baron, gaa med 
min Agtelſe. 

Baronen. De vil det, min Naadige? Lev vel og glem 
iffe en oprigtig Ben. (gaaer, men ſtandſer ved Deren) Jeg fan iffe! Kjær- 
ligheden har flaget ren — o Mathilde! (lægger Hatten) Jeg bliver. 

Fruen (fyringer op.) Met, De er yndig! denne Opoffrelſe — 
Gud, Hr. Baron, det er for meget! Hvorledes ffal jeg dog 
vilje —? Hør, De lovede mig Liften paa de Inviterede; glem 
ingen af Deres Venner; de er ogſaa vore, alleſammen. 

Baronen. Charmante Kone, jeg vil ſtrax — 

(fætter fig ved Bordet). 


Niende Scene. 


De forrige. Pagtel. 


Vagtel. God Aften. (lægger Hat og Stof og lober frem og tilbage nynnende) 
Hum, hum hum bum, hvad griber jeg til? 

Fruen Cfjærlig). Men, min egen Ben, Du bliver borte og 
fader mig gane her i dødelig Angſt. 

Vagtel (Geroliget) Har Du været ængftlig før mig, min 
Unge? Herregud! jeg har ogſaa været ganffe ænagftlig for Dig, 
for, ſode Tine, (hvijter forknht) jeg har ingen Penge faaet. 

Fruen (heftig, men med dæmpet Stemme). Saa er jeg proſtitueret. 

Vagtel. Nag! (gaaer atter frem og tilbage) Hum, hum, hum! 
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Fruen (følger efter ham). Ingen Viin, ingen Kage! Det fan 
jeg tife bære! : 

Vagtel. Jeg iffe heller! (ærter) Hum hum hum. 

Baronen (trivende). Hr. Secretairen ſynger? — ab, i godt 
Lune. 

Fruen (meget venlig). . Fortræffeligt Lune. Han har ogſaa faaet 
en behagelig Efterretning. 

Vagtel. Ja gu har han faa — hum hum. 

Fruen (levende). Jeg har Dit Løfte om be 20 Rolr., og 
Kræmineren, ſom har havt Bud, lod jeg fige: jaa ſnart Du kom 
hjem. Johannes, Du maa ffaffe" Penge. 

Vagtel. Hvor, Tille Tine? flig mig bare hvor, min Engel! 

Fruen. Det er Dig, dér maa fjende Kilderne. 

Vagtel. Net, jeg fjender fun Aflobene. 

Baronen (trivendey. Min Naadige, jeg har en ny Gjæft, hvis 
De tillader. 

Fruen. Med Fornøielje; det veed De jo. Det er? 

Baronen. Major von Strable. 

Fruen. Hr. Baron, han ffal være jaa gyſelig med Aager. 

Baronen. En Major? ha ha ha! Bagtalelje! Han har 
con amore omſat Smaacapitaler før nøgle Bekjendtere, iblandt 
Andre før mig. N 

Vagtel civrig). For Dem! hvad for Noget? 

Baronen. . Som jeg figer; det ev det, der har givet An— 
ledning til Rygtet, Det er min Ven. 

Fruen. Gud, han er velkommen. (il Vagt Du hører, 
Det bliver udvalgt Selffab, og til Deſert — jeg har iffe andet 
en) Dit Ord; det maa Du holde! 

Vagtel. Det veed jeg! Jeg vil, jeg ffal ffaffe til Kage, 

iv 4 
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til Viin, til Kræmmer, naar Du bare (fører hende til Døren) vil lade 
mig have Ro og gane. 

Fruen, Men Glæde, min Ben. (Hlapper fam) Du er bøg min 
egen lille Secretair. (gaaer ind af Sidedøren). 


Tiende Scene, 
Baronen. Wagtel. 


Vagtel (ved fig felv, idet han kommer tilbage). Javiſt! — (fader fig paa 
øret) Nathue! 

Baronen Gfrivende). Hvad befaler ? 

Vagtel. Aa, jeg talte til mig felv. 

Baronen. Ah, Fruen er gaaet? faa tillader De — (vil gaa). 

Vagtel (older paa ham). Aa nei, om Forladelſe, Deres Hoi— 
velbaarenhed, før jeg — j 

Baronen (færdeles forefommende). Jeg er aldeles til Tjenefte. 

Bagtel (meget forfegen). Jeg vilde — he he he, jeg tænfer, 
vi ffal fane en behagelig Dag i Morgen, for (tørrer Sveden af fig) 
Det er jag lummert i Aften, og — hvad jeg vilde fige — det 
var iffe det, jeg vilde fige. Jeg beder Dem, være overbeviift 
pm, at — at De ikke vil forſmage — 

Baronen (fraber). Hr, Secretair! (fagte) Hvad? en Foræring. 

Vagtel. At De iffe vil forſmage — Forfiffringen om 
mit Benffab og jaa — urtigth laane mig 100 Rolr., puf! 

Baronen (efter en lille Pauſe, vigtig). Min hære Ven, Deres 
Tillid glæder mig, men — 

Vagtel (hurtigt). Jeg har Resſourcer, Gud bevares, mange 
Resſourcer, men (med paatagen Lyſtighed ha ha ha, jeg er kommen en 
Smule i Agterhaanden — paa et Par Dages Tid. 

Baronen comlig). Ikke længer? lykkelige Mann! Jeg før- 
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ſikkrer, det er mig en Glæde at tjene Dem — hvad ſiger jeg —? 
bet er mig en Pligt, men (ogfaa lyſtig ha ha ha, jeg er ogfaa i 
décadence paa en Ugestid. ; 

Bagte kø 

Baronen (i en overgiven Tone). Det er ellers moerſomt engang 
imellem at være i ſaadan en lille Befippelſe, ba ha ha! 

Vagtel ligeledes). Forbandet moerſomt, ha ha ba! 

Baronen. Naar man veed, man faner Penge, ha ha ha! 

Vagtel. Ja, naar man veed det, — ſom vi, ha ha ha! 
Cyludfelig alvorlig). Det funde bøg være at mine blev noget længere 
ude end Deres; maatte-jeg i ſaa Fald —? 

Baronen. Komme til mig? Bedſte Ven, kom De fun, De 
ſkal altid (afſided faae en Undſkyldning. 

Vagtel. Maa jeg ftole paa bet? 

Baronen. Der er min Haand. 

Vagtel. Jeg.trvede virfelig iffe, De kunde afſee jaa meget. 

Baronen. Uden mindfte Derangement. 

Vagtel, Ja, ba De talte om Deres Omſatninger med 
Majoren — 

Baronen. Naa, bet var deraf De formodede — ha ha ha, 
De er forbandet fiin. 

Vagtel. Ja, tag mig det iffe ilbe op. Men nu maa De 
vije mig en Villighed. Siden jeg har Deres Løfte, fan jeg — 
pub, hvor bet er tryffende i Luften — fan jeg gjøre Udvei. Her 
er en Obligation paa 200 Rolr, 

Baronen. Aha, en Obligation! og den vilbe De iffe 
ud men! 

Vagtel. Ikke gjerne. Den er mig — (feer fig ryftende om) 
Tys! — jeg ſyntes der fom Nøgen! — et Slags helligt Stykke, 
fom jeg ikke vil have, at min Kone ffal vide, jeg gjør Brug af, 
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Cprafende) for jeg har jo andre Resſourcer. Vil De ikke hos Deres 
Ven, Majoren — naturligviis uden af nævne mig — deponere 
Den for halvandethundrede Daler paa otte Dage, (iris) for jeg 
vil have Den igjen — Den jamme, Hr. Baron, den ſamme. 
Vil De? 

Baronen. Men Fornsøielle. 

Vagtel (forfærdet). Med Fornøielje! (fatter fig) O, De er NE 
færdigheden ſelv. 

Baronen. Bagatelle! han boer i Nærheden; et Yar Mi⸗ 


nutter, ærlige — Ben, og De er ude af Deres Forlegenhed— 
(ilev ud i Baggrunden.) 


Ellevte Scene, 
Vagtel. (trav efter) Auguſt. 


Bagtel dalene). Ja Gud give jeg var! Wrlige, lagde han 
— fulde han have market Noget? Puh, der er ſaadan en Uro 
over mig. (gaaer omfring og gjer fig Finn. Ih hvad, det er Da iffe ſaa 
farligt; kniber det, kommer vi vel ud af Det. Det er gjørt — 
naa, jaa vil jeg iffe mere tænfe paa Det — (jtandfer kleinmodig) naar 
jeg bare funde fade være. 

Auguſt (hurtigt). Naa, er Du kommen hjem, Fader? 

Vagtel (farer i BVeiret). Hvad er Det? Vil Du ffræmme Livet 
af mig? 

Auguſt coli. Hvad feiler Dig? Jeg vil jo fun fige Dig, 
Dahl var her og ſagde, at Etatsraaden vilde ſtrax komme. 

Vagtel csaflende). Etatsraaden? — Fy, jeg fager ondt. 

Auguſt. Hvad er Det? jeg vil — 
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Vagtel. Nei bliv — nei gaa! — Baronen — ſpring — 
nei, det nytter ikke! Hor, ſiig, jeg er ikke hjemme. 

Auguſt. Men han har bedet — 

Vagtel Gidſigy. Jeg er ikke hjemme! 

Auguſt. Jeg horer ham paa Trappen. 

Vagtel (pagferdig)y. Saa er jeg hjemme. (griber Auguſt ved Armen) 
Men bliv her — (Gemandende fig) og nu ikke forknyt. 


Tolvte Scene, 


De Forrige. Etatsraaden. 


Vagtel (flyver Etatsraaden imede og træffer uvilfaarligt Auguſt med fig). 
Wrbodigſte Tjener! velkommen! Hvorledes befinder De Dem? 
friff og vel? 

Etatsraaden (munter). Saamend. Og De? 

Vagtel. Aa, altid vims, Hr. Etatsraad. Bi Gamle — 
ha ha ha! 

Etatsraaden. Det er Dereg Søn? 

Vagtel. Paar De befaler. 

Auguſt (afbryder raſt). Min Fader vilde juft udbede fig Tilla— 
delſe til at foreſtille mig for fin Velynder. Gagte) Men flip 
mig Log. 

Vagtel. Ja, ſom jeg figer, jeg vilde — 

Etatsraaden. Jeg vil tog haabe, mit uventede Komme 
er Dem ikke til Uleilighed. 

Vagtel. Mig? Gud bevares! Det er mig en ſtor For— 
nøielje, men jeg — ; 

Etatsraaden. Maaſtee Deres Regnſkabsforelſe gjør Dem 
fint forvirret 2? 
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Vagtel. Min — (ivrig) Kors, paa ingen Maade! 

Etatsraaden. Hum, det maa have fin Bejværlighed i 
ſkillingeviis at inddrive en betydelig Sum; thi, Gud ffee Lov, 
vor Kasſe er allerede anjelig. 

Vagtel. Det er den — o, det er en rar Kasſe. 

Etatsraaden. Men hidtil bar jeg havt megen Aarſag 
til at være tilfreds men Deres Orden. 

Vagtel ctjærtere). Ja Orden — det er min Kjævbef. Den 
mindſte Sfilling, jeg fager ind — i Bogen med den. 

Etatsraaden (imilente). Og i Kasſen. 

Bagtel. Og i Kasſen — naturligviis — bæ hæ hæ! 

Etatsraaden. Da jeg før ſendte Dem Obligationen — 

Vagtel (atter urolig). Obliga — 

Etatsraaden. De har dog faaet den? 

Vagtel (haftigt bukkende). Ja, jo, jeg — 

Etatsraaden. Da vidſte jeg ikke, hvad jeg nu veed, ellers 
havde jeg bragt den ſelv. 

Vagtel Guilkaarligh. Gud give! 

Etatsraaden. Hvorfor? 

Vagtel. For — jaa havde jeg havt den Fornøielfe at ſee 
Dem før. i 

Etatsraaden. Jeg troede, Det var før min Underffrift, 
jom ben .iffe fif, fordi Dahl kom lige fra Magleren, men, 
Cmed Vægt) naar jeg fager talt et Par Ord med Dem i Fortro— 
lighed — 

Vagtel Ged fig felv). Han veed bet! Hvor har han dog alle— 
rede — (holder i Auguft, fom buffer og vil gaac) Net, DU fan gjerne == 

Etatsraaden (venlig). Nei, Deres Søn har virfelig fattet 
Meningen.  (saffer Auguſt Saansen) Jeg haaber, det ffal blive ham 
kjcert, at han for Øiebliffet holdes udenfor Sagen. 
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Auguſt. Det kan jeg ikke tvivle om, naar det er Deres 
Villie. (gaaer ud i Baggrunben). 


Trettende Scene. , 


Vagtel. Etatsraaden. 

Vagtel (ubevægelig, ved fig felv). Saa, nu begynder han at 
forætte mig op. 

Etatsraaden. Nu er det os To, Hr. Secretair! > 

Vagtel. Ja, Hr. Etatsraad. 

Etatsraaden (med Alvor). Tro iffe, at jeg noget Dieblik har 
tabt Dem af Sigte; jeg følger enhver Embedsmand, hvem jeg 
har at controllere, -med ftørfte Dymærffombhed, og forſommer ingen 
Leilighed — 

Vagtel (nærved at rebe fig). Aa, Hr. Etatsraad — 

Etatsraaden. Ingen Takſigelſe. Jeg fan tilbyde Deres 
Søn en anſelig Poft. 

Vagtel. Hvad — hvad figer De? 

Etatsraaden. Jeg har faaet Orbre at ſoge en dygtig 
Mand til at foreſtage et vigtigt Anlæg, og veed, at Balget af Deres 
Søn vil gjøre mig re. 

Vagtel. Og bet er derfor — (ube af fig felv) aa jeg lykſalige 
Mand, jeg ti Gange lykſa — jeg fan iffe mere, 

Etatsraaden. Dæmy Deres Glæde. Han maa have fin 
fri Villie; derfor onſkede jeg, at han iffe ffulde være nærværende. 


Fjortende Scene. 


De Forrige. Fruen. 


Fruen (fra Sinederen). Men hvad er det —? Hr. Etatsraad! 
o hvor De gjør mig lykkelig. Sæt Dem, o jeg beder, 
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Etatsraaden. Ingen Uleilighed; mit Wrinde er afgjort. 

Fruen. De vil gage? Min Gud, maae vi ba ikke have Den 
Wre at jee Dem i Morgen? 

Etatsraaden. At fee mig + Morgen? 

Vagtel (teder til fin Kone). Hm, hm! 

Fruen. Ja, vi har nogle gode Venner til Middag. 

Bagte som Im! 

Etatsraaden (overraftet). Ja faa, en Diner? — Jeg far 
iffe have Den Ære, og det af Princip. Da jeg er ugtft, og elffer 
Eenſomhed, fan jeg ikke gjøre Gjengjæld, og vel er jeg beredt 
til at vije Enhver, med hvem jeg ftaaer i Forbindelſe, Opmark— 


ſomhed, men, for at være aldeles uafhængig, jeg modtager ingen. 
(buffer for at gade). 


Femtende Scene. 


De forrige. Baronen. 


Etatsraaden. Ah, Baron Lillie?! 

Fruen (ftolt). En af vøre Venner, 

Etatsraaden. Ci, Lyffen maa være Dem ſardeles gunſtig, 
naar Baronen regner fig til Deres Venner, 

Baronen. Hr. Etatsraad, altfor artig. 

Vagtel (hemmeligt), Giv mig Obligationen! 

Baronen (ligeledes). Den er expederet — der er Pengene. 

Vagtel (iitker Pengene til fig). Uf, faa er det gjort. 

Etatsraaden (jom opmærffom har feet fig on). De boer meget 
ſmukt og har ſaadanne Venner; i Sandhed, Deres Lyffe over— 
raffer mig. (buffer og gaaer; de ville følge ham, han vender fig) Jeg beder, ingen 
Complimenter — cfireng) jeg førfiffrer, jeg gjør ingen. Gaaer) 
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Sextende Scene. 
De Forrige (uden Etatsraaden). 


Vagtel (ved fig felv). Jeg aander atter, 

Fruen. Hvad ben Mand er artig! 

Vagtel cmoig). Ja! — Hvad troer Du, han ſelv kom 
her om? han har ſtore Ting iſinde med Auguſt. 

Baronen. Hvad figer De? Gratulerer! 

Fruen. Naa, min Ven — 

Vagtel copfarende). Jeg veed Det! (ved fig felv, idet han gaaer frem 
og tilbage) Der bliver nu ikke ſpurgt om Obligationen inden Modet, 
og til den Tid — det er klart, — Sfjæbnen har jelv villet vije 
mig en Udvei. (til Fruen) Du ffal fane Penge, ja, og lad mig 
jaa have Fred. 

Fruen. Aa, Du gøde Engel. — Hr. Baron, vore In— 
viterede? 

Barynen (iler til Bordet). Jeg ffal ſtrax ende Liſten. 

Fruen (tager Lagtel under Hagen). Kom, jaa ffal jeg viſe Dig 
hvor ſtor Kremmerens Regning er. 


Vagtel. Tak! — Tine, Tine, Du er en fæl Eva. 
' ' 
(de gaae.) 


N 


Syttende Scene. 
Baronen.  (ftrar efter) Auguſt. 


Baronen (rivende). Store Ting iſinde med ham? PDiable, 
det er Etatsraadens rige Broderdatter, ſom begynder at gage i 
Fro — han har Lyffen med fig. 

Auguſt (ra Baggrunden, med Hat; feer fig om). Skulde Grethe være 
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gaaet? Hun maa forſt komme hjem til fin Fader; jeg vil forme— 
lig indſtille mig. Hun ffal jee, det er Alvor. 

Baronen (jer fig om), Ah! (ceiſer fig og butter) — Jeg gratulerer. 

Auguſt. Hvortil? 

Baronen. De veed det ikke? Etatsraad Dobel har været 
her og havt ſtore Ting iſinde men Dem. 

Auguſt. Og det er? 

Baronen. Ih, hvad ffulde det funne være Andet end et 
Partie? 

Auguſt. Jeg forſtager dem ikke. 

Baronen. Han har en Broderdatter, en vakker Perſon, 
30 Aar, med indtagende Egenffaber: 50,000 Daler, — naa, falder 
De iffe øver bet? De har fornærmet mig, men jeg tager Deel 
i Deres Lyffe. 

Auguſt. Virkelig? — Tag ben heel og holden. 

Baronen. De ſtoder en ſaadan Lyffe fra Dem? bab! 

Auguſt covergiven). Bah! jeg vil gjøre en langt ftørre. 

Baronen. Fanden heller! hvor? 

Auguſt (om for). J Krokodillegaden. Jeg gaaer netop før 
at ſoge Den, og pas paa, jeg finder ben. (iler ud i Baggrunden.) 


Attende Scene. 
Baronen. (ftrar efter) SWathilde og Grethe (med meget ſimple Kaaber og Hatte). 


Baronen (alene). Krokodillegaden! hvad er Det for en? 
hvor er Krofodillegaben? — Det maa være et Slags Smøge, 
hvor han har forputtet en lille Veninde, ſom — det er ypper— 
ligt! Jeg maa have at vide, hvem hun er — men hvorledes ? 
Mon dieu, hvem fan boe i Krokodillegaden? g 
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Mathilde (fra Sidederen, vil gaae ud i Baggrunden). Jeg fan ikke 
være fimplere! (feer Baronen) Ah! 

Baronen. Frøfen! De vil forlade os? 

Mathilde. Jeg tager i Comedie. 

Baronen (iler efter fin $at). De tillader ba — 

Mathilde. Net, nei, Jomfruen har ffaffet mig en Droſche. 

i (de ville gaae.) 

Baronen. Ah, Jomfru! om Forladelſe, blot et Ord. De 
fjender naturligviis alle Byens Krinfelfrøge — hvor er Kroko— 
dillegaden? 

Grethe CGoeerraſtet). Krokodillegaden! 

(meget | Mathilde (xyiſtende)y. Skulde vi være røbede? 
hurtigt)) Grethe Cigeleves). Det er fun Spot. 

Baronen. De veed det iffe? 

Grethe. Jo, men det vil være vanffeligt at betegne, og 
vel ogjaa unødvendigt, thi et Beſog i Den Gade er langt under 
Hr. Baronens Værdighed. 

Baronen. Tænfte jeg det iffe! Man fan haverere fit Rygte, 
ha, ha, ha! 

Grethe (eftigt og med Saan). Der er ftørre Fare for Deres 


Perſon — min Fader bver i Krofodillegaden. 
(gaaer hurtigt med Mathilde.) 
* 


Nittende Scene. 
Baronen. (Etrax efter) Vagtel. Fruen. 


Baronen (fantfer pindfelig i Latteren. Det er hende!! Det er 
ubetaleligt! Og han er hjemme hos Faderen for at frie — 


Godt, Mofjø! Jeg ffal blive hævnet, og det eclatant! 
(kaſter fig i Sofaen og ringer med begge Klokker.) 
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Vagtel. Fruen. Hvad er bet, Hr. Baron? hvad er der? 

Baronen. Jeg er daanet af Benffab før Dem. Der 
hænger en Ulyffe over Deres Hoven! 

Vagtel og Fruen, Hvab? 

Baronen. Rolig! jeg har erfaret ben tidsnok for at af— 
vende ben, J ſamme Dieblik ſom Etatsraaden gjør glimrende 
Tilbud før Deres Søn — hvor troer De han er? J Krokodille— 
gaden og frier til Deres Huusjomfru! 

Vagtel. Der har vi det! 

Fruen. Gud! — jeg faaer ondt! 

(fun ſegner; Baronen fyringer hurtigt op og henter en Stol, hvorpaa hun fætter fig.) 

Vagtel, Hvad gjør vi? 

Fruen. En Matrøstøs! — hvilfen Skandale! 

Baronen. De maa tage derhen og forhindre bet. 

Fruen. Det vil jeg! — De ledſager mig dog? 

Baronen. Undſtkyld! — jeg frygter Berorelſer, ſom — 

Fruen (ra). Troer De, de ffulde ſlage? 

Baronen. Ikke Fruentimmer! 

Fruen (til Vagtel). Saa maa Du tage med. 

Vagtel. Naturligviis! Jeg vil løbe efter en Vogn. 

Fruen. Og jeg maa have mig omflæbt, før man maa 
imponere ſaadant toget Pak. 

Baronen. C'est le mot, det ev noget — 

Alle Tre (idet Fruen fyringer op). … Pak! 
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CTredie Act. 


(En lav og ſimpel, men pyntelig Stue. I Baggrunden en Dør ind fil et andet 
Værelfe; paa Tilffuernes høire Side Indgangsdoren. Under Loftet hænger 
et Skib; paa venſtre Side ſtaaer en flor Bogreol, der gaaer et Bar Alen ud 
fra Væggen og løber tre til fire Alen i Linie med den; et langt grønt Gardin 
ev truffet om den. - Paa Væggen i Baggrunden et Bar Hængeræffer, hvor- 
paa der er opſtillet en ſtor Mesſing Kaffekande, Vorcellain, nogle chineſiſte 
lakerede Skaale, to Pagoder og en ſtor Kryſtal-Pokal. Under den ene af Hyl⸗ 
derne hænger en Violin. I Baggrunden og paa Siderne nogle Iſenbodsbilleder 
i Mahognirammer af forſkjellig Storrelſe. Et lille Bord paa hver Side.) 


Forſte Scene. 


Palle. Ellen. (meget beffjæftiget med at ordne Lys, Stole og Borde). 


Valle (bliver pludſelig ftaaende midt paa Gulvet med et Lys, ſom han iffe veed, 
hvor han ffal anbringe; nynnende). 


Tordenſtjold han var volidfÉ, 
Han gif om og ſolgte Fiſt! 
(Ellen leber i fin Jorighed paa ham). Paaſeiling? og jeg har Lanterne ude! 
(tager hende om Livet) Det ffal ſtraffes! (kysſer hende.) 
Ellen cut). Det er jo Din egen Skyld; hvorfor lægger 
Du bi? 
alle. Mopſig? (fætter Lyſet og vil atter gribe hende) mere Straf! 
Ellen (teder ham tilbage). — Narrifas! — Sfam Dig dog — i 
Din Alder. 
Palle. Alper? Primer Du, Ellen? hvad er Firefyrr”, naar 


man har faadant ef nydeligt Treſur af en Kjelling! — hui! 
(gjør et Spring og flaaer paa Skoſaalen) vil Du jeg — Den ſidſte Snees 


gier jeg et Foes, naar jeg faner Hoiden af Dine blage Dine. 
(tager hende om begge Armene og ryſter hende) — DU Lurendreier, vil Du her⸗ 
frem med et Smiil! 
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Ellen (miler uvilkaarligt og flaaer ham paa Kinden). Aa, . DU er jo 
gal! (med en Bevagelſe mod Baggrunden) Om Nøgen af bem derinde fom; | 
de vilde artigt gjøre fig lyſtige. 

Palle. Deſtobedre, min Snut, det er ffu det vi har bedt 
dem før, Wen de bliver nok ſiddende i Kort og Tobafsrøg til 
Ovit kommer og hjælper Pasſiaren paa gled. 

Ellen. Hvor han vgjan fan blive af. Nu bad jeg ham 
komme tidligt hjem, men gjorde han det? Met, det er et ærgerligt 
Menneſke — aa, jeg gidder iffe tale om ham. 

Valle ctr), Han er vel kommen Noget til. 

Ellen (evende). Kommen Noget til? Qvit? Gud bevares! 
— Og bet fan Du fige faa rolig? Skam Dig, Palle! — ſaadan 
en Mand, der gjerne ſatte Livet til for og! Vi maae ſtrax — 

Palle (tandſer hende). … Du ſagde jo, Du gad iffe tale om 
ham ? 

Ellen (heftig). Det var Vaas! 

Palle. Det var bare det, jeg vilde vije Dig; før Ovit 
fon Du være ganffe rolig — han er paa Bøgauction. 

Ellen, Puh! — fy! Du fundne jætte mig i ſaadan en Skrak? 
Men jeg havde da fortjent bet, Nu er det ſamfulde 15 Aar 
ſiden Chefen gav os Lov til at leie ham bette Varelſe, og ber 
er ingen Dag, uden af ben Sjel har baaret vor Sorg og deelt 
vor Glæbe, (med Begeiſtrin) HÆ, bet er et rigtigt krabat Menneſke 
— han lever for Alle, undtagen fig ſelv. At han iffe i dei 
mindſte er bleven Minifter eller Fattigforftander. 

Valle, Net Død og Plage, Mutter, jaa var han iffe 
flyttet ind til os. i 

Ellen. Det er ogſaa ſandt. Det var en Guds Tilffiffelje. 
Det vilbe fun lidt have forſlaget, at Du i Din Hidſighed ſpoer 
paa, Du vilbe opdrage Frederik til en Stadskarl. Derſom Ovit 
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iffe havde ſpedt til, faa at vi kunde holde ham ude af Huſet 
til Lærdom og Levemaade, faa var han løbet op imellem de andre 
Unger herude og bleven Matrosdreng, iſtedetfor at han nu er 
amblegeret til Fuldmægtig i Miniſte riet. 

Palle. Ja, men han ffal min Sjel hoiere tilveirs, Mutter, 
inden Hemmeligheden gaaer løg. 

Ellen. Det kommer han! og det fan vi ogſaa taffe Ovit 
før. Han har jo opfyldt Dit fjærefte Ønffe og lirket ham i 
-Gunft hos denne Tasraad Dobel. 

Palle Gieſi). Navn mig ikke den Slyngel i Aften, da 
jeg vil fornøie mig! Det har været min Higen og Figen at faae 
Hævn over den Karl, og, Gud forlade mig, ſommetidſens trøer 
jeg, det er bare derfor, jeg har ſat Alt paa Frederik øg fadet 
Grethe ſeile fin egen Sø. . 

Elfen cout). Naa, naa, hun har jø iffe taget Afdrift. Der 
har vi nu igjen Ovit! hans Bøger har ſat Sfif paa hende. 
Naar hun ſnakker Tydff med ham — jeg førffaaer bem ikke — 
men det fan jeg høre, hun tydſkes tilgavns. Fruentimmernette— 
teter har hun ogſaa lært, derfor fan hun taffe fin Gudmoer; en 
retffaffen Vige er hun bleven — 

Palle (i Henves ivrige Tone). Derfor fan hun taffe Dig. 

Ellen (uten at lade fig forſihrre, i fans Tone). Det fan bun ogſaa, 
Hans Ovaſt. Naa, nu har hun en god Condition. 

alle, Zum, sum, sum, hun har Satan. Fruen er en 
Havgasſe. 

Ellen. Hvad?! — Ih jaa Gud hjælpe mig for min Grethe, 
Hun fan iffe bide fra fig, dertil er bun for from. Men naar 
jeg veed det — godt! Ovit ffal iffe vide noget om det, før han 
har gjort Alt i en god Mening, men jeg ffal, faa vift ſom jeg 
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ſtaaer her, i Morgen op til Fruen og ſaadan ringe Tolv for 
hendes Oren, at — 


Anden Scene. 


De Forrige. Frederik. 


Ellen (iler pludſelig Frederik imede med den ommeſte Kjærlighed), Frederik! 
er Du der, min Dreng? (omfavner og kysſer han) Nei, hvor Du feer” 
godt ud! — Hr. Fulbmægtig — (neier dybt) kongelig, Kors be- 
vares! (reifer fig pludſelig og iler hen til Valle; ivrig) Palle! net vil Du fee 
— Guldfjæde! (Ceer og græder paa eengang) Drengen har Guldfjæde om 
Halſen! (betragter ham fra flere Sider) Saa lan mig dog ſee mig mæt 
paa Dig.  (flover ham atter om Haljen) Du fjære, gode Dreng! (vender 
fig om og overraffes ved at fee Palle rolig) Og Du flager, ſom Gud ffabte 
Heiren, naar Du feer mig jaa lyffalig at — j 

Valle. Jeg venter bare til Du bliver færdig. Din Lyk— 
ſalighed tager jan forbandet megen Plads vp; tø ſaadanne WE 
ſaligheder fan ffu iffe rummes her i Stuen paa eengang. 

Ellen. Aa, Du er en — charlig) Du ffal iffe bryde Dig om 
hvad han figer, lille Frederif; han holder ligeſag meget af Dig 
ſom jeg; (heftig) men heller iffe mere, før det er iffe muligt. 
Hør, jeg bar ſaadan længtes efter Dig. 

Frederik. Og jeg Da efter Dig, Møder! Jeg vilde jaa 
gjerne fee Dig hver Dag, naar Fader blot — 

Valle, Et Trin hoiere op min Søn, faa gaaer Balonen. 
See Du far blive Noget med Raad i Enden, ſom Juſtitsraad, 
Hof⸗ og Stats-Raad, eller i det mindſte Gehemmeraad, faa fan 
Du gjøre Dig en Wre af at være et Nybordsbarn. 

Frederik. Jeg er bange, Balonen briſter/ førend den 
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gaaer, Fader, Men — er her i Aften fun Dine ſadvanlige 
Gjæfter ? 

Palle, Natyrligviis ! fun gøde, gamle Venner, ſom troer, 
at Mutter har været Din Amme. — Hvor falder Du paa det? 

Frederik, Det veed jeg iffe, men — (haftigt) er Grethe 
fommen ? 

Ellen. Endnu ikke; men imidlertid maa Du pasſiare med 
Dem; de holder alleſammen faa meget af Dig, og Du — i 

Frederik. O, jeg glæder mig til at fee dem. ” Gagtey Be— 
fynderligt! hvad funde hun mene? 

Valle. Ind til dem, min Dreng! Mutter og jeg -ffal bare 
rydde lidt tilfide, for vi ffal min Sjel have en Springom. 

Frederik. Jeg gaaer, jeg gaaer! (gaaer ud i Baggrunden). 


Tredie Srene. 
Palle. Ellen. 


Ellen (tager pludſelig Stolene og begynder meget geffæftig at fætte bem ammen 
midt paa Gulvet). Sikken et ungt Menneſke! hvor han er ſmuk og 
fir og pæn! O Gud give han fnart maatte faae den. Smule Ge- 
hœmmeraads-Titel, at jeg kunde komme i Tivoliet med ham, og — 

Palle, Men hvad Fanden gaaer der af Dig, Ellen? 
Sætter Du Stolene midt paa Gulvet? 

Ellen (amter fig). Hvad? (ſukeret). Ja jeg gjør jaa faae mig 
en Skam ogſaa — (ivrig) men jeg troede, jeg fatte dem tilfide. 
(fætter fig paa den, ſom hun holder i Haanden) Det er Glæden, Palle! Du maa 
iffe lee af mig, min Dreng, men naar jeg tænfer paa Fulomæg= 
tig Frederik, jaa veed jeg iffe paa hvad Fod jeg vil ftane. 

Palle. Og derfor fætter Du Dig. | 

IV. 


5 
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Ellen GCeiſer fig hurtigt; ærgerlig). Ih, det gjør jeg jo ogſaa! 
(ætter Stolen tilſitde). De Børn, De Børn! naar jeg jeer bem, faaer 
jeg altid mere Glæde, end jeg fan raade med paa eengang. 
Crandfer) Hvad er bet? En Vogn — ſom blev holdende udenfor — 
(taper Stolen) Herren forbarme fig, — Det er QOvit, der er kommen 
til Skade. 

Valle (i Vevægelje). Hvilken Snak! 

Ellen heftig). Det er det! af, man har dog aldrig: andet 
end Ulykker! — Hys! — be kommer vy af Trappen med ham. 

Dvit (udenfor). Denne Bet — ſtod Dem ikke. 

Ellen (udbryder ſjelegla). Han fan ſnakke! 


Palle Cigeledes). Det har ingen Fare! (Begge kappes om at ile til 
Døren, ſom aabnes af Qvit, der træder ind). 


Fjerde Scene. 
De Forrige. Ovit (ned fin Boje; bagefter fam) Grethe. Mathilde. 


Dvit af Deren). Bær faa artig! 

Ellen og P alle (gribe ham i Armene og føre ham ned i Forgrunden). 
Hvordan har De bet? 

Dyit (fom taber Pofen, ſtirrer forbaufet paa dem). Jeg? (munter) Jeg 
har det min Sjel glant. 

Ellen (faner Handerne fammen). De har mitt: ffamferet Arme 
eller Been? 

Dvit-coverraftet). Nei! — Skulde jeg det? 

Ellen. Ih gu ffulbe De ikke nei! Men hvorfor kommer De 
jaa kjorendes? 

Qvit, Gode lille Moer, tys, tyg! bet var jo iffe mig. 
Jeg var allerede i Gadedoren, ba Grethe fom rullende. 
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Ellen Grethe! (feer fig om, faaer Øie paa Grethe og farer hen til hende) 
Tos, er Du der?! (fysjer og Happer Hende); Naa, hvordan har Du 
bet? Aa, min ſtakkels Glut, jeg hører af Faer, at Fruen ffal 
være ſaadan en — (Grethe, ſom vil afbryde hende, træder et Skridt tilbage, faa 
at Ellen fommer til at fane ligeoverfer Mathilbe).… Ih, men hvad er det for 
en Tille Jomfru, Du der har med Dig? 

Grethe. Det var for hendes Skyld jeg kom kjorende. 
Det er en Veninde, jom gjerne vilde ſee mine Forældre, og da 
hun holder meget af mig — 

Ellen og Palle. Ih, velkommen. 

Ellen. De holder af min Grethe? ih, De er jø en rar 
Pige! (fosjer Mathilde). Taf ffal De have, fordi De feer til 98. 
(med venlig Geftjæftigher) Hatten af, mit ſode Barn! fom lad mig — 

Mathilde. De er altfor god. 

Ellen. Sikken Snaf! hvad er det for Talemaader! (oa hun 
tager Hatten af hende). — Met det var da et allerfjærefte Anſigt! Givet 
hun gaaer forbi Valle med Hatten) Naa, der er Noget før Dig at fee paa, 
Din Strik. 

Palle (galant til Mathilbe). Ja, De fan nof fee paa min 
Mutter, jeg holder af kjonne Anſigter. — Hilledod, jeg ffulde jø 
have jeet dette lille Gefigt for? 

Ovit (fom har Tagt fin Hefe hen bag Reolen). Ha ha ha, det trøer 
jeg gjerne, for Faer har altip løbet efter Pigerne. (feer paa Mathilde). 
Det har jeg med. 

Ellen. De?! — fy ffamme Dem! — 1 Deres Alder! 

Qvit, Nei, forftaa mig — jeg har ſeet Anſigtet. For 
Pokker, det er jø — 

Grethe (am), Ha ha ha, jeg veed hvad De vil fige. Hun 
ligner Froken Strøm? 

Ovit og Palle. Rigtigt. 
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Grethe. Ikke ſandt? det ſiger Ale; men jo længer De feer 
paa hende — 

Ovit (orig). Jo ſtorre bliver Ligheden. 

Grethe (rn. Nei, jo mindre bliver den. Frokenens Næle 
er krummere. | 

Qvit. Lad mig fee — jeg troer det ffu ogſaa. 

. Grethe. Hun har lyfere Pine. 

Palle. Det har hun! jeg fan ſee hendes Dine ig mig 
ligejaa grangiveligt ſom jeg ſeer Jomfruens. 

Grethe. Hun har mørfere Haar. 

Qvit. Ja, og hun er ogſaag højere — aa, godt jaameget 
hoiere; det ſage jeg ftrar. 

Grethe. De ſeer altſaa, Annette ligner hende egent- 
lig ikke. : 

Valle og Qvit. Net. 

Dyit. Men jeg ffal iffe negte, jeg ſyntes — 

Grethe. Ved førfte Piefaft; det gjorde jeg med, og det er 
juft Derfor (tryffer Mathilde til fig) jeg holder faa meget af hende — 
Ciagte) Fy, hvor De fager mig til at lyve! Chri) — thi Frøfenen er 
en fortræffelig Pige. 

Dvit. O, et ercellent Fruentimmer! et ypperligt Hjerte, 
munter, nedladende, og et Hoved, o! — hun vil gjerne drille 
mig, men det figer iffe, for det flæder hende faa ſmukt. 

Mathilde. Hvad det angaaer, jaa ffal jeg gjøre Alt, for at 
De. fan indbilbe Dem, Det er hende. 

Ovit (henrette). Og Stemmen! 

Mathilde. Traf jeg den? 

Qvit. Om De gjørde? paa en Prif! Men hvor fan 
De —? 

Mathilde. Jeg bar været hos hendes Forældre. 
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Qvit. Saa ffal jeg love for, Ligheden har givet Dem 
mangen en Spas. Det er prægtigt! Velkommen, Frøfen Strøm, 
velfommen! ha ha ha, o det er ypperligt! 

De Andre (imellem hverandre). Ha ha ha! ikke fandt? — det 
er herligt! 

Mathilde cmed delelſey. Jeg ffal fortælle hende, hvor frærligt 
jeg er bleven modtaget for hendes Skyld; det vil glæde hende, 
og hvem veed? maaffet hun felv — 

Valle, Ovit. Ellen, (imellem hverandre) Hvad figer De? 
O Gud give hun vilde! 

Ellen. Hun ffal fane Alt, hvad Huſet førmaaer. 

Ovit. Jeg ffal vije hende mine Bøger. 

Mathilde. Deres Bøger? — har De mange? 

Døtt (Genrykt)N. Om jeg har? (griber hende ved Armen og fører hende 
hen til den lange Side af Reolen, hvor han trakker Gardinet bort). Her ffal De fee! 
Hvad ſynes De? (de vedblive en levende Samtale). 

Ellen. Hør, min føde Pige, det var et godt Indfald af 
Dig; Det lader til at være et- fermt, ffiffeligt Fruentimmer. 

Palle. Ja, ſaadanne Bifiter maa Du gjerne bringe os 
mange af. Gludſelig alvorlig.) — Men, Død og Plage, om — 

Grethe (Hurtigt). Ja, Fader, det er juft det, jeg er bange 
for. Frederik — Å 

Valle. Om hun fjendte ham? 

Grethe. Det gjør hun. 

Valle. Fy før Fanden, det var en ſlem Gejdidte. Men 
hvor funde Du jaa —? 

Grethe (tapper ham). Hun bad mig faa meget. Det gjør 
mig ondt; men Du maa ſee, at Du faaer ham til at gaae. 

Valle. Du har Ret; der er iffe andet før. 

Grethe. Han gjør bet vift iffe gjerne. 
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Palle. Naar jeg vil have det — Drengen fktal lyſtre. 
Ophold hende et Pieblif; jeg maa have ham ud af Kjøffendøren. 
Det er ærgerligt, men hvad — for cen Gang. (tager Ellen om Liveh). 
Hun er jaa forbandet net, Mutter; jeg troer min Sjel jeg fatte 
Dig felv paa Døren, førend jeg vifte hende den. 

Ellen. Galfranz, Du tog jo Livet af Dig, derſom jeg gif. 

Valle, Kan ſaagu gjerne være, Din lille Hex! (mutter ud 


af Døren i Baggrunden). 


gemte Scene. 
De Forrige (uden Palle). 


Ovit (ubbrydende). Ikke ſandt? (omfavner i fin Henrykkelſe Mathilde.) 
Ih, De er jo et prægtigt lille Hoved! — De ffulde høre hende 
tale om mine Bøger, Hjertet dandſer i mig af Fornoielſe. Hun 
funde blive en ſtor Mand, derſom hun iffe var et Fruentimmer. 

Grethe Chvifferde til Mathioe). — Tag Dem iagt; De røber Dem. 

Mathilde ligeledes til Grete). O, jeg modtages af jaa megen 
Kjærlighed, at jeg glemmer al Forftillelje. 

SYVit (trytfer Ellens Haand)y. Ak lille Vertinde, det er Skade, 
jeg kom for tidligt til Verden. 

Ellen, Gud naade os, De bliver da vel aldrig forliebt ? 

Ovit Garnlicy. Jo, Moer, jeg troer, wabrhaftig, min Time 
er kommen. 

Grethe. Det hjælper Dem iffe; Hjertet er borte, 

Ovit. Virkelig? (giver Mathilde et hjerteligt Haandſlag). Naa, jeg 
ønffer Dem Lyffe! Fyren — (yſtigh jeg fan ikke ønffe godt over 
min Rival, og ham er jo Lyffen desuden vis nok. (tager hende under 
Sagen) Hvor han maa holde af Dem! 
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Mathilde ctevente). Troer De? — og jeg frygter, han 
holder af en Anden. 

Ovit (ivrig). Det er umuligt! 

Grethe. Det ffalDe iffe fige; han funde jø have feet mig. 

Ovit. Dig?! — det er ogſaa fandt. 

Mathilde (ver fig ſeby. Vidſte hun, hvor dybt hun faa- 
rer mig! 


Sjette Scene. 
De Forrige. Palle. 


Grethe (iler ham imede, hemmeligt). Fik Du ham til at gaae? 

Palle. Natyrligt; men det fneb, min Tos. — Nu til— 
bords! Gutter) Der er jalveret. 

Ellen (farer cv). Hvad for Noget? 

Palle. Nabokonen har været Sfaffer; for Mutter — 

Ellen. Ja, hvor har jeg mine Tanfer? jeg glemmer alle 
Ting! Det er det rare, lille Pigebarn — Bevares, De feer med 
eet jaa alvorlig ud. 

Mathilde tvinger fig til at mile). Det var — det var fun et 
pludſeligt Ildebefindende.« 

Palle. Det ffal vi ſnart faae paa Døren. Men hør, nu 
maa De iffe blive bange naar De feer mig med en Blyhat. 

Mathilde cforbaujet). En Blyhat?! 

Valle, Ja jeg vilde gjerne ftiffe fra den i Aften, men i 
et godt Laug — jeg fjender mig ſelv. 

Ellen (Gmilende). Han faaer den, mit Barn, han faaer den. 

Mathilde (griber Palle alvorlig ved Armen). Men for Guds Skyld, 
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hvorfor vil De gane med en Blyhat? (Ale le) Hvad ſtal det 
betyde? 

Palle. Ha ha ha, hun troer — ha ha ha, en Blyhat — 
det er et Skab. 

Mathilde. Et Skab? 

Valle, Ja, ſaadan en — (umler fig omfring) Haft mir geſehn! 
Ha ha ha, hvor Pokker har De faaet Deres Opdragelſe? — Naa, 
tilbords, Manne! 

Ovit (giver Mathilde Armen). Min Dame! (byder Grethe den anden Arm) 
og Du med, Grethe!  (fpanter frolt ud, nynnende). Bil Du ſee bigje 
Tre — 

Valle (fom følger efter med Ellen, ftandfer ver Døren). Død og Plage, 


Mutter, jeg glemmer Noget. Hold Kaaſen; jeg kommer ftrar. 
(Ellen gaaer ind.) 


Syvende Scene. 
Palle. (frar efter) Auguſt. 


Palle ctager Pokalen. Vi maae jø have Velkomſten frem i 
Aften. Det nysjelige lille Fruentimmer — den ffal hun drikke 
af! (vil gaae). 

Auguſt (fra Sidederen). Baadsmand! 

Palle (tandſer). Oloi! Gender fig). Underdanigſte Tjener. 
Auguſt. Jeg veed ikke om De kjender mig —? den unge 
Vagtel. 

Palle. Pollentefniff Catheket — jeg har den re, efter 
Gehor. Vores gamle Logerende berommer Dem meget. 

Auguſt. Det er mig fjært, thi jeg kommer for at frie til 
Deres Datter. 
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Palle. Ja jaa. Det er mig en ſtor Plaſeer; men uden 
Fortrydelje, kunde De iffe trine herud i Morgen? Jeg har nogle 
gode Venner — 

Auguſt. Det veed jeg; Grethe er her ogſaa. (fætter fin Hat) 
Jeg troer derfor, det er netop ben allerbeleiligfte Tid, da jeg 
mener det ærligt. Jeg har til at ſlaae mig igjennem, elffer 
Vigen. — 

Valle. Og hun? , 

Auguſt. Har tilladt mig at tale med Dem. 

Valle, Saa er, Fanden tage mig, ben Ting jo afgjort. 

Auguſt. Hvad figer De? 

Valle. Det er en fornuftig Pige; hun har fin Villie. 


Ottende Scene. 
De Forrige. Ellen. 


Ellen ci Døren). Palle! — men hvorfor kommer Du ikke? 

Valle. Jeg vilde tage Velkomſten, og faa kom jeg til at 
forlove Grethe. 

Ellen (rader raſt frem). ” Forlove Grethe? 

Valle, Ja, det er klappet og klart. Det er hendes Kjæ- 
reſte — Den unge Vagtel. 

Ellen. Som Ovit har talt jaa meget godt om? (med venlig Neien). 
De vil have min Grethe til Kone? 

Auguſt. Ja, rigtignof vil mine Forældre iffe — 

Ellen. Hvad? — Saa bliver der iffe Noget af. Min 
Datter ffal iffe jætte Splid imellem Dem og Deres Forældre og, 
gjøre fig ulykkelig. 

Auguſt. Jeg har Deres Mands Ord. 
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Ellen cferm). Mit med, naar De faaer Deres Foraldres; 
til den Tid — her i Huſet er det hverfen Mand eller Kone, der 
ſtager tilroers, men hvad Ret er. Vi despetere iffe før at fane 
Ret, men for at vide, hvem der har Ret, og iffe ſandt, Palle, 
(med Energiey penne Gang har jeg Ret? : 

Valle, Gu har Du det, Mutter, og ben ffal Du ogſaa 
beholde. 

Ellen (giver Auguſt Saanden). Been De hvad? her er i Aften 
nogle gøde Venner; bliv hos os, har De Løft; jaa fan De bedft 
ſee, hvad Familie De vil ind i; 6 fin forrige Cone) men ingen Duus— 
drikken — (atter venlig) og ſtaager vi Dem an — naa, ingen Moder 
er haard, naar det gjælder hendes Barns Lykke. 


Niende Scene. 
De forrige. Qvit. 


Qvit. Men Vert og Vertinde —! Hvad? Hr. Auguſt! 
Ellen. Nu kommer vi. (tager Auguft unter Armen). Følg De med 
mig! — Hør, jeg fulgte Dem gjerne til Jaord med min Glut, 
men — Mutter Tilladelſe maae vi have. Ikke fandt, Palle? 
Valle. Natyrligt; men ben kommer! (e gaae in). 


Tiende Scene. 
Ovit. (ftrar efter) Ellen, Grethe, Mathilde. 


Ovit (ſeer efter dem). Han kom! (han ANDEL Hænderne) prægtig 
Fyr! ærligt Hjerte! Hun bliver lykkelig! (pringer heit af Gledey. Heiſa 
i Aften har vi Selſkab! Kronedod, (øver hen og tager Violinen) Min 
Fiol! Falderallala! nu ffal jeg ftryge fan — (gjør et, Strug). 
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Ellen Gom tilligemed Grethe ſtetter Mathilde). Men, ſode Barn, 
hvad er det? hvordan har De det? 

Mathilde (fætter fig). O, det har Intet at betyde. 

O vit (after Violinen, decltagende). Er De daarlig ? 

Ellen (ort), Det jeer De jo. Hofmansdraaber! (Qvit føger 
forvirret i alle Kroge). 

Grethe. Det er forbi; det var Tobafsrøgen. Gaa bare 
ind, at Ingen ffal blive opmærkſom. g 

Ellen. Du har Net, Barn! (iler til Døren, men vender fig, da Ovit 
Bliver ſtaaende og betragter Mathilde). Naa, Gamle, er det Noget for Dem 
at titte efter ? 

Qvit. Net, Vertinde, nei! nu kommer jeg. (eopper efter Cen). 


Ellevte Scene. 
Grethe. Mathilde. 


Grethe (Gevende). Han ſaae iffe Deres Anfigt! 

Mathilde (igeleded. Hvad fan han ville her? 

Grethe. Det — det veed jeg iffe; maaſkee beſoge Ovit. 

Mathilde. Undffyld mig hos Deres Forældre. De ind- 
jeer, jeg maa ftrar hjem. > 

Grethe. Jeg følger Dem. 

Mathilde. Det vilde væffe Opmarkſomhed; bliv! Kunde 
jeg blot fane en Vogn. 

Grethe. Den ffal jeg ffaffe Dem. (iler til Sidederen). 

Mathilde. De? — nei, jeg tillader iffe — 

Grethe. Det gjældber Dem; jeg er iffe bange. Kommer 
der Nøgen — fmut bag Gardinet der! (peger paa Bogreolen og løber ud). 
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Tolvte Scene. 
Mathilde. (frar efter) Auguſt. (derpaa) Frederik. 


Mathilde. Detgjør mig ondt, at jeg maa forlade digfe gode 
Menneſker — o hvilfen Kone! — Men denne Gaade — Grethes 
Forhold til Dahl? Jeg har ikke hørt hans Navn nævne, men 
frygter dog — Ah! — (ſmutter bag Gardinet ud imod Tilſkuerne). 

Auguſt (taler ind af Døren). Ja, jeg forftaaer mig en Smule 
paa Lægefunften og vil med Fornoielſe — (træder frem). Her er jø 
Ingen. Galvheit). Grethe! Grethe! — Hvor blev de af? (eer fig om)- 

Fred erik (ivet han lifter fig ind fra Sidedoren). Jeg vil Dog vide, 
hvorfor jeg ffulde gane. (fan og Auguſt fane Øie paa hinanden.) Ah, 
De her!? 

Auguſt (paa ſamme Tid). Hvad? Dahl! 

Mathilde (jagte). Gud! jeg har ikke taget feil! 

Frederik. Det var for Deres Skyld, man vilde, at jeg 
ikke ſtulde komme her? 

Auguſt. Man vilde, at De ikke ffulbe komme her? Deres: 
Ord fordre en Forklaring, da de ſynes at indeholde en Bag— 
vaſkelſe. 

Frederik. Min Herre! (roligere). Jeg beder Dem erindre, 
her er De ikke hjemme. 

Auguſt. Jeg er hjemme overalt, hvor jeg træffer en Ufor— 
ffammet, ſom paatrænger fig en anftændig Pige. 

Frederik. Paatrænger?! Jeg vil undffylbe Deres Uartig— 
hen med Deres Forhold til hende. For Reften har jeg faa lidet 
været Paatrængende, at jeg ikke er iftand til at begribe, hvorledes 
De har opdaget — 

Auguſt. Hvad? De er her — her, min Herre, og vover 


Pak! 7 


at fige, De er ikke paatrængende? De gjør et Skridt hvorved De 
vil ffade hendes Rygte, og tør paaftaae — 

Frederik. Skade hendes Rygte? Har De tabt Forftanden ? 
Jeg elffer hende — ja! jeg vil aldrig ophøre at elffe hende, 
men — 

Auguſt (forbitret).  Virfelig? — Og det figer De til mig, 
jom har hendes Ja og kommer ber for at bede om hendes 
Haand ? , 

Frederik. Her?! før Guds Skyld, hvem mener De? 

Auguſt Cndnu mere forbittret). Hvem andre end Grethe? 

Frederik Cevende). Min Soſter?! 

Auguſt. Deres Soſter?! 

Mathilde (paa famme Tis), Hans Soſter?! (et Siebliks Pauſe, 
hvori Frederif og Auguſt overraffede fee paa hinanden). 

Frederik (rolig). Ja, min Søfter. Den Hemmelighed, ſom 
forbittrer mig mit Liv, og ſom i Morgen ſkal afſlores, vil jeg 
iffe nu bølge for Dem, da De tænfer paa en Forbindelſe med 
hende. Jeg er her i min Faders Huus. 

Auguſt. Mathilde. Hvad?! 

Frederik. Hans Omſorg for min Lyffe har vaalagt mig 
at ffjule, hvad jeg regner mig til Hæder. 

Au guſt (tager ham venlig Saanden). Men, Fjære Ben, hvorledes 
funde De da troe —? 

Frederik. Jeg beder Dem, ſporg ikke. 

Auguſt. De undffyldte min Uforſtammenhed med mit For— 
hold til hende — og Baronen jage — Ab, Mathilde!! 

Frederik Cheftig).  JÉfe et Ord — hun maa tffe ahne det! 

Mathilde ciagte). Hvad hører jeg?! 

Frederik. Jeg fordrer, at De aldrig røber, hvad der i et 
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ubevogtet Dieblik undflap mine Læber. Hun maa ikke fjende en 
Lidenſkab, ſom hun vilde ſpotte. 

Auguſt. Hun? bet ligner hende ikke. Hvor fan De mis— 
fjende den, De elſker? 

Frederik cmed megen Varme). Ja, jeg elffer, jeg tilbeder hende. 

Mathilde com fer). O Gud! 

Frederik (bliver ves). Men hun — Endnu i Dag har hun 
givet mig et Binf om, at Der er Føleljer, jeg maatte ønffe at 
ſtjule. 

Mathilde (om før). Hvilken Misforſtagelſe! 

Frederik. Og hun har ftørre Ret, end hun ahner. Rig 
og af en anſeet Familie, fan hun ikke være et Partie for en fat- 
tig Matrosſon, og at jeg ev det, det hverfen fan eller vil jeg 
hule for hende, O, derſom jeg kunde høre hende ſige: „At Din 
Bugge ſtod + Nyboder, at Du er fattig, ſkal iffe afholde mig fra 
at ræffe Dig min Haand, net, Jeg vil —“ Stille, jeg ffammer 
mig ved hvad jeg har fagt. 

Auguſt. Da vilde jeg ønffe, at hun havde hørt det, tbi 
jeg tvivler iffe om — 

Frederik (ivrig). Bæfb iffe et urimeligt Haab, ſom jeg er altfor 
tilbøtelig til at gribe. (rolig) Jeg har nu faaet den Oplysning, 
jeg kom at ſoge, Ctryffer hans Haand) og den hav glædet mig. Min 
Fader er en ringe Mand, men der er Andel i hans Hjerte; han 
ffal iffe vide, at jeg har frænfet ham ved at ville udforſke Be— 
væggrunden til, at han befalebe mig at gage. Jeg forlader 
Dem, men med den Overbeviisning: jeg har betroet mig til en 
Mand af Wre. (gaaer hurtigt ud af Sidedoren.) 
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Trettende Scene. 
Mathilde (tiult). Auguſt. (frar efter) Grethe. 

Auguſt. Stakkels Fyr, han har kun for ringe Tanker om 
fin Elſtverdighed. Om jeg gav Mathilde et Vink? Net, han 
har fordret Taushed. Men jeg glemmer — Hvor blev de af? 

Grethe (fommer raſt ind af Sidederen). Bar det ikke Frederik, der 
ffjulte fig bag Trappen? Vil han herop? (feer Augufi). Ah, De 
er her?! ; 

Auguſt. Jeg vilde underrette Dig om, at Dine Forældre 
— nei, fige Dig, at jeg elffer Dig jaa høit — 

Grethe (fÉotter til Reolen), Stille! (med Alvor) Det er mig jær- 
deles ubehageligt, at De er her uden Deres Forældres Bidende. 
Jeg maa derfor paaftaae, De ffal gaae. 

Auguſt. Dine Forældre bad mig at blive. 

Grethe. De er godmodige og fjender Verden for lidet til 
at wide, af jeg udjættes for en Miskjendelſe, jeg ikke engang vilde 
være iſtand til at fralægge mig. Jeg ffal undſtylde Deres Bort— 
gang. 

Auguſt. Du vilde iffe være ſaa haard, hvis Du elffede 
mig jaa varmt — 

Grethe (lægger ham hurtigt Haanden pan Munden; med dæmpet Stemme). 
Auguſt! 

Auguſt. Hvad! — denne Omhed — o naar Du vidſte — 

Grethe (afbryder raft). De gaaer, hvis De agter mig. 

Auguſt (napper fin Sat). Jeg gaaer, jeg gaaer! Men i Mor— 
gen — jeg er her igjen! jeg vil have mine Foraldres Tilladelſe, 
hvad det end ffal fofte, Du ſkal blive Min. 


(Han gaaer; Grethe følger ham til Døren, lytter et Dieblik og ilev derpaa hen og 
træffer Gardinet tilſide.) 
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Fjortende Scene. 
Mathilde. Grethe. 


Grethe. Der holder en Vogn til. Dem henne ven Hjørnet. 

Mathilde (i ftærk Bevægelje). Gud, hvad har jeg hørt?! 

Grethe cumbfelig). Jeg forfiffrer Dem, det var ikke min Skyld. 

Mathilde (klapper hende, ſieleglad). Nei, nei, det var iffe det. 
Naar Du vidfte — O, Du fjære Pige, jeg er lykkeligere end 
Du, jeg behøver iffe at ſporge — 

Grethe (forbaufet). Men hvad har De—? 

Mathilde (falder hende om Halſen). Ikke De, net Du — Du, 
min Veninde, o min Søfter! 

Grethe. Froken, De er iffe vel. Bliv ber; nu er han 
jo borte. 

Mathilde. Net, jeg kunde ikke dolge min Glæde; jeg maa 
tage bort. Men i Morgen — jeg er her igjen! 

Grethe (faner ænderne ſammen). De ogſaa?! Hvad ffal det 
betyde ? 


Femtende Scene. 
De forrige. Ovit. 


Qvit. Men Fruentimmer! vi er alt ved Bollen; vil $ 
iffe tilbords? 

Mathilde (tager Avit om Hovedet), Ikke i Aften, Fatter, men 
herefter — De, Faer, Moer, Grethe, vi vil hver Dag ſamles, 
hver Dag glæde og med hverandre! (vil gaae.) 

Grethe (gaaer efter Hende). Jeg tillader ikke — 
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Mathilde (fører hende tilbåge). Du bliver, giver vore gode 
Forældre Dette Kys og lover dem ti af mig ſelv i Morgen. 
(overgiven, da Grethe følger efter hende) Ingen Ceremonier, jeg hører jo til 
Familien.  Maa jeg foreftille Dem min Søfter? (Gydende) Du 
bliver! jeg har en god Ledſager — Glæden! Cier ud). 

Grethe. Ovit (firre forbauſede paa hinanden), Hvad ffal det ſige? 

Palle Cinvenfor). Hvor er Grethe? Grethemoer! 

Grethe (frigenve). Ja! Ged fig felv) Jeg begriber det ikke. 

(iler ind.) 


Sertende Scene. 
Qvit. (derpaa) Etatsraaden. 


Ovit. Ja jeg ſaagu heller ikke. Kun jaa meget veed jeg: 
Froken Strøm, ſom jeg var nærved at anjee hende for, fan hun 
umulig være, Det gjør mig Sfam ellers ondt at hun gif nu, 
Da jeg ffal begynde at vije mig ſom Virtuos. (tager Violinen) Hæ 
hæ hæ, jeg ffal gnide ſaadan en Lyſtighed i Selffabet, at — 
(gjør et Løb). 

Etatsraaden (træver raft ind). God Aften! 

Ovit. Hvan? Hr. Etatsraad! De her? hos mig? 

Etatsraaden. Lad net iffe forundre Dem; Det er en 
Embedsſag og faa fjender jeg ingen Henſyn. Jeg er bange, min 
ærlige Ben. 

Ovit. Er De bange, Hr. Etatsraad? For hvad? 

Etatsraaden. For vor Kasſe. 

Ovit (titter Violinen ivrig ind under Armen), Hvad for Noget? 
Vagtel — 

Etatsraaden. Jeg var for hos ham for — for at viſe 


ham en lille Tjeneſte. Jeg blev bedet til Middagsſelſkab, ſtodte 
IV. 6 


— 
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paa den bekjendte Schmarotzer Baron Lillie, fandt Secretairen i 
hejtig Bevægelje — Jeg har fattet Mistanke. . 

Ovit. Hvad figer De? Og jeg, ſom har holdt Die med 
ham og iffe mærfet det! Men nu gaaer der et Lys op for mig. 
(ivrig) Deres Mistanfe er grundet, Hr. Etatsraad! Jeg ſeer bet, 
jeg jeer det! (pringer omfring) Og jeg ulykſalige Menneſke — det er 
mig, Der er Skyld i, at han fif Kasſen! Kan De tilgive? 
(færdig at fafte fig for Etatsraadens Fødder.) Hr. Etatsraad, fan De— 

Etatsraaden. Rolig, rolig, min Ven, vi kan tage feil. 
Hvem veed? — hans Myndling, Froken Strøm, er rig; maa— 
ffee hun — 

Ovit. De har Ret! Gud velfigne Dem, hvor De letter 
mit Hjerte, i 

Etatsraaden. Hang Regnffabsførelje er noiagtig; det 
enefte Tænfelige er et Bedragerie. Det førdrer en Underføgelje, 
men af en ſaadan Art, at den, hvis Mistanfen var ugrundet, 
let funde blive Manden frænfende, hvilfet vilde gjøre mig meget 
ondt. Bedſt var det, om man, ved een eller anden, ikke førnær- 
melig, Overraffelje, kunde opdage, hvorledes det ftaaer fig med 
hang Samvittighed, og det er for derom at raadføre mig med: 
Dem, min Ven — 

Palle indenfor), Selſkabets Skaal! (Burraraab.) 

Etatsraaden. Hvad er Det? 

QOvit. Aa, vi gjør ogſaa Selffab, (bidfis) men Pinedod ikke 
for Ligfasjepenge, Min Vert har nogle — Tys, nu kommer de 
wabrhaftig herind. Et Dieblik, Hr. Etatsraad! Ingen Fjender 
Dem. Lan mig hare fane Lyſtigheden paa gled, jaa ffal jeg nok 
finde Leilighed til at tale med Dem. 

Etats raaden. Men — (Døren aabnes). 

SYV Ser har yt Dem. (begynder ivrig af gnide en, Dands) 
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Syttende Scene. 
De Forrige. Palle. Ellen. Grethe. Fire Mandfolk og to 


Fruentimmer. (Et Par af dem ere aldrende Folk, og Alle ere ſimpelt, men anftændigt 
kledte.) 

Palle (Gandſer foran med Ellen; han har en lille munter Ruus). Tralalala 
— hui, ſaadan ffal vi have det, gamle Snegl! Gyſter Qvit, og kommer 
derved til at fee Ctatsraaden.) Sy, jee gød Morgen; jeg ſynes, jeg ikke 
ſtulde have den Wre at kjende Dem. 

Ovit (Gaſtigy. Det er en god Ven af mig. 

Valle. En god Ven af Dem? (ryfter Etatsraadens Haand.) Grethe! 
Velkomſten, min Tos! 

Ovit Getuttet). Met — net — jeg troer, han er i Maade— 
holdenhedsſelſkabet. 

Palle, Sludder! Seer han ud ſom han var i Maadehol- 
denheden? Han ffal, ſplitte mig, ftiffe paa Velkomſten! (tager den fra 
Grethe, fom har hentet den i det andet Verelſe) Maa jeg være ſaa fryntelig — 
Ovit, hvordan ffal jeg titlerere den gode Ben? — hvad er han 
af Geburt? i å 

Ovit (hajtig). Kattuntrykker! 

Palle. Saa? ja ja! (munter) derfor behøver han jo ikke 
at være Bavian, naar vi Andre gaaer iland efter en Gier. Hr, 
Kattuntryffer, maa jeg være jaa fryntelig at bene Dem at fændje 
Denne herſens? 

Etatsraaden (feer ſmilende paa Pokalen). Lendſe den? Net, det 
gaaer over Kattuntrykkerkrefter. Men drikke vil jeg, og det en 
Skaal for Gjæftfribed og Venſkab. CGrittker) 

Alle. Hurra! 

6 
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Attende Scene, 
De forrige. Vagtel. Fruen. 


Fruen (Cidet hun træder ins). Naa, man kan da finde Veien efter 
Skraalet. 

Palle. Hvad? — Deres Hoivelbaarenhed og Fruen. — 
De vil have den Wre at beſoge og! (fører dem frem i Stuen.) Varſtko, 
Manne, her er Officerer paa Dakket! 

Vagtel. Nei, vi kommer iffe ber — 

Valle. Ingen Pæneteter! (giver ham et Haandſlſag) Det fan jeg 
lide, at De ikke foragter Fattigmands Huus. 

Ellen (mev mange Neininger). Maa jeg tage af Dem, lille Frue? 
tillad at jeg hjælper Dem — 

Fruen. Net, nei, vi tager ſtrax bort, naar — 

Palle. Sikken Snak, af med Kyſen! Grethe, klar med 
Velfomften til Din Husbond og Madmoder! 


(Gjæfterne kappes om at bue og neie for dem.) 

Ovit (afſides til Etatsraaden). Hvad fan det betyde? 3 

Etatsraaden (rolig). Lad os fee, fad og fee, "(træffer fig tilbage.) 

Fruen. Maa jeg fomme tilorde? Cr min Søn her? 

Malle, Dereg Søn? — flad mig fee! jø det er Bak 
Sei, Frier! — Hvor Fanden blev Frieren af? 

Grethe. Han er gaaet, Frue, fordi jeg befalede ham så 

Fruen (til Lagt). Ei, hun befalede ham! Saa er vel For⸗ 
lovelſen alt gaaet for fig? 

Palle, Endnu ikke, Nille Frue, men kommer De før den, 
og fan ffaffe mig fat i Perfønen — Gud bevares, fra min Side 
er Der ikke Noget i Veien. 

Fruen. Men fra min. Min Son fkal ikke giftes med 
Deres Datter; Dertil er han for god. 
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Ellen. For god? til Grethe? en Pige paa hvis Rygte 
Der iffe er en Plet, ſom er en brav, honnet, ferm, ffiffe — 

Valle. Naa, naa, forivre Dig ikke, Mutter! Fruen fætter 
jo iffe ud paa Grethe, men mener bare, hendes Søn er ſaadan 
en Raritet, at Godt iffe er ham godt nof, og det fan jo min 
Sjel gjerne være. 

Ellen (hvem Grethe forgjæves føger at berolige), Der maa Ingen fige, 
at Nogen er for god til mit Barn, og De mindft, lille Frue, "for 
veed De hvad? De behandler ikke min Tos fom en retffaffens 
Madmoder, det veed jeg; hun er en from Glut, fom forretter 
fine Ting propert og maladræt, uden at gjøre Kaprioler, men 
De er — Guider Hænderne) ja, jeg veed nok, hvad DE er. 

Fruen. Vagtel! ffal vi taale bet? 

Vagtel. Net, fad os gaae, og viſe (med tiltvungen Driſtighed) at 
vi foragter ſaadant noget Pak. 

Alle. Pak! 

Palle (ryftende). Pak? Pak! (farer, ude af ſig ſelv, med opleftet Arm, 
mod Vagtel, ſom ſmutter tilbage.) 

Grethe. Ellen (fafte fig foran ham). Fader! 

Etatsraaden (ver fig felv), Uforſkammet! 

Palle Gludſelig ædru; ſamler fig). Hvad var Det? (feer paa fin Kone 
og Datter.) Slog jeg ham? IAtrykker deres Hænder, da de ryſte paa Hovedet.) Taf, 
Børn, Taf! det var ret gjort af Jer; det Slag vilde have gjort 
mig mere ondt, end ham. — (feer at Vagtel vil trakke fig tilbage) Bliv 
ſtagende! "(træber foran Vagtel, ſom ftaaer ffjælvende.) Pak! EN Fald mig en 
Stodder, det er jeg; en Tolper, det fan være, jeg er det; en 
Dosmer, De ffal have Lov til at troe, jeg er det; om jeg er 
fattig, grov eller Dum, derfor fan jeg være en ærlig Mand; men 
ſtjeldes for Pak, det ffal, fylitte mig, Ingen taale, ſom fan bære 
Hovedet opreiſt og ſee Enhver ftift 1 Dinene. Hjertet fan ſidde 
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ligeſaa høit under Hampelærren, ſom under Kammerdun. (med 
fin hele Cnergie). Veed De Det, min Faer? — Saa, nu fan De blive 
liggende eller lette, ligeſom De lyſter. Deres Takkelaſe vil jeg 
iffe gjøre uklar, men jeg ffal ikke negte, jeg gad nof jage Dem 
ſaadan et Brandror ind i Sjeleſtedet, at De ſkulde neie Dem. 
(vender fig) Sei, men Velkomſten; en Hivert paa ben Dravat. (En 
af Gjæfterne ræffer ham Pokalen, hvoraf han tager en god Slurk.) 

Fruen. Og Du vil lade Dig true? 

Vagtel cfommer til fig felv). Net — jeg vil fpørge: hvad ffulde 
det være for et Brandrør, min gode Baadsmand? 

Valle (igjen i godt Lune), Ja bet er Ulyffen, det veed jeg iffe, 

Vagtel cry). Jeg er en ærlig og en anſeet Mand, og De 
ffal have ondt ved at finde et Brandror til at jætte i mig. 

Etatsraaden (ver fig felv). Vi ffal fane at fee, (yifkende til 
Palle) Stig til ham: tag Dem iagt; i Morgen kommer Etats— 
raaden. 

Valle, Hvad ffal bet gjøre godt for? 

Etatsraaden. See ad; det er mart jagt. 

Valle, Det er fandt, Kattuntrykker; vi fan jo probere bet. 

Vagtel Ceninu mere try). Bil De ikke lægge Haand paa mig, 
ſaa er De iffe ben Mand, der ffræmmer mig: 

Valle (rolig). Naa naa, iffe faa friff! tag Dem iagt; i 
Morgen kommer Etatsraaden. ERE MER 

Vagtel (mug). Hvad — hvad ſagde De? 

Etatsraaden (jagte til Ovit). Jeg veed nok! ciler uübemarket bort.) 

Valle (feer hoverende paa ham; ftærfere). — Jeg ſagde: i Morgen 
kommer Etatsraaden. 

Vagtel tvinger fig til at fee). Hæ hæ hæ, hvad ffal det ſige? 
hvor har De bet fra? 
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Valle, Det har jeg fra en Mand — ſom er en Mand, 
Der — (feer fig om) Tog Fanden ved Kattuntryfferen? (trydende) Nok 
fagt, jeg figer Dem, min godefte Ven, tag Dem iagt; Etatsraaden 
fommer i Morgen. 

Vagtel. Jeg beder. meget om Forladelſe, men jeg ønffede 
gjerne — ; 
Fruen. Hvad? Du, en Secretair Vagtel, forglemmer i den 
Grad Din Bærdighed, at Du — 2 

Ellen afbryder hende; ſtremmende). Etatsraaden kommer i Morgen. 

Valle (lægger ivrigt ti): Og: tag Dem iagt! 

Fruen. Men hvad ffal- bet —? ' 

Vagtel CGeſtemty. Ti ftille! lad os gane! Jeg vil iffe have 
Klammerie. 

Ellen égniver Henderne af Glæde). Det hjælper — det hjælper! 
(til Dalle). Aa engang endnu; det gjør faa godt. Etatsraaden — 

Vagtel (tager fin Kone ver Armen). — Kom! — god Nat, gode 
golf! vi gaaer, vi gaaer. 

Valle. Ja, gane ad Helvede til; men Etatsraaden kommer 
i Morgen! Ha ha ha! 

Alle Celge Vagtel og Fruen til Døren). Han kommer i Mørgen! 
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Sjerde Act. 


(Samme Varelſe. Der ftaaer Kopper pan Bordet tilvenſtre for Tilſtuerne.) 


Forſte Scene. 


Palle (fommer raſt ind fra Baggrunden, med Hatten i Haanden, og feer fig om)- 
Den Gamle allerede ude? Hum, gad dog gjerne havt ham med 
derhen, før jeer jeg bem — Pak! naar jeg tænfer paa det Ord, 
ber gaaer mig ſom en Lue igjennem mine Aarer. Jeg er bange, 
jeg forløber mig. " Det faner iffe hjælpe; Grethe ſtal iffe blive 
hos denne Grippenille — bun ffal iffe, om jaa — 

(vil gane.) 


Anden Scene. 
Palle. Ellen (fra Baggrunden med Kaffekjedlen). 


Ellen. Palle, vil Du iffe have en Taar Driffe inden Du 
gaaer ud, min Dreng? 

Palle. Jeg har ingen Ro paa mig, førend jeg faner Grethe 
fra det forbandede Huus. Jeg gav efter 1 Afteg, da baade hun 
og Du paaſtod, hun maatte gaae ber hjem, men — det var iffe 
fornuftigt gjort. 

Ellen. Net rart var bet ikke for hende, Staffel, men. 
fornuftigt var det juftement. Jeg bar ſelv tjent for mit Brød 
og veed hvad der er et Tjeneſtetyendes Pligt. Hun ffal holde 
ud, til hun fan flippe paa lovlig Maade. Nu ffulde det nok 
hedde fig, at min Datter havde været ude af Condition om Nat— 
ten; hun ſtulde rende til Politiakſiſtenſen og ſpytte i Bosſen for 
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at være en Rendemaſke! (fætter fig og ſtienker). Nei, net, min gode 
Ven, vi vil have Retten paa vores Side, jaa fan vi |pille 
med dem. 

Valle. Og bet ffal vi, det ffal vi, min Tos! J Aftes 
blusſede jeg op ſom en Rafet, men da jeg jaae den gamle 
Kadreier ſaa betuttet — jeg lø, og dermed var jeg blæft ud. 
Men hen ad Morgenſtunden laae jeg og gjorde mig mine egne 
Betragtninger —; at faldes Pak, Ellen, Grumſet af Menneſte— 
flægten, (gaaer heftig frem og tilbage) jeg doier det iffe! bet ſidder mig 
her under Hjertet ſom en Glod, der bliver ftørre og ſtorre. 
Cftandfer) Giv- mig en Sfaal Kaffe, før at jeg fan flaae lidt koldt 
Vand t Blodet, inden jeg gaaer derhen. (Tager en Skammel, ſom ſtaaer 
i en Krog, og fætter fig paa ben ved Siden af hende.) 

Ellen. Ja lad mig ſee, Du gjør det, før Glutten holder 
af denne herſens unge Fyr, og ſtulde det fade fig mire ſaadan, 
at hun kunde faae ham, det var dog fælt, om et Par Sviger— 
faerer havde ligget i Haar paa hverandre. 

Valle. Fanden være Svigerfaer i Compenie med ham. 
Der kommer han og ſpolerer vor Fornoielſe tiden mindſte Etten— 
kette. Og det vil jeg dog ikke regne, for det har jeg altid ſagt: 
Lotterie er Lurendreierie, og Gevinſten er ligerviis ſom jeg vil 
tage en Trappe, hvor alle Trinene er af deiligt hvidt Marmor, 
men det øverfte af Snee, og den gaaer op til Lyffens Tempel. 
Jeg kommer fpringendes op af den — hei dudeldidom, fift mir 
Alles glei — men ſommenstid jeg lige vil ftiffe Neſen ind i 
Templet — jups, gaaer jeg igjennem Sneetrinnet, Moer, ſtikker 
ned og ſidder, patſch! paa min Kjøl under Trappen, før at be- 
tragte Templet fra neden af. Goeric) Jeg ærgrer mig over, at 
jeg ikke ſmurte hele Klatten i Bombebosſen. 

Ellen (fom har tillavet en Kop Kaffe, vender fig om). Værsgo! 
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Palle, Taf! Saa jeg har dog Lov at ærgre mig? 

Ellen ut). Jeg talte til Ovit. Sidder han iffe og ſtude— 
rer bag Riolen, ſom han pleier? 

Valle. Met, han traf af, før Fanden fif Sko paa. 

Ellen creijer fig). Det er Da ogſaa fortredeligt med det gamle 
Spogelſe. Jeg bringer Kaffen herind, fordi jeg veed, det for- 
noier ham; og hvad Taf "har jeg? han render ud ti ben raae 
Morgenluft uden at fane en Taar Varmt. (triumferende) Ja ja, 
jaa vil jeg heller iffe drikke; (faaer ivrigt i Haanden) jeg vil ikke, og 
jeg veed ikke, hvor Du gidder gjort det. 

Valle. Jeg drikker af Ergrelfe, men ſtu iffe før min 
Fornoielſe. Ceiſer fig og fætter Skaalen paa Bordet. Og ſaa pen Gron— 
ſkolling, Frederik, ſom vil have, jeg ſtal lade ham falde mig 
Faer, mig, der i fin egen Stue maa lade fig fige Grovheder af 
en Kjellingepræft, ſom denne herſens Secretair, der ikke fan flare 
fin egen Kone fra fig — (tager Ellen triumferende om Armen) for Det fan 
han iffe, Ellen, nei, han løber beftandig i hendes Kjolvande. — 
Jo, jeg var en pæn Fader før en Fuldmægtig! Nei, ikke ſaa, 
iffe ſaa! nu ſeer han hvordan det gaaer hans ſtakkels Søfter, 
fordt hun er et Nybordsbarn. 

Ellen. Arme Glut! ja, derſom Fyren, — hvad er ban 
nu? — Sønnen — 

Valle. Lan ham gaae Fanden i Vold! Han er Skyld i 
hele Mariajen, og fommer han mig for Øie — py!  (ipytter i 
Haanden.) 

Ellen (Griber ham ivrigt om Armen). Bil Du banke ham? er Du 
gal, Palle? Han ſtoftiſerer jo iffe over og, men vil tage Pigen 
ſom hun er. Derſom Du underftaaer Dig til, — 

Valle. Ja, ja, Du har Ret; men jaa vil jeg vere de 
Andre, for Nogen maa jeg have at hævne mig paa. Det er 
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Skade, jeg iffe har Kattuntryfferen her; den Karl funde mere 
end fit Fadervor, og vilde han bare fige mig, hvordan jeg funde 
jætte en Syl i Hjertet paa de Gamle, jeg ffulbe bore den ind — 
— ſeer Du (med megen Skadefryd)d ganſke langſomt. 

Ellen Geſtemt). Det gjorde Du ikke. 

Palle (arer op). Splitte mig gjorde jeg ſaa. 

Ellen Greity. Du gjyorde det ikke, ſiger jeg. 

Palle Chitfig). Hvad for Noget? Ellen! 

Ellen. Snaf; Du fjender iffe Dig ſelv. 
Valle Citcieme). Sagde Du det? Hvem fjender mig da? 
Hvem ? : 

Ellen. Jeg. Du er en baldftyrig Djævel, men Hjertet 
er godt. Du fan give en Binge, men Du er for ſtolt en Karl 
til at bære Nag. Kom de til Dig, var i Nød, rafte Dig Haan— 
Den, og Du funde bjælve, — Du hjalp, Palle, Du hjalp! 

Palle (em før). Dandſe mig om jeg gjorde! Saa vilde jeg 
ret føje, trampe, mafferere dem i tuſind Styffer og Stumper. 

Ellen. Væv! Saa var Du jo værre end de. At en Mand 
flaaer til, naar Nøgen kommer hans %re før nær, — det er 
iffe ſmukt, men lad gane; fanffee jeg gjorde det ſelv, derſom jeg var 
Mandfolk; men at gaae og fvære og fnuje og ſpeklerere for at 
hitte Noget, hvormed man vet fan trejaffe fin Uven — (heihjertet) 
fot, det er lumpent! 

Palle caniver Hænderne). Ja, da ffal Du fane at fee, Moer 
min, Du ſkal — 

Ellen. Aa, jeg gidder iffe tale men Dig. Du er min 
Mand — godt! men (mer Cnergi) Du maa iffe komme ber og 


bilde mig ind, at Du vil være en lumpen Karl! 
(gaaer.) 
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Tredie Scene. 


Palle (alene, raaber opbragt efter hende). Det ſtal jeg viſe Dig, jeg 
vil! Jeg ſkal (fpringer i Veiret og ſlager fig under Skoſaalen) jeg ſtal — jeg 
veed ikke hvad, men min Galde maa herut, ſplitte mig! (gaaer hef— 
tig omfring), Hun holder med bem! — hun vil være Pak! — pet 
fan jeg lide! Er Du en Kone, Du?! Net, ſnak Du man væk; 
førend jeg ffal ſtoppe op for dem, før ffal — ffal jeg lade mig 
ffille — (feber imod Skamlen). Av, mit Sfinnebeen!  (fnapper Skamlen) 
Bil Du nu ogſaa have, jeg ffal fnæffe Halſen paa ben forban— 
dede Dingſt? ſaa gid — (vil fafte Skamlen mod Deren i Baggrunden), Stop? 
det var nok mig ſelv, ber ſatte den der. (fætter den ſkamfuld paa Gulvet). 
Dengang gjorde jeg hende Uret, (varmere) Men hvad det angaaer, 
at hun ſiger — (griber til benet), Det gjør ondt! Ja, hvad ſagde 
hun? — Staffels Kone, De ſtjeldte jo hende ud ſaavel ſom mig. 
Jeg er bange før Dig, Palle! Du har beftemt ladet Dig førjætte 
med Hoivande, jaa Du flader paa Grund, Satan til Hoved, 
jeg har — ha ha ha, det duer ikke. 


Fjierde Scene. 
Palle. Frederik. 


Frederik. God Morgen, Faber! 

Palle (ivrig, men dog roligere). Hvad vil Du? Kommer Du. 
her —? 

Frederik cat). Ja, og vil fra nu af fomme her hver Dag. 

Palle. Frederik! — hvad er det for Noget? Du veed, 
bet taaler jeg ikke. 

Frederik, Det ſmerter mig at være Dig lydelig, men 
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det var endnu ſtorre Brode at lyde Dig, og det kan jeg des— 
uden ikke. 

Palle. Hor, min Dreng, ingen Flouſer. Her er pasſeret 
Noget, hvoraf Du kan ſee, det er ikke af Spashaftighed jeg for— 
langer, det ſkal blive ved det Gamle. 

Frederik (levende). Og det er? 

Palle. Jaftes, ſom Grethe var kommen, faaer vi Befø- 
gelfe af den unge Vagtel — hvad troer Du han vilde? ja, det 
gjætter Du iffe. 

Frederik (forlegen). Nei. 

Palle. Fri til Toſen; men hun bad ham, at dreie af til vi 
kunde faae at høre, hvad Forældrene ſagde til det; fan forivandt 
han, og faa kom den gamle Vagtel — 

Frederik. Hvad figer Du? 

Valle. Den gamle Vagtel, min Sjel gjorde han jaa, og 
Det med fin Frue. 

Frederik. Og hvad vilde de? 

Palle, Gjore Commers, iffe andet, og det gjørde de Da 
ogſaa, for da de havde prallementeret om, at hun iffe var ham 
god nok — for han er jo Noget ved Polentiken — ſaa fagde 
Den gamle Vagtel, vi var Paf. 

Frederik Hvad? Pak! 

Palle. Pak! gu ſagde han jaa; og ba jeg hørte dette 
herſens — 

Frederik. Hvad faa? hvad jaa? 

Palle. Ja, jaa vilde jeg verfet ham paa Døren, men i 
Det ſamme ſtod her en Kattuntrykker — og han gif. 

Frederik. Kattuntrykkeren? 

Valle. Net Vagtelen; Kattuntrykkeren var alt futtet væf. 
Saa deiſede da Fruen med, jeg drak et Par Glas Punſch og 
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Grethe gik i Conditionen. Dermed er Geſchichten ude, for ſaa 
vidt. Og hvad ſiger Du nu om den? 

Frederik. Det er for meget! At kalde mine Foreldre — 

Palle. Pak — ikke ſandt, det er rorigt? 

Frederik. Det er afffveligt! Nu vel, fan ringe Stand vir— 
felig fafte jaa ſtor Foragt paa agtværdige Menneffer, ſaa ſeer 
jeg, Det er min Pligt — 

Palle clevende). At tie; rigtigt! 

Frederik (beftemt). Met, at tale. 

Valle. Er Du gal? Heraf jeer Du jø tydeligt — 

Frederik. At fun Din Søn fan ffaffe Dig Opreisning 
paa Din re, (griber hans Haand) og Det vil han. Jeg ffal tvinge 
Verden til at erkjende, at hoi Adel boer ogſaa i lave Nyboders— 
huſe. 

Palle (med kjerlig Ængftelfe). Net, min Dreng, lad Verden 
fige om os, hvad den vil, Du maa iffe — det er fjønt, Frede— 
rik, — ja jeg veed fo, Du er et godt Hjerte — men det er for 
tidligt. Bliv Kantorchef, jaa fan Du — 

Frederik. Jeg ffulde vente Aar, før at —? nei, det er 
afgjort — 

Valle Geſtemt). Jeg befaler Dig at tie. 

Frederik. Alt fan en Fader befale fin Son, fun iffe, at 
han ffal fornegte ham. 

Palle cmed Vardighed. Jeg fan befale det, Jeg! (gaaer nogle 
Sfridt frem og tilbage i heftig Kamp og ftandfer derpaa foran Frederif). Hør, Frede⸗ 
rik, da andet ikke fan være, jeg vil — heftig) net, det er nok, 
jeg befaler bet. — Tys, der kommer Nogen, og Du er her — 


forſigtigt! 
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Femte Scene. 


De forrige. Auguſt. 

Palle (ivet han feer Auguſt fomme ins), Den Unge — naa, her 
maa laveres. 

Auguſt. Den Maade, hvorpaa mine Forældre aftes ffal 
have indfundet fig i Deres Huus, paalægger mig at give Dem 
en Forklaring. — Ab, Hr. Dabl. " 

Valle. Ja Hr. Fulbmægtigen — han — han vil bejøge 
fin Amme. : 

Auguſt. Sin Amme? 

Valle, Min Kone, ja, hun er jaa Skam — 

Frederik. Men tillad — 

Palle (Gebrydende med ſterk Stemme). Hang Amme. Videre! maa 
Jeg bede om Forflaringen i en Snup. 

Auguſt. Naar jeg opnaaer mine Forældres Samtyffe til 
min Forening med Deres Datter, vil jeg ikke ſee vor Lykke for— 
ftyrret ved Familieuenigheder; derfor ønffer jeg at underrette Dem 
om en Omſtandighed, ſom meget vil formilde Krankelſen. 

Palle. Ho, hv, det lader den nof være! Mt komme ſpan— 
kendes ind i et pænt Selffab, for, mir nichts, dir nichts, at fjelde 
det før Pak! (til Frederih Hvad ſynes De, Deres Veladelhed? 

Frederik (vranten). At denne fremmede Tone — 

Palle Gaſtigth Det er nok — jeg veed, hvad De jynes. 
(til Auguft) Der hører De, han figer: denne fremmede Tone — 
(utaalmobig). Videre, videre, og bare i en Haft. 

Auguſt. Mine Forældre var t det forſte Diebliks Ergrelſe 
over at ſee et fjært Ønffe tilintetgjort. Nogle Minuter inden de 
erfarede, at jeg var gaaet for at byde en fattig Pige min Haand, 
var der, angaaende mig, gjort dem et Forflag, ſom jeg under enhver 
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Omſtændighed havde forkaſtet, men ſom de anſaae for glim— 
rende. 

Palle (gaaer ligegyldig omfring). Ja, det er godt. Da Ræven 
havde bidt Hovedet af Gaaſen, gjorde han Execution. 

Auguſt Ceftig). De troer mig ikke? Der var foreſlaget 
min Fader, at jeg ſtulde ægte en Pige med 50,000 Rigsdaler. 

Palle Gom før). Død og Plage, og hun var maaffee Grev— 
inde ovenikjobet. 

Auguſt. Det var Etatsraad Dobels Broderdatter. 

Palle, Etatsraad Do—? Og Det er ham, der har gjort 

Forſlaget? 
Auguſt. Ja. 

Palle. Naa, er jeg nu igjen kommen Side om Side med 
den Sorover! 

Frederik, Auguſt (Gorbauſedey. Hvad? 

Palle. Han har ſtilt mig ved en Soſter og vil nu ogſaa 
nappe Lykken fra min Datter. Det er en Hallunk! 

Auguſt (evendey. Han? en Mand, der er agtet af Alle? 

Frederik ligeledes). Min Velgfører ! 

Palle (tvinger fig; til Frederih. Rigtigt! jeg burde iffe i Deres 
Preſanſe fige om ham, hvad ſandt er; det pasſer fig iffe; og jeg 
beder Deres Velbaarenhed meget om Forladelje, men for Reſten — 

Frederik. Velbaarenhed — Forladelſe, Det er for galt! 
Geſtemt) Hr, Bagtel er min Ven og veed, Du er min Fader. 

Palle clungagen). Han veed, jeg er —?! (gaaer op og ned nynnende) 
Heideidediladeida! (gjør pludfeligt et høit Spring og fmæffer Fødderne ſammen, tvin— 
ger fig til Rolighed, vender tilbage til Forgrunden og filer fig alvorlig foran Frederik). 
Frederif, hvad har Du gjort? 

Frederik. Hvad mit Hjerte bød mig. 

Valle levende). Hvad Du vil angre! — Da Du ſaae Dagens 
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Lys — jeg græd, det havde jeg Aarſag til; men her indvendig 
ſoer jeg ganffe ftille for mig ſelv: har vor Herre jat Hoved paa 
det Puds, han ffal blive til Noget, hvorvel ban er løbet af Sta- 
belen i Nyboder, og om faa Satan — naa! jeg har flæbt 03 
ftræbt, hittet paa tuſinde Ovantsviſerier, negtet mig den Plaſeer 
at jee Dig her — her, hvor jeg altid længtes efter at finde Dig, 
og alt det — alt bare for at Du, fraf! lige ven Havnen, ſtulde 
lade Din Lyffe ſpringe læf, faa at den gaaer under med Toy 
og Tavl. , 

Auguſt. De føreftiller Dem Tingen — 

Valle (begonver at blive hidfig), Som den er! 

Lay Fodſel er ftør Mand en re, 

Men Sfam for hvem, ſtor Mand vil være! 
Det er et Sprikwort, jeg har gjort mig felv af Erfaring. 

Frederik, Af Fordom, Fader! Retffaffenhed. finder Agtelſe 
i enhver Stand. ; 

Valle. Ja jaa! — nei jaa var Du, ſplitte mig, ikke ble— 
ven født, ſom Du blev. 

Frederik (levende). Hvad? hvordan blev jeg født? 

Valle. Aa Du er — (overfufende), — Kommer det. Dig ved 
hvordan Du blev født? (gaaer op imod Baggrunden). 


NM 


Sjette Scene. 
De Forrige. Ellen. 


Ellen (Giitter Hovedet ind af Døren). Fik Dun ſaa Fornuften igjen? 

Valle (i XWrgrelje), Nei! (træffer hende ins). Hvad ſynes Du, 
Ellen? han har kappet Hemmeligheden — den driver! 

Ellen. Hvad? er det fandt, Frederik? er det ſandt? 

IV. 7 
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Frederik (Falder hende om Halſen. Ja, Møder, fra nu af er 
jeg ganffe Din Søn. 

Auguſt. Men er jeg den Cnefte, ber veed bet, jaa giver 
jeg Dem mit Wresord paa, det ffal aldrig komme over mine 
Læber. : 

Ellen. Met, net, ſiig Det til hele Verden. Jeg har holdt 
mit Ord, Palle, men nu, da et fremmed Øie har ſeet ham om 
min Hals — jeg veed ikke, hvordan det gaaer til, bet er, ſom 
ter med eet braft Noget, der lage om mit Hjerte, og jeg vil iffe, 
nei, jeg vil iffe bære det igjen, Han er min Dreng, min Fre— 
derik — o han er mit Barn, og jeg holder ham faft, om ſaa 
alle Grever og Baroner kom og ſaae ham i MNybordskjellingens 
Arme. 

Valle. Saa figer Lykken ſtanto! Baandet i Knaphullet, 
Raaden, Hoivelbaarenheden, Alt hvad jeg havde glædet mig til 
at jmæffe Verden om Ørene med, naar jeg engang ſagde: Der 
er en Nybordsdreng — Ellen, det er væf! Du burde blive vred 
paa ham. j : 

Ellen. Jeg? fordi han løber fra al den Stads før at 
flyve i mine Arme? Net taf! jeg holder endnu mere af ham end 
før. — (griber Palles Haand med Beſtemthed Men nu ingen flere Hemme— 
ligheder paa Tapetet; han er min Søn, jeg vil beholde ham, og 
bliver han jaa iffe mere, end han er — han er jo alt nof! 
retffaffen, god, ſmuk — og han er Min! 

Palle. Og dermed troer Du, jeg ffal lade mig ſurre? 
Pasſiar, min Engel! 

Ellen c(het). Pasſiar igjen. 

Palle, Hvad? 

Ellen. „Manden ffal være Ovindens Hoven”, det veed: 
jeg, og naar jeg trænger til Hoved, ffal jeg ogſaa nok komme 111 
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Dig; men her, Du, her gjælter det Hjerte, og det har jeg ſelv. 
Jeg fan lade mig føje, men iffe fra min Dreng. Kom, min 
Søn! (hoverende til Auguft) Hører De? min Søn! — ja maaffee De 
ogſaa fan blive bet, og ſaa ffal De fee, hvordan jeg holder af 
mine Børn. Kom, lad ham være ene — (tager Halle, ſom faner ube- 
vægelig, med begge Hænder om Hovedet) jaa jætter Heden fig! (fysfer ham). 


Jeg veed, hvordan Fyren ffal tages. 
(gaaer ud i Baggrunden med Frederik og Auguft). 


Syvende Scene. 
Palle, (derpaa) Grethe. 


Palle (alene). Hun vil iffe ftryge Flag! — Det er førfte 
Gang. Skulde hun have Ret? Net! — Hun har Hjerte? bra! 
men bet er med Hovedet man fanger Lyffen i Stodderens Huus. — 
Mit hele Beſtik er ſpoleret! Hemmeligheden fitber i denne Vag— 
telunge, og jeg faner den iffe ud af ham igjen uden jeg ſtulde 
vriffe Hovedet af ham. — Aa, gid Fanden havde — (feer Grethe 
træde ind). Grethe! mit eget Pigebarn. 

Grethe. Er Du vred paa mig for iaftes, Fader? 

Valle. Paa Dig, min Tøs? gu er jeg ikke nei. Stakkels 
Glut, det maatte jø gage Dig endnu mere til Hjertet, end mig. 
Men hvad Mutter og Frederif angaaer — o naar Du vidſte — 

Grethe (meget urclig). Hvad, Fader? hvad? Er der hændet 
Noget, ſon —? 

Palle (med ængftlig Ømper). Nei, Barn, net. Ikke bange; bet 
er nu mit Spog. 

Grethe Gorigy. DU narrer mig! (feer ham raſt ind i Øinene). Jeg 
fan jee det paa Dig; det hjælper iffe, Du gaaer fra det. Bil 
Du ftrar fige mig — 
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Palle (orlegen). Naa, naa! — Pokkers Tos, Du ftirrer 
ſaadan paa mig, at jeg — Aa hvad, ha ha ha, det er ikke vœrdt 
at tale om. Jeg fif en lille Cen paa Skinnebenet. 

Grethe. Du har flaaet Dig? 

Palle. Viſt iffe; Det var til min Fornoielſe. Mutter 
havde taget Overtræf paa fit milde Anfigt, det gjørde mig hidſig, 
men jaa førnede jeg paa Skamlen med Benet, og det ſatte mig 
Hovedet ilave. Jo, jeg er meget fornoiet over det. — Men det. 
var ſmukt, at Du ſage at gjøre et Løb hjem. (cber efter Stole.) 

Grethe. Du tager feil; jeg er ſendt — 

Palle (uden at here hende). — Jeg maa tale et Par Ord med 
Dig, men$ vi er ene. Sæt Dig! — Hør nu, min rare Pige, 
vil Du gjøre mig en Mille Villighed? 

Grethe. Det ſporger Du om? — Tal, Fader, tal; hvad 
er Det? 

Valle. Lan være at tænfe paa Den unge Bagtel. 

Grethe. At tænfe paa ham? det fan jeg iffe. 

Valle. Ja ja, faa tenk paa ham, men — lad ham flyve. 

Grethe Geſtemt). Nei! — Jeg har ſogt at undgage hang 
Opmorkſomhed fra bet Dieblik, Da jeg mærfebde, han kunde lide mig; 
jeg frygtede, det var fun et flygtigt Indfald. Hans Opforſel og 
alt, hvad jeg hører om ham, har vverbeviift mig om bet Mod— 
jatte — nu har han mit Ord; det bryder jeg tffe, 

Valle coyfarenee). Du buffer vel, jeg er Din Fader? 

Grethe. Skulde jeg glemme Det, da Du altid fun vil 
min Lyffe? 

Palle (faaet). Det er ogſaa fandt; jeg vil naturligviis fun 
Din Lyffe,  civrig) Men det er juft derfor — Han er Dig for 
høit paa Straa. 

Grethe Ceiſer fig raff, med Varme) Han? — Og hvad er han 
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da mere end jeg? Ved ſin Duelighed kan han kun erhverve lidt 
mere end til fig ſelv; ved min Huuslighed og Orden fan jeg 
gjøre det til nof for os Begge. Cr mine Forældre mindre 
agtværdige end hans? Bil min Opdragelſe gjøre ham tilffamme 
i andre Selffaber end bem, hvorfra en borgerlig Familie bør 
holde fig borte? (tot) Han er fun min Lige. 

Palle (henrevet; fyringer op).  Sffe, fplitte mig, for en Doit 
mere! (amler fig). Men alligevel — (træffer hende ned paa Stolen). Hans 
Møder jætter Naſen tilveirs. 

Grethe (levende). Har hun Ret til, af Egenſindighed, at 
jætte fig imod fit voxne Barns fri Billie, naar den er fornuftig ? 
Valle. Min Sjel om hun har! — det vil da fige — 

Grethe (hurtigt). Jeg veed, hvad Du mener: det er dog 
flemt, at en Familie ffal ligge i Splid. Vær Du iffe bange, 
lille Fader, (ialende for ham). Troer Du iffe, at jeg, ved at fjæle 
for hende og at holde af hende og at være venlig imod hente, 
nok ajer hende god igjen? 

Valle. Gu gjør Du jaa, ha ha ha! 

Grethe. Naa! — altfaa jeer Du — 

Valle. Natyrligt! men jeg ſynes dog, at naar jeg — naar 
jeg ſiger, Cpringer op og fiamyer) jeg fan iffe lide ham! 

Grethe. Lille Fader, Dit Been — huſk bog paa Dit Been. 

alle, Aa hvad Been — (befinder ſigy. Naa ſaadan! (jætter 
fig). — Jeg vilde fige — 

Grethe. Hvorfor Du ikke fan lide ham; ja fad mig nu 
kjont høre det. 

Palle. Net, bet var iffe det jeg vilde fige. 

Grethe. Jo, det var det beftemt. Du pleier jø altid at 
give Grunde, naar Du forbyder mig Noget. 

Valle, Det ſynes jeg dog iffe; men vil Du have dem, o 
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jeg har fuldt op af dem! See for bet Førfte fan jeg iffe lide 
ham, . fordi — fordi — (fyringer op) aa fordt jeg fan ikke lide 
ham, og ſplitte mig om — (ftamper). 

Grethe. Fader, Du glemmer Dit Been. 

Valle. Aa jeg vil iffe høre mere om — (jætter fig.) Reent 
ud, jeg mener — 

Grethe (fortjætter). Du fan iffe hide ham, fordi Du ikke fan 
lite Familien. 

Valle Glay. Rigtig, ber har Du Grunden; er den iffe 
god? (ivrig) Vil Du fige mig, naar Du nu ſtulde have Bryllup, 
yt maatte jø — vupti, være glade Alleſammen, og naar jaa de 
Strutftiffere kom anſtigende — 

Grethe, Men om nu min lille Fader ſtulde have en enefte 
fortredelig Dag for at ſlaae mangen god Aften ben i fin Dat- 
terg Stue? 

Valle, J Din Stue? 

Grethe. Ja, ved fit lille Glas Punſch med fin Svi- 
gerſon. 

Palle. Og med Dine Born — Du glemmer jo Dine 
Børn. Ja, Tos, (trytker hende op til fig) tag ham! j 

Grethe. O, Du er bøg min egen gode Fader. 

Valle, Og Du er en — Hvor tør Du fomme ber, Din 
lille Djævelunge, før at forloffe mig? 

Grethe, Dig? — Kors, hvor ffulbe det falde mig ind? 
Det vidſte jeg jo var umuligt! Fruen har ſendt mig. 

Valle. Fruen? å 

Grethe. Ja; hele Hujet er i Forvirring, Gud veed hvor— 
for, og Fruen har bedet mig at fpørge Dig, hvad bet funde være, 
ſom gjorde Herren faa bange, da Du ſagde, Etatsraaden fom. 

Palle. Ha ba ba, ja bet var en prægtig Hiftorie; men 
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Det veed jeg min Sjel iffe, for at Etatsraad Dobel vil give den 
unge Vagtel fin Brøderdatter med 50,000 Daler — 

Grethe (forfærdet). Hvad figer Du? 

Palle. Veed Du iffe det? 

Grethe. Net, nei! vilde jeg da have tænft paa —? Men 
Det er umuligt 

Palle. Jeg har det af den unge Herres Mund, og jeg 
ſynes, det maa glæde Dig. ? 

Grethe. Glæde mig? — At han ffulde gjøre en ſaadan 
Syoffrelje for at ægte mig, en fattig Pige? — Om jeg flød i 
Veien for et ſaadant Partie, det, Fader, det vilde hans Forældre 
afbrig tilgive mig. Og han felv —! om vi fom til at kempe 
me) Savn, og han da fortrød, eller jeg blot indbildte mig, at 
han fortrød, han for min Sfyld havde opoffret Rigdom, Glands, 
Lykke — bet funde jeg iffe bære. 

Palle. Grethe, hvad er det —? Gidſig) Han har friet til 
Dig efter Formularierne; han ffal dandſe mig tage Dig. 

Grethe. Med fine. Forælbres Had? (fatter fig paa Stolen og be— 
dæffer Anſigtet med fine Hænder). 

Palle. Aa hvad Forældre! Han ſtal ikke bryde ſig om 
Forældre, naar — Saa gid Satan havde hele den fecreterlige 
Familie! — 

Greth e (ſringer op og holder ham for Munden). Tys, Fader! ikke et 
Ord, horer Du? ikke et Ord til Moder. 


Ottende Scene. 


De Forrige. Ellen. Frederik. Auguſt. 


Ellen. Syntes jeg ikke, jeg horte hendes Roſt! Cil Grethe) 
Seer Du, hvem her er? 
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Grethe (forlegen). Ja, Moder! Jeg — jeg — cil Frederit) 
De er 

Frederik. Ikke De — Du! Broder! — Han veed det. 

Ellen. Ja og Faer maa ſige hvad han vil; Frederik har 
"Ret: et Nybordsbarn fan ligeſaa godt komme frem ſom en 
Anden. 

Palle cmed et Blik paa Grethe). Ja gu fan det ſaa. 

Ellen (bliver ved). Det ſeer man paa Dig. 

Palle. Rigtigt! 

Ellen. Hvad fagde Du? 

Palle. Jeg? — jeg ſagde: ber traf Du det! (tager, for at 
avæle fin Harme, Skaalen, ſom ſtager paa Bordet, og ballancerer med ben.) 

Auguſt. Min Møder vil lade fig bevæge af mine Bønner ; 
intet Offer ffal være mig for ftørt. 

Grethe. Offer! — Skulde jeg gjøre Dem lykkelig, maatte 
jeg overvurderes af Kjærlighed; jeg kan ikke erftatte Offere. 

Auguſt. D, vet bøg iffe Udtrykket, naar Meningen alt er 
Handling. Denne Bitterhed fommer heller iffe fra Dit Hjerte, 
thi jeg veed det, Du elffer mig; uden mig vilde Du tffe blive 
lykkelig. (Grethe, ſom ſtager narmeſt Valle, vender fig om imod ham med et Suk; 
Balle, hvis Forbittrelfe broder frem, flaaer pludfelig Skaalen mod Gulvet.) 

Ellen (iler hen til ham; bebreidende). Palle ! 


Valle (ffamfuld, tryffer hendes Haand). Ellen! — jeg er rolig! 
(fætter fig mork ved Bordet.) É 


Niende Scene. 
De Forrige. Ovit. 


Ovit (kommer farende ind og kaſter Hat og Poſe). Naa, nu gager det 
løs! Prægtige Hiſtorier, ypperlize Ynftalter! Kragen raaber paa 
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fit eget Navn! Pak, ſagde han — Pak ſelv, og Pak tilgavns! 
Het Baadsmand, jo De faner Hævn! 

Palle (fyringer op), Hævn! (Gamler fig) Ja ſaa! (fætter fig igjen.) 

De Andre (omringe Qvit). Hvad er der paafærde? 

Ovit. De er her, Hr. Auguſt? Det glæder mig at ſee 
Dem. Deres Fader er en Kjeltring. 

Auguſt. Hvad? De tør — De er en gammel Mand og 
har vitft min Faber ſtore Tjenefter. i 

Ovit. Det har jeg — ja! Jeg fom, da de Andre gif; jeg 
løb og krob, ſolliciterede og regjerede til jeg fif ham ind i Kas— 
jen. Men hvad har jeg før det? Han fætter en Plet paa mine 
Anbefalinger; han lever af, hvad jeg og andre ffiffelige Folk ffal 
begraves før. : 

Auguſt. Net, det gaaer før vidt! — De lyver! 

Ovit (ſpringer høit i Veiret af Overraffelfe og Forbittrelfe). Hvad? jeg, 
Peer Ovit, ſom har boet i 15 Aar paa eet Sted, ſom har ftude- 
ret Moralen og flugt alle vore Forfattere, jeg — 

Auguſt. Saa ærefrænfende Beffyldninger imod en Mand 
maa De iffe fremføre til hang Søn uden Beviis. 

Ovit. Det har jeg! O, jeg har ſnuſet — jeg fjender hang 
hele Menage. Han briffer Kaffe om Middagen — før det var 
Snaf ban kom med igaarv Deres Møder har Geburtsdag hver 
Dag, det ffal jeg bevije; han gjør Cirfler om Aftenen og ffal 
have ſtort Collats til Middag, Gnider Handerne) men det vil blive 
værre forſtyrret end vores iaftes, for i Formiddag ffal der ffee 
Underføgelje. 

Auguſt. Frederik. Underjøgelje ? 

Qvit. Ja, og jaa vil bet vije fig: det er min Opfindelſe, 
han beder Fremmede paa, Det er min Ligkasſe, han fætter paa 
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Bordet for dem; men vi tager Levningerne, ſaa kan han og Fruen 
gaae til Spot og Spee! 

Valle creifer fig). Til Spot og Spee! 

Auguſt. Om en Familie ffulbe være ſtyrtet i Ulykke, det 
er lavt at triumfere derover. 

Ovit. Jeg triumferer ikke; Gud give, jeg kunde fee Deres 
Fader faa hvid ſom Snee, det var ligeſag godt for mig og Lig- 
fasjen, ſom for Dem! Men jeg falder enhver Ting ved fit rette 
Navn, og Bedragerie — 

Auguſt. Hvad figer De? 

SQvit. Ja crimen, min gode Ven, crimen! 

Auguſt. Min arme Fader! 

Palle (træder raſt frem). Kan man iffe hjælpe ham? 

Alle. Hvan? 

Ovit. Baadsmand! han har ſtjeldt — 

Valle levende). Cr det nu Tid at tænfe paa det? — En 
Familie til Spot og Spee! — Hvad fan der gjøres før at faae 
Ham flot? 

Ellen (falver ham om Haljen). Palle! hvad ſagde jeg? 

Grethe (ligeledes). Fader! 

Frederik (begeiftret til Augu). Det er en Mand! 

Palle amoelig). Naa, naa, iffe Vev, — (bitfig) ſaa gjør 
jeg ingenting! (Ellen og Grethe fare tilbag) Muntert Manne! vi gjør, 
hvad vi fan. Min Sparekasſebog: 135 Daler og en Mark, den 
har vi; Du, Frederif, finder vel ogſaag lidt i Fikken, og Ovit 
maa — 

Qvit. Jeg? Net, han har compromitteret mig! 

Palle. Complimenteret Dem eller iffe complimenteret Dem 
— han er i Nod, Faer! 
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Qvit. Løn ſom forſkyldt! Jeg har fat min hele Glæde i 
Ligkasſen og gaaer den bankerot, faa — Nei, han fkal klapſes! 

Palle. Hvad? ſplitte mig, om han ffal! Herre, De fan 
iffe boe hos mig; De er et flet Menneffe! 

Ellen. Ja, ført, De er et flet Menneffe! 

Quit (forbaufet). Hvad for Noget? jeg et flet Menneffe? 
(grævefærdig) Baadsmand! De figer mig vp? 

Valle. Det gjør jeg, for ſaadan — 

Ovit cbanlig). Lad være, lad være, fiig iffe mere; jeg maa 
have Uret, ivrig) Tag alt, hvad jeg har! fad os redde ham — 
af, men det er før fildigt. 

Alle. For fildigt? 

Qyit cuve af fig felv). Det er min Skyld! Jeg har i min 
Hidſighed ſendt ham Underſogelſen paa Halſen. Aa vær iffe 
vred! Det er flet, men jeg var faa desperat. Hvad har jeg 
gjort! 

Valle (fuld af Virtſomhe). Hold Mund! Hjælp t en Ruf! 
Condevit, Condevit! Frem med de Penge, vi har. Hvem ffal vi 
have fat paa? Hjem til ham! Han maa reddes — jeg figer 
Han maa. 

Ovit. Han maa, ja! Men er der Fifunterie — det hjæl- 
wer iffe, Etatsraaden er firer. 

Palle. Etatsraaden? hvilfen Etatsraad ? 

Ovit. Ih, Etatsraad Dobel. 

Palle coverraftet). Han! — (tit Auguſt) Jeg fan redde Deres 
Fader; jeg fan, men — det koſter. (efter en fort Kamp) Det maa 
jaa være — han er reddet, jaa fandt De der har min Haand. 

Alle (imellem hverandre; ſjeleglade). Hvad? Er det muligt ? 

Valle, Min Hat! — Hold faft i ham Hr. Etatsraad, 
faa faft De vil; nu tager jeg et Tag med Dem, og De ffal 
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dandſe mig give los! Kom, Frederik, det er os To, der ſtal 
levere Bataillen; de Andre fan krydſe efter og ffyde Victoria. 

Ellen (fandfer ham; heftig). Palle, Du vil dog vel iffe —? 

Palle. Jeg vil gjøre min Pligt; bagefter regner jeg over, 
hvad ben har koſtet. (gaaer imod Døren) Set, Frederik! 

Frederik. Hvad Du vil, Fader; men frænfe min Vel 
gjører — net! : 

Palle (gaaer raſt tilbage). Du har iffe lyſtret Commando — 
tilgivet! men denne Gang — det er Den fidfte, jeg commanderer 
Dig — Denne Gang vil jeg lyſtres blindt; forftaaer DU mig? — 
jeg vil! ctrytfer Auguſts Haand) Deres Fader er frelft! 

(gader raſk med Frederik.) 


Femte Act. 


(QVærelfet fra anden Act.) 


Forſte Scene, 


Mathilde (ſidder i Sofaen og ſyer). Baronen (i Selffabsbragt, læner fig op mod 
Ryggen af en Stol og betragter hende.) 


Baronen. Hvad jeg troer, der gjør ham faa urolig? 
(hviſtende) Han er i Formynderknibe. 

Mathilde (Ceiſer fig). Hvilket Indfald! De tager feil. 

Baronen. Pas paa! Mu, da han indſeer, han vil komme 
til at ryffe ud med Deres Penge — 

Mathilde. Af hvad Aarſag? 
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Baronen. Min Naadige, De jætter mig i Forlegenhed; 
jeg. trøede at turde ahne, De vilde befønne en beſkeden Kjær- 
lighed. 

Mathilde. Hum, bet funde være, at Deres Ahnelſe ikke 
bedrog Dem. 

Baronen. Mon dieu! De tillader, at jeg —-? 

Mathilde. Tænfer? Det er upolitiſt at forbyde, hvad 
man iffe fan forhindre. (Coquet) De har den fuldkomneſte Tænfe- 
fribed. 

Baronen. Ab, hvor De gjør mig Iyffelig. 

Mathilde. Og hvad min Onfels Forhold ſom Formynder 
angaaer, De maa endogſaa fige, hvad De tænfer. (fortrolig) Skulde 
Det være noget Betydeligt ? 

Baronen (ligeledes). Mei, o net, men døg vift altid nok til 
at bringe ham i en flem Stilling, hvis han faner at beftille med 
en Mand, der anſeer det ſom fin førfte Pligt at vaage over Deres 
Interesſe. 

Mathilde CGevendey. Det gjør ban. 

Baronen. Sikkert. Jeg jætter — det var mig — De 
tillader ? 

Mathilde. At De jætter? hvorfor iffe2 Sæt De fun. 

Baronen. O, De fortryller mig! G fin forrige Tone) Jeg vilde 
gane frem med Alvor, ja! Det vilde gjøre mig ondt, naturligviig ! 
mais enfin, bør De undgjælde for at Deres Tante fever folle- 
ment? 

Mathilde. Saa det finder ogſaa De? Tilgiv, jeg til 
troede Dem gøde Egenffaber, dog ventede jeg iffe en faa ſſelden 
Oprigtighed, ba De er hendes daglige Gjæft. 

Baronen iris). Men hvorfor, min Naadige? For at 
vinde Deres Aatelje, for at behage Dem, og netop den ſamme 
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Folelſe vil det være, ſom bringer mig til at paaſtaae Deres fuld— 
ftændige Fyldeftgjørelje — forudſat, at De iffe vil eftergive — 

Mathilde, Jeg? iffe det mindſte! (jagte, idet hun gaaer hen tit 
Sofaen) Ah Hyfler, jeg ffal fange Dig! (fætter fig). Imidlertid, han 
bliver nok hjulpen. 

Baronen. Af hvem? 

Mathilde. Af Dem. 

Baronen (forunoret). Af Mig? De tillod mig at jætte, der 
var mig, der fordrede Megnffab, og jaa fatter jeg ikke — 

Mathilde, Har De nylig hørt fra Deres Broder, Hr. 
Stamgodseieren? 

Baronen. Net, vi ſtager paa en ſpendt Fod. Han har 
ben Feil — 

Mathilde. At han er aldſt; den vil han nu overlade 
Dem; jeg hører, han er meget ſyg. 

Baronen. Hvad figer De? i 

Mathilde. Han er ugift; Godſet tilfalder Dem, og Te 
er Da iftand til, for at redde min Onfel, af Deres Midler at 
bæffe, hvad der mangler i mine. 

Baronen (med Suffifance), Nei! det vilde være at paalægge - 
ham en Forbindtlighed, ſom blev ham ubehagelig, ba jeg, ſom 
Stamherre, maaffee nodtes til at desavouere hans Bekjendtſkab 
for at ſoge hoiere Forbindelſer. 

Mathilde (hurtigt, idet hun rerfer fig). I enhver Retning? 

Baronen  (traffer paa Skuldrene). Uafviſelige Henſyn kunde 
tvinge mig til at fornegte mit Hjertes Folelſer. Imidlertid, hvad 
der var ffeet, var ſkeet; derfor vilde det. være onſkeligt, om ben, 
ſom veed, at jeg elffer henne — : 

Mathilde. CErflærebde fig, inden De nødes til ogſaaga at 
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desavouere Deres Kjærlighed? Det ffylder hun jo fig ſelv, og 
reent ud, Cangſomt) jeg — 

Baronen. De —? 

Mathilde. Jeg — Apropos! (fortrolig) Tag Dem iagt, at 
Ingen underretter min Tante om Deres Principer, inden De 
har Godſet; bet funde jaa let berøve og Deres Selffab. 

Baronen (uffiſant). Aa net! Hun vil abſolut fee en Ven i 
mig. Min Bedfte, bet lykkes Ingen at gjøre mig fort hos 
hende — 

Mathilde deende). Uden Dem ſelv. 

Baronen (apfet). Ha ha ha, ja, og jeg vil ikke. 

Mathilde. Ha ha ha, net! (agt) men Du ffal. 


Unden Scene, 
De Forrige. Vagtel. Fruen (pyntet). 


Vagtel. . Naar Du bare vil fornoie Dig og iffe bryde 
Dig om mig. Der er iffe Noget — 

Fruen. Tør jeg ftole paa det? 

Vagtel coranten). Ja gu tør Du jaa. 

Fruen (feer Baronen). Min Ven, maa jeg nu jætte mit Haab 
til Dem? 

Baronen. Min Naadige, De bygger paa en Klippe. 
(De tale ivrigt med hinanden.) 

Vagtel (i dorgrunden). Etatsraaden kommer! Jeg maa i en 
Haft ffaffe — Men hvordan? — hvordan? 

Mathilde (hemmeligt tif Vagten). Naa Onfel, nu har De faaet 
en rig" Ven. 

Vagtel (levende). Hvem, Barn? 
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Mathilde. De ſiger ikke, jeg har ſagt Noget — lover 

De det? 
Vagtel. Bær Du rolig! Hvem? hvem? ' 
Mathilde. Baronen. Hans Broder er DØD, Gagte) Nu 

ffal Du nok ſelv fværte Dig. (gaaer.) 


Tredie Scene. 
De Forrige (uden Mathilde). 


Vagtel (ved fig ſelod)y. Hvilken Lykke! (til Baronen) Jeg hører 
De har faaet Sørg, Hr. Baron! naa det glæder mig. 

Baronen igtig). For tidligt, min Ben! Min Broder ffal 
være ſyg, men — 

Vagtel. Han er død, Or. Baron, han. er død! 

Fruen. Det fornøter mig! De er Stamherre, De er rig 
— hvor De er IyÉfelig. 

Baronen. Men jeg maatte jo have faaet Bud. Det er 
iffe muligt. 

Vagtel (ivrig). Som jeg figer, han er færdig. (omfavner 
fin Glæde Baronen) Naa, nu er De iffe længer i Decadence, ſom 
igaar. 

Baronen. Rolig, min Ven, vi maae have Befræftelfe, 
For Reſten, det kommer mig ubeletligt. 

Bagtel. Fruen. Hvorledes ? 

Baronen. Jeg vil fomme til at bruge endeel Penge og 
for Dieblikket — 

Vagtel. Aa, ſom Stamberre har De Credit overalt, og 
jeg haaber — i 
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Baronen. Om Forladelje, det er imod mit Princip at 
laane — uden hos gøde Venner. 

Vagtel cisrig). Men, Hr. Baron, naar jeg — 

Baronen. Met, nei, jeg veed bedft, De har iffe Cone; 
Derfor ffal jeg ikke miskjende Deres gøde Billie. 

Vagtel (om for). De misforftaaer mig, De misforftaaer 
mig, jeg vil — 

Baronen. Jeg veed hvad De vil, min gode Secrvetdir, 
jeg veed det, men jeg gjør det iffe, og (fort) lad os ende denne 
delicate Samtale. 

Vagtel. Ikke Delicate fra min Side, før — 

Barønen Catker ham Haanden). Wrede Ven, De ffal fee, jeg 
ſkal hjælpe mig ud af det, (vender fig raſt til Fruen.) — Min Naadige, 
jeg vil ftrar inſpicere Dæfningen. (gaaer hurtigt ind af Sidedøren). 


Fjierde Scene. 


Vagtel. Fruen. 


Fruen. Hvor han' er nydelig! Sikken Forekommenhed. 
Nei, ban bliver fig beſtandig jelv lig. (lægger Haanden paa Vagtels Skulder) 

Vagtel (fom har ſtaaet tilintetgjort, med Armene over Kors, farer op). Sa! 
(gaaer heftigt frem og tilbage; ved fig felv.) Det er forbi, forbi, forbi! 

Fruen. Du fan iffe være andet befjendt, end at ſtaffe 
ham Penge. 

Vagtel. Jeg? ham? — Kirftine, derſom Du vidfte — 
Han er en Plattenflager. 

Fruen. Baronen?! Raſer Du, Menneffe? Hang Deli 
catesſe — 

IV. 8: 
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Vagtel. Ja, han flager mig af Delicatesſe! (hæver Stemmen.) 
Han er — (feer Etatsraaden træde ind). Aa! (Gavende). Wrbodigſte 
Tjener. 


Femte Scene. 
Ve forrige. Etatsraaden. 


Fruen. Ah, Hr. Etatsraaden? 

Etatsraaden (oenlig). Ja, her har De mig igjen. 

Fruen. O, det glæder og. (agte) Han kom virfelig! Men 
hvad fan han ville? At ogſaa Jomfruen iffe kommer tilbage! 
(til Etatsraaden, ſom imidlertid har lagt Hatten.) — Tør vi haabe i 59 

Etatsraaden. At jeg, uagtet mit Afſlag, vil være Deres 
Gjæft? Kan vi fane vore Forretninger afgjorte til fælles Til 
fredshed — o ja, i ſaa Fald gjør jeg med Glæde en Undtagelſe 
fra Regelen. 

Fruen. Saa beholder vi Dem, Hr, Etatsraad.  (affives til 
Bagte) Hvor han er net og gjør af og! Ham vilde de ffræmme 
Dig med — aa! Grin De tillader? En Huusmoder, naar hun 
fager en ſaadan Gjæft — De tillader? (gader ind af Sidederen). 


Stette Scene. 
Vagtel. Etatsraaden. 


Etatsraaden. Jeg veed, det er en redelig Kasſerers ſtorſte 
Glæde at blive overraſket med et Efterſyn, og ben vil jeg ſaamend 
nu gjøre Dem. 

Vagtel Gatlende). Jeg takker. 
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Etatsraaden. Bi vil lade det være nok med at gjen— 
nemſee Bøger og Bilag — 

Vagtel (lettet). Med Fornoielſe. (eber til Pulten efter en Bog). 

Etatsraaden (fagte). Det ſtikker altſaa iffe deri, (hørt) — 
haar vi førft har efterſeet Obligationerne. 

Vagtel (itandier og taber Bogen). Oblig — 

Etatsraaden (pludfelig alvorlig). Ja, Obligationerne. 

Bagtel. Hr. — aa! — (fonfer paa Knæ.) Hr. Etatsraad: 

Etatsraaden copfarende). Hvad? (eo) Reis Dem! 

Vagtel Coſtende). Fa! (reifer fig). 

Etatsraaden.  Beffend! (heftig, da Vagtel har forføgt at tale, men 
iffe Fan finde Ord.) Hvor mange mangler ber? 

Vagtel. Kun en enefte; den jeg fif igaar. 

Etatsraaden (jer ham faft i Øinene). Er det fandt? 

Vagtel. Underſog alle mine Regnſkaber, Kasſens og min 
Myndlings, ſee min Beholdning — (grædende) Jeg har iffe gjort 
et Menneffe Uret for en Doit. Det er fun den ulyfjalige Obli— 
gation, ſom Jeg har deponeret for halvandethundrede Daler. 

Etatsraaden. Kan De indløje ben? 

Vagtel. Nei-— Jeg troede det, men da jeg ſeer, at jeg er 
ſtammeligt ſmurt om Munden af Baron Lillie, ſom kaldte ſig 
min Ven — jeg fan ikke, uden at jeg ffal — aa Gud hjalpe mig! 

Etatsraaden. De er en jvag, lettrøende, upaalidelig 
Mand. 

Vagtel. Det er jeg. Fanden friſtede mig. 

Etatsraaden. Gior iffe Fanden Uret; det var Deres 
Kone. ; ' 

Vagtel (varm). Nei! hun har fine Feil, men at det var 
fommet jaa vidt — arme Kirftine, bet veed Du ikke; Skylden 
ligger paa mig. 

8 
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Etatsraaden. Jeg vil lette Dem Byrden ved at opfylde 
mit Lofte til Deres Son, men Kasſen kan De ikke beholde. 

Vagtel (ſager Handerne ſammen). De gjør mig ulykkelig. 

Etatsraaden (heftig). — Jeg? Hvad havde De inden De 
fif ben? Uden Caution gav jeg Dem et Cmbede, hvoraf De 
funde leve, og efter at De har ffuffet min Tillid, beffylber De 
mig for. Deres Ulykke? (med ſtark Stemme). Det er Dem, Dem 
jely — > 

Vagtel cangi). Det er det! Aa, hvor ffal jeg hen? hvor 
ffal jeg hen? 


Syvende Scene. 
De Forrige. Palle. 


Palle (bydende til Frederif, idet han raſt aabner Deren). Du bliver ber, 
til jeg falder, (træder ins). Om Forla— Hvad, Kattuntrykker, De her? 

Etatsraaden (overfujende). Hvad vil De? 

Valle, Jeg vil i Laug med denne Etatsraad, De talte om. 

Etatsraaden. Og hvad vil De ham? 

Palle. Saa futjes, Kattuntrykker! Skaf mig bare fat 
paa Fyren. 

Etatsraaden. Fyren? — Jeg er Etatsraaden. 

Valle (orbauſet). De?! — det var Fanden til Vanſement! 
(Gefæmper fin Vevægelfe). Ja, maa jeg ſaa vexle et Gammensord med 
Dem (vendt til Vagten i Enerum. 

Etatsraaden. Jeg ffal tale med denne Mand, og — 

Palle CGeibrydende). Jeg vil tale om ham, førend De taler 
med ham; altſaa — 

Bagtel. Hr. Baadsmand, vil De hævne Dem? 
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Pall e (ert)y. Net, fun redde Dem! 

Vagtel. Etatsraaden. De? 

Palle. Jeg. De kan gaae et Dieblik ind til Deres Kone. 

Vagtel. Aa nei, maa jeg heller gaae lidt op og ned af 
Trapperne? 

Palle. Er det Dem mere angenemt — ver ſaa god. Om 
fem Minuter ffal vi have det klaret. 

Vagtel. Mand! Frelſer! Gradende) Men jeg ffal miſte. mit 
Embede. 

Valle (hisiig). Gu ffal De iffe net, naar De bare vil 
gane. 

Etatsraaden (til Vagten. Bliv! til Late) De lover Noget, 
jom fun jeg fan tilftaae. 

Valle coranten). Og jeg holder det; — hvordan? bet bliver 
natyrligviis en Sag imellem Deres Excellence og mig, derfor 
fan han gaae. 

Etatsraaden. Jeg lader mig iffe ſpoge med. 

Valle (Gtaalmodig)y. Splitte mig, heller iffe jeg! — Gaa! 

Vagtel Cangfi). Med Fornøielje — (fonder fig ud i Baggrunden). 


Ottende Scene, 
Etatsraaden. Palle. 


Etatsraaden (gaaer frem og tilbage, færdig at qvæles af Ærgrelfe). Naa, 
hvad ffal alt dette betyde? 

Palle coli. Hvor meget refterer han? 

Etatsraaden. Halvandethundrede Daler. 

Palle Gla)y. Er det det Hele? 

Etatsraaden. Jeg har Aarfag til at troe bet. 
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Palle. Dem betaler jeg om to Timer. 

Etatsraaden qtandſey. De?! — og De fvoer i Aftes at 
hævne Dem ? 

Valle. De feer jø, at jeg ogſaa gjør det. 

Etatsraaden. De er en brav Mand. / 

Valle ciort). Det veed jeg. Jeg vil onſke, jeg maa komme 
til at fige det Samme om Deres Exellence. 

Etatsraaden. De tillader Dem at tvivle om —? (foldere) 
Jeg er ikke Excellence. 

Valle. Gjør iffe Noget, Deres Excellence; hvad De iffe 
er, fan De blive. Jeg betaler for ham; det er Alt, hvad jeg 
formaaer, men derfor er han ligefuldt en Tigger, hvis De tager 
Embedet. Gjor De nu, hvad De formaaer; lad ham beholde det. 

Etatsraaden. Aldrig! — Han har misbrugt min Tillid 
paa en ſaadan Maade, at ingen Caution fan give mig Sikkerhed; 
jeg Fan, bør og vil iffe tilgive. Hører De? jeg vil iffe — 
dermed er Sagen afgjort. 

Valle, Den er Fanden, fiben jeg vil fif imod. 

Etatsraaden. De vil jætte Deres Billie igjennem imod 
min? 

Valle céort). Jeg vil holde mit Ord. 

Etatsraaden. De trøer, at funne tiltrødje Dem —? 

Palle, Nei, jeg beder, for at lade Deres Excellence have 
Den Glæde at give. 

Etatsraaden Chaamigt). Hvis det fun er ved Bønner, De 
vil indløje Deres Ord — 

Palle. Helft, Deres Excellence; læg Mærfe til, helt. 

Etatsraaden. De taler i en Tone —! Dog, jeg over- 
jeer meget hos Redelighed. Derſom De fjendte mig — 

Palle, Det gjør jeg. 
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Etatsraaden. Saa vil De vide, jeg er urokkelig. 

Palle. Har De altid været det? 

Etatsraaden. De underftaaer Dem til —? 

"Malle. Er De aldrig faldet? (med udbrudd og værre end 
han, værre. end han. i 

Etatsraaden (opbragt). De har føgt at blive alene med 
mig for at fornærme mig? 

Valle. Bil De have et Vidne? (gaaer til Døren) Hr. Dahl! 


Niende Scene. 


De Forrige. Frederik. 


Etatsraaden. Min Fuldmagtig! — De førener Dem 
med Denne Mand, Der overfalder mig? Jeg har Krav paa Deres 
Erkjendtlighed. 


Palle. Jeg har et ſtorre. 

Frederik Gevendch. Det er min Fader. 

Etatsraaden. Deres Fader?! 

Palle. Og nu: var De ogſaa urokkelig da Deres Familie 
forbøn Dem at holde Deres Løfte til en retſtaffen Pige? 

Etatsraaden (forfærdet). Mand! — (til Frederin Jeg beder 
Dem, et Dieblik — 

Valle. De har ønffet et Vidne; han bliver! De lod Dem 
jende børt, da ren befaleve Dem af — 

Etatsraaden. Denne Hemmelighed — tal, hvoraf veed 
De —? 

Palle. Det var min Søfter. 

Etatsraaden. Deres Søfter ?! 

alles Fo 


120 Pak! 


Etatsraaden. Og da jeg, efter min Faders Dod, kom 
tilbage og vilde gjøre min Uret god, da jeg ſogte hende igjennem 
alle Blade — hvorfor fom De ikke til mig? 

Valle. Hun var død. 

Etatéraaden. Død! — (langfomt) Men — 

Palle. Hendes Barn? — (oyst bevæget) ſtager der. 

Etatsraaden. Frederik. Hvad?! 

Valle. Hun tilgav Dem, men ikke jeg, Deres Excellence. 
Jeg ſoer, hun ffulde blive hævnet, og hun er blevet det, ſaadan 
ſom en Engel ffal hævnes. Fra Nyboder har jeg faftet hendes 
Dreng lige midt ind iblandt de Fornemme, ſom gjorde Næje af 
hende; de har taget ham for Cen af deres Egne, de har fryet 
fig af ham; ha ha ha, og De — frøer De, De har havt Sfam 
af Svogerffab men Matroſen, ſom tager Hævn ved at bringe 
Dem ſaadan en Søn? (fafter Frederik hen til Ctatsraaven) Der har De 
ham! å g 

Etatsraaden. Min Søn! — Mand, De beffeæmmer mig. 

Valle (eer og græder faa cengang). Ja, hvad figer De om ben 
Fyr? Dg jeg har dog iffe faaet ham rigtig færdig. Jeg vilde 
ſaa gjerne, inden jeg afleverede ham, havt ham ind i Rangfor— 
ordningen; omen hvad — De fan vel det mindſte ſtaffe ham 
ind i forſte Klasſe; han vil, ſplitte mig, nok ſelv ſorge for at 
komme hoiere op. 

Etatsraaden. Hvor meget ſtylder jeg Dem ikke! Denne 
Brode, ſom uafladelig har martret mig, ſom har gjort mig mork 
og bitter — De har forſonet den ved Deres Opoffrelſer, ſom 
De ffjænfer mig alle Frugterne af. 

Valle. Ho, hø, gu gjør jeg iffe net, Deres Excellence. 
Hans Navn hører iffe mig til; det tager De, og giver ham 
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Deres — ha ha ha, det er Alt; for førfte Plads i hans Hjerte 
beholder min Sjel Mutter og, jeg. — Ikke ſandt, Frederik? 

Frederik (fafter fig om-hans als). Jeg burde elffe Jer endnu 
hoiere, hvis det var muligt. 

Palle (fortrolig). For Reften har jeg mærfet, De er alt 
kommen til at fidde lige bag ved os; bet har argret mig. 

Frederik. Men nu — 

Valle. Ja nu — ha ha ha, vær jaa artig, bliv ſidden— 
bes. — Men vi glemmer reent Faer paa Trappen. Nu haaber 
jeg da — 

Etatsraaden. Tør jeg negte Dem Noget? De har jeiret. 

Palle, Hurra! 

Etatsraaden. Men da De vil hans Lykke — paa eet 
Bilfaar. 

Palle. Og det er? 


Tiende Scene. 
De Forrige. Ovit. Vagtel. Auguſt. Grethe. 


Vagtel (udenfor). Der maa Ingen komme ind. 

QOvit (udenfor). Jeg er af Freljens Engle — jeg maa ind. 

Grethe. Auguſt cuoenfor). Han maa!  (Daven rives op; Alle 
træde hurtigt ind.) 

Bagtel (iler hen til Ctatsraaden og Valle). Jeg kan ikke gjøre 
ved Det. 

O vit (fubber ham bort i heftig Bevagelſe). Tilſide! — År. Etats— 
raad, Deres Velbyrdighed eller Velbaarenhed, og, hvis jeg feiler, 
Salvetitle! jeg har bedet Dem gaae frem med Grumhed imod 
vor faldne Kasſerer, og jeg har Ret, (feer fig ſtolt om i Kredſen) jeg 
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har Ret, for mit Ord har altid varet helligt, ja helligt, Deres 
— fort ſagt Salvetitle, hvor jeg gav det, naar jeg gav det, 
og til hvem jeg gav det; men jeg har Uret, cfærtere) jeg figer, 
jeg har Uret, for Sujettet ſidder med Familie, og fager vi Alting, 
jaa har han, faa vidt jeg veed, Ingenting. Derfor figer jeg, 
hans Anflager og Forfølger: Naade! derfor figer jeg: betyng 
mig ikke med den Synd at have traadt Synderen i Støvet. Tag 
hvad jeg har, paalæg mig at fidde ved Kasſen, ſom dens beffyt- 
fende Engel, men — Genligh S. T. Hr. Etatsraad, lad ham be- 
holde Embedet. 

Valle. Det har han alt. De havde jø mit Løfte. 

Vagtel. QDvit. Auguſt. Grethe (ude af fig felv). + Hvad? 
er det fandt? 

Etatsraaden. Ja, jeg paalægger ham fun eet Vilfaar, 
jom er i hang Families hoieſte Interesſe. 

Auguſt coverrafet).  Ct Vilkaar? (evende) Jeg Fjender bet. 
Met, Det fan min Fader iffe indgage. Jeg vil gjøre enhver 
— og fun leve før at underſtotte mine Forældre — men 
dette — aldrig! Jeg — 

QDyit (hvlder ham for Munden). Menneſfe! — (til be Andre) Kald 
ham til Orden! 

Auguſt (eiere). Naar jeg, for at opfylde ſonlig Pligt, 
frafiger mig mit Livs bedſte Forhaabninger, da før jeg vel erflære — 

Grethe (træder raſt frem). Betænf Dem! De freljer ikke alene 
Deres Fader fra Beffæmmelje; De fan fiffre hans Alderdom, 
og — fremme Deres egen Lykke. (ned Varme). Hvad opoffrer 
De? Intet; thi om De end fønderriver alle Baand, jeg vil iffe 
bære Den Bebreidelſe, at jeg ſtod i Veien før Opfyldelſen af det 
eneſte Vilkaar, hvorunder Deres Forældre fan reddes. De ffal 
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iffe tabe min Agtelje ved at gjøre, hvad jeg maa anſee for Deres 
Pligt, og det vil De; (med Kraft) De maa. 
Auguſt (afgierende). Jeg fan iffe. 
Etats raaden (om har fiaaet forbaujet). Men hvad mener De? 
Valle. Det ffal jeg fige Dem. 
Auguſt. Hvorledes fan De fordre —? 
QDvit. Hun har Ret! han maa — 
Grethe. Jeg beder, jeg bønfalder Dem om — « 
Vagtel. Frederik. Jeg fan iffe begribe — 


imellem hverandre 


Ellevte Scene, 
De Forrige. Mathilde. 


Mathilde. Hvilfen Støt! — Hvad er det? 

Etatsraaden. Derom fpørger ogſaa jeg. 

Vagtel (ivrig til Mathile). Jeg har miftet min Kasſe og fan 
faae den igjen, men Auguſt vil iffe fade mig indgaae det enefte 
Bilfaar, ſom er at — hvad for Noget? 

Etatsraaden. At De ftrar frafiger Dem Deres for— 
nemme Slæng. , 

Auguſt (evende). Hvad? det er Vilkaaret? 

Etatsraaden. Ja. »Er det urimeligt? 

Alle (uden Vagtel, hurtigt). Met. 

Auguſt. Jeg, ſom troede — Mei det har jeg Intet imod; 
affted men Slænget! 

Vagtel. Saa har jeg miftet mit Levebrod. Min Kone 
jager iffe fine Gjæfter paa Døren. 

Mathilde. Godt! jeg tvinger Baronen til at gaae og 
tage dem med fig. 

Alle (uden Vagten. Bravo! 
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Tolvte Scene, 


De Forrige. Baronen. Fruen. 

Fruen. Ab her er fo — (feer Valle og Qvir, halv heit). Uf, Pakket! 

Mathilde. Lutter Glæde, ſom jeg dog ikke vil raade Onfel 
at dele, inden Hr. Baronen har vitft, hvem han er, 

Baronen (meget fmivig). Jeg, min Naadige? Altſaa, De vil —? 

Mathilde. Kan De tvivle? Jeg feer min Onkels For- 
muesomſtandigheder gjør det hoiſt nødvendigt, at De fremtræder 
i Deres ſande Charafteer, (meget venlig). Jeg beder Dem, gjør bet 
ſtrax. (vil gaae). 

Qvit. Frøfen, De gaaer, naar De vil —? 

Mathilde. Jeg lægger Sagen i Hr. Baronens Hænder, 
og han vil fiffert ikke ffuffe mine Forventninger. Om et Dieblik 
er jeg her med en Erflæring,” (griber Baronens Haandd viis Dem nu 
værdig til at modtage den.  (gaaer.) 

Baronen (følger hende til Deren). Paa min re, det ffal jeg! 


Trettende Scene, 
De Forrige (uden Mathilbe). 


Fruen. Hvad vil det fige, min gøde Baron? 

Baronen (fornem). At jeg flager her ſom Frokenens Varge. 

Fruen (fjeleglat). Cr det muligt? — hun vil —? 

Baronen. Sfjænfe mig fin Haand. 

Frederik. Qvit. Palle. Dem? 

Fruen. O, bet glæder mig! Jeg gratulerer tuſinde Gange. 

Baronen ciolbt). Jeg takker. (til Vagt) Ifolge min For— 
lovedes Begjæring maa jeg fordre Regnſtkab for Beftyrelfen af 
hendes Formue. 

Vagtel. O, hvad det angaaer, det er i bedſte Orden. 
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Baronen (Eteatter pax Skuldrene) — Derom maa man vverbe— 
viſe ſig. 

Vagtel. Som De vil; i Morgen er jeg til Tjenefte. 

Baronen. Jeg beder om Forladelje; bet vilde være mig 
ømfindtligt i Dag at være Gjæft hos en Mand, ſom jeg muligt i 
Morgen funde tvinges til at gane frem imod ad Rettens Bei. 

Fruen. Rettens? 

Baronen (hegende). Ja, bedſte Frue, Himlen bevare mig 
fra at gade nøgen anden med Familie. 

Vagtel. De, Hr. Baron, De vilde jagjøge mig? 

Baronen. Det vilde fmerte mig, og for: at ffaane mig 
før den bittre Tanke om den blotte Mulighed af at det funde 
ffee — De vilde forbinde mig, ved ftrar at meddele mig en lille 
Overſigt. 

Fruen. Hr. Baron, jeg maa tilſtage — 

Baronen. Fru Tante, disſe Ophavelſer ængfter mig for 
Deres Tilſtaaelſe og gjør, at jeg maa fordre Vished. 


Fjiortende Scene. 
De forrige Mathilde. 

Mathilde. Hr. Baron! Hr, Baron! 

Vagtel (farer imod henden. Saaledes hjælper Du mig til at 
opfylde Vilkaaret? Han kommer og fordrer Regnſkab ftrar før 
Dine Penge, hvoraf der ikke mangler en Hvid. 

Mathilde. Saa Hr. Baronen har alt fordret Regnſkab, 
og Onkel fan aflægge det? begge Dele fornoier mig. (venlig til Baronen) 
Glæd Dem, her er et Brev, med fort Lak, til Baron von Lillie 
til Lilliendal, ; 

Baronen (griber det fenrytt). Sort Lak — til Lilliendal? ah! 
— Fred med min falig Broder! 
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Mathilde. Nu vil De dog opfylde mit Ønffe og ikke 
mere frequentere Dette Huus? | 

Baronen Gryder Brevet). Kan De ſporge? Saa fnart vi har 
faaet Cavitalen — | 

Fruen. Det er Deres Venffab? 

Mathilde. Læs, Baron, læg! 

Baronen (Geſer). „At Din Bugge ſtod 1 Nyboder, at Du 
er fattig ffal iffe afholde mig fra at ræffe Dig min Haand.” 
(forbaufet) Min Bugge i Nyboder! Hvad er det? 

Frederik (fom ſtager paa Baronens venfire Site). Hvordan! — mine Ord! 

Mathilde (om ftaaer faa hans heire Side). Cr nu mine! 

: Fred erik. Mathilde! (de ile i hinandens Arme foran Baronen). 

Alle. Hvad?! 

Mathilde. Hr. Baron — min Forlovede. 

Palle. Der røg Cavitalen! 

Baronen. Holdt for Nar?! (ivrig til LGagten Cr min Broder 
død eller et? 

Etatsraaden. Dod? — JF næfte Uge gifter han fig med 
min Broderdatter. 

Baronen. Gifter ſig?! — De var. ber jo igaar for at 
ftifte Partie imellem hende og den unge Vagtel. 

Etatsraaden. Jeg? (feer paa Auguſth Ab, nu fatter jeg Ind— 
ſigelſen! — En Misforftaaelje, Hr. Baron; fun for at tilbyde 
ham en fordeefagtig Anſattelſe. 

Auguſt. Er bet muligt? 

Grethe, En Anfættelje! 

Auguſt. Hr. Baron — min Forlovede. 

Baronen (uev fig ſeb). Min Brøder gifter fig med den 
Coquette! han faner en Arving, jeg mifter Stamgodſet! Cil Fruen) 
Min Naadige, De vil — 
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Fruen. „Som dannet Ovinde maa jeg føle, De bør gane.” 

Baronen (gaaer hen imod hende). Tillad at jeg — 

Ovit (gaaer ham i Armene og omfavner ham), Tager Afſked? med 
Fornoielſe. Og da De har Tid, fiben De iffe bliver her til 
Middag — en lille Billighed: (meget venlig) bliv nede ved Døren 
og ſiig Gjæfterne af. 

Baronen. De tør — 

Ovit (i famme Gone). Ja jeg tør, og mere — (eiſtende) Onſker 
De Hiftorien i Tryk? (med ſterkere Stemme) Sfal jeg have Dem i 
Bladene? Sfal jeg løbe om med Dem i min Poſe? 

Baronen (va). De har at befale. Desuden. — jeg har 


jo lovet at beſorge Arrangementet. — Mine Herrer og Damer. 
(gaaer til Døren.) 


Femtende Scene. 
De Forrige. Ellen. 


Ellen (Geber paa Baronen idet hun træder ind). Om Forladelſe! (aabner 
Døren med mange Neininger) Bær faa artig! Inte geneert. 

Baronen (med Complimenterꝛ. Ah, jeg beder, altfor god. 
(gaaer; de Andre lee.) 

Ellen (ler, da Baronen er gaaet, frem og flirrer paa bem). De leer — 
alleſammen! Palle, jaa fif Du vel Kasſen til ham? 

Valle. Jo, han ligger i den, ſiden Du aabnebe Døren 
for Baronen. 

Ellen. Bar han Baron?! ih Gud bevares! (aager Øie paa 
Etatsraaden) Ei, Kattuntrykker fra iaftes, (Catker fam Haanden) De ogſaa her ? 

Ovit. Mutter, det er Etatsraad Dobel. 

Ellen (takker forfærdet Haanden tilbage). Tasraad Do — aa! (Mathilde 
griber hendes Haand). Tak, lille Jomfru, jeg blev fag — (feer paa hende) 
Hvad! ih men det er jo — 
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Frederik, Froken Strøm, min Brud. 

Ellen (fkrigende). Har Du en Brun?! 

Frederik. Ja, uden at jeg ret veed, hvordan jeg har 
faaet hende, (til Augut) Der var Ingen, fom i Aftes hørte mine 
Ord uden De — 

Mathilde. Jo — en vis Jomfru Annette, ſom flod ſtjult 
bag Hr, Ovits Reolgardin, og hun — 

Grethe (peger overgiven paa Mathilde). Staaer der! 

Palle. Ellen. Net, jaa det var dog Dem? 

Svit Chopper af Glæde). Ha ha ha, ſagde jeg Det ikke? 

Ellen. Men Du, Grethe! — Naadigſte Tjenerinde, lille 
Frue, nu vil De Da ikke have Noget imod —? 

Vagtel hurtigt). Tine, jeg fan taffe hendes Fader for at 
jeg beholder Embedet. 

Fruen. Virkelig? — nu ja — hvad figer De, Hr. Etatsraad? 

Etatsraaden. At Deres Søn maa. have Bryllup ſamme 
Dag ſom min. 

Ellen (forfærdet). Deres Søn! — De veed det? (flyver hen til 
Frederif) De vil tage min Frederik? Nei jeg vil beholde ham — 

Valle. Holoi! bet ffal Du ogſaa. Du fan jo før Fanden 
iffe være andet end hans Moer, naa, hvad er der jaa i Veien? 
herefter har han to Faerer og een Moer, Det ev bet Hele! 

Ovit. Bliver jeg boende, Baadsmand? 

Valle (Geſter hans Haand). Til Cen af vs bliver opſagt af 
vor Herre. 

Fruen, De flytter iffe fra Nyboder? 

Valle, Kors, jeg maa jo blive der, at De fan lære Na— 
tionen at fjende, og faa ffal De fee: det er ikke Pak! 


— ⸗ 


En Fodſelsdag i Slutteriet. 


Vaudeville i cen Act. 


(1834.) 


Perſonerne. 


Krap, Mægler; 

Mad. Krap; 

Roſalie, deres Datter. 

Gabriel Engel, Probenreuter fra Hamborg. 
Glimmer, Capitaliſt. 

Dangle, Entrepreneur. 

Kneipe, Componiſt og Mufiflærer. 
Schnitter, Sfrædermefter. 
Nebel. 

Ronne, Arreſtforvarer. 

En Asſiſtent hos Kongens Foged. 
Gjaeldsarreſtanter. 


Kraps Bærelfe i Slutteriet, ſmukt meubleret. I Forgrunden, paa venftre Side, 
ſtager et Skjcermbredt. 


bud 


Forſte Scene. 


Krap G elegant Slaapreth, Kneipe, Schnitter, Vebel og flere Gjælds- 
arreſtanter (ſidde om Frokoſtbordet). 


Mel. O bruyante folie. Halevy⸗ 
Kneipe. 


Q 
AJ et Tempel, indviet 
Glædens Gud, 
Alle. 
Slutteriet! 
Kneipe. 
Vi, fra Sorgen befriet, 
Leve raſt — 
Alle. 
Af vor Gjæld! 
Kneipe. 
Den er alt hvad vi eie, 
Men den Guld — 
Alle. 


Kan opveie! 
9" 
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Kneipe. 
Vi fane Huus uden Leie 
Og Penſion — 


Alle. 
Hvilket Held! 
Saae man, hvor vi os morer, 
Bar fnart vor Fryd forbi, 
Thi vore Greditorer 
Gik fely 1 Slutterie! 


Mel. O fortune! å ton caprice. 


Krap. 
Gjæld blandt alle Capitaler 
Gi'er fleeft Procent og ſikkreſt ftaaer; 
For en Gjæld af hundrede Daler 
Man her fan leve i mange Aar. 
Guld er fun en Chimære 
Naar et Sfilling man har, 
Men man med Gjæld det fan undvære, 
Naar her af den man Renter taer! 


Forrige Melodie. 


Krap. 
Capitaler kun giver 
Fem Procent — 


Alle. 
Med Bevilling? 
Krap. 
Bed vor Gjæld vi det driver 
Til en Snees — 
Alle. 


Eller meer!. 


Meyerbeer. 
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RER 
Ved at tae og ved Foden 
Har man ffabt — 
Alle. 
Os en Stilling! 


ra 
Gjæld er nu, efter Moden, 
Capital — 


Alle. 


Som man ſeer! 


Kneipe. 
J et Tempel, indviet — 
Glædens Gud, — 
Alle. 
Slutteriet! o. ſ. v. 


Krap. Mine Herrer! jeg er Dem meget forbunden for den 
Godhed, De viſer mig paa min Fodſelsdag! — Jeg beder Dem 
at tage tiltakke med Frokoſten — den er tarvelig; men den krydres 
af Munterhed! — Et lille Glas Madera, Hr. Kneipe! (trakker fig 
i Leneſtolenn. Ja, jeg er en lykkelig Mand! — jeg mæglede, flut- 
tede Handler, fled mine Støvler paa Borstrapperne — det var 
Armod; jeg maatte laane den ene Dag for at leve Den anden — 
jeg blev deſperat! jeg holdt op at betale — og lever lykkelig! 
Himlen velſigne mine Creditorer — de var faa artige at fafte 
mig i Slutteriet og jætte mig i en uafhængig Stilling. Jeg er 
omringet af Venner, ærlige, redelige Mænd, ſom fun Kongens 
Foged, men ingen Sfjæbne fan frarive mig! 

Kneipe. Ja, Slutteriet er virfelig et fortræffeligt Liv— 
renteinſtitut. 
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Schnitter. Aa, det har meget forud før de andre Yyrente- 
jelffaber, Til bem maa man indbetale Capitaler og ſeer ſſeldent 
Renter; her hæver man Capitaler og faa længe vt lader dem ſtage 
hos 08, giver Creditør frit Huus og glimrende Renter! 

Krap. Himlen bevare vore Creditorer i Den Mening, at 
de ſtraffer os ved at forſorge os. Her er et Aſyl for Kunfter og 
Videnſkaber. Jeg ffrev Slutfedler for at leve, men var færdig 
at crepere; nu lever jeg for min Kjævbeft, for at ffrive Vers, 
og medens alle andre Poeter digter for at betale deres Creditorer, 
jaa betaler mine for at jeg fan digte i min Magelighed. 
Kneipe. Hvorledes gaaer det men Deres Ode til Fri 
heden ? : 

Krav. Charmant! Jeg havde taget fat paa Friheden inden 
jeg kom herind; men en Mægler — o mine Herrer! han er 
aldrig uden Forretninger; thi naar han ingen Forretninger har, 
jaa har han nof at forrette men at ffaffe fig nogle — iffe et 
Dieblik tilovers for det Hvøiere, det ÆWolere — men Gud. være 
lovet — jeg blev arrefteret — og min Frihed er næften færdig! 
— De fjender mine Principer — jeg er en Frihedshelt — o 
hvilfen Lyffe at. være fri fra. Trælbommens Aag — fri ſom 
Fuglen t Luften — Det er Menneſkehedens ſtorſte Lykſalighed! 
Tør jeg udbede mig et Pieblifs Opmarkſomhed for en lille Prøve 
af min Frihed? 

Alle civet ve briffe). Ja, aa ja! læs, Høiftærede! 

Kray (tager nogle Papirer ud af Bordſtuffen og laſer). 
Frihed, Du Mand, ſom paa kraftfulde Vinger 
Svæver mod Himlen og bryder hvert Baand, 


Støvet vend Dig fig til Guddom opfvinger, 
Frihed — o Frihed — (ftandfer) o Frihed! 


De forbandede Jernſtenger — her er faa ſkummelt! 
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Kneipe. Hav ben Godhed fiben at tage en Kop Chocolade 
inde hos mig — der er lyſere, faa fan De declamere Friheden 
til Ende. ' 

Krav. Jeg taffer! — De giver Chocolade? 

Schnitter. Vi har ffillinget ſammen for at vilje Dem vor 
Hengivenhed. 

Krav. Hvor De er gøde! creifer fig) Mine Herrer! Deres 
Artighed rører mig! — Men hvis De tillader — jeg venter min 
Kone og Datter; det vil være dem en Fornøtelje at gjøre Partie. 

Kneipe. Det vil være os en re. 

Nebel cvrig). De har en Datter? 

Krap churtigt). Hun er forlovet, — Et rigt Partie — en 
Banquier fra Berlin, ſom har opholdt fig nøgen Tid her i Byen. 

Nebel. Men hvorfor Fanden vil De finde her, naar De 
har en rig Svigerſon? 

Krav. Fordi min Svigerſon iffe ffaf vide, at hang Sviger— 
fader ſidder i Slutteriet, førend han er nodt til at føje ham ud. 
O, en Mægler maa forftane at ſnoe fig! En Pige, jom har 
Forbindeljer med Slutteriet, fan ſjelden vente en rig Frier, og 
hun trænger meeft til det, Net, min Datter ffal iffe hide for 
fn Faders Gjæld; men jættes iftand til at betale den. - Hun 
boer hos fin Møder, og jeg — jeg er paa de lange Reiſer. 

Nebel. Hvad er det for Reiſer? 

Krap. Ih disſe lange Reiſer, ſom Konerne altid lader deres 
Mænd gjøre, naar de ikke vil pasſere for Enker og dog ikke 
har nogen Mand. 

Nebel. Ha! ha! det er et Slags Skyggebillede, ſom ſtal 
møre den rige Berliner til man har ham faa faft, at man fan 
lade bet forſpinde for den jørgelige Virkelighed? Ellers er det 
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dog nok iffe muligt, at Deres Kone fan leve af det, Deres 
lange Reiſe bringer ind. 

Krap. Nei — hun lever af Grattialer. 

Nebel. Gratialer? hvorledes faner man det Levebrod? Det 
maa være endnu behageligere end Slutteriet. 

Krap. Ih — man folliciterer Den private Godgjorenhed. 

Nebel. Det gjør jø enhver Tigger. 

Krap. Tigger, min Herre! — En Tigger ſtaaer udenfor 
Døren; min Kone kommer indenfor, med Hat og Kaabe; en 
Tigger beder om Almisſe, min Kone føger Underſtottelſe. Jeg 
maa bede Dem at ſtudere Sporons Eenstydige Ord, for at vælge 
Deres Udtryk inden De ſoger Klammerie. 

Nebel, Det føger jeg aldeles ikke. 

Krap cbrutan. Men man finder ofte det, man iffe føger. 

Kneipe. Naa, naa, hvad er det for noget? Hr. Nebel 
har iffe tænft paa at fornærme Deres Kone. 

Schnitter. Ih Gud bevares! hvor ffulde det falbe Nogen 
inn? en Kone, ſom ernærer fig fely og fender Dem en brillant 
Frokoſt paa Deres Geburtsdag — og det af bare Gratialer — 
hvem ffulbe for Alvor falde paa at jætte hende i Klasſe med en 
lumpen Tigger? det maa jo være en ordentlig Neringsvei — 
jeg vilde ſaagu ønffe af min Kone fad ſaadan i det. 

Nebel, Jeg beber meget om Forladelje, hvis jeg — 

Krap. Tilgivet og glemt! De er en ung Mand, ſom iffe 
har opfattet den dybere Verdensanſkuelſe — Derfor er det ogſag, 
at De dømmer ffjævt om Slutteriet. Bliv faa gammel her ſom 
jeg, og De vil. beundre penne herlige Indretning, der er Det 
ſamme for Geniet, der er kommet paa Knæene, ſom Roſenborg— 
rbinffviin er for den Syge, 


En Fodſelsdag i Sluiteriet. 


Mel. La Parisienne. 
F 
Nu, da Handelens Netto er ringe, 
Med dens Brutto vi ſpille Baron, 
Og derpaa Creditoren opbringe 
Til at fætte og her i Penſion; 
Og mens han her, til Straf, os tracterer, 
Vi paa nye Maneuvrer ſtuderer — 
Efter disſe Ideer, 
De i Creditor ſeer 
En Perſon, ſaa gal, 
At han giſer Gratial 
Naar Centralkasſen Laan refuſerer! 


Alle. 
Efter disſe Ideer o. ſ. v. 


Kneipe. 

Jeg gav Information i Muftfen; 
Men ved Ufret jeg reent kom tilfort: 
Det gif feent i Conditorboutiken, 
Hos Cleverne løb det for fort; 
Her mit Uhr dog med deres fan ſtemme, 
Thi de aliid fan træffe mig hjemme; 

Sluttertet fun bør 

Være Tidsregulateur 

For Enhver) fom ret 

Skal efter Klokkeſlet 
Livſens Saft ud af Kunſterne klemme! 


Alle. 
Slutferiet fun bør o. ſ. v. 
Schnitter. 


Cavalerer ſye Fruentimmerhatte, 
De ved Pynt og Brodering gjør Blæft, 
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Medens Damer det Tab fig erftatte 
Ved at fuffe paa Burer og Veft; 
gør Tilffæringen Frugter har baaret, 
Nu bli'er Skraderen ſelv overſkaaret; 
Hvad vi har paa vort Snit 
Smelter hen i Credit, 
Og Enhver, naar han 
Bil være ærlig Mand, 
Maa fallere engang om Aaret! 


Alle. 
Hvad han har paa fit Snit o. ſ. v. 


Krap «til Nebeh. See, her ſeer De Slutteriets dybere Idee, 
min Herre! " 

Nebel. Men, for Fanden! at leve indefluttet, iffe at kunne 
komme paa Baller, paa Comedie, i Skoven — er det en Lykke? 

Krav. Naar man har Penge — net, langtfra! men at 
fane frit Huus og flæffelige Diætpenge hver Uge fordi man har 
Gjæld, ſom man iffe fan. betale, det er da vel heller ingen Ulykke? 

Kneipe. Net gu er Det iffe, og jeg velfigner den gamle 
Glimmer, førdi han var faa honnet at lade mig fætte. 

Krap. Glimmer? — den gamle Abekat! Det er en af min. 
Datters Friere, ſom jeg kaſtede paa Døren. 

Kneipe. Det Partie var dog ikke faa ilde — han er rig. 

Krap. Men gjerrig — og naar en Fader, ſom ikke har 
Noget, ffal gifte fin Datter med en gammel Mar, ſom har Meget, 
ſaa maa hun enten fnart kunne blive Enke eller røre Mandens: 
Hjerte til generøje Handlinger; men det er en Umulighed at 
røre Glimmers. 

Kneipe. Det vil vi fane at ſee. Nu, Da jeg er bleven 
et nyt og bedre Menneffe, gad jeg nok igjen ſee mig lidt om i 
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Verden. Dangle har løvet mig at ſmelte Jjen om Glimmers 
Hjerte og ffaffe mig ud paa gode Conditioner. 

Schnitter. Dangle interesſerer fig ogſaa for mig. 

Krap. Dangle! — ha ha ha! — ja det er en Galffab 
hos ham at ffaffe Folk ud af Slutteriet — han er Slangen t 
vørt Eden! Himlen bevare ham fra det Indfald at tage fig 
af mig. 

Kneipe. Hvem er egentlig Det Menneffe ? 5 

Krap. En Ubegribelig; men af hans Inclination for Slut— 
teriet maa jeg næften formode, at han er et Slags Aand, ſom 
er bunden dertil. Han kommer her hver Dag; men Ingen veed 
naar han kom her førfte Gang; han har aldrig fiddet her og 
dog er hans Nærværelje her ældre end be aldſte Arreſtanters; 
han har iffe en Sfilling, og dug har han hjulpet flere ud end 
Den menneffefjærligfte Jode har ſat ind. O bet er en meget far- 
lig Perſon — men moerſom! 

Dan gle (fonger udenfor Begyndelfen af det følgende Muſiknummer). 
Jeg er her 
For Enhver, 
Som Tjenefte. behøver! 


Alle, Der er han! — Der er Dangle! " 


Anden Scene. 


De Forrige. Dangle (med moderne, men meget fludffede Klæder og Hat; han 
fmæffer Døren op og kommer ilende ind. Alle omringe fam). 


Dangle. 
Mel. Me voilå! me voilå 
Pour vous que faut-il faire? Herold. 
Jeg er her 
For Enhver, 
Som Tjenefte behøver, 
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Gt Vink 
Og flink 
Fra Peer til Poul jeg ſtover! 
Kom tal! 
Befal! 
Jeg er her! 


Alle. 
Er De der? 


Dangle. 
Jeg er her!! 
Er der Nogen i Slutteriet, 
Som vil gjerne hirfra, 
Vær blot faa artig ſtrax at fi'et 
Og til Tjeneſte jeg er. da! 

(vender fig til Krap og omfavner ham.) 
Gratulerer, bedſte Hr. Krap! — 
Men Hvor var det nu jeg flap? — 
Hvis mine Herrer Noget mangle, 
Ifald De vil tale med Dangle, 

Nu velan: han er her 
For Enhver, 
Som Hjælp af ham behøver! 
Kun et Vink, 
- Og han flinf 
Ved Haanden altid er! 

Han hjælper alle dem, fom trænge, 
Naar det blot iffe gjælder Penge; 
Thi Lommen den er tom, 
Omfonft en Hvid han føger om! 
Men Hvis De fun fra Slutteriet 

Dem gjerne feer befriet, 
O faa tal, 
Befal! — 
Jeg er her 
For Enhver, 
Som Tjenefte behøver! 
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Et Vink, 

Og flink — 
Jeg ſtrar Dem viſer Prøver! 

Kom tal 

Befal! 

Jeg er her! 


Alle. 
Er De der? 


Dangle. 
Jeg er her!! 
(traver om iblandt de Tilftedeværende) 
Naa, hvordan har I det, Folk? — Brav? — Det fan jeg 
five! — God Dag, Kneipe! bet gaaer godt med vore Sager! 
Dem. har jeg ude i Dag; jeg har faaet gamle Glimmer til at 
love at komme herind — han vil accordere med Dem, — han 
er ſagtmodig, Fanden veed hvorfor — men giv Dem nu iffe 
børt for en Slif, min Søn! han maa lade Fordringen reent 
fare — ſaadan maae-vi have det! ctil en Anden) See, gamle Fiffe- 
forpagter! — Dem har jeg paa fri Fod paa Mandag. Har 
jeg været fiffig? — Jeg kjobte et Par Aal for min fidfte Mar 
og mødte Jøden med dem juſt ſom han vilde gaae ud paa Fre— 
deriksberg. „Mein Gott! har De kjobt begge de Aaler?“ — 
„Nei, jeg har ſtjaalet dem.“ — „Ah way! hvor har De ſtjaalet 
bem?" — „Fra Fiſkeforpagteren!“ — „Der er jø ingen Maler ti 
Søen; har jeg ikke maattet lade jætte Fiſkeforpagteren?“ „Ingen 
Aal? Der er, min Sjel, jaa fuldt, at de er færdige at æde 
hverandre levende!” — „Ach Gott! ſaa maa jeg lade Manden 
komme ud paa Accord, at han fan fiffe dem op alleſammen for— 
end de Døer hverandre ihjel!” Han havde gjerne hævet Arreften 
ftrar; men det er Loverdag og Manden er af de Hellige — han 
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tør iffe eftergive fine Medchriſtne en Skilling om Schabbas! 
(Manden vil taffe ham) Naa, nu ingen Snak om den Ting! (ciil Schnitter) 
Ja, jeg tænfer paa Faer! — endnu har der iffe været Leilighed 
— 1 næfte Uge ffal vi ſee hvad vi fan gjøre. (Tir Sr) Naa — 
det er Geburtsdag — ja Penge har jeg iffe; men her — (peger 
paa Hovedet) min Preſent kommer. 

Krap. Men — 

Dangle. Ja lad det nu bare være godt og giv mig et 
Glas Viin! Saadan ſom jeg har rendt i Dag for Slutteriet! 
Jeg ſkulde ffaffe Penge til mig jelv — 30 Daler til en Mand, 
ſom er grov — det er en vigtig Sag — jeg har reent glemt 
bet! — ja, ja! der kommer en Dag i Morgen! I Dag vil jeg 
leve for mine Venner, i Morgen for mig ſelv! Cr der kommen 
nye Gjæfter ſiden igaar? 

Schnitter. et — 

Dangle. Det er godt. Jeg trænger til lidt Rolighed, for 
at tænfe paa mine egne Sager. (Til Krapy) Har Familien været her? 

Krav. Endnu ikke! 

Dangle. Fortræffeligt! De har lovet at foreſtille mig for 
Deres Datter. Hun gjør jo et godt Partis? 

Krap. Et glimrende Partie. 

Dangle. Gratulerer! Han har mange Penge? 

Krap. Ja ſaadan — ſaa og ſaa mange Tuſinde. 

Dangle. Hvor mange? 

Krap. Ih ſaadan — det veed jeg ikke viſt. 

Dangle. Det var Fanden til Formue. Den kunde jeg 
være tjent med; jeg ſtulde ſpeculere. 

Kneipe. J hvad? 

Dangle. I Planer, Faer! — o jeg har de deiligſte Pla— 
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ner — Planer, ſom funde gjøre mig til Millionair, naar jeg 
bare havde Noget at ftiffe i Dem; men det er det der fniber. 

Kneipe. Men fan De da iffe fælge en af Deres Planer, 
for at fane Penge til at udføre de andre? 

Dangle. Aa, jeg har jo folgt de deiligſte Planer; men 
hvad faner man for faadant Noget? Jeg har de nydeligfte Patent- 
opfindelſer, ſom Nogen vil ſee for fine Dine, — der er bare den 
at gjøre Brædder af Saugſpaaner — hvad er det nu iffe "for 
en Kilde til Rigdom?! 

Schnitter. Ja det maa jeg ogſaa fige! Har De gjort 
nogle af be Brædder? 

Dangle. Net vift har jeg ikke net; men de fan gjøres, 
det fan jo ethvert fornuftigt Menneſke indſee — og det er nok. 
Jeg ſolgte Ideen til en Mand før 50 Daler. 

Kneipe. Og han blev rig ven Den? 

Dangle. Net, han fom herind! Han fjøbte et heelt Maga— 
sin af Saugſpaaner, o han funde have faaet de deiligſte Bræd- 
Der, naar han blot havde ſorteret dem; men han vilde forbedre 
SDyfindelfen med en Buk — han blandede Spaanerne ſammen, 
for at fane Brædder af en ſplinterny Bonitet og faa faldt det 
Hele ſammen; — Brædderne gif i Spaanerne og han i Slutte— 
riet; men jeg hjalv ham da ud. 

Schnitter. Naa det gjorde De? 

Dangle. Ja, han var den Førfte, jeg hjalp — ven et Fif 
naturligviis, for andet har jeg iffe at tjene Næften men. Ellers 
har jeg havt megen Fornøielje af den Pasſage! Jeg beſogte ham 
her — iffe forat bebreide ham Noget — nei! før at trøfte ham — 
her var flinfe Folk — da jeg havde faaet ham paa fri Fod, faa 
fornoiede det mig at hjælpe dem med, og ſiden den Tid kommer 
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jeg her daglig, før jaa ſnart jeg har faaet een afſted, jaa kommer 
ber altid en anden ind. 

Kneipe. Det 'er en egen Metier. 

Dangle. Ja vift; men jeg holder af den; for det er den 
enefte, jeg har havt Lyffe men — alle de andre — nix, Fat- 
ter! nix! : 


Mel. Man irrt ſich wenn man für ein Kind. 
1. 


En Flaffe gammel Viin ved Mjød 
Til tre jeg gjøre fan; 

Min Kunſt jeg en Vüntapper bød; 
Men tænk, faa fvared han: 

„Den Kunft gjør jeg med Band!” 


Øl 


Jeg har Macasſarolie gjort 

Af Rowlands ny Fabrif; 

Den fætter Haar hvor det fvandt bort; — 
Men fra det Oieblik 

Man Haar af Silke fik! 


3. 


Jeg, da mit Held paa Jorden veg, 
Til Himmels vilde gane 

Og med en Lufiballon opſteg; 
Mig hele Byen fane, 

Wen Pengene var faa! 


4. 


Tilſidſt jeg Marchandiſer blev, 
Det Brod er ei ſaa galt! 
(viſer dem et Papir) 
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See her jeg har mit Borgerbrev, 
Det er mit Cet og Alt; 
Men det er ei betalt! 


Alle, Saa De er bleven Marchandiſer? — Vi gratulere! 

Dangle. Jeg taffer! — Ja, jeg ſyntes dog at jeg fulde 
være Noget. Jeg har rigtignof endnu iffe hverfen Væreljer eller 
Varer; men det er dog altid godt at have Borgerbrevet, hvis 
Der ffulde falde Noget før. (jætter fig) Men lad os nu iffe tale 
mere om de Ting — det er en Gladesdag! — Hr. Kraps 
Sfaal! 

Alle. "Han leve! 

Krap. Jeg har den re at være — 

Dangle. Handelens Repraſentant 1 Slutteriet! — ja De 
foreſtiller den fornemſte, men iffe den talrigſte Stand ber; Hr. 
Kneipe og Hr. Schnitter har, i den Henſeende, Fortrinnet. 

Krap. "Jeg troer, at Hr. Nebel gjør dem Rangen ſtridig! 

Dangle «til Resen. Og hvad er De: Da? 

Nebel coranten). Ingenting! 

Dangle. Ja faa har De Æren. Ha ha ha! Hr. Nebel 
er Formand for den talrigfte Corporation i Kjøbenhavn. 

Nebel cheftig). Min Herre! jeg vil bede Dem, ikke at ſpotte 
en Ulykkelig. Å 

Dangle. Er De ulyffelig? (pringer op), Vil De ud? 

Nebel. Ja heller i Dag end + Morgen. 

Dangle. Hvor meget ſidder De for? 

Nebel. Halvandethundrede Rigsdaler. 

Dangle. Bagatelle! (giver ham haanden) De ſkal komme ud 
— men i Dag fan jeg ikke — tjen mig i at blive ber til 
Mandag. 

Nebel. Hvad? De vil betale min Gjæld? 

IV. 10 
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Dangle. Net, det lader jeg nof være! Men vær De 
rolig — jeg har Resſourcer — (veger paa Hovedet) her, min Søn! — 
Den Ting er afgjort; De: fommer ud paa Mandag! (fætter fig igjen) 
Hvor Jeg er lykkelig ved at jeg fan være Dem til Tjenefte, 
mine Herrer! — at jeg fan. ffjænfe Dem Frihed — Frihed, 
denne bimmelffe Gave — 

Krap Gvrig). Ja — — Frihed, Du Aand, ſom paa him— 
melffe Binger — 

Dangle (ligeledes, idet han fpringer op og tager ham ved Armen). Ikke 
ſandt? De elſker ogſaa Friheden? 

Krap. Om jeg elſker den? — jeg tilbeder — jeg kaſter 
mig i Støvet før Friheden. 

Alle. Det gjør vi alle. 

Dangle doſtigy. Og før Glæden med! 

Alle. Ja, leve Gladen. 


Mel. J Sfov, i Skov! (med Mellemfypillet.) C. M. v. Weber. 
(Choret gjentages udenfor.) 


lg 


Alle. 


Bort Bryft, vort Bryft, 
Bort fulde, varme Bryft 

For Glæden flaaer! 
Vort Bryft for Glæden ſlager! 


Kneipe. 
Vi fra hver en Raadſtuevraa 
Echo til Choret faae! 
Alle. 
Den aldrig forſommer et godt Calag. 
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Tredie Scene. 


De forrige. Bønne ( Døren). 


Rønne. 


Rafer da den hele Fløi? 
Gjor dog ei ſaadan Sføi! 


rer , 
Derfor [of den hid med det fulde Glas! 


Kneipe (træffer Renne hen til Bordet og fætter ham i Midten). 
Lille Fatter! jæt Sig "ned, 
Tøm et Glas lyſtigt med! 
Alle (med Choret udenfor). 


Hurra! Hurra! Hurra! 


Rønne (vaa famme Tid). 
Saa ti! faa ti! faa ti!! 


2 


Alle. 


Kom klink! kom klink! 
Kom, Gladeds Ven, og klink! 
De Skjonnes Sfaal! 
Kom flinf! de Skjonnes Sfaal! 


Rønne. 
Herregud! faa ti engang! 
Pasſer her ſaadan Sang? 


Alle 
Der i Slutteriet i Kjobenhavn 
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Rønne 
Gr en frygtelig Skandal, 
Og De firar tie ſtal! 
Alle. 
Var Paradiis, foltes ei deres Savn! 


Rønne (ivrig). 
Ti dog, naar jeg har befalt, 
Ellers gaaer det ſtu galt! 
Alle (leende, med Choret udenfor). 


Hurra! Hurra! Hurra! 


Rønne (ffrigende). 
Saa fi! faa ti! faa ti!! 


Rønne. Stille! — er De gale? — Hvad maa Byen troe, 
naar Raadſtuen ſynger af fuld Hals? — Rolig, mine Herrer! 
rolig! jeg venter hvert Dieblik en ny Gjaldsarreſtant; fad ham 
dog fee, at han kommer ind i et anftændigt Huus, i et Fangſel. 

Dangle cvrig). Hvem er Det? hvad er det før Cen? 

Ronne. Hvad kommer Det Dem ved? (fagte til ham) Nu ffal 
De vel ftrar til at gjøre Kunfter for at faage ham ud? 

Dangle. Nei, net! 

Rønne. Det vil jeg ogſaa have mig frabedt. — Sfaf 
fun Prafferne paa Døren, men fad ffiffelige Folk ſidde i Ro. 
«til Sray) Han ffal dele Verelſe men Dem, Hr. Mægler ! 

Krap. Det er ærgerligt; jeg venter min Kone — 

Rønne. Fruen er her og Frøfenen med. 

Krap. Fortræffeligt! (tir de Andre) Mine Herrer! tillad mig 
et Dieblik at være Mand og Fader! 
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Kneipe. Bevares! vi ærer Deres Føleljer og recomman— 
derer os, Huff paa Chocoladen. 


Alle. Og kom ſuart. 
(De gaae.) 


Fjerde Scene. 
Krap. Dangle. Ronne. (ftrar efter) Mad. Krap. Roſalia. 


Krap. De folger ikke med vore Venner, Hr. Dangle? 

Dangle. De har lovet at foreſtille mig for Deres Familie. 
Maa jeg være jaa fri at blive, for at fryde mit Hjerte ved 
dette rørende Oieblik? 


Krap. Som De vil. (til Renne) Lad min Kone og Datter 
komme. 


Rønne. Paa ODieblikket, Hr. Mægler! 
(Aabner Doeen for dem.) 
Mel. So find die Weiber, fo find fie geweſen. 
f 


O vær faa artig, træd De ind i Stuen; 
Her ugeneert han fan fale med Fruen. 

Mad. Kr ay (fafter fig 1 Kraps ene Arm). 
( Mand! lad mig op til mit Hjerte Dig trykke! 


Roſalia (i hans anden Arm). 
Fader! lad mig til mit Hjerte Dig trykke! 

Krap (beſtuer dem Begge). 
Her, deelt i To, jeg har hele min Lyffe. 


Dangle. Rønne. 
Det er et Syn for en følende Sjel! 
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Rønne (talende). Net, jeg har ſeet meget i mine Dage — 
men dette —! Taarerne maae herfrem — og da de ikke ſtikker 
” fig før mit Embede, ſaa figer Jeg: 

Wrbodigſte Tjener! 
(gaaer.) 


Femte Scene. 
De Forrige (uden Rønne). 


R Oo q lie (pegende paa Dangle). 
2. 
Hvem er den fremmede Herre, min Fader? 


Krav. 
Det er Hr. Dangle! 


D angle (med Complimenter). 
Ja, hvis De tillader! 


Roſalia. 
Faderens Troſter, min Herre! vil vinde 
Datterens Venſtab — 


Dangle (butter). 
O! 


Ro alie (Geier). 
Tjenerinde! 


Dan gl e (undſeelig). 


Ih Gud bevares, De er ſaa galant! 
(Talende) 


De har at befale over mig i alle mulige Maader; jeg vil gjøre 
mig en re af at vije Dem, at jeg ſtedſe er og forbliver Deres 
Wroodigſte Tjener! 
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Roſalia. O føde Fader! hvor jeg gratulerer Dig. 

Mad. Krav. Min Mand! min reelle Engel! hvordan be- 
finder Du Dig? har Du ingen Sfade af den beflumrede Luft —? 
ub! her er faa trift — og det er ogſaa flaut med de Jernftænger. 

Roſalia. Ja det Slutterie, det er ved Gud æfelt indret- 
tet; bet flager Alle paa! — ber er iffe førget for den ringefte 
Begqvemmelighed — det maa jo ordentlig være kjedſommeligt at 
finde herinde.  Saadanne nydelige Fængsler, ſom man fan 'ſee 
paa Billeder, af de har i Udlandet. Met det er rigtignof fandt, 
at vi Danffe er tilbage i alle Ting, ſom min føde Bleiden 
figer — aa! 

(briſter ud i Graad.) 

Dangle. Sjeldne Patriotismus! det rorer Frokenen til 
Taarer! 

Krap. Hvad gaaer der af Barnet? 

Roſalia (fafter fig om Faderens $als). Han er borte! — Fader! 
han er børte! 

Krap. Har han gjort Nar af Dig? 

Roſalia. Nei Gud bevares — tro iffe det, føde Fader! 
jaa miskjender Du ham gyſeligt. „Sterben fann id,” har han 
jagt, „aber Did) verlaffen — nein! dag — nur das fann id) 
nicht!“ 

Krav. Men hvad er der da? 

Mad. Kray. Han maatte over Hals og Hoved til Berlin 
for at arve en rig Onfel. 

Krap (til Rofalie). Det maa Du jo glæde Dig over. 

Roſalie. Det glæder mig jo ogjaa, min egen føde Fader! 
men alligevel er jeg forfærdelig bedrøvet. Kan jeg være be- 
fjendt at være glad, naar min Kjærefte gaaer ud i den vilde 
Verden? 


kø 
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Man. Krav. Men nu har Du jo ogſaa ſorget ſaadan, at 
Du fan forſvare at holde op, min Glut! Det taer paa Dig! 

Roſalia (tager et Brev op af Sypoſen). Og hang Brev — aa, 
Gud! hvad det er nydeligt; men jeg har ogſaa væbdet det med 
mine Taarer — det veed Moer! Maa jeg læje det for: Dig, 
eiegode Fader ? 

Krap. Ja, mit Barn! gjerne! 

Dangle. Torde jeg, ſom, hvis Frofenen tillader det, 
interesſerer mig noget uendeligt for Deres Kjærlighed, være jaa 
fri, af udbede mig Tilladelfe til ogjaa at høre dette nydelige Brev? 

Roſalia. Ja det veer Gud, De maa! (aſer) „Ideal mei— 
ner Seele! Abgott meines Herzens!“ er Det ikke yndigt? 

Dangle. Grumme yndigt! jeg beflager fun, at jeg iffe 
er kommen rigtigt til Bunden af det Tydffe. 

Roſalia. - Sfal jeg fanffee overſette det? — Med For— 
noielſe! — „Ideal min Sjels! — Afgud mit Hjertes!” 

Krap (vrettende). „Min Sjels Ideal!“ 

Roſalia. Nei forlad mig det, jøde Faber! Jeg overjætter 
paa Hammiltonſk — ganffe ordret — derved fan man bedft vije, 
at man er kommen til Grunden i Syrøget, (eſer). „Die Pflicht 
ruft; wir müſſen gehorchen“ — Pligten raaber, vi mane høre! — 
» Mein Onkel liegt franf danieder; er wünſcht mid) eheſtens zu 
ſehen um auf mich ſein großes Vermögen zu vermachen.“ — 
Min Onkel ligger ſyg dernede; han ønffer mig foreſtens at ſee 
om paa mig fin ſtore Formue at forgjore. — „Die Zeit drängt, 
ich muß ſcheiden ohne Dich ſehen zu können; verſage mir aber 
Deine Gunſt nicht, Du, die in meinem Herzen tief eingewürzelt 
it.” — Tiden trænger, jeg maa ſtille uven Dig fee at kunne; 
forſiig mig men Din Gunſt ikke, Du, per i mit Hjerte dybt ind— 
rodet er — 
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Krav. Indrodet? 

Roſalia. Ja Engle-Fader! ein in, Wurzel Rød; ind— 
rodet. Iſt es nicht richtig? — (Geſer) „Ich rufe Dir an, daß Du 
mich niemals vergeſſeſt — in zwei Monaten bin ich wieder bey 
Dir.“ Jeg raaber Dig an, at Du mig aldrig Gang forglem— 
mer, i to Maaneder er jeg igjen ved Dig. „Bald werde id) 
Dir einigen Worte mit der nöthigen Aufklärung zukommen laſſen.“ 
Snart vil jeg Dig nøgle Ord med den nodige Opklaring fil- 
komme lade. „Wo ich aud hinziehe, überall wirſt Du mir als 
Dein guter Geiſt begegnen.“ Hvor jeg og hentræffer, overalt 
vil Du mig ſom Din gode Geift begegne. „Belebendes Weſen 
meines Daſeins, auf ewig Dein —“ Belivende Bæjen min Bærens, 
paa evig Din. — 

Dangle (fom har lyttet meget opmarkſomt til for at fatte Meningen). Det 
er deiligt! — Sagtens lidt dunfelt — men juft deiligt i al fin 
Dunkelhed. Det Menneffe ffulde være i Slutteriet, ham kunde 
man have Glæde af at bjælype. 

Roſalia (ftiffer Brevet ned paa Varmen). Ja ſaadant et Brev fan. 
rigtignok trøfte Cen; — men, Fader! han er mig ogſaa dyrebar, 
og jeg fan iffe begribe, hvorledes den gamle, tosſede Glimmer, 
vor Bert, fan tænfe paa at ftiffe ham ud. 

Mad. Krav. Ja Engle-Mand! Den Nar fommer hver 
evige Dag fordi han har den Smule Huusleie tilgode — og jaa 
er han jaa ſod og jaa fledff; Du fan ikke troe, hvor han piner 
Det arme Barn. 

Roſalia Gradende). Og jaa har han jagt, at det var hans 
mindſte Kunft at ffaffe Bleichen tilfide, for det har han gjort ved 
ganffe andre Folk, ſom var ham i Veien. Jeg er ved Gud jaa 
bange, af han gaaer og myrder Menneſtet. 
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Krap. Lan mig faae Fingre i den Perſon; gid jeg 
havde ham her. 

Dangle. Det fan jeg tjene Dem med; han kommer 
paa Dieblikket. 

Roſalia. Gode Fader! føde Fader! ſtjul mig! jeg vil ikke 
ſee ham! — Vil han nu endogſaa forfølge mig, naar jeg gaaer 
i Slutteriet for at være lykkelig hos min egen lille Fader? 

Krap. Vi er budne til Chocolade hos Kneipe; men maa- 
ffee han netop gaaer derind. Kom et Dieblif ind i dette Side- 
værelje, Jeg venter desuden en Ovarteerkammerat. 

Roſalia. Det er da fatalt! hvad om det er et galant 
ungt Menneffe, ſom fjender mig fra Baller eller fra Gaden? 
Sode Fader! det er en afffyelig Situation. 

Krap. Bær rolig! Du fjender min Omhu for Dit Rygte 
— i ſaa Fald er jeg iffe Din Fader. 

Roſalia. Taf, eiegode Fader! Du er altid ſaa god. 

Man. Krap. Der fommer Nogen op af Trappen. 

Roſalia. Derſom Det er Glimmer — jaa daaner jeg. 

Mad. Krap. Kom, mit Barn! 

Roſalia (ivet Forældrene føre hende bort). Ak godeſte Hr. Dangle! 
ffaf ham herfra — thi af — han er min onde Aand. 

Dangle. Jeg haaber endnu i Dag at kunne ſtaffe Froke— 
nen Den kraftigſte Beſkyttelſe imod hans Kjærlighed. 


Stette Scene. 
Dangle. Engel, Bønne. 


Rønne (ører Engel ind. Mein Herr! hier ſehen Sie Deres 
Zimmer; der andere Mann, fom fie mit Sie theilen ſoll, will 
ſtrax kommen. 
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Engel (Caſter fig paa en Ste), Schon gut! Made daß Du 
fortkommeſt. 

Rønne. Ich gehen allerede. Gagte) Han er ført for 
Hovedet. (gaaer). 


Syvende Scene. 
Dangle. Engel. , 


Dangle (træder hen for ham og buffer). Mein Herr — 

Engel (reifer fig og buffer). Habe die Ehre! — Sie find mein 
Unglücksgefährte, wertheſter Herr? 

Dangle. Was behaget? — Ich bin Peter Dangle, Entre— 
preneur und Marchandiſer. 

Engel (opblaſt, idet han vender fig og kaſter fig paa Stolen). Ich bin im 
Fade des ausländiſchen Manufacturenweſens als der famöſe 
Engel bekannt — Gabriel Engel — 

Dangle (om har hørt opmartſom tih. Was fir was? Englen 
Gabriel i Manufacturvæfenet ? 

Engel. Was ſprechen Sie ba? — Nehmen Sie Sich ge- 
fälligſt in Acht — ig bin der Mann nit, der ein Schnippchen 
in die Taſche ſtecken mag. 

Dangle. Gott bevares! Glauben Ste, daß id glaube, daß 
Sie etwas in der Taffe ftiffen vil? 

Engel. Schon wieder ? (heftig, idet han ftiller fig foran ham). Mein 
Herr — 

Dangle qagtmodig). Mein Herr! dag war maaffee Das Befte 
fir ung beide zwei, um wir hverandre verſtehen konnte. Ich 
wollte Sie gern aug den Schloßerei hjælyven. 

Engel (griber fans Haand). Was —? lieber Herzensfreund! o 
dann hören Sie! 
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Mel. In einem Thal bey armen Hirten. Grosheim— 


Entzückt der Damen Herzen lachen 
Wenn man die fremde Sprache ſpricht, 
Und will man hier Geſchäfte machen, 
Taugt Däniſch reden wahrlich nicht. 
Die Damen und die Krämer laufen 
Dangle. 


Kun efter noget Udenlandff! 
(Talende) 


Das bift ein Wort, der Sandheit ift — 


Engel «ligeredes). Aber — 


Sie find ein Mann und woll'n Nidts kaufen, 
Drum ſag' id frei —: at jeg er Danſt! 


Dangle. 


Schweig ſtille, Herr! ift Sie beſaufen? 
Huſt, Lyffen her er udenlandſk! 


Engel. Hold De fun op at plage Dem med Det Tydſke, 
jeg taler meget godt Danff. 

Dangle. Es iſt jo viel deſto beſſer! — om Forladelſe — 
ja nu er jeg kommen i Gang med det Tydſke, nu generer det 
mig ikke. 

Engel. Kan De virfelig ffaffe mig ud af Slutteriet? 

Dangle. Kan?! — Jeg har bet i mit Hoved, ſom fan 
Jprænge alle Laaje og gjøre Jernftænger til Bor. 

Engel. I Hovedet? 

Dangle. Ja juſt i Hovedet; Lommen er ſaagu tom! — 
Men var rolig — mit Hoved er en Capital, hvormed jeg efter— 
haanden har afbetalt en betydelig Deel af Slutteriets Gjeéld. 
Hvem er Creditor? 
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Engel. En Aagerfarl, ſom hedder Glimmer; en Slyn— 
gel, en — 

Dangle. De ffal iffe beffrive Manden; jeg Fjender ham. 
Men hvordan er De kommen i Gjæld til ham? 

Engel. Jeg veed det neppe ſelv. Jeg er forlovet med en 


ung Pige — hendes Fader er fraværende; men rig. For at 
forfiffre mig hendes Kjærlighed maatte jeg gjøre Opoffrelſer, 
ſom — 


Dangle. Vi vil kalde Gjæld, for at undgaae Vidtlof— 
tighed. 

Engel. Som De vil. Glimmer opkjobte mine Beviſer — 
Gud veed hvorfor — og lod mig jætte. 

Dangle. Er Manden gal? Kjober han nu Tilladelje til 
at forſorge Folk i Slutteriet? Han maa have fine jærdeles Aar— 
jager; — men det er det jamme! Han kommer om et Pieblif, 
jaa ffal den Sag nok blive arrangeret — jeg ffal jaa hjælpe 
Deres Medlogerende; det er hans Geburtsdag, og jeg vilde gjerne 
gjøre ham en lille Prejent med hans Frihed. Men det er, min 
Sjel, ſandt — der er ingen Tid at ſpilde, jeg maa ftrar hen til 
hans Creditor, Theehandler Knauſe. Jeg maa forlade Dem; 
men jeg ffal ftrar ffajfe Dem Selſkab. (gaaer til Sidederen). Hr. Krap! 


Ottende Scene. 


De Forrige. Krap. 


Krav. Hvad er fil Tjenefte? 

Dangle. Maa jeg have den re? — Hr. Engel i 
Manufacturvæfenet — Hr, Krav, en- af vore meeſt udmarkede 
Mæglere. 
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Kray og Engel (med Complimenter). Min Herre! 

Dangle «til &rap). En charmant ung Mann — taler Tydſk 
og Danff til Fuldkommenhed. Behag at ffjænfe ham Deres Sel— 
ffab et Oieblik medens — 

Krap. De føger at ffaffe ham ud — iffe ſandt? 

Dangle. Net, en Anden, Høiftærede! Men ham ffal jeg 
tage fat paa ſaa ſnart jeg kommer tilbage. — Mine Herrer! 
Deres ganffe ærbødige Tjener! Blot ti Minuter — og jeg har 
ffrænfet en Mand Frihed, gjort en Familie IyÉfelig. 


(Traller idet han gaaer.) 


Jeg er her 
For Enhver, 
Som Tjeneſte behøver ! 


Niende Scene. 


Krap. Engel. 


Krap. Velkommen, min Herre! bet er mig jærdeles fjært 
at fane et jan interesſant Selffab; jeg haaber, vi ffal nyde 
mange behagelige Dage med hinanden. 

Engel. O jeg er overbeviiſt om, at jeg med Dem vil faae 
megen Fornøielje af min førgelige Fremtid. Deres Navn 
er Krap? 

Krav. Til Tjenefte. 

Engel. Sfulbe De iffe være af de Krapper, ſom — 

Krap. Min Familie har den Lyffe at være de enefte 
Krapper her i Landet. 

Engel. De er altjaa i Familie med den rige, elffværdige 
Jomfru Krav? 

Krap. Den rige? Ja — naturligviis — 
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Engel. Hendes Fader er paa en lang Reije. 

Krap. En meget lang, men ogſaa meget indbringende 
Reiſe — Jo, det er min Broder — 

Engel. Deres Broder? — og De ſidder her? 

Krap. Ja vi er en Smule brouillerede; men Gud beva— 
res! Sfylden er paa min Side. Nøgle Ungdomsdaarligheder — 
denne fortræffelige, ja faſt uforlignelige Sjel har flaaet Haanden 
af mig. Hang Kone og Datter har imidlertid endnu nogen 
Godhed for mig. De fjender dem? 

Engel. Af Anſeelſe — en af mine Venner fømmer i 
Dereg Huus. 

Krav. Ja jaa? — et ypperligt Huus! — Tør jeg være 
jaa ſtodende at udbede mig Deres Charafteer ? 

Engel. Voyageur, til Deres Tjenefte. 


Mel. Jeg enſter mig en yndig Viv. (Kjøge Huuskors). 
F 

Imellem Hamborg og Kjobenhavn 

Jeg Reiſer gjør med Modeſmagen, 


Engang hver Maaned man feer mit Navn 
Paa Dampffibslifterne i „Dagen.“ 


— 
O jeg forſtager — (ved fig felv) Det er en Fyr 
Af dem, ſom om i Landet føiter 
Og Toldere fom Fanden ffyer — 
Det er en Probenreuter! 


Engel. De cr Mægler; vi har altjaa i Grunden cen 
Metier. 

Krap. Nei om Forladelſe! jeg ſidder faſt — 

Engel. For Oieblikket gjør jeg bet. desværre ogſaa. 
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Krav. Wei, jeg mener iffe i Slutteriet — jeg har en be- 
ſtemt Stilling her i Byen; men De flaffer om. —— Metier er 
noget los; men min er faſt. 

Engel. Jeg kan endnu ikke indſee Forſtjellen; jeg hyre, yt 
ſtager begge ſaa løft, at vi er komne til at finde faſt. 

Krav. Net, De forftaaer mig iffe, 


ØR 
Jeg har en Bopæl paa dette Sted. 


Engel. 


Den maa De jo med mig halvere. 


Krav. 
Men jeg er Borger — 


Engel. 


Det er jeg med 
Naar Nogen vil mig creditere! 


Krap ivrig). 
Jeg bliver her — ſorſtage mig ret! — 
De træffer om i alle Zoner; 
De er Commercens Damppaket; 
Men jeg er dens Trefroner! 


Dog vi vil iffe diſputere om Rangen — De er en ung Mand, 
ſom behager mig. 

Engel. Hoiſtforbunden! 

Krap. I Deres Stilling maa De vift Fjende en vig Hr. 
Bleichen? 

Engel (tuudſer). Bleichen? — jø — jø viſt kjender jeg ham. 

Krap. Han er forlovet med min Broderdatter. 

Engel. Ganſte rigtigt! 
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Krap. Hvad er der ved det Menneſte? 

Engel. Hvad der er ved ham? Det fvarer jeg Dem paa 
med eet Ord: Han er min Ven — vi er uadffillige — det vil 
fige, vore Aander; thi han er reiſt til Berlin. 

Krav. Han ffal arve en rig Onfel. 

Engel. Saa? — ja det er nok muligt. 

Krav. Ja, jeg veed det Yofitivt. 

Engel. Det er mig jærdeles fjært. 

Krav. Har han iffe jagt Dem det? det er bejynderligt! 

Engel. Aldeles iffe! før et Menneffe med hans Charafteer 
og Formue er en Onkels Død jaa fmertelig, at han ikke tænfer 
paa Pengene. — i hang nærværende Stilling er Penge fom et 
Nul for ham. 

Krap. Det glæder mig at høre Deres fordeelagtige Me— 
ning om ham, og det vil være mig meget behageligt, om De vil 
gjentage den før to Damer, ſom — 

Engel, To Damer —? 

Krav. Som er i Bejøg hos mig, og hvis Befjendtffab 
vil interesjere Dem. (gaaer til Sideværelfet.) O, kom ud et Dieblik! 


Tiende Scene. 
De forrige. Mad. Krap. Koſalie. 


(De fee Engel idet de træde ind af Døren; alle Tre ftaae forbaufede.) 


Mel. Mine Raad De maa modtage. Mehul 
Mad. Krap. Roſalie. Engel. 
Hvad!! 
Roſalia. 
Dei er ham! 


IV. 11 


En 


Hvilfet Syn! 


Fodſelsdag i Slutteriet. 


Engel. 
Det var net! 


Mad. Krap. 


Krap (forundret). 


Hvad er det? 


Men hvad feiler 


(Til Roſalia) 
Dig, min Pige? 


Man. Kray (ligeleves)- 


Sfiul Din Uro, 


R 


fjære Pige! 


o ſal tg (fryder ud). 


Hvad vil Du —? 


En 9 el (afbryder hende fagte)- 


Men faa tal! 


O kein Wort! 


Krap. 


Mad. Krap (fagte). 
Hvilken Tort! 


Man. Krap. Roſalia. 


Hvordan mon han kommer her? 


Mad. Krap. 


Roſalia. Engel (jagte). 


Jeg veed ei hvad jeg ffal fige! 


Hvad mon dette 


Krap. 
dog vil ſige? 
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i Man. Krap. Roſalie. Engel (fagte). 
O jeg fiffert røbet er! 


Krap. 


De vift troe, de røbet er! 


Mad. Krap. Roſalia. Engel (iagte). 


Er da Alt 
Reent fatalt? 
Himmelfalden ftaaer jeg der! 


Krap (jagte). 
Frygt ei; han ei kjender Jer! 


(høit) 
Engel hedder denne Herre. 


Mad. Krav. Roſalia. 
Hvad? Hr. Engel? 


En g el (ukker forlegen). 
Ja! (ſagte). Desværre! 


Krap (til Engel, idet han fremſtiller Rofalia). 
De min Broderdatter feer”! 
RY 


Roſalia. Engel. Mad. Krap (Cagte). 


AE, jeg fan ſnart ikke meer! 


Krav. 


Han en Ven er af Hr. Bleidjen, 
Som han henryft taler om. 


En ge [ (jagte til Rofalia). 


Alles wird ſich bald ausgleichen! 
ke 
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Roſalia (med et ſtivt Blik paa Engel). 


Sandhed fældte viſt den Dom, 
Som fra disſe Læber kom! 

(ved Siden af Engel, vifer ham hemmeligt Brevet) 
Dette Brev ? 


Engel (fagte). 
Rofa! hør! 


Mad. Krap (ſagte, paa hang anden Side), 
De mit Barn — 


Roſalia (jagte). 
Narre tør? 


Engel (ſagte, midt imellem dem). 
Darf allein ich mit Dir ſprechen? 


Roſalia (fagte). 
Siig mig blot — 
En gel Cigeledes). 
Liebſte! was? 
Mad. Krap (ligeledes). 
Om det ér — 
Roſalia. 
Kun en Spas? 
Engel (jagte og ivrig). 
Schrecklich haft Du mid verkannt! 
Lab Did, Liebe! nur nicht ſchrecken. 
Roſalia Cfagte). 
Gud! ifald Du fagde fandt! 
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Mad. Krav. Roſalia. 
Alt jeg maa 
Oplyſt faae! 
Dog den Sfræf, ſom Læben bandt, 
Ved hans Ord en Smule fvandt ! 


Engel. 
Lift jeg maa 
Tænfe paa! 
Hvis hun i en Løgn mig fandt, 
Maaffee alt mit Haab forfvandt. 


Krap (fom har været beſtjceftiget ved det dæffede Bord). 


Sfræffen, fom hver Læbe bandt, 
Troer jeg dog en Smule fvandt! 


Roſalia (jagte til Enge). Saa De er bleven en Engel? 

Engel (jagte). Ja, Dein guter Engel! 

Krav. Naa, fortæl nu hvad Deres Ven er før en char— 
mant Mand. 

Engel. Verzeihen Ste! id) bin eben der Mann, der am 
wenigſten ſein Lobredner ſein darf. (faste) Hvilken Knibe! 

Krap. Men hvorfor taler De Tydſk? 

Engel (levende, med Patho). Warum? Haben Sie je ein 
Warum in meinen Thaten, Thun und Treiben wahrgenommen?! 
Was id) aud thue, das kommt immer von hier — (faaer fig for Broſtet) 
Ich werde vom Inſtinkte regiert! verftehen Sie? — Nicht aber 
von dem groben, gemeinen, thieriſchen Inſtinkte — nein, mein 
Herr! nein, meine Damen! Der Funke der Freundſchaft, der 
Magnet der Liebe, der Ruf der Tugend, dieſe ſind die Mächte, 
die mich mächtig hinziehen und meine Seele übermächtigen. Gegen 
die werde ich mich nie vergehen! Sie haben mich hieher geführt, 
und ſie werden mich hier feſthalten, bis ich rein, rein wie die 
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Unſchuld, von allen guten Menſchen geliebt, wieder in's Leben 
binaustreten kann! — Ainsi soit-il! — Ich habe geendet! 

Krap (jagte til fin Kone og Datter). Gud bevares! Menneffet er 
ganffe forrykt! 

Roſalia. Han forryft! — Fader! Du forſtaaer ham ikke! 
(fagte til Moderen) Søde Moder, han er uſtyldig! Der hviler et 
dunkelt Sfør vover vore Sfjæbner — men mit Hjerte figer mig: 
han er uſtyldig. 

Engel (jagte til hende, med Omhed). Roſa! darf ich allein mit Dir 
ſprechen? 

Roſalia chemmeligt til ham). Ich will ſehen was ich maden 
kann. (peger paa Sideværetet) Gehe darein! — Frage efter Schreibezeug. 

Engel cil srap). Mein Herr! if midte gern ein Paar 
Worte ſchreiben — haben Sie — 

Krap (vifer ham ind i Siveværelfet). — Bedſte Herre, her har De 
alt hvad De behøver. Gagte) Gud ffee Lov, at vi bliver af med 
det gale Menneſke. ' 

Engel. Danfe recht ſehr! (gaaer til Døren, men vender om.) Bald 
wird ſich Alles aufklären; der Schein wird ſchwinden, dag Gute 
wird ſich entfalten — und das Glück — (tandſer et Dieblik og vender fig 
om, fom for at ſtiule fine Føleljer) Den ſtorſte Lykke er, at jeg ſlap faa 
godt Derfra. (gaager.) 


Ellevte Scene. 
De Forrige (uden Engeh). 


Mad: Krav. Naa, hvad figer Du om det Menneffe, føde 
Mand ? 
Krap. Han er gal. 
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Roſalia. Gal!? — min Gud, hvert af hans Ord havde 
Den dybeſte Betydning. 

Mad. Krap. Ja, det var et yderft elffværdigt Menneffe. 

Roſalia. Han ligner min Bleichen faa natyrligt, at det 
er en Gru — er han iffe faa ſod, lille Fader? 

Krav. Naar blot iffe Ligheden udftræffer fig til hans 
Finantſer. 

Roſalia. Saa Du troer, at Hr. Engel er i Slutteriet 
fordi han ingen Penge har? 

Krap. Ja, han er her viſt ikke fordi han har før mange. 

Roſalia. Nei det er rart! Fader troer virkelig, at han 
er ſat! — O, Du fjender ikke Tydfferne. 

Mad. Krap. Nei, det har Roſalia ret i. De Folk har 
mange loierlige Indfald. De vil ſee alt hvad der er mærfvær- 
Digt, og det fan gjerne være, at Hr. Engel er taget herind blot 
for at lade fig foreviſe Slutteriet. 

Krav. Det var en fylinterny Idee! — Han har jo 
felvy jagt — 

Roſalia. Ja, hvad vil Du troe hvad de Menneffer ſiger? — 
o de er jaa elffværdige — faa fulde af moerſomme Vindbeut— 
ferier, — man fan ret more fig fordærvet over dem. 


X 


Tolvte Scene. 


De Forrige. Kneipe. 


Kneipe. Hr. Krap, Chocoladen ryger! Vil De gjore os 
den Ære? 

Krav. Med ftørfte Fornoielſe. (byder fin Kone og Datter Armen ) 
Tillad — 
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Roſalia. Jeg kommer ſtrax — jeg har forlagt min Re— 
dicule. 

Kneipe. Saa gaa De foran, Hr. Krap! Jeg vil med 
Deres Tilladelſe blot ffære et Par Skiver Skinke til Mandfol— 
fene; de ffal have en Kradſer — jeg vil have den re at led- 
jage Deres Datter. 

Roſalia Gurtigh. Mei, nei! ſaa vil jeg heller gane med 
min ſode Fader.  (Sagte til Mad. Krav.) Møder! jeg maa tale med 
ham, hvad det jaa ffal føfte — 

Mad. Krap. Rolig, Barn; jeg ſtal nok førge for det. 

Krap. Men fom dog, Børn! kom! Selffabet venter. 

Mad. Krayp og Roſalia. Vi gaaer jø! vi gaaer! 

(Krap, Mad. Krap og Roſalia gaae.) 


Trettende Scene. 


Kneipe (alene). 
(Han ffærer ivrigt af Skinken og lægger paa en Tallerfen.) 


Flaue Romandukke! — ,,Saa vil jeg heller gane med min 
jøde Fader” — han ffal ffu iffe løbe langt med hende! — At 
refuſere Hoflighed af en Artiſt ſom jeg, naar Faderen iffe er 
andet end Gjeldsarreſtant — hvor det er flaut! — Av, der 
ftødte jeg mig ellers ſelv for Hovedet! (ritkery det er af rgrelſe! 
Kan man iffe blive gal, naar man — (rifter) Jeg veed ellers 
iffe, hvorfor jeg ikke ligeſaa godt fan finde ſom ſtage! (fætter fig og 
Hærer igjen) Den Viin er ikke ilde — (Fjænter atter) Jeg var gal at 
jeg vilde følge Den Sippe! — Net, bette er en langt værdigere 
Tidsfordriv for en Muſikus! 


(Seer paa fit fulde Glas.) 


En Fødielédag i Slutteriet. 


Mel. Rafd von ſeinem Lagerftatt. 


I mit fyldte Glas jeg feer 
Glædens Sol, fom venligt leer! 
See, hvor i fin Morgenglod 
Skyfri her den flammer rød! 
(driffer). 
Guten Morgen! 


Fjortende Scene, 


Kneipe. Glimmer (træver ma). 


Glimmer. 
Guten Morgen! 


Knei pe (ffjænfer for ham). 
Guten Morgen! 


Glimmer (rifter). 
Guten Morgen! 


Kneipe. 


Bort med Sorgen! 


Glimmer. 
Bort med Sorgen! 


Begge. 
Guten Morgen! 


Glimmer. Ei, ei! De lever flot! 
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Lfthoff. 


Kneipe. Immervæf, høiftærede Hr. Creditor! — Kan jeg 
andet? — Frit Huus, lyftige Venner og gøde Informationer, 


ſom De har førget for, at jeg iffe forſommer. 
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Glimmer (iagte). Den Karl vil blive vanffelig at accor— 
Dere med.  ($cit) Jeg kommer for — 

Kneipe. At førbedre min Stilling ? 

Glimmer. Met, Det fan jeg ikke fige; men for at ffaffe 
Dem ud af Slutteriet. 

Kneipe. Vil De eftergive mig Gjælden? 

Glimmer. Kors bevares! det var at ffære mig ſelv alt- 
for meget! Jeg har hundrede tre og tredive, tre Mark og otte 
tilgode hos Dem og her har De koſtet mig vover tredive Daler — 
det er mange Penge. Jeg vil være hoimodig, efter mine ſmaa 
Omſtændigheder — de 30 Daler fan falde! naar De faa vil af- 
betale Gjelden paa et Mar — ſaa ſpadſeer! 

Kneipe. Cr De gal? er det en Accord ? 

Glimmer. Det fynes jeg! Jeg har jat Dem herind før at 
fane mine Penge, 

Kneipe. Vil De flade mig ſidde til De fager dem, ſaa 
fan De gjerne betale et Par Aar forud. 

Glimmer (fagte). Aa det folesloſe Menneffe! — cheit) De 
maa, for min Skaber! lade Dem accordere. De maa vide, jeg 
ſkal holde flere Menneſker herinde, og De vil da vel ikke forlange, 
at jeg ſkal lade mig ſelv jætte i Slutteriet, fordi jeg har ødelagt 
mig ved at fætte andre derind ? 

Kneipe. Vend De hvad? De er en Mand, fom holder af 
Sparſommelighed — tag Dom vover Dem og jæt Dem ſelv her- 
ind et Par Aar; der er intet Sten; De fan have Koſt og Logie 
lettere. 

Glimmer. Hr. Kneipe! fortræffelige Menneſke! de tre 
Mark og otte gaaer med. 

Kneipe. Gud ffee Lov, at De er fan gjerrig; deſto læn- 
gere fan jeg fane Lov at finde her. 


En Fodſelsdag i Slutteriet. 124 


Glimmer (fortvivlet). O Gud! jeg har ladet ham ſidde for 
længe — nu har han reent flaaet fig fra Verden. — Gode År. 
Kneipe! huſk paa alle be mange Fornøieljer, De fan nyde naar 
De er fri! — Men det er fandt, De fjender jø iffe de halve! 
Siden De fom herind, har Byen faaet en betydelig Udvidelſe 
tilſendt fra Udlandet. 


Mel. Hocus pocus filias. Dupuy. 


Man har ført, faa tænf Dem ba, 
Hele Byer her til Staden; 
Nu man Ems, Pyrmont og Spa 
Har i Gothersgaden; 

Brondene efter Recepter de lave, 

Egnene ligge i Roſenborghave; 

Alle man overſee kan med et Blik 
Mens man taer den bedſte Drik 
Efter Takt af før Muſik! 


Kneipe. For Fanden, det var værdt at fee! Hvad om De 
reducerede de hundrede og tredive, tre Mark og otte til et halv— 
hundrede Daler? 

Glimmer (fagte, med Glæde). Det. ny Brondvand virker jo 
deiligt! Geid De er for grov, lille Kneipe! Men ſiden De har 
gjørt et Bud, jaa vil jeg fige ſom jaa — 


Sextende Scene. 


De Forrige. Dangle. 


Dangle (idet han fommer). 
Jeg er her 
For Enhver, 
Som Tjenefte behøver! 
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Heiſa! det lykkedes, bet lykkedes! — han er fri! (omfavner Glimmer 
og Kneipe) Deel min Glæde! jeg har ffrænfet et Menneffe Fri- 
heden! 

Glimmer. Og faa kommer De og forftyrrer mig i ſamme 
ſode Fornoielſe? Det er bittert! 

Dangle. Hvad? æble, hoimodige Mand! De vil frafalde 
Fordringen paa min Ven? De vil give ham tilbage til fig ſelv? 

Glimmer. Ja, det er det ſamme — han ffal have fig 
ſelv for hundrede Rigsdaler. 

Dangle. Hvad figer De —? Hundrede Rigsdaler? det er 
for meget! 

Glimmer. For faadant et propert Menneſke? De fpøger 
med mig og førnærmer ham. (træffer Dangle tilfioe) Bil De nu bare 
iffe komme igjen med Deres Kunfter, Jeg maa have ham ud! 
jeg har fat et Par Andre herind, og jeg har iffe Raad til at 
ajøre Den halve By ulykkelig. 

Dangle. Naa, De maa have ham ud? — det er en 
anden Sag! vil De jaa lade mig om den Ting: — den ffal være 
afgjort i en Snup! 

Glimmer. . Men bær Dem fornuftigt ad! 

Dangle. Vær De ganffe rolig! (it snip) Hr, Glimmer 
er en fjelben Mand; De bør vaafffønne hans æble Tilbud og 
gjøre ham en Propoſition, ſom han fan være tjent med. 

Kneipe. Nu vel, jeg vil betale ham Fordringen med fiir— 
findstyve Daler — i et Aar. i 

Dangle. Tænfte jeg det iffe nok? er det ikke ffammeligt ? 

Glimmer. Ikke ſandt? — det er jø ingenting. 

Dangle. Nei, naar han iffe betaler de fürſindstyve Daler, 
faa er det ingenting, og Det er ingenting, for han betaler dem 
aldrig, (til Sneipe) Det er Snyderie — iffe andet! Manden kom— 
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mer jo til at jætte Dem igjen ved forſte Termin, det er dobbelte 
Udgifter, og faa har han endnu mindre Udſigt til at fane Pen— 
gene, Met, De maa gjøre ham et mere anftændigt Tilbud — 
40 Rolr., det fan man dog fige er Noget. 

Glimmer (træffer i Dangte). Er De gal? 

Dangle. Vil De nu bare aldrig bekymre Dem om det! 

Glimmer. Hvem ffal da befymre fig om det? — Ron 
jeg være tjent med at fane 40 Rigsdaler? 

Dangle. Kan De være bedre tjent med iffe at fane 80 
Rigsdaler ? 

Glimmer. Paa ingen - Maade! 

Dangle. Seer De det!” Seg vil ikke have, at De ſtal 
blive ſnydt for Deres gode Hjerte! J ſaadant Noget er jeg reel! 
og det forſikkrer jeg Dem, at derſom jeg ſtyldte Dem Pengene 
— ſaa lovede jeg Dem ikke en Skilling. 

Glimmer. Taf ffal De have! 

Dangle. Nei, jeg vilde før være i Gjæld til Dem end 
ſnyde Dem! det er min Charafteer. Men nu er Sagen af 
gjort og — 

Glimmer. Net, bi lidt! 

Dangle. De ftaaer Dem jelv i Lyſet! (peger paa Kneipe, ſom 
ſidder ved Bordet) Behag at betragte dette Menneffe! — Hvad be- 
ſtiller han? 

Glimmer. En drikker. 

Dangle. Og De vil troe, at en Mufiflærer, ſom drikker, 
fan betale mere end 40 Rigsdaler om Aaret — Gaa! gaa! 
Deres Hjerte er for uſkyldigt — De fjender iffe denne Verdens 
Frifteljer — hvis De gjorde det, De vilde begjære endnu mindre 
— og i Grunden er det ogſaa det bedfte, at — 
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Glimmer (Hurtigt). Net, nei! lab os ſaa blive ved de 40, 
naar jeg bare fan være vis paa at fane dem. 

Dangle. Har jeg iffe accorderet? — jeg maa jø cautio— 
nere! — bet vil fige, indeſtage moralſk for Menneffet; thi jeg 
har forſporet at være Cautioniſt! (tager et Stykke Papir op) See her 
har jeg Stempelpapir! jeg har løbet med det t forten Dage for 
at ffrive en Obligation til en Mand, ſom har truet mig græs 
jeligt; men jeg har iffe havt Tid. Der — (giver ham Papiret) det 
gjælder om at tage Kneipe med en Trumf — det er til DENE — 
jeg fan jø altid fane et andet Styffe til Manden. 

Glimmer. Taf, — o hvad De har et ftørt Hjerte! 
(til Smeipe) Vil De behage? 

Kneipe. Men Fornoielſe. — Hvorledes ffal jeg taffe Dem? 

Glimmer. Bed at betale, — ikke andet. 

Kneipe. Og Dem, Hr. Dangle? 

Dangle (meget alvorlig). -Opfyld Deres Forpligtelſe — ær 
Denne ædle Mand for hans Hoimodighed, omfavn alle Menneſke— 
dyder i en enefte: vær æbruelig, og — ja vi ſees vel i Aften 
paa Kneipen, Hr. Kneipe! der vil vi anftille Betragtninger ove 
Deres førgangne Liv og lægge en ſolid Grund til det kommende. 

Kneipe. Imedens vi velfigne min fortræffelige Creditor 
ved et godt Glas Gammel. 


(iler ud.) 


Syttende Scene. 


Glimmer. Dangle. 
Dangle. Jeg gratulerer Dem! De har der faaet en For— 
æring af 40 Rolr. 
Glimmer, Ikke at taffe for! Derſom jeg faaer mange 
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Foræringer, ſom koſter mig faa meget, jaa fan jeg blive ruineret 
af bare Foræringer. Ja, havde jeg funnet vente at presſe Noget 
ud af ham, og min Kjærlighed ikke havde tvunget mig til at 
jætte en Anden herind — 

Dangle. Deres Kjærlighen? — Sætter De Folf 1 Slut- 
teriet af Kjærlighed ? 

Glimmer, Ja, nu har jeg, faae mig Skam! hele to 
Menneſtker herinde, bare for min Kjærlighed. å 

Dangle. Til hvem? 

Glimmer. Ih til Jomfru Krap! — Jo jeg har elffet 
hende i to hele Aar — aa! hvad det har føftet mig! 

Dangle. Har De givet hende jaa meget? 

Glimmer. Net, iffe en Smule; men jeg har jat Faderen 
i Slutteriet og nu maatte jeg ogſaa putte Clfferen herind. — 
Er det ikke nok? 

Dangle. De jnaffer vover Dem! Det er jo Theehandler 
Knauſe, der har ſat ham. ; 

Glimmer. Men før mine Penge, Faer! — Jeg kunde jo 
iffe lade Pigebarnet vide, at jeg faftede Faderen i Slutteriet, 
naar jeg vilde gjore Cour til hende. 

Dangle. Saa det er fandt? det er Dem, der har fat 
ham? Å 

Glimmer. Som jeg figer — det er mig; Theehandleren 
giver Navnet, men jeg giver Pengene. 

Dangle (antfer om). Ha ha ha! det er rart! bet er for— 
træffeligt! — og jeg, ſom har — 

Jeg er her 
For Enhver, 
Som Tjenefte behøver, 


Det er ypperligt! — Ha ha ha! 
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Glimmer. He he he! iffe fandt? — Det er en herlig 
Syeculation. 

Dangle. Ha ha ha! — jo! og De ffal fee, Den vil bringe 
Dem rige Renter! — Men jeg fan dog ikke begribe, hvorfor De 
har valgt det Middel til at gjøre Dem elffet ? 

Glimmer. Det var det enefte! — Seer De! Faderen er 
en Stud; han vilde kaſte mig paa min egen Dør — jeg er jo 
hans Vert! — Jeg maatte af med ham; thi-om han nu havde 
flaget mig fordervet medens jeg arbeidede paa at vinde Pigens 
Kjærlighed — hvad funde den faa nytte mig naar jeg havde 
faaet den? det er en farlig Ting for en Mand at have en ſmuk 
ung Kone, naar han er ffamferet. 

Dangle. Meget fandt! 

Glimmer. Ser De? — jeg fatte ham herind for at 
funne gjøre mig elffværdig uden at reſikere Lemmerne. 

Dangle. Og det lykkedes-Dem? 

Glimmer (langtrufient). — Ja faamæn! — Jeg vifte mig ſom 
Familiens Velgjorer — jeg lod Huusleien ſtage, og for at have 
Leilighed til at tale med hende og gjøre mig elffværdig, fræver 
jeg ben hver evige Dag. 

Dangle. Det undrer mig, at De iffe før længe ſiden har 
overvundet hende, ſiden De har anvendt jaa mange og ypperlige 
Midler. 

Glimmer. Der er fommen en lille Hindring i Beten. 
Hun er bleven bekjendt med en Probenreuter, ſom hedder Engel 
— jø det er en Engel — det er min onde Engel! fiben han 
har faaet Indpas der i Hufet og begyndt at furre for hende, er 
det gaaet mig reent contrarigt! — Bindbeutel! han har bildt 
hende ind, at han hedder Bleichen og er en rig Berliner. 

Dangle. De har da vel ſagt hende hvem han er? 
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Glimmer. Net, hvad nytter det? Naar de førft er for— 
liebte i ſaadan en Kegle og han faa tviner lidt for dem — aa, 
jaa har det ftaffels Menneſke loiet af bare Kjærlighed — jaa 
tilgiver de ham — og det er endnu galere end før. Nei, jeg har 
baaret mig fiffigere ad — het koſter lidt; men Kjærlighed — af 
Gud! jeg er faa forelffet! Jeg har fjøbt nogle af hans Gjæles- 
bevijer og ladet ham jætte. å 

Dangle. De benytter jo Slutteriet ſom et Slags Under- 
ſtottelſesanſtalt for ulykkelig Kjærlighed. 

Glimmer. Hvad ffal jeg gjøre? (pathetig) 


Mel. Gi Kronens Glands, ei Demantsſmykke. Boyeldieu— 
i: 


Naar Elffovs Qualer og fortære 

Og Kulde fluffir Haabets Glod, 

Man ikke fan en Ven undvære, 

Com ved fin Hjælp gjør Vigen blød! 

Men Savn af Venffabs Hjælp mig lærte, 
At Surrogat erftatter den; ; 
Her fandt jeg Midlet mod min Smerte, — 
Slutteriet blev min Elſtovs Ven! 


rå 
Naar blot til Een hun venlig fruler, 
Jeg gier ham Laan paa fort Termin, 
Og faa til Underfogden iler 
At fjøbe Smertens Medicin! 
Koſt og Logis jeg her betaler 
For hver Fjende af min Fred — 
Ak, for min Kjcerligheds Rivaler 
Slutteriet jeg gjør til Oplagsſted! 


Dangle. Middelet er iffe ilde; men døg lidt ufiffert. 
Glimmer, Hvorledes ? 
IV. 12 
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Dangle. Saa længe Deres Rivaler har mig — 

Glimmer. De er da vel ikke jaa gal at hjælpe dem ud? — 
vil De være min Kfærligheds forte Forræder ? 

Dangle. Det er min Beftemmelje her i Verden at aftørre 
Lidendes Taarer — og da De ffjuler Dem bag Andres Navne, 
fan jeg jo let komme til at frelſe Deres Kjærlighens Offre imod: 
min Billie. i 

Glimmer, Herregud! ffal jeg nu ogſaa være nødt til at 
jætte Dem ind, for at De ikke ffal hjælve Andre ud? 

Dangle. Jeg vil give Dem et bedre Raad. See De at 
De faner tuffet ben Lidenſkab bort for en anden. 

Glimmer. Hvad mener De? 


Dangle. 
Mel. In tiefem Keller fib' ich hier. 
ig 


Med Amor gaaer det op og ned, 
Hans Huus faa tidt fallerer ; 

Men Badus, derimod man veed, 
Beſtandigt accepterer! 

Den lumpne Amors Glands er Tant, 
Han gaaer med tuſind Maffer — 
Gjør Deres Clffoy i Contant 

Og fæt den faa paa Flaffer! 


ae 
Selv Bachus med ſin Trylleſaft 
Os Pigens Gunſt kan give, 
Begeiſtret ved dens Ild og Kraft 
Vi hendes Sjel henrive; 
Bliv ung ved denne Medicin 
Og fang de ffjelmffe Taffer; — 
Enhver, fom "fælger gammel Biin, 
Har Kjærlighed paa Flnffer ! 
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Glimmer, Forflaget var iffe ſaa galt, men jeg har nu 
engang mere Ovelſe i Denne Methode og — ber kommer Nogen! 
— Om det var Probenreuteren? jeg gidder ikke ladet mig ſee — 

Dangle (vifer ham Skjermbradtet). Saa ſtjul Dem her! 

Glimmer. Tak — o tak! min Ven! 

(lober bag Skjermbradtet). 


Attende Scene. 
De Forrige. Roſalia. 


Roſalia cfommer hurtigt ind). Det lykkedes mig da at flippe 
bort! (feer Dangte). Ah, De er her? 

Glimmer (jagte). Ih Gud! bet er jø hende. 

Dangle (til Roſalig, fom fætter fig), Til Tjeneſte! 

Glimmer (fiffer Hovedet frem, fagte). Dangle, — lille Dangle! 

Dangle (nærmer fig til fam). Styr Dem, 

Glimmer (til Dangte). Det er jo min Salie — 

Dangle. Fy! band ikke laa høit. 

Glimmer. Aa jeg bander iffe; jeg figer, det er min lille 
Salie! Hvad vil hun her? 

Dangle. Hun beføger fin Fader, (gaaer hen mod Rojalie). 

Glimmer. Og jeg har jat Probenreuteren herind — o 
jeg Nar! hvad har jeg gjort? hvad har jeg gjort? 

Dangle (til Rofalia). De vil træffe lidt friſk Luft herinde? 

RBølgltar. Sø, der ser ſag lammer inde Der annet 
Bærelje. 

Dangle. Det finder jeg ogſaa! (fætter fig) Maa jeg have 
ven re at holde Dem med Selffab? 

Roſalia. Jeg taffer! cfagte) Han bliver her — Gud! bet 
er en horribel Situation. 

192 
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(Glimmer rommer fig). ; 

Dangle (ftaaer op og nærmer fig til Sfjermbrædtet). Bær bøg ftille! 

Glimmer (iagte). .Gaa dog, gaa! jeg maa tale med 
hende. 

Dangle. Giv dog Tid til jeg paa en høflig Maade fan 
fomme bort. 2 (Sætter fig). 

Roſalia (agt). Hvad ffal jeg gjøre? — Jeg maa tilftaae ham 
alt! Gin Hr. Dangle! jeg fjender Dem iffe; men min Stilling — 

Dangle. Kan jeg være Dem til Tjenefte, jaa hav ben 
Godhed at betroe Dem til mig. 

Roſalia (ned Unbfeelie). Seer De, — jeg — jeg venter her 
en Perſon — 

Dangle. Her? en Perſon? — ja ſaa! 

Roſalia. De maa ikke miskjende mig; vi ſtaaer paa en 
Fod med hinanden, ſom tillader — 

Glimmer (qutkende). See der har vi det! 

Dangle. Jeg forſtaager Dem! (vil gaae). 

Glimmer (holder paa Dangle idet han gaaer forbi Skjermbradtet). Bliv! 
bliv, ſodeſte Ven! 

Dangle. Men De ban mig jø fjely — 

Glimmer ciagte). Ja det var dengang; men nu! — o ber 
fømmer han! For Guds Skyld bliv — og fee De fan faae 
ham ud — 

Dangle. Det gjør jeg med Fornøtelje! 


Nittende Scene. 
De Forrige. Vebel. 


Nebel. Saa er jeg da ſaa lykkelig at finde Dem? 
Glimmer (agte). Aa bet er en ny! — og ham bar jeg 
Dog iffe ſat! 
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Roſalia (fagte ved fig felv). Saa! en ny Plageaand! Jeg maa 
jee at fane ham bort ven Høflighed. (sin Min Herre! 

Nebel. Jeg længtes ufigeligt efter at bringe Dem min 
Hylding. 

Roſalia. Den er mig en re. 

Glimmer (til Dangte), Skaf ham bort — aa ffaf ham bort! 

Dangle (til Glimmer). Paa Oieblikket. 

Nebel. Jeg vilde føle mig lykſalig, hvis De — 

Dangle. Det er ſandt, Hr. Nebel, jeg lovede Dem 
før at ffajfe Dem Deres Frihed. 

Nebel. De vilde forbinde mig meget, (Til Roſalic) Deres 
indtagende Veſen — 

Roſalia. O De er altfor artig. 

Dangle. Jeg fjender en Mand, ſom med Fornoielſe vilde 
betale for Dem. 

(Glimmer rømmer fig). 

Dangle ctraffer fig hen til ham). Hvad er ber nu igjen? 

Glimmer. Er De gal? jeg giver ikke en Sfilling. 

Dangle. Det er en anden Sag. 

Nebel (jom har talt med Rofalia). Hvor er han? 

Dangle (fætter fig tæt ved Sfjermbrædtet). Ja det fan vi ſiden 
tale om — bliv De kun ved at tale med Jomfruen. 

Nebel «til Rofalia), Torde jeg haabe, at De iffe vilde møde 
min Beundring med Brede —? 

Roſalia. O jeg beder — Deres Opmarkſomhed er altfor 
ſmigrende. 

Glimmer (agtey. Satans Forforer — og hun — o hvil— 
ken Slange! 

Nebel. Vil De ikke ſidde? I ethvert Minut, De ffjænfer 
mig, nyder jeg Himlens Lykſalighed. 


182 En Fodſelsdag i Slutteriet. 


Roſalia (faste). Hvad ffal jeg gjøre? (jætter fig tilligemed Neben 
Saa før jeg jo iffe berøve Dem min Stærværelje. 

Glimmer (jagte og bedende). … Dangle! 

Dangle. Sagde De Noget? 

Glimmer Genligſy. Skaf ham bort! 

Dangle (jagte). Med Fornøielfe! (heit tir Nebeh. Det var 
dog muligt, at jeg ſtrax funde — 

Nebel (fyringer op). Hvad figer De, min Ven? 

Dangle. Troer De, at Deres Credityr vil tage imod en 
ſolid Selvſkyldner-Caution for en accorderet Summa at betale 
fire Uger fra Dato? | i 

Nebel. Det er jeg vis paa! hundrede Daler vil han an- 
ſee ſom fuld Betaling. 

Dangle. Og Creditors Navn? 

Nebel (tager et Papir ud af fin Tegnebog). See her har jeg en gam— 
mel Obligation, hvorpaa det flager. 

Dangle. Det er godt! (fætter fig). Fortſet De nu Deres 
Samtale, 

(Nebel taler fagte med Rofalia). 

Dangle (ſiddende; river et Stykke reent Papir af Obligationen og figer roligt 
til Glimmer), Vil De være jaa god at ffrive den Caution? 

Glimmer. Raſer De, Menneffe ? 

Dangle. Naa De vil ikke? — ja, ja! 

Nebel. De kommer ofte her? 

Roſalia. Ikke hidtil; men herefter vil jeg ſikkert komme 
oftere. 

Nebel. De vil da gjøre Gjælnsarreften til et Himmerige. 

[ (bliver ved at tale fagte med hende.) 

Glimmer (Gbedendey. Dangle! 

angle (ræffer ham Vapiret). Bær jaa god. 
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Glimmer. Naa faa fom da! — Det er fun flet Papir; 
jeg refiferer iffe noget. Men hvad ffal jeg ffrive med? 

Dangle (ræffer ham en Bidant). Her har De Blyant — (butter fig) 
og her er Skrivebord. 

Glimmer (lægger Papiret paa Dangles Ryg og begynder at ſtrive). ub, 
det Satans Menneffe! — (holder ov) Nei, nei! jeg fan iffe! 

Roſalia cer). O nei De er ſod! 

Nebel. Saa De finder det Indfald godt? gg 

Roſalia. D det er fortryllende! 

Dangle. Skynd Dem, Hr. Glimmer! 

Glimmer. Nei, jeg brifter af WÆrgrelje! (river med ftor Jorighed). 
See Der har De ben! — af med ham! af med ham! 

Dangle (jeer paa den). Det er godt. 

Nebel. Hvor De gjør mig lykkelig ved at fige — 

Dangle. Nu fan jeg ftrar hjælpe Dem ud, Hr. Nebel! 

Nebel (vender fig hurtigt til Dangte). Min Ven! hvad figer De? 

Dangle. Seer De, her er en Selvſtyldner-Caution fra Hr. 
Glimmer? 

Nebel. Hvad? den lumpne Aagerkarl? 

Glimmer (jagte). Den Kjæltring! — det figer han om fin 
ſtjulte Velgjorer! 

Roſalie. Men hver har De faaet den fra? 

Dangle. Jeg havde den da jeg kom. 

Nebel. Men det er forunderligt. 

Dangle. Naar De fjendte hans Kjærlighed — til Penge, 
jaa vilde De forundre Dem endnu mere. -Den er ffrevet med 
Blyant og paa flet Papir, derfor gjør De bedft i at faae den 
ſtrax hen at ſtemples. 

Glimmer (fan neppe dæmpe fin $arme). Aa Gud bjælpe mig! 

Nebel og Roſalia. Hvad er det? 
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Dangle (ligegvirig). En Rotte, ſom peeb; den ſidder nok i 
Klemme! — Men ſtynd Dem nu! 

Nebel. Jeg iler! (fysfer paa Fingeren) Bi ſees igjen, min 
Eiffværdtafte ! (iler bort). 

Dangle. Nu vil jeg ogjaa anbefale mig. Deres WRrbo— 
digſte! 

Glimmer (griber Dangle om Armen da han vil gaae). Baſiliſk! hvor⸗ 
for lærte De ham ben djevelſke Kunſt at fade den ſtemple? 

Dangle. Det var fø netop det Fine i min Lift — derved 
fik jeg ham børt! O hvor De er utafnemmelig — Hundrede 
Daler for et ſaa ffjønt Oieblik — De har aldrig aagret bedre — 
pag paa! De faner en nederdrægtig Rente! (gaaer). 


Tyvende Scene. 
De Forrige (uden Nebel og Dangles ſtrax efter) Engel. 


Glimmer, Gid ban jagde fandt! 

Roſalia (ven fig ſeld). Endelig er jeg alene — Jeg vil gaage 
ind til ham. (Gaaer hen og tager Redicule og Shawl, ſom hun har lagt fra fig.) 

Glimmer. Har det foftet mig ſaa meget, jaa vil jeg ogſaa 
nu gribe an før Alvor. — Men. jeg er i ſaadant et Røre — 
Deſtobedre! det giver mig ben tilbørlige Fyrighed. 

(Vil træde frem.) 

Engel (fommer us). Liebftes Kind! haft mid warten laſſen! 
Endlich ſehe ich Did wieder. 

Glimmer (ftandjer). Aa, jeg arme Mand! — der er den 
Rette! 

Roſalia. Ja wohl ſiehſt Du mid wieder. Aber fannft 
Du Did entſchuldigen? Ad Du habeft mein Herz ſo web ge- 
than — Wie iſt's zugegangen, daß Du bift hier eingekommen? 
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Engel. Kenni Du die Freundſchaft — die Seele der 
Welt? Sie muß mid) entſchuldigen. Ein meiner Freunde, ber 
nothwendig abreiſen mußte, ſollte ins Geldgefängniß geſchlept 
werden; ich hatte für den Augenblick keine ſo große Summa bei 
der Hand — ich nahm ſeinen Platz — und liege hier zu Deinen 
Füſſen. Inniggeliebtes Weſen! kannſt Du eine edle Lüge ver— 
geben? 

Roſalia. Zwei, mein Freund! wenn es Wahrheit iſt. 

Engel. Wahrheit wie meine Liebe. 

Glimmer (faste). Ja, bliv Du, min ædle Gavtyv! Du 
ffal fane Lov at ſidde for Din Freund. 


Engel. 
Mel. Je pars demain. Herold. 
i 
Id liebe Did 
Bis mir die Bulfe floden! 
Bild jeder Tugend, hold Du feſſelſt mid! 
Fühl' meines Herzens ſüßbeklomnen Pochen, 


Liebe! gedenke was id) Dir verſprechen — 
Ich liebe Did! 


Glimmer (under Mellemſpillet). Ja jeg ffal liebe Dig! — af, 
jal.ga! ja! 
Roſalia. 
2. 

Id liebe Did, 
Du willft mig nit betrügen, 
Treu flagt mein Her; big an den Tod fir Did, . 
Und id) fann lefen in — was heiſtt's? — bie Zügen, 
Nur flir die Wabhrheit fannt Du mid belügen — 

Ich liebe Dich! 
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Glimmer (jom for). Nei jeg fan ikke bare mig længer! det 
gaaer for vidt! 
Engel. 
3. 


Id liebe Dich! 
Wie in deg Lenzes Tagen 
Die junge Rofe, fo entzückſt Du mid! 
Laß ung den Schmerz mit Liebesluſt verjagen, 
Laß Deinen Kuß dem treuen Hirten ſagen: 
Ich licbe Dich! 


Glimmer 
(fom ikke fænger Fan dæmpe fin Harme, ftyrter frem,) 
Mel. Boer jeg paa det høie Fjeld! 
i: 


Donnerwetter! was ift dag?! 
Har jeg derfor fat Knagten herind i Slutteriet? 
Jeg vil ende dette Fjas, 
Altfor længe jeg til det har tiet! 
Engel. 
Sind Sie närriſch? — 
Roſalia Ciagte). 


Hvor fatalt! 


Engel. 


Halten's Maul, denn hier find Sie auf meinem Zimmer! 


Glimmer. 


Men i felbft har dag Betalt, 
Sie muß weiſen id bin Hr. Glimmer! 
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Engel (opbragt). 
Cy! ber Teufel! Sie find der Mann!? 


Roſalia (holder paa ham). 
O mein Freund, fo brauche Verſtand! 


Glimmer cangfi). 
Gud bevares! hvad! vil De ſla'e? 


Alle (jagte). 
Gid jeg bare var heldig herfra ! 


2: 


Glimmer (til Roſaliqh. 
Seg maa fige, det er net! 


Engel. 
Nod ein Wort, alter Geck! niemand ſoll mid) dann wehren — 


Glimmer. 


Sol id) ſelbſt Dem Værelfet, 
Wo Cie narret mein Liebfte, foræren? 


Roſalia. 


Synes De han Uret har 
Ih faa kaſt ham pad Døren. 


Engel. 


Ja dag wird mich freuen! 


Glimmer. 


Vil det dog? hvor De er rar! 

Her udfafter man Ingen for Stoien! 
(Til Rofalia) 

Een af Deres Fyre flap bort, 

Denne ſtal jeg gjøre al Tort! 
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Engel (vil fare ind paa Glimmer). 
” Nun dann follen Sie, mein Herr <a] 


Roſalia (holder paa ham). 
Sey gelaffen — o lad ham dog vær”! 


Glimmer (ffrigende). 
Sey gelaffen! Til Hjælp! Lae mig vær”! 


Cen og tyvende Scene, 


De Forrige. Krap. Mad. Krap. 


Krap. Hvad er bet før et Speftaffel? Hvad er der paa— 
færde? 

Mad. Krap. Mit arme elffeve Barn! vil De gjore Dig. 
Fortred? — ber er Din Moder — kom til hendes Hjerte — 
(vender fig om og feer Glimmer). Gud! er De her? har Deres rajende 
Kjærlighed ffilt Dem ven Forſtanden? vil De myrde mit uffyl- 
dige Barn? 

(trykker Roſalia op til fig). 


Glimmer (heftig). Uſkyldige? jø det er en deilig Uſtyl— 
dighed. 

Krav. Hvad? De vover —? i 

Glimmer. Aa, nu begynder han med! — Er det Taffen 
for min Kjærlighed, for mine Opoffrelſer? 

Man. Krap. Opoffrelſer? Hvad har De gjort før Op— 
vifreljer ? 

Glimmer, De kjender Dem iffe. Hvem har foræret 
Deres Jomfru Datter dette Shatwl — denne Kjæde — denne —? 

Man. Krap. Hendes Kjærefte. 
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Glimmer. Ja, den, der burde være hendes Kjærefte — 
jeg, jeg har foræret hende det, paa anden Haand. 

Roſalia. Er De gal? 

Glimmer. Net, jeg har været det! — Han, der ftager, 
Probenreuteren, bar gjort Gjæld hos Creti og Pleti før at odſle 
paa Dem, før at rive Dem ud af mine Arme, — jeg har op— 
fjøbt de ubetalte Fordringer — før jeg jaa ſporge, er det ham 
eller mig, der har firet Dem vy? i 

Krap. Hvad er det han figer, Roſalia? 

Roſalia (beffuer Glimmer mer Heihed). Giftſprudende Snog! jeg 
foragter Dig! — (til Eigch Sprech, mein geliebter Bleichen — 

Krap (orbauſety. Bleichen? — han? (uve af fig felv) O nu gaaer 
der et Lys op for mig. Den rige Frier har oploſt fig i en 
Probenreuter. 

Roſalia. Hvilfen frygtelig Mistanke! 

Mad. Krap. Jeg dirrer, for den Levende, over alle mine 
Lemmer. 

Roſalia. Sprech, mein Geliebter! ich bitte, ich beſchwöre 
Did — Du biſt —? 

Engel (fafter fig van Knæ). Tilgiv — 

Roſalia (mer et Sfrig). Han taler Danſk! jeg er forloren! 


(fonfer om paa en Stol). y 


Mad. Krav. Mit Barn — ub! Din ſorte Forræder. 

Krap ci Engen. De har underftaaet Dem til at bedrage min 
Datter? 

Engel (jom endnu ligger paa Kne). Deres Datter? 

Krap. Ja, min — min Datter, min Herre! 

Engel Geiſer fig hurtigt). De er den rige Fader, ſom er paa 
De lange Reiſer? — farvel, Rigdom! Herren være med Jer, alle 
J ſtjonne Forhaabninger! — Men, Roſalia — 
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Roſalia (fpringer op). Væf fra mig, Dr. Probenreuter! 

Glimmer (fjelegtav). Aa det er den forſte rene Glæde jeg 
har for mine Penge! 

Engel, Er det Din Kfærlighen? — jeg har ødelagt mig 
før Din Skyld og Du flyer mig? 

Roſalia Gormildet. Har Du elffet mig? 

Engel. O faa hoit — at jeg tilgiver Dig Alt! 

Roſalia (henrhtt). O dann bin id — faa er jeg atter Din! 

Krap. Hvad fan det nytte? — Hvad fommer. ber vel ud 
af et Partie, ſom fluttes i Slutteriet? Kan De ernære en Kone? 

Engel. Naar jeg iffe havde denne Gjæld — 

Krav. Men ben har De nu, og hvad vil De betale Den med ? 

Engel. Ingenting. 

Glimmer (eende). Det er altfør lidt! 

Krap. Saa! der har jeg atter Sørg! — Nu manglede 
blot, at min Creditor ffulbe holde op at betale øg lade mig 
komme ud — ſaa var min Ulykke complet. 

Glimmer. Han fader Dem nok ſidde, Det |varer jeg 
for! Gagt) Endnu er der Haab! 


To og tyvende Scene, 
De Forrige. Dangle. Bønne. 


Dangle (aandelee). Her er jeg)! — aa, jeg fommer fra 
Kongens Fogeds Comptoir! min Lift er lykkedes! Jeg bringer 
Dem ben ſtjonneſte Geburtsdagspreſent — Deres Frihed! 

Alle (orbauſede). Hvad!? 

Rønne. Jo, bet har fin Rigtighed. Asſiſtenten kommer 
paa Dieblikket, før at forkynde Dem, at De fan gane ud. 
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Krap (endnu forbanfet). Men hvorledes — 

Dangle. Lift! iffe andet end Lift! — Det er Betalings 
dagen og jeg veed, at Theehandleren altid ſender Pengene præcis 
101/.. Et Dieblik i Forveien ſtyrtede jeg op til ham — Gud 
bevares! raabte jeg, De er jaa rolig! — føler De iffe Noget 
paa Dem? — Net, ſagde Knauſe. Umuligt, ſagde jeg, ahner 
De iffe — Hvad? ſagde Knaufe. At Deres Gaard ved Kjøge 
ftaaer i lys Lue, jagde jeg. En Vogn, raabte Knauſe, ti Rigs— 
daler for en Vogn. Saa fver han af og glemte at betale. 
Kloffen er fem Minutter over tolv; han er iffe kommen tilbage 
— De er fri, — fri ſom Fuglen i Luften. 

(Bil omfavne Krap.) 

Krap (teder ham bort). Bort, Forræder! De har ødelagt mig. 

Dangle. Det var De jo førend De fom her! Er bet Tak— 
len — (vender fig til Glimmer.) 

Glimmer opbragt). Bort, Filur! ham var det, De havde 
reddet, ham, ſom jeg har betalt for i hele ty Mar? — o! det er 
ſtammeligt! 

Mad, Krap. Hvad? Har De betalt? 

Glimmer (ivrig). Ja til min Ulyffe fif jeg det Indfald at 
jætte ham herind medens jeg indtog Salies Hjerte. 

Rønne. Det var en ſplinterny Maade at fane Hjerter paa. 

Roſalia. De har revet min ulykkelige Faber ud af fin 
Families Skjod — fy! 

Krav: Falffe Slange!) — men det ffal ikke hjælpe Dem. 
Mu fan De jætte mig herind igjen, før at vinde Hjerter — det 
er det enefte Haab i min Ulykke — 

Dangle. Hvad taler De om Ulykke? De, jom elffer Fri— 
heden — 

Krap. Friheden? — ja denne anden — fornuftige Frihed — 
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Denne — Denne — (ærgerlig) Aa hvem Fanden troer De fan elffe 
Fribeden, naar han ikke har andet end Fængflet at leve af? — Og 
vet ffulbe hændes mig paa min Geburtsdag! — Men De ffal 
fomme til at erftalte mig mit Tab. 

Glimmer. De ffal fomme til at betale, at De ved Deres 
Kunfter har fraftjaalet mig min Arreſtant og blameret mig for 
Den hele Familie. 

Rønne. Jeg ffal huffe Dem, at De aabner Døren for de 
honnetteſte Arreſtanter — Aa det er en ffammelig Opforſel. 

Alle. Ja en ffammelig Opferſel! 


Mel. Fhema af Ouverturen til Balletten „Fauſt“. Ked. 
Krap. 


Hvor tor De mig Frihed give 
Naar jeg i Arreſt vil blive? 
Her er Lov og Ret i Landet, 
Og bet var dog reent forbandet, 
Hvis en Mand i min Forfatning 
Ikke kunde faae Erſtatning, 
Naar. De ham ved Lift fravender 
Bolig og Penſion! 


Mad. Krav. Roſalia. Rønne. 


Hvor før De ham Frihed give 
Naar han Arreſt vil blive? 

Her er Lov og Ret i Landet, 
Han Dem vifer noget andet, 

Og en Mand 1 hang Forfatning 
Billig fræve fan Erſtatning, 
Naar man fam ved Lift fravender 
Bolig og Penſion! 


IV. 


/ 
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Dangle. 
Maa jeg ſporge, er De gale? 
Troer De, jeg vil Mulct betale, 
Fordi jeg fra Rettens Hænder 
Frelſte hans Perſon? 


Glimmer. 
Retten ſtal Dem nok befale, 
Boder til mig at betale, 
Fordi De af mine Hander 
Udrev hans Perſon! 


Alle ctil Dangle) 


Sagen ſlet for Dem vil ende, 

De ffal lære, man bør Fjende 
Folk tilgavns, naar man vil rende 
Og bem. gjøre frie! 


Rønne. 
For Fanden, ſtoi dog iffe faa, men ti! 


Alle. 


Hvilken Stoien! fi! ti! 


Mad. Krap og Roſalia (grævende). 
De har hang Hjerte 

Opfyldt med Smerte, 

Gjort ham ülykkelig, 

Ranet hans Ro! 

Han denne Bolig, 

Stille og rolig, 

Onſtte udtrykkelig! 

Og nu — oc! 


Dangle. 
I Taarer jeg feer Dem, 
Min Gud, hvor De teer Dem, 
Vær rolig, jeg beer Dem; , 
Og faml Dem lidt! 
13 
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Fy, vil De beklage, 
At jeg Dem en Mage 
Vil give tilbage? 
Brug Conduite! 
Krap. 
Hvor før De mig Frihed give o. ſ. v. 
Mad. Krap. Roſalia. Rønne. 
Hvor før De ham Frihed give o. f. v. 


Dangle (ganfte ude af fig felv). Ere De gale Alleſammen? — 
Jeg har givet en Fader tilbage til fin Familie — gjort Menne— 
ſter lykkelige — ffjænfet Dem Frihed — Jordens høiefte Lykſa— 
lighed — og De trader mine Velgjerninger under Fodderne? jeg 
ffal betale Boder, fordi jeg afgjør Gjæld? De overfalder mig! 
Hvad har jeg gjort? hvad er min Brøde, jeg ulyffeligfte af alle 
Velgjorere? 

Krap. De har gjørt mig huusvild; thi tage hjem til min 
Kone i denne Stilling, uden Mæringsvet — nei, aldrig, aldrig. 
Dangle. Sfal jeg ffaffe Dem Naringsvei ovenikjobet? 

Krap. Det burde De, ſiden De har ffilt mig ved den, jeg 
havde. 

Dangle. Cr De fra Forftanden? jeg har iffe fire Skil— 
ling — hvor ffal jeg tage en heel Næringsvet fra? — Stop! 
jeg har jo en i Lommen! (ieleglad See her! vil De have mit 
Borgerbrev? Marchandiſer paa mit Navn — 

Krap. Uden Penge — 

Dangle. Slaa Dem op ved Credit; der er mange, ſom 
træffer |være Kenter af den Capital. 

Engel. Det er iffe faa galt. Kan jeg komme paa fri 
Fod, ffal De nof fane Pengene ud af Borgerbrevet — Mar— 
chandiſer er juſt et Fag, ſom jeg har ftuderet, 
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Roſalia. Hører Du, føde Fader? o endnu fan vi alle- 
ſammen blive lykkelige ved den gøde Dangle. 

Dangle. Saa er jeg ogſaa lykkelig! — o hvilfen ſtjon 
Dag for mig! i 


Tre og tyvende Scene. 


De forrige. Asſiſtenten. De andre ØGjældsarreftanter. ” 
Mel. Di si soggiorno amabile. 
Gjældsarrejtanterne (til Krav). 


FT. 
Her fommer en Due med Olieblad! — 
Maae vi Dem gratulere ? 
Fra Arlen De fan bortdrage glad 
Og ſynge Friheds Quvad! 


Asſiſtenten— 
Som Kongens Fogeds Asſiſtent 
Jeg herved gjør for Dem befjendt, 
Deer ei Fange mere 
Da Diæten et er fendt! 


Gjældsarrejtanterne. 
Til Lyffe med Friheden, bedſte Hr. Ven! 
Gid fnart vi ſamles igjen! 


Dan g le (griber begeiſtret et Glas). 


2 

Et lyſtigt Hurra imed hoien Sky 

Bi ham til Aſſted give, 
At i Befneeb han igjen fan tye 

Med Fryd til Fredens Ly! 

Kom, tykke Bachus! fvæv herned, 

Sfjænf i, Drabant! til Glasſets Bred ; 
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Her Flafferne fan blive, 
Wen Vinen taer vi med! 

Til Lykke med Friheden, bedſte Hr. Ben! 
Afſted at bruge den! 


Gjælbsarreftanterne. 


Til Lykke med Friheden, bedfte Hr. Ven! 
Gid fnart vi fees igjen! 


Asſiſtenten (til Kran). Det glæder mig dobbelt at kunne 
bringe Dem Friheden, da det er et blot Tilfælde, ſom har ſtaf— 
fet Dem Den. 

Dangle motiv). Et Tilfælde? ja ſaa! 

Asſiſtenten. Ja, Creditor fendte Pengene fem Minuter 
efter Forfaldstiden. ; 

Krap (ivrig). Det maa ikke komme ham til Skade — han 
jfal have fine fem Minuter tilbage; det er det mindſte jeg fan 
give ham til Afdrag paa min Gjæld. 

Asſiſtenten. Net, nu er Sagen afgjørt — De er fri! 

Krav. Naar Ulyffen da endelig ffal være, (utkende) lad 
gaae! — jeg bliver Mardandijer! «til Eageh Saa ſnart De kom— 
mer ud, flager vi os ſammen og bliver rige paa" Credit. 

Engel. Men Deres Datter —? 

Krav. Jeg har aldrig negtet hende Noget — hendes Villie 
er hendes Forælbres Onſte. | 

Roſalia. O Gud hvor Du er ſod, gøde Fader! 

Engel. Tak, tuſind Tak! Kunde jeg blot komme ud paa 
Accord, ſkulde jeg fnart, jom Mand, betale den Gjæld, jeg bar 
gjort ſom Elffer. 

Glimmer (fom har fiddet i Betragtninger, farer op; arrig til Rofalia), Saa 
De tager ham? — if, vær faa god! Men vil De iffe have mig, 
jaa bild Dem ikke ind, at jeg vil fætte flere Penge paa Slutteriet 
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for at vinde Deres Kjærlighed. Faderen flap ud imod min 
Billie, lad ſaa Elſkeren retje med, naar han vil give mig 
Sifferhed i De Marchandiſervarer — ſom han ikke har. 

Engel. Med Fornoielſe! — (til Dangle, jom han omfavner) Det 
er Dem, fom har frelft mig. 

Krap. Og mig. 

Nebel. Og mig. » 

Glimmer. Og alle paa min Befoftning! hu hvor jeg 

ærgrer mig! 
i Dangle (ry). Ja, Hr. Asfiftent! her jeer De en Mand, 
ſom, uden at eie en Sfilling, har gjort alle disſe Menneffer frie — 
Schnitter. Men iffe mig. 

Dangle. Det kommer, bedfte Ben! De ſeer jø hvad jeg 
formaaer! til Asſiſtenten. Det er en Trang for mit Hjerte; jeg 
tager mig af hele Verden. 

Asſiſtenten. Saa vil De ſuart faae Leilighed til igjen 
at hjælve en Mand. 

Dangle (ivrig). Hvem er det? 

Asſiſtenten. Ja, jeg veed endnu iffe hvor han er. 

Dangle (ivrigere). Siger intet — vi ffal nof finde ham — 
hvad hedder han? Å 

Asſiſtenten. Dangle. 

Dangle. Det er mig ſelv. Peter Dangle, Entrepreneur 
og Eier af et Borgerbrev ſom Marchandiſer; men for det Forſte 
er det ikke betalt, og for det Andet er det laant ud. 

Asſiſtenten. Saa det er Dem? Jeg har ikke kunnet 
finde Deres Bopæl. 

Dangle. Det vil jeg troe, thi jeg fører min Bopæl med; 
den er hvor jeg er! 

Asſiſtenten. I dette Dieblik er den altſag her? 
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Dangle. Naturligviis. 

Asſiſtenten. Ja vil De faa have den Godhed at blive her. 

Dangle. Hvad for noget? 

Alle. Hvad? Dangle i Slutteriet? 

Asſiſtenten. Efter Reqpiſition af en Mand, ſom De har 
forſomt at give en Obligation. 

Dangle. Jeg har havt jaa meget at beſtille Dag; men 
her bar jeg Stempelpapiret — (griber i Lommen) Aa, det er fandt, 
det fif Hr. Kneipe! (gaaer heftig frem og tilbage) Det er ogſaa forban— 
Det! (ftandfer) Nei veed De hvad? det er det ſamme — jeg funde 
faa iffe betalt ben — jeg bliver her! 

Glimmer. Jeg gratulerer! 

Krap. O De vil ſnart fomme ud! 

Dangle. Stig iffe det; naar Dangle ſidder i Slutteriet 
jaa finder han ingen Dangle, ſom fan fløje ham ud. Men det 
er lige godt; hidtil har jeg fun været en Ben af Huſet, nu bliver 
jeg boſiddende i det — det er jo altid en Profit. Jeg har gjort 
lykkelige Menneffer — givet bem Næringsveje og har ingen ſelv. 
Slutteriet tilbyder mig Underſtottelſe — jeg tager derimod og 
fan være Det befjendt! naar man har hjulpet faa mange ud, 
fan man ſagtens fortjene at komme herind. — Mine Damer! 
mine Herrer! behag at tage Deres Glas! paa Deres Udgang og 
min Indgang! 


Mel. Saa fnart ſom Fig bedæffer vor Sø. Auber. 


Saa Manges Gjæld clarerte jeg da, 
At felv jeg tilſidſt ſidder vet; 
Thi hvor ſtal jeg en Dangle nu fa'e, 
Som kunde mig hjælpe herfra? 

(vil gage frem imod Publicum.) 
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Rønne (ſandſer ham). 
Gratulerer til Logiet! 
O, Gud give De aldrig maa Friheden faae! 
Til mit Tab De har befriet 
Dem, fom jeg har havt lidt Fortjenefte paa. 


Dan g le (tager ham tilfide). 


Dumme Ka'el! 
Er Han gal? 
Kan maaffee 
Han et fee, 
At for Autor jeg kom 
For at høre vort Publicums Dom! 
(til Publicum, talende) | 
Jeg beder tujende Gange om Forladelſe! 
Hvis fun i Aften De alle har lcet, 
Fordi De kom i Slutteriet, 
Da bøm ei ftrengt om ten Spog, De har feet, 
Thi faa er Forfatteren beet! 


Alle 
Hvis fun i Aften De alle har leet, o. ſ. v. 
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Norreports Vagt St. Hans Aften. 
Vaudeville i cen Act, 


(1830.) 


Verſonerne. 


Morten Hank, Toldbetjent; 

Suſanne, hans Kone; 

Euphemia, deres Datter. 

Lars Preuſs, Møller; 

Henrik, hans Søn, Skorſteensfeierſvend. 

Den vagthavende Underofficeer i Norreports Lagt. 
Peer Nielſen, Gefreider. 

Trine, en Bondepige; tjener hos Hank. 
Vagthavende Soldater. 


Handlingen foregager i Norreports Vagtflue. Rundt om i Varelſet ſtaae 
Vagtſtole; paa den ene Side en Dor, ſom gaaer ind til Underofficerens Varelſe. 
paa den anden Side et Stueuhr. I Begyndelſen af Ouverturen hører man bag 
Dakket Klokken flaae elleve og Skildvagten raabe: „Loſer af!” imod Slutningen 
raabes atter: „Vagt i Gevær!” 





Forſte Scene. 


Underofficeren. Vagthavende Soldater (fomme fra Baggrunden), 


Mel. Medynk ei hør! Ordren adlyder! 
(De to Dage. Cherubini). 


ALTE: 


Porien i Nat frit ſtaager oplukket! 
; Agtſom vær! 
Klammerie 
Kunne vi 
Vente her, 
For Forſtand 
Man i Vand 
Af Kirſtens Kilde har drukket! 


Underofficeren. 


Man taer, for Medicin 

Mod Vandets Kulre, Biin, 

Men, fom den Mod i Bryftet fætter, 
Den fijæler Pandens Bid! 


Alle. 
Sa, ſom den Mod i Bryſtet fætter, 
Den ftjæler Pandens Bid! 
Underofficeren. 


Vogter paa hver lyſtig Fætter 
Og tillader ei, at Splid 


e 
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Byen af dens Søvn faa blid 
Væffer op ved Nattetid! 

I Vagten fætter 

Enhver, ſom trætter! 


ATT e. 


VPorten i Nat frit ſtager oplukket ꝛc. 
(Alle gage undtagen Underofficeren.) 


Anden Scene. 


Underofficeren. Peer. 


Peer Covramfende). Poſterne ere rigtigen opførte; intet at 
bemærfe! 

Underofficeren. Gut! — omfring! march! — Ge— 
freider! 

Peer. Hr. Underofficeer! 

Underofficeren. Hvad har Han der for et Faareanſigt? 
Hvad flæber Han for, Karl? 

Peer. Jeg flæber inte, Hr. Underofficeer! jeg er bare 
ulykkelig. 

Underofficeren. Hvor? 

Peer. Overalt! — Af, Hr. Underofficeer! De er bedre 
vvlært end ſaadan en ſtakkels Karl, ſom jeg, og fan hele Felt— 
tjeneſten paa Deres Fingre, De kunde beſtemt give mig et godt 
Raad. See, jeg er gode Venner med en Pige — 

Underofficeren, Det horer mtier fil Felttjeneſte; det er 
Garniſonstjeneſte! Er hun ſmuk? 

Weer: Ja avteltgl 

Underofficeren. Godt! hvor tjener hun? 

Peer. Hog en Mand, ſom — ja, det er en meget holden 
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Mand — jeg har været paa Bagt med ham her ude ved Re- 
velinen. 

Underofficeren. Naa — en Toldbetjent. 

Peer. Rigtig! han har en Datter, ſom er kjendt med en 
Sførfteensfeierivenn; men han ſynes det er ikke Noget for hende, 
og Det fan han jo have Net i, for en Pige behøver da iffe at 
give fig af med De Sorte, jaa længe der er nok af de Hvide. 

Underofficeren. Men maaffee Glutten vil høit i Veiret, 
og jaa fan hun jo iffe gjøre noget bedre Partie. 

Peer. Ikke undtagens hun ffulde tage en Taarnvægter. 
Pigebarnet vidſte nu, at Faderen ffal have Bagt udenfor Porten 
i Nat, og jan ffrev hun en Seddel til Kjæreften, om han vilde 
tage med hende og Moeren til Skoven og møde dem ved Norre— 
port. Min Trine ffulbe bringe Seddelen hen til ham; men jeg 
er ſaa bange, at ben ftaffels Tos ffal ſmore fig paa den ſodede 
Djævel, derfor gif jeg ſelv; men ftaaer iffe Fanden i det? lige- 
jom jeg kommer paa Trappen, møder jeg Herren, ſom gif i 
Fiſenteertanker, øg, uden at. fige et eneſte Ord, taer Seddelen ud 
af Haanden paa mig og laſer ben. Jeg blev heed om Ørene; 
men han er en fornuftig Mand, fon er vant til at fee igjennem 
Fingre med fin Næftes Skrobelighed, han var jaa honnet, at 
han gav mig Papiret igjen, og ſagde: gaa og hold Mund, jeg 
ffal nof fomme. i 

Underofficeren. Ha ha ha! og Du, Flegel? 

Peer. Ih, jeg holdt min Mund og gik hen til Fyren, og 
han ſagde ogſaa: jeg ffal nok komme. 

Underofficeren. Det vil blive et moerſomt Mode. 

Peer. Men ikke for mig, for da jeg fortalte Trine det, 
jaa ſagde hun, at jeg var et Fæ, og det maatte jeg. vide, at der— 
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jom det gif ud over hende og hun miftede fin gode Condition, 
laa vilde hun flaae — 

Underofficeren. Slaae Dig? — Fy! vil Du, en Sol— 
dat, tage Hug? 

Peer. Ja, naar det var det Hele, hvorfor ikke? Jeg har 
faa tidt maattet tage Hug af Folk, ſom jeg ikke har kunnet lide, 
jaa funde jeg jo jagteng engang tage Hug af et Menneffe, ſom 
jeg holder af og ſom jeg veed holder af mig igjen; men det er 
Det ſom værre er, — (modfalden) hun vil flaae op med mig. 
Underofficeren. Naa og jaa? — faa tager Du en 
Anden. 

Peer. Men hvor? — ja, derſom der var en Faſtemand, 
ſom kunde ffaffe Cen en anden Kjærefte, naar den forſte havde 
jagt op, Det var en anden Sag; men naar man jelv ffal gåne 
vom det — aa, jeg veed nok hvor mange jure Timer jeg har 
havt før bet Ganterie, og nu, da jeg ffulde have de føde, nu. 
ffulbe jeg begynde forfra —? nei, jeg figer faa mange Taf! 

Underofficeren. Aa, Han, Hans Ovaſt! En Soldats 
ſtorſte Fornoielſe er at ſkaffe fig en Kjærefte, hans ſtorſte Ulykke 
er at have en; — Desuden, naar man førft veed, at man er 
elffet, faa har man jo iffe noget af gjøre fig elffværdig for. 
Hør til, ſaa ffal jeg lære Dig, hvorledes en flink Soldat bør 
attaqvere Kjerlighedens couperede Terrain. 


Mel. Reveillen. 
Hver danſt Soldat, ſom ICrens Søn, 
At fæmpe for Dannemark higer; 


Men glad han finder Modets Løn 
Igjen hos dets yndige Piger! 
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Saa mangen Glæde, vi fan naae, 
Vi ville paa Jorden opføge, 

Og den, vi ved een Kjæreft fane, 
Bed ti vi tidobbelt forøge! 


Peen 


Wien hvis med de ti Kjærefter 

Sig Sorger tidobbelt forene, 

Saa taffer jeg, Hr. Underofficeer, — 
Jeg har meer end nok i den ene! 


Underofficeren. 
—— 

Net, flang om Glutten raſt Din Arm, 
Wed Munterhed qvæl hendes Suffe, 
Og opſtaager Sorg i hendes Barm, 
Med Kysſe Du Munden maa luffe! 
Paa den Maneer jeg feirrig er 
I Kjærligheds falige Feider — 
Og fan Du ei naae en Underofficeer, 
Saa huſt dog, at Du ev Gefreider! 


Peer. 


Den Glæde i Morgen Ende fager — 

Ved at følge det Raad, De har givet, 
Tolv Timer fom Pigernes Jens jeg flager, 
Og faa fom deres Mar hele Livet! 


Underofficeren. 
3. 

Det er en danſk Soldats Natur, 
Ei Haabet om Seir af opgive; 
Og ben gjør fun en flau Figur, 
Som tænfer, hvad Enden vil blive: 
Man ene retirere bør, 
For bedre at aftagvere; 
Og den Soldat, fom andet gjør, 
Vil ingen Danſt eflimere! 
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Peer. 


Men affencere mod Hug og Stod 
Ret'rere for Gladen jeg kalder; 
Net, jeg ret'rerer for Sorg og Død 
For at affencere i Alder! 


Underofficeren. Slet Soldat! Nathue! ingen Point 
d'Honneur! 

Peer. Jo Pont de Neur har jeg, Hr. Underofficeer! for 
ſiger De: Staa Peer! faa ſtaaer jeg til jeg falder; jeg lober 
ikke tilbage, men at lobe frem kan jeg heller ikke ſige at jeg har 
ſtor Lyſt til, undtagens det ffulbe være, at det kunde ikke være 
andet — naa Herre Gud! doer man førft cen Gang, jaa er man 
da fri før det en anden Gang, og jan har man da ogſaa pro— 
beert det! Met, jeg ſtager, og det gjør alle danſte Soldater, man 
funde gjerne falbe os de danſke fyanffe Ryttere, for hugges itu 
fan vt, men yt viger iffe af Pletten. : 

Underofficeren (klapper ham paa Sfulderen), Brav Karl! flink 
Soldat! — Gefreider! 

Peer (med militair Honneur). Hr. Underofficeer! 

Underofficeren. Gefreideren patrouillerer Volden af med 
to Mand! omkring, march! (Peer gaaer.) 


Tredie Scene. 


Underofficeren (alene) 


Et godt Skrog; men ingen Dresſur, ingen Pli! Intet Under 
at ſaadan en Knold er: bange for af miſte fin Kjærefte; thi Det 
er Da umuligt, at ber 1 Kjøbenhavn fan findes Doubletter af 
ben Markvardighed, Der er bleven rørt af hang ”Kjældbermandg- 
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elffovy! Net, den, ſom vil have en raſk Kjobenhavnerindes Elffov, 
maa turde trodſe to Kjobenhavneres Brede for af fane den. 


Fjerde Scene. 


Underofficeren. Mad. Hank. Euphemia. 


Mad. Hank (ftyrter ind med Euphemia, ſom ſynker i hendes Arme). O, 
min Herre! — min Herre! jeg beder Dem — mit ſtakkels 
Barn! — ſode Mie! o hun doer imellem Handerne paa mig! 

Underofficeren. Men, mine Damer! hvad er der paa— 
færde ? 

Mad. Hank. Jeg ffal paa Dieblikket forflare — O, min 
Mie! aabn dog Dine blide Pine. 

Euphemia. O, føde Møder, jeg blev jaa gyſelig for- 
ffræffet. 

Mad. Hank. Bær rolig, min lille Glut! Jeg beder Dem, 
fjære Or. Underofficeer! beffyt os — red os — 

Euphemia (mev affecteret Verdighey. Min Herre! De er danff 
Militair, det er mig nof før at vide, at De vil være en ulyffe- 
lig Piges Beſtytter. 

Underofficeren. Men hvorledes kommer De her?. 

Mad. Hank. O, vi er to Damer — ſom — fom bruger 
Grøncuren. 

Underofficeren. Om Aftenen Klokken elleve? Deres 
Morgen begynder temmelig langt ud paa Aftenen. 

Euphemia. Min Herre! min Moders Paaffud jætter os 
i et ſlettere Lys end Sandheden ſelv; vær vis paa, at endffjøndt 
vor ffræffelige Sfjæbne har ſat os i en noget tvetydig Stilling, 

iv: 14 
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jaa er vor Charakteer pletfri — og en agtværdig, hellig Folelſe 
har bragt os herhid. 

Underofficeren. 36! De er altfor artig. 

Euphemia. Nei, min Herre, De misforſtager mig; det 
er til Nørreport en hellig Folelſe har bragt os. 

Underofficeren. Ja ſaa — (faste) Man ffal ſee, at det 
er Skorſteensfeierbruden! eit Hvem forfølger Dem? 

Mad. Hank, O, bet er — det er min Mand! Ak, 
Underofficeer, jeg er meget ulykkelig! 

Underofficeren. Det vil jeg troe; det pleier ſjeldent at 
være et Tegn paa en Kones Lykke, at hun tager Tilflugt til 
Bagten imod Mandens Kjærtegn. 

Euphemia. Jeg maa bede, at De menagerer Dem i 
Deres Reflectioner. Enhver Mistanfe om noget jpændt Forhold 
imellem min føre Moder og min dyrebare Fader frænfer mit 
Hjerte. 

Man. Hank. O, mu ſeer jeg, i vor Angſt er vi komne 
ind i den gemene Vagtſtue! Ih! Du gøde Himmel, her fan vi 
iffe blive; men derſom Fader er her endnu — jeg arme fortviv— 
leve Møder — vi maae bede Officeren — 

Underofficeren. Her er ingen Officeer. 

Man. Hank, Hvad? ingen Officeer? Kan Norreports 
Vagt ſtage uden Officeer ? 

Underofficeren. Meget godt! Cr det ſaa forunderligt ? 

Mel. Denne Krans, fom jag har. 
ik 
Landets Fader og Drot 
Tør fin Krone, fit Slot 
Trygt betroe hver Soldat 
I vor brave Etat; 


Kom det an blot pan Troffab- og %Gre, 
Hver Gemeen Officeer Funde være! 
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Mad. Hank. 
fe 
Den Gemene fit Land 
Gier fin Fre, faa han 
Ingen har for det Kjøn, 
Som ffal ffjænfe ham Løn; 
Derfor, naar de er faadan alene 
Man maa vøgte fig for de Gemene. 


Underofficeren. 
3. 
Er hun et Amazon, 
Eller fjendtlig Spion, 
Da for Avinden vi bær 
AL Wrbodighed her; 
Lad Dem derfor i Uro et fættie, 
De Gemene er alle honnette! 


Euphemia (ned affecteret Blyhed). 

4. 

Men tidt den, ſom er Skjold 

Imod Fjendernes Vold, 

For ſit Forſvar vil hae 

Meer, end Fjenden vil tae, 

Og man tidt tager Tilflugt til Fjender 

Mod den Ven, man for nøie alt fjender. 


Underofficeren (med Jronie). 
5. 

Hvad en Byrde fun er, 
Som ham ffaffer Befvær, 
Taer Soldaten ei med, 
Det pasſerer i Fred! 
Vær De rolig, vi aldrig gjør Bytte, 
Som er mere til Plage end Nytte! 

(buffer). 

Euphe mia (jagte til Mad. Sant). Søde Møder, hvad bet Men- 
neffe er impertinent! 
14" 


wo 
— 
—8 
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Femte Scene. 
De Forrige. Peer. 


Peer (med militair Honneur). Volden er afpatrouilleret — alle 
Poſter i Orden, Intet at bemærfe! 

Underofficeren. Gut! — omfring! march! — Jeg 
overlader Dem nu til et behageligere Selſkab end mit, og onſker, 
at han ſnart fan forene Dem med det allerbehageligfte. 


(gaaer.) 
Mad. Hank. Min Gud! Per? — er Han her? 


Peer. Hvan? er Madamen der? Kors, hvordan er det 
gaaet til, at De er kommen i Vagten? 

Mad. Hank. Det er en gyſelig Hiſtorie; men ikke ſandt, 
Peer, Han vil være vor gode Engel? 

Peer. Ja, hvig De fan blive til i Morgen, for nu er jeg 
Gefreider, og Kongens Tjenefte gaaer for Alt. 

Euphemia. Mei, gøde Per, Han maa hjælpe os bort 
herfra. 

Peer. Donner und Blis! troer Jomfruen, at jeg iffe 
fjender mine Pligter og Anftalter bedre, end ſom at jeg ffulde 
hjælpe Arreſtanter til at abſentere fig ? 

Euphemia. Arreſtanter! Søde Moder! han troer, vi er 
Arreſtanter — net, bet fnujer mit Hjerte! (fætter fig i en Stol.) 

Mad. Hank. Net, Han tager feil, lille Peer! Jeg ſtal 
fortælle Sam hele Sagen. Min Mand havde bildt og ind, at 
han ffulde paa Vagt uden Porten i Nat; men af et Brev, jeg 
fandt i hans Lomme, opdagede jeg, at det var Finter for at 
fomme fil et Kalas i Dyrehaven — hvad ſynes Han? jo det er 
Mænd; De flanquere og Familien maa menagere. For de, Der 
troer, at han tager til Kilden for at drikke Band, De Fjender ikke 
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den Slags Folf rigtigt! Jeg vilde hævne mig, jeg vilde tage 
Derud og blamere ham for det hele Slæng, eller tvinge ham til 
at give fit Minde til mit Barns, min Miemoers Kjærlighed. 
Jeg lod ben føde Glut ffrive til fin Kjærefte, at han ſtulde mode 
os ved Norreport — før tage ene derud — to hjælpeløje Fruen- 
timmer? jø jeg taffer! Men tank, hvor forſkrækkede vi blev! da 
vi fommer til Porten og jeer om Menneſket, faa ftaaer min 
Mand der lyslevende; det var med Nod og Neppe, at vi ſmut— 
tede fra ham og herind i Vagten. 

Euphemia. Og nu bliver vi anſete for Arreſtanter — det 
er ffræffeligt! 

Mad. Hank. Vær rolig, mit Lam! hvad vil Du bryde 
Dig om hvad ſaadant et eenfoldigt Menneffe figer? Han vil jo 
bede Dig om Forladelje for det — vil Han iffe, Peer, før mit 
ulykkelige Barns Roligheds Skyld? 

Peer. Jo, Kors, derſom hun kan komme til Ro ved ſaa 
fint. Jeg ffal ſige Jomfruen, jeg er jaa forbandet bange for at 
komme i Vagten, uden at jeg er commanderet dertil, at jeg ikke 
fan fane i mit Hoved, at Nøgen har Lyſt til at rende i Vagten 
for Plaſeer. 

Mad. Hank. See, ber fan Du høre, han beder om For- 
ladelſe. Naa, vær nu god igjen, ellers veed Du, jeg ftiffer i at 
græde (gradende) og er bet iffe nok, at Din Fader — 

Euphemia (ipringer hurtigt op). O, føde Møder! hvis han 
mødte min Henrif, han var iſtand til at bræbe ham. 

Mad. Hank. Jeg vil bede Peer, at. gane ud og jee efter 
ham, min Glut! 

Peer. Ja, Madam! jeg er altfor ffiffelig Karl til at 
hjælpe Folf ud af Vagten, men bringe dem i Vagten, det vil jeg 
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gjøre med Fornoielſe; men faa maa De ogſaa bede Trine, at 
hun ſnart vil gjøre Alvor af det med mig. 

Man. Hank. Ja, gaa bare, gaa, jaa ffal jeg nok førge 
for Ham og Trine. 

Peer. Saa gjør Madamen mig en ſtor Villighed; for ffal 
jeg gane længe ſaadan og elffe, jaa er jeg iſtand til at gage .og 
bruge af min Kjærlighed op, inden jeg egentlig ffal til at have 
nogen Nytte af den. (gaaer.) 


Sjette Scene. 
Mad. Hank. Euphemia. 


Mad. Hank. Der feer man, hvorhen en Mands Daarlig— 
hed fan bringe hans Familie — i Vagten! 

Euphemia. Bær rolig, føde Moer, jeg er fattet! Vor 
Stilling er virkelig interesfant! jeg har endnu. aldrig i nogen 
Roman fundet de Elffende i en Vagtſtue. Det er iffe alminde- 
lige Sjele, Sfjæbnen gjør fig jaa ſtor Uleilighed før. (gaaer om— 
fring med megen Refignation.) Vor Situations Originalitet forſoner mig 
ganffe med Deng Ubehagelighed. 

Mad. Hank. Men Følgerne! Kommer Din Fader paa 
Spor efter os, førend vt fane Haand i Hanfe med ham, ſaa bli 
ver han endnu mere opbragt paa Din Kjærefte. 

Euphemia. Lad ham det, defto høiere vil jeg elffe ham; 
jo mere han har imod fig, jo heftigere føler jeg for ham! Jeg 
vil elffe fom Desdemona, og han ffal være min Othello. Det 
var ifjor Sommer jeg gjorde Befjendtffab med Shakſpeare. 

Mad. Hank. . Hvad for Noget! er Du beffendt med flere 
end Skorſteensfeieren? 
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Euphemia. Ih! Du misforftaaer mig; Shafjpeare er jo 
en Digter. 

Mad. Hank. Deftoværre! der er flere Verſemagere end 
Skomagere, og faa er de jaa fattige, at De hverfen har Laug 
eller Corporationer, derfor fan alle fuffe paa deres Haandværk — 
og hvad gjør man af dem? naar man har ladet dem døe ſom 
Staaddere, jaa begraver man dem ſom Prindſer, af Glæde over, 
at man er bleven af med dem. ' 

Euphemia coranten). Men Denne er dod for en tredive, 
fyrretyve Aar fiden. 

Mad. Hank. Ja, jaa har jeg iffe Noget imod Bekjendt— 
ffabet, for naar de førft er i Himlen, jaa er det altid en re 
at have kjendt Dem paa Jorden. 

Euphemia. OD, jeg funde aldrig blive kjed af hans 
Othello. Der er en ung Pige, ſom hedder Desdemona, hun er 
Datter af en Raadmand i Venedig, og bliver forliebt i en Moor 
fra Beftindien. 

Mad. Hank. Fy før en Ulyffe! 

Euphemia Cbeftig). Hvad er det for Snak? det er juft 
Det, Der er pænt! 

Mad. Hank. Ja, ja! jaa beder jeg om Forladelje, fordi 
jeg ſynes, det er ftygt, min Glut! . 

Euphemia. Jeg fad juft en Morgen og fværmede over 
dette Mefterftyffe, da Døren gaaer op Henrik ftaaer før mig 
i fin Skorſteensfeierdragt, og med ſod Veemod hviſker han: Til- 
lan, Jomfru, at jeg gaaer denne Vei op i Kaminen! — feg 
taber Bogen af Overraſkelſe — det er Skjebnens Vink! — han 
var ført, ſom min Helt, hans Hjertes føde Ahnelſer har maaffee 
heller aldrig fundet Gjenklang i noget andet Hjerte — han var 
min Othello — og jeg blev hang Desdemona. 
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Mel. Die Liebe, ach die Liebe ꝛc. 
(Schöne Müllerinn. Paiſello.) 
i. : 
Han bly fit Die hæved, 
Lidt ffamfuld ved fin Dragt, 
Paa Panden Tungfind fvæved, 
Med al dens Tryllemagt! 
Han let udaandede et Suk. 
Floi i Kaminen med et Buk — 
Med ham min Ro flet hen. 
En Nutidens Othello jeg ſtued' i min Ven — 
Ei Skorſteensfeierſvend! 
2 


Saa dulgte jeg en Maaned 
Mit Hjertes ftille Qval, 
Da jeg — jeg nær var daanet — 
Ham fraf 1 Fredriksdal! 
Som jeg, han i Naturens Favn 
Sig Fafted for at glemme Savn — 
Hang Sværmen rev mig hen! 
Dog — jeg min Fader mindtes — og taus forlod igjen 
Min Skorſteensfeierſvend! 
3: 
Men tænf, jeg 1 December 
J Karnifeftræde fane 
Min Helt, blandt norffe Kæmper, 
Som Arel Thordfen ftaae! 
Hans Spil mit Hjerte ſonderrev, 
Bagefter Stykket hans jeg blev, 
Og han blev min igjen! 
O! jeg og Muſen agter ei om vor ømme Ven 
Er Skorſteensfeierſvend! 


Syvende Scene. 
De Forrige. Henrik. 


Henrik. Hulde Pige! endogſaa i Vagten erindrer Du Dig 
Din Ven? 
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Euphemia. Min Othello! nu ſeer Du mig ſom den vir— 
felige Desdemona; jeg er forfulgt af min Fader! 

Henrik. Jeg hører det af Peer, Den Gruſomme ſtaaer 
endnu herude ved Porten og fneijer efter alle Fruentimmer. 

Mad. Hanf. Han maa være fømmen efter vor Man. 
Bi maae hjem, gode Mie, og De maa ledſage og, Hr. Preuſs. 

Henrik. Men det er flaut, at vi iffe fan komme ud i 
Skoven; vi ſtulde flaaet en gedigen Basſeralle af. Min Fader 
tager derud med min Moder og Søfter. Han vil nyde Natten 
i Glæde, for i Morgen faaer han nok at beſtille med at ſorge. 
Stakkels Fader har gjort Bind jaalænge, af hang Creditorer 
har taget Binden fra ham, og Møllen er reent gaaet iftaae. 

Euphemia. Hvad? er Din Faber kommen paa Knæene? 

Henrik. Ja, han har øvet fig jaa længe i at gaae paa 
Knæene, at han aldrig kommer paa Benene igjen. J Morgen 
bliver der gjort Execution hos ham før 3000 Daler. 

Mad. Hank. Naar Fader faner det at vide — 

Henrik. Trøft Dem; jeg har ſparet jaa meget ſammen, at 
jeg fan jætte Bo med, naar jeg bare funde blive Mefter; thi 
ſom Sforfteengfeterivend maa man jo iffe gifte fig. Men iffe 
ſandt, lille Femie, Du bliver nok efter mig? 

Euphemia. Ja, dom det faa var til Graven. 

Henrik. Ja, Bliver det iffe før, ſaa gid Fanden ſpare, 
jaa beſorger Ligkasſen Udſtyret. 

Mad. Hank. Men er det da ſaa vanffelig en Profesſion, 
at man ikke fan arbeide og være gift paa eengang? 

Henrik. Tør jeg bede, at De iffe fornærmer min Kunſt! 
De veed nok iffe hvad en Skorſteensfeierſpend er for et Kreatur? 


Norreports Vagt St. Hans Aften. 


Mel. &n Fuglefænger fee I her. 


(Tryllefloiten. Mozart.) 

i: 
De i hver Skorſteensfeierſvend 
Har Middelaldrens Riddersmend; 
Thi end De os med Kappen ſee, 
Som ffilte dem fra Folk og Fæ! 
Vel har vi ingen Sporer paa; 
Men der er nof, fom med dem gaae; 
Og Fjæft i Ilden gaae vi før, 
Der mangen Sporet iffe gjør! 

2. 
Jeg er, fom hver catholſt Pralat, 
Fordomt fil Sort og Coelibat; 
Wien hvad, ſom Meſter, naae jeg fan, 
Som Pave, mig misunder han; 
Har han af Kjærefter en Snees, 
Saa mane de ei af Verden fees; 
Jeg faer en Kone og har Ret 
At raabe høit: vi to er eet! 

3. 
Derhos jeg en Bemarkning vil, 
Hvad Sjelen angaaer, lægge til — 
J Funks Naturhiftorie 
De kan Beviſet for den ſee: 
Gi Kjærnen duer i nogen Nød, 
Hvis Sfal i Høft er Hvid og blød; 
Min Skal er haard og fort af Sod, 
Derfor er Kjærnen hvid og god! 


So ein Mann bin im! 


De forrige. 


Underofficeren. 


Ottende Scene. 


Hank. Preuſs. Underofficeren. 
(NB. Denne Scene maa gaae Slag i Slag.) 
Herind i Vagten med Sig, figer jeg! 


Soldaterne. Affted! afſted! 


Soldater (udenfor). 
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Mad. Hank. Ih! Du min Himmel! nu bliver der Cen 
arreſteret! 

Hank. Jeg figer, at Fruentimmerne ffal med. 

Euphemia. Aa! det er min føde Fader, de vil have i 
Vagten. 

Hank. Det er min Kone og Datter! 

Mad. Hank. Net, det er meget værre; han vil have os 
ud af den! ; 

Preuſs. Det ev en Fruentimmertyv, fjære Hr. Logtenant! 

Henrik. Min Fader ogſaa! 

Euphemia. O, jeg bejvimer! 

Man. Hank. Har Du nu Tid til at bejvime, i denne 
gyſelige Stilling? Du er ogſaa jaa ligegyldig! 

Euphemia. Men hvad ffal jeg da gjøre? 

Henrik. Ja, jeg veed det iffe! O, den Kildereiſe bliver 
Kilden til vor Ulykke! — Stop! her er en Dør — Det. er 
Underofficerens Kammer; ſmut derind, faa vil jeg lure mig til 
Sageng Sammenhæng. 


Mad. Hank. Ja, gjør det, gjør det! Kom, jøde Mie! 
f (løber ind.) 


Euphemia. Søde Henrif! det er dog fandt, hvad Bævers 
Agathe ſynger i Jægerbruden: Med Elſkov pleier Kummer fteds 


Haand i Haand at gaar. 
(følger efter; Henrik ſtjuler fig ved Siden af Ubret.) 


Niende Scene. 
Henrik. Hank. Preuſs. Underofficeren. Soldater. Clle kjavle 


i Munden paa hverandre idet de træde ind.) 
Underofficeren. Stille, figer jeg! Subordination!  (Bauje.) 
Hank. Hr. Underofficeer — jeg er Embedsmand — jeg 

er en hellig Perſon — 
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Preuſs (mev en Perial). Er J hellig? — J er jø Told— 
betjent! 

Hank. Det var min Kone og Datter, han vilde practiſere 
ud af Porten. 

Preuſs. See IJ bare til at faae Fingre paa det, man vil 
practijere ind af Porten. Det var min Kone, min Datter, han 
vilde overfalde — 

Hank. Det er en Sammenjværgelje! Min Kone og Dat— 
ter havde ſat hans Søn Stævne ved Porten, og nu ffulde han 
føre dem i Knægtens Arme. Men jeg ffal jmøre ham — 

Preuſs. Aa, Pralhans! J er mere vant til at lade Jer 
ſmore, end til at ſmore Andre. 

Underofficeren. Fred, figer jeg! — «til Sant) De har 
overfaldet fo Fruentimmer — 

Han? (Givfig). Net, jeg har ingen —— overfaldet; 
det var min Kone og Datter — det er mig, ſom bor klage — 

Preuſs. Hvad for Noget? Forſt flager J mig, og ſiden 
vil I flage? Net, veed J hvad, Huggene er mine, og ffal 
Nogen flage, jaa bliver det nok mig! 

Hank. Hr. Underofficeer, Manden er drukken — 

Preuſs. Sfal jeg da fanffee ikke have Net, før det at jeg 
fornøier mig paa en anftændig Maade? for det jeg er værft 
imod mig ſelv, og tffe bruger min Fornuft bedre end at briffe 
den bort og ødelægge min Familie — (grædende) og jætte mig ned 
under Dyrene — Fi! Du ffal iffe grede, Preuſs! for briffer 
Du, jaa drikker Du jaa Du fan være det befjendt, og ffal Du 
leve af Vind de fem Hverkelsdage om Ugen, faa kan Du ſagtens 
leve af Viin de to Søndage — 

Hank. Saa F har to Søndage i een Uge? 


Norreports Vagt St. Hang Aften. 3324 


Preuſs. Ja, jeg er altfor god Chriften til at noies 
med een. 

Hank. Hvor tager J da den anden fra? 

Preufs. Fra Sfomagere og Sfræddere, for deres Son— 
dag falder ind paa Mandagen. Men troer I, at jeg er kommen 
her for at lære Jer Religion? net, jeg vil have Net — jeg er 
Borger, og det er meget — 

Hank. Men jeg ev Betaler, og det er mere. 

Preuſs. Det er. Fanden! jeg er en Mand, der har hele 
Sfiftecommisfionen til Kasſerer, men hvad har I? 

Hank. Hr. Underofficeer, jeg haaber, at De jætter mig paa 
fri Fod. 

Underofficeren. Ikke uden hoiere Ordre eller at en Bor— 
ger gaaer i Deres Sted. É 

Hank. Saa ffal jeg da blive ſiddende, for at de i Sif 
kerhed fan holde mig for Nar.t Dyrehaven, og i Morgen be- 
negte det Hele? 

Underofficeren. O, jeg fan ffaffe Dem behageligt Sel— 
ffab — (feer fig om.) For Fanden! be er fmuttede bort. 

Hank. O, hvad Selffab! ffal jeg ſidde i Vagten, jaa 
ønffer jeg intet andet Selffab end mit eget! Hu! jeg funde — 


— 


(gaaer hen imod Preuſs.) i 

Preuſs. Hvad? (fuder to Soldater foran fig). - Ja, fom I fun, 
naar jeg ftaaer bag ved fø, er jeg iffe bange for een. 

Henrik (jagte). Nu maa jeg nof gane imellem. (træder frem.) - 
Men flad Dig bøg ftyre tilfreds, fjære Fader! 

Alle. Hvor kommer De fra? 

Preuſs (Gradende). Ak! Abſelon, min Søn! min Søn! vil 
Du ſee De Viderværdigheder, Du har ført mig ind i —? Fy! 
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gamle ærværdige Fader! Du ffal iffe græde; en god Samvittig— 
hed fan nok ftaae paa fine egne Been ! 

Hank. Eia, Hr. Sførfteensfeterjvenn! De jeer herind før- 
en) De tager tilſkovs? . 

Henrik. Deres Datter er uffyldig. Hvis min Fader vil 
lade Sagen fare og De fan komme herfra — 

Preuſs. Lade Sagen fare? — Met, før ffal jeg lade mig 
hverve til veftindiff Soldat og føre Proces med Haandpengene! 


Mel. Raff lan Din Lire klinge. (Fanchon). 
ie 
Pet, jeg ſtager paa min YGre. 
Henrik. 
Saa min Elſtte floiten gaaer! 


Hank. 
Jeg ſtal min Datter lære — 


Henrik (folder paa ham, jagte). 
Stille! han har jo en Taar! 


Hank. 
Snif Enaf! : 
Preuſs. 
Han for Retten ffal indftævnes — 


Henrik (til Preuja). 
Huſt min Elſkov! (til sang Vær ei vred! 


Hank (Hidfig). 


Feedres Synd paa Børn. ſtal hævnes 
J det fjerde Len! — 
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Underofficeren. 
Er De gal? 
Er det Moral? 

Soldaterne. 

Foi! Foi! 

Gjor ingen Stoi! 
Alle. 
Fred! 


Preuſs. 

Jeg vil i Morgen give 

Klagen ind — til da, god Nat! 
Hank. 

De ambitieur vil blive 

Naar De førft for Gjæld er fat! 


Soldaterne. 
Tys! Tys! 


Henrik (til Preujs). 
Du vil fiffert det fortryde! 


Preuſs. 
Nu med min Familie 
Jeg i Fryd vil Natten nyde! 


Hank. 
Men i Morgen: vee! 


Underofficeren. 


Holder Fred - 
Paa bette Sted! 
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Soldaterne. 
Føl! Foi! 


Gjør ingen Stoi! 
Alle. 
Fred! 


3. 
Hank. 


Jeg boier mig for Magten. 


Preuſs. 
Da J dog ei andet kan! 


Underofficeren. 


Snart De til Hovedvagten 
Bliver ført af fire Mand. 


Hank. 
"Hu! hu! 

Preuſs. 
Jeg i Morgen Jer citerer — 


Hank. 


Sa, fra Stadens Slutterie! 


Preuſs. 


Hvad, endnu J perſiflerer? 


Underofficeren. Soldaterne. Henrik. 
Ingen Klammerie! 


Preuſs. 


Han er grov! 
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vo 
— 
on 


Hank. 


Læg Jer og fov! 


Preuſs. 
Hvad jeg? 
Alle. 


J 
Gaa Deres Veil 


Gaa! 


Preuſs. Ja, jaa vil jeg da gaae! Jeg takker, Hr. Løg- 
tenant! — 

Underofficeren. Jeg er iffe Lieutenant. 

Preuſs. Om Forladelje! jeg troede, De var Løgtenant, 
finden De tog Dem jaa ivrigt af Dybden. Jeg taffer Dem før det 
De underſtottede mig men Deres Talent i Slagsmaalet — lønne 
Dem fan jeg ikke; men en Faders BVelfignelje har Kraft i — 
(jtræffer Hænderne ud, men feer i det famme Sennen). Aa! Du vanartede Knægt! 
det er Din Kjærlighed, ber er Din graa Faders Ulykke! — Ley 
inderligt vel, Børn! nu vil jeg bare førft hen og tage mig: et 
lille Glas Viin, og faa til Kilden og fornoie min Familie med 
Band. i (gaaer.) 


— 


Tiende Scene. 
De Forrige (uden Preuſo). 


Underofficeren. Min Herre, for at De kan ſee, jeg vil 
viſe Dem enhver mulig Tjeneſte, faa vil jeg paa Dieblikket ſende 
Dem til Hovedvagten. 

Hank. Ja, men det er- altfor artigt. 


(En Soldat fommer ind og melder Underofficeren Noget hemmeligt). 


VE 15 
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Underofficeren. Hvad? nu igjen Spektakel? — Til Gevær! 
Calle Soldaterne gaae). Gefreider! 

Peer (med militair Honneur). Hr, Underofficeer! 

Underofficeren. Gefreideren har Poſt ved Doren for at 
hindre Arreſtanten Udgangen! 

Peer. Men, gode Hr, Underofficeer! det er en Mand, 
ſom — 

Underofficeren. Man gjør fin Pligt og tier! 

(gaaer haftigt ud.) 


Ellevte Scene. 
Hank. Henrik. Peer (ved Døren). 


Hank. Og Dem ffulde jeg give min Datter? Dem, ſom 
er Sfyld i at Folk endogſaa troer at gjøre mig en Tjenefte ven 
at bringe mig paa Hovedvagten. 

Henrik, Kjærefte, bedſte Mand! bet er jø min Fader — 

Hank (heftig). Det er det ſamme! hvad vil De med ſaadan 
en Fader? 

Henrik. Men om. De funde faae en Borgermand til at 
gage i Caution for Dem? 

Hank. Jo viſt! fan jeg være bekjendt, at banfe Byens 
Borgere op midt om Natten, for at bede bem dandſe paa Hoved— 
vagten ? 

Henrik. Jeg faaer et Indfald! Jeg iler bort, men jeg 
haaber, at jeg ſnart ffal være her med en Cautioniſt og Selv— 
ffyldner, over hvis Hoimodighed De vil blive ligelaa forbauſet, 
ſom De er opbragt over min Faders Grovhed! 

i (løber 1.) 
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Tolvte Scene, 
Hank. Peer, 


Hank. O, den Forræber, han løber Fanden iffe efter en 
Cautioniſt, men til Dyrehaven! Det er det Rigtige! Man faner 
Faderen i Vagten, for at tage til Kilden med Datteren. Jo, jeg 
finder pænt i det! — Naar jeg var blot Menneffe, jaa brod jeg 
mig Fanden om Verdens Dom; men jeg er et Menneffe ſom 
Toldbetjent og ſaa en Mand, der ffal fortjene Agtelſe — det er 
Det, ber gjør min Stilling difficil! 


Mel. Vor Moller hjemad ffyndte fig 26. 
(Camilla. D'Alayrac)- 


1. 
En Toldbetjent, ſom Paven, bør 
For feilfri anſeet være; 
Han maa, hvad han end ellers gjør, 
Ei ødfle med fin re! 
(talende). 


Kerim Rev! 


Peer (ſom har ſtaget ved Døren, nedfjunfen i dybe Tanker, udbryder uvilkaarligt) 
Nei! net! * 
Hank. 
(ſeer fig forundret om, og bliver derpaa ved). 
Der er faa mangen Pharifæer, 
Som Sfjæven i vort Die feer; 
Men hvad fom allermeeft vor Stilling Uro volder, 
Er, at hver Phariſceer vil være Tolder! 


2. 
Man raaber paa: hver Embedsmand 
Retfærdighed bør hylde; 
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Men jeg det iffe gjøre fan, 
Bil jeg min Bligt ovfylde! 


(talende). 
Ak nei! 


Peer Cjuffende). 
Ak ner! 


Hanf 
(ſamme Spil fom fer). 
Retfærdigheden er jo blind, 
Men jeg ffal fee, hvad der gaaer ind; 
Net, Retfcerdigheds Symbol Anvendelſe et lider 
Paa en Mand, ſom ffal fee til begge Sider. 


ae 
Men hvad ffal Enden blive her? 
Mig felv man confifferer! 
Hvis Nogen min Forfatning feer, 
Min Affked jeg risqperer! 
(talende). 
Saa god Mat! (fætter. fig mismodig ned paa en Stol). 


Peer (om troer, at han vil fove). God Nat! 
Hank 


(kaſter et Blik hen til Peer, og ſpringer derpag heftig op). 

Før jeg re Andre greb i Evig, 

Nu har be Andre grebet mig! 
Contrabandeurer gav jeg tidt en brodden Pande, 
Nu er jeg bleven ſelv Contrabande! 

(han gaaer i Tanfer hen imod Deren). 


Peer (med militair Sonne), De fan rigtig ikke komme ud, 
gøde Herre! 

Hank. Hvad! Peer! Er Du ber? 

Peer. FJa, Det er mig, Der har Den Fornøielje at pasſe 
paa Dem, naadige Herre, 
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Hank. Peer! min Ben! min Velgjorer! jeg er ødelagt, 
proſtitueret, jeg er raderet ud af Statscalenderen, hvis jeg iffe 
ſlipper herfra 

Peer (flagende). Jeg fan iffe bjælpe Dem, naadige Herre. 

Hank. Du fan, Du vil, (heftig). Du ffal, Peer! 

Peer (tager ham heftigt ved Armen og ſteder ham tilbage). Nei, Drollen 
ſplide mig om jeg ſkal! Jeg veed bedre Beſked om Tjeneſten end 
De! (Gopramſende). „Hvad der af Materialier overleveres en Skild— 
vagt paa hans Poſt, maa han være anſvarlig for, ſaavelſom at 
Intet ftjæles eller beſtadiges!“ See det ſiger Felttjeneſte-Bogen. 
(bedende)y. Hør, gode Herre, jeg er jo artig imod Dem, jaa fan 
De jo ogſaa være arfig imod mig, for derſom De rører mig 
Paa min Poſt, jaa er jeg nødt til at have ben re at baffe Dem. 

Hank. Peer! Peer! vil Du flade mig, ſom vil gjøre 
Dig vel? 

Peer. Det ffal De have Taf før; men De maa værg god 
at blive til jeg kommer af Poſt, for før tør jeg iffe tage Noget. 

Hank. Saa Du fan taale at fee mig transporteret til 
Hovedvagten? 

Peer. Ja, det kan jeg godt taale, for det er ikke nor ſaa 
mageligt at ſidde arreſteret her. 

Hank. Uh! Din folesloſe Commisbrødsæder ! 

Peer. Bare inte grov! Huſk paa hvad jeg har ſagt. Jeg 
har Kongens Kjole paa; naar jeg har lagt den, ſaa maa De 
gjerne banke mig af igjen, naar det kan fornoie Dem; men jaa længe — 


Trettende Scene, 
De forrige. Underofficeren. 
Underofficeren. Gefreider! om et Dieblik har vi en 
Arreſtant endnu. 
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Hank. Ci, et! De har god Søgning. 

Underofficeren. Og det endogſaa en Dame. 

Peer. Ha ha ha! ja naar Damerne vil begynde at lade 
fig arreftere, jaa gidder jeg nok ſtaage Skildvagt. 

Hanf. En Dame? 

Underofficeren. Ja, hun kommer her da meeſt for Formens 
Skyld. Stakkels Glut, hun gaaer og lærer Francaijer paa en 
Dandſebod; Cavalererne fom i lidt Mufferie, ber ffete adffillige 
Haandspaafæggeljer og Vagten blev hentet; men imidlertid havde 
hele Dandſeſkolen abjenteret fig paa denne Dame nær, ſom havde 
før megen Opdragelſe til at forſomme en lille Befvimmelje. 
Hun bliver bragt herhen uden al Opſigt, for at opgive de 
Skyldige. 

Peer. Det er ſom Trine immervæf ſiger, bet Dandſecom— 
mers er bare til at ſpolere Folks Dydighedsvæjen. 

Underofficeren. Det gaaer ud over Dem, min Herre; 
thi nu maa jeg indrette en lille Arreſt til Dem før Dem felv, 
indtil De fan blive transporteret. 

Hank. Hvad for noget! Nu, ba jeg ffulbe have nogen 
Fornoielſe af at finde i Bagten, nu — 

Underofficeren. Netop! 

Mel. O, jeg kommer endnn ihu ꝛc. 
(Staffet Dands. Gaveaux.) 
1. 
Hvis vi fat Evas Datter. faft 
Med Adams Son i famme Fængfel, 
Fik vi en Synderhær i Haft, 
Der om Arreſter fnart blev Trængfel! 
Thi hvo vil vel gaae fri 
Naar ved Fængfelet vi 
Et Paradiis blev givet ? 
Mangen Dommer deri 
Sig dømte felv pan Livet! 


Norreports Vagt St. Hans Aften. VEN 


Re. 


Da fynded' man for at faae Straf, 
Og Landet blev ef Himmerige; 
Thi i dets Fængsler felv man traf 
Kun Dannede og Lyffelige! 
Og hvorledes bør man 
Ikke agte det Land, 
Der faa har Smagen inde, 
At i Fængflet man fan 
Dets fine Verden finde? 


Men ſiden vi ikke leve i fan lykkelige Tider, ſaa maa jeg bede 
Dem, tage tiltaffe med mit Kammer — 
Hanf. Men De er jaa artig; jeg forſikkrer Dem, at jeg 
gaaer heller, end berover Dem Deres 
Underofficeren. Net, net! jeg er en gjœeſtfri Mand, og 
jeg taaler iffe, at De gaaer herfra, førend jeg fan være faa lykkelig 
at lade Dem ledſage — vær faa god! (luffer oy). 


Fjortende Scene. 
De Forrige. Mad. Hank. Cuphemia. 


Hank. Hvad! Sanne og Femia! 
| Underofficeren. Hvorledes? De her? hjalp nu, 
—— 
Peer. Nu bliver Fanden los! 
Hank. Naa, det er ſaaledes at I træder en ulykkelig Mand 
og Fader for Dinene? 
Euphemia. Søde Fader! føde Fader! vær iffe vred; vi 
ffal aldrig gjøre det mere. 
Hank. Net, det ffal Du nok blive fri for, Du ſkandaloſe — 
jeg figer iffe ffandalløje, men ſkandaloſe Barn!  amberoficeren feer). 


paa eengang. 
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Ja lee De fun, De veed iffe hvordan et Barns Obſtinaſighed 
fan gjøre et Faderbjerte veemodigt! Men bliv J fun — Jer 
Lift ffal ikke nytte Jer. Skal jeg proſtitueres, jaa ffal den 
Prakker albrig fage Dig til Kone, bet |værger jeg ven min Wre, 
jom hans Faber har røvet mig! 

Mad. Hank. Vil Du Da, at haablos Kærlighed ffal 
bringe Din Datter til Graven? 

Hank. OD ja, Det er bedre end at Fattigvæjenet ffal be— 
jørge hende i Graven. 

Euphemia. Dyrebare Faber, ſpot tffe hans Kaar; jeg 
forlanger Intet i Medgift uden evig Kjærlighed. 

Hank. Og bet falber Du Intet i Kjøbenhavn? om endog— 
jaa hele Grosſererſocietetet ſtod ſammen, jaa kunde det iffe gjøre 
Udvei for en ſolid tigars Kjærlighed, langt mindre for en evig. 

Euphemia (heftig). Den Lue, der flammer t mit Hjerte, 
bliver fun heftigere ved Deres Forſog paa at fluffe den, 

Hank. SKørs bevares! faa er det jø den pure græffe Ild! 
Lad brænde, Du har ſelv værft af det; men jeg vil hævnes paa 
ten Kanibal af en Møller; han ffal hufke, at han har arrefteret 
en Toldbetjent, cen ærlig Mand! Jeg vil fjøbe Fordringen paa. 
ham, og ſaa ſoge min jordiſke Lykſalighed i at ruinere ham. 

Underofficeren. Stille! jeg horer vor ny Arreſtant. 


Femtende Scene. 


De Forrige. Trine (ledfaget af en Soldat, ſom gaaer ud efter at have viiſt Under=- 
officeren militair Henneur). 


Peer (udraaber forftenet), Trine! Trine! er bet Dig eller Dit 
Spogerie? 
Hank. Mad. Hank. Euphemia. Hvad! Trine! 
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Underofficeren. Stille! ctir Heer). Kjender Han en Skild— 
vagts Pligt, Slyngel? 

Peer (med militair Honneur). Ja, Hr. Underofficeer! „Naar han 
modtager fin Poſt, maa han af fin Formand" — (hulkende). Ak, 
Trine, af Trine! der ſerr Du Syndſens Frugt! 

Mad. Hank. Men hvor tør Din uforſkammede Tos under— 
ftaae Dig til at gane ud — 

Hanf. Naar Din Madame er paa Farten? det gad jeg 
ogſaa vide. : 

Trine (grædente). Ma, Madam! jeg var bare henne hos et 
Sodſkendebarn, ſom — 

Mad. Hank. Jo, det fjender jeg nok. Tjeneftepigerne 
har ligeſaa mange Sødffendebørn, ſom ber ere Donbjebobbærter. 
Fy, ffam De — 

Hank. Og jee Dig i Speil paa Din Madmoder! 

Euphemia. Cr det jaalebes Du er trø imod Din Kjæ- 
refte, Cathinka? 

Trine (fjxyhsiet). ” Kan jeg gjøre ved at vor Herre har ſkabt 
mig til at dandſe, og at han er en Klods? 

Peer Givilfaartig). Ja Du ffulbe dandſes! Om Forladelſe, 
Hr. Underofficeer ! 

Mad. Hanf. Du afffyelige Tos! det er faa Dig og ingen 
Anden, der er Sfyld i al vor Modgang! Det er Dig, der har 
fortalt min Mand, at vi vilde overraffe ham i Dyrehaven — 

Hank. Hvad? jaa J vidſte, jeg vilde derud? 

Trine. Net, Madam! De maa troe, jeg er altfor brav 
Pige til at ſige Hanfelv, hvad Madamen iffe vil have han maa 
vide. Net, tet er Peer, der har ladet ham laſe Seddelen. 

Man. Hank. Hvad for noget? Han, ſom jeg har anſeet 
for et godmodigt Tosſehoved. 
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Peer (vaa fin Poſt; ganſte forbaujet). Det er jeg ogſaa, Madam! 

Euphemia. Fy! fan en Soldat handle jaa lavt? 

Peer. Men han føg den jo — 

Underofficeren. Stille! Jomfruen bar Ret. Ingen 
brav Soldat røber en Dames Hemmeligheder! fy! 

Peer. Men, naadige Herre! men De veed jø ſelv — 

Hank. At Du er Sfyld i al min Proftitution! jo! Havde 
Du gjemt den fordømte Seddel, jaa havde jeg taget til Skoven, 
min Kone havde truffet mig, vi havde ffjændtes, og var blevne 
gode Venner igjen, og havde maaffee nu ſiddet og drukket Forlig, 
iſtedetfor at — Hu! 

Peer (flæbende). Rare Trine! Du fjender mit Hjertelag — 

Trine. Jo, Du gjør mig aldrig en Fornøtelje, og naar 
jaa Andre vil gjøre det, faa er Du jaa ffalur at — aa Du har 
altid et Horn t Siden paa mig. 

Peer. Og ſaa vil Du give mig to i Panden til Gjen— 
gjeld! 

Alle. Ti ſtille! 

Mr MES arge ; 

Euphemia (vil fnæle for Faderen). — Tilgivelſe, min dyrebare 
Fader! 

Hanf, Nei, net! Hør, min dyrebare Datter! Bil den 
gamle jel have mig i Vagten, fan vil jeg være faa hoimodig 
at førførge ham i Slutteriet. Hr. Underofficeer, vil De tillade 
min Pige at gane et lille rinde for mig? 

Underofficeren. Aa, ja, jeg har jo Dem at holre 
mig til — 

Hank qutkendey. Ja, jeg løber iffe bort. Trine! lob ftrar 
hen til Procurator Plet og — 

Trine. Midt om Natten, Husbond? 
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Hank. Aa, Retfærdigheden bryder fig ikke om at ſove, 
naar den fan tjene Noget ved at vaage. 

Trine. Men jeg er jaa bange for at gane ene jaa fildigt. 

Hank. Det var maaffee derfor Du førgede for Folgeffab ? 
— Aa År. Underofficeer, maaffee er De faa god — 

Trine. Nei, Husbond! faa gaaer jeg heller ene. 

Hank. Det er ham, der har Obligationen. Saa figer Du 
til ham; — men det var bedre, jeg ffrev et Par Ord. 

Underofficeren (aabner fit Lærelfe). Her finder De Sfrive- 
føl! (gaaer ind foran). 

Hank. Jeg takker. 

Euphemia. Fader! Englefader! lad Dig rore ved mine 
Taarer! 

Mad. Hank. Du dræber Dit Barn, Barbar! 


Hank. Saa fømmer hun faa meget fnarere i Himmerig! 
(gaaer ind med Mad. Hank og Cuphemia). 


Sertende Scene. 
Peer. Trine. 

Peer (bryder 13). Trine! Trine! hvad har Du dog gjort 
imod mig! Synes Du, det er pænt, at Din egen kjodelige Kjæ- 
reſte ffal ftane Vagt over Dig? 

Trine (græv mee). Er det min Sfyld? jeg var bange for at 
være ene hjemme — 

Peer. Ja, jeg er bange for at det har Du været mange 
Gange. 

Trine. Jeg gif jo bare derhen for at ſee paa de Andre. 

Peer. Og lade de Andre fee paa Dig! Du er iffe riel, 
nei Du er iffe, Trine! Jeg har huldet af Dig, jeg har havt Dig 
dyrebar, ſaa bet er en Skam at tale om, Geemodig) og ſaa ffal 
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jeg have Den Hjerteſorg, at Du lægger Dig i Klammerie med 
andre end mig! Det er det, der fraperer mig, for ffal Du klam— 
reg, faa fan Du jø klamres med mig, jeg er Din Kjærefte, og. 
jeg er jø nærmere til det end de Andre. 

Trine. Skal Kjæreftefolf da klamres? 

Peer. Ja, for de ſtal forliges — og jo tiere man klam— 
ved, jo tiere forliges man ogſaa — 

Trine Gapper ham paa Kinden). Ja, ſaa ffal jeg nok ſorge for, 
at vi ffal komme til at forliges til vi ikke fan klamres mere, 

Mel. J Haven leb en liden Pog. (Indtoget. Schulz.) 


Peer. 
1. 


Ak, Trine, ev det 1ffe nok, 

At Du fradandfer Dig Din Ære? 
Troer Du, jeg er faa dum en Blok, 
At jeg Dit Drillerie vil bære? 


Trine, 
re 
Men, Peer! jeg gjør Dig jo fun vred 
For Dig desmere mild at gjøre! 
Hvis Trætte ftyrfer Kjærlighed, 
Vi To et Hyrdeliv ffal føre! 


Peer. 
3. 
Nei, Trine! Du forſtager et mig! 


Jeg i Eenfoldighed fun mener: 
Man efter Kiv forſoner fig, 


Og derved faftere forener. ' 
Trine. 
4 


Saa man ffal ffjændes fun paa Sfrømt, 
Og Maffe. for fin Elſkov bære? 
Nei, Beer! Forftillelfe fordømt 
Fra brave JEgtefolf bør være! 
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Peer. 
5. 
Nu blier jeg vred — 


Trine. 
Det glæder mig! 


Peer. RE 


Min Elſtov — 


Trine. 
Derved kun vil ſtige! 


Peer. 


Nei, jeg — 


Trine. 
Nu vel! 


Peer. 


Slaaer op med Dig! 


Trin € (vil omfavne ham), 


For mere ømt Dig at forlige! 


Veer (rafende, ſteder hende tilbage). Trine! Trine! Trine! 


Syttende Scene. 
De forrige. Underofficeren. 


Underofficeren. Hvad gaaer af Ham, Flegel? 
Trine (later fom hun beſoimede). O, han er faa uartig imod mig! 
Underofficeren (folder pan Hende). — Staffels Pige! — hun 
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daaner! — jel! er det en Opforſel mod en Dame? — doer 
Du, mit ſmukke Barn? 

Trine. Jeg troer det. 

Underofficeren. Naa Gud ffee Lov, at Du ikke ogſaa 
har miſtet Mælet. 

Peer. Aa, lille Trine! jeg figer — 

Underofficeren. Met, han tier! — Bær rolig, mit 
Barn! døe i Fred, jeg ffal ſelv beffytte Dig 1 Dine ſidſte Die— 
blikke. 

Trine. Jeg taffer jaa mange Gange, Hr. Underofficeer. 

Underofficeren. Ikke at taffe for. Man ffal have Med— 
lidenhed med de Doende og Kjærlighed for de Levende. 

Trine. Nu fommer jeg mig igjen. 

Underofficeren. Tankte jeg det ikke nok. Jeg ſaae 
ſtrax, at Døden turde ikke komme Dig nær, min blide Glut. 

Trine. See! De er artig, Hr. Underofficeer. 

Veer, (uvilfaarligt), Trine! 

Underofficeren (trucnse). Skildvagt! 

Meer ENES arter 

Underofficeren. Dine Læbers blide Bønner er iftand 
til at afveebne Døden ſelv. 

Trine (fpringer op). Der kommer Madamen. 

Peer. O, Gud fee Low! 


Attende Scene, 
De Forrige. Hank. Mad. Hank. Euphemia. 


Hank. Her er Brevet, Trine; løb nu ſtrax — 
Mad. Hank (paa heire Side af ant), Elſkede, oyrebare Mand? 
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Euphemia (vaa venftre Side af fam). Søde, fortræffelige Fader! 
Begge. Forbarm Dig! 
Hank. Net, nei, net! figer jeg endnu engang. 


Nittende Scene. 
De Forrige. Preuſs. Henrik. y 


Henrik. Hurra! Heiſa! De er fri, Hr. Hanf! jeg har 
fundet en Cautioniſt. 
| Euphemia. Hvad figer Du, føde Henrif? 

Mad. Hank. Er det muligt? 
| Hank. Hvor? hvor? hvor? 
Henrik. Her, her — min Fader! 
Alle, Hvad før nøget! 
Preuſs. Ja, jee fun paa mig, jeg er et ftraalende 
Exemplar af Hoimodighed. Jeg vil være Cautivnift og Selv— 
ffyldner for min egen Debitor! Jeg har ladet Jer fætte i Vag— 
ten, og nu lader jeg mig ſelv jætte i Vagten, for at I fan 
komme ud af den, 

Mad. Hanf— Og Denne Mand vilde Du ruinere, ſode 
Hank? 

Preuſs. Seer J, jeg har ikke noget at forſomme med 
det; for jeg har ſtroget Seil til Hof- og Stadsrettens Folk har 
gjort mig deres Viſit; og Kildereiſen bliver ber ikke noget af, 
for nu er bet for lyſt til at man fan drikke Band uden Skam, 
og Viin har vi bedre her i Byen. 

Hank. Men, høiftærene Herre! vil De virfelig lade Dem 
arreftere for den Fornærmeljfe, jeg har begaget imod Dem? hyil- 
fet ſjeldent Venſkab! 


paa eengang 
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Preuſs. Ja, før mig. felv! 

Underofficeren. For Dem ſelv? 

Preuſs. Ja, for bet Førfte tænfer jeg ſom jaa, naar 
Hovedvagten førft har Prioritet 1 mig, ſaa ffal Hof- og Stads— 
retten nok lade mig gage. 

Underofficeren. Sidde, mener De nok. 

Preuſs. Rigtigt! og jaa for det Andet, jaa har min Søn, 
bet Fæ af Kjærlighed, ſat mig ind 1 Sparekasſen, iſtedetfor fig 
ſelv, og laant mig de 1200 Rigsdaler, han har ftaaende deri, for 
at jeg ffulbe være et moralſk Veſen og lade mig proſtituere i 
min Fjendes Sted, for han fan iffe jaa godt taale det. 

Hank ile 

Mad. Hank. Der feer Du, hvad det er for et Menneffe! 

Euphemia. Min himmelffe Othello! 

Preuſs. Ved ben Proſtitution redder jeg min re; for 
mine Creditorer tager heller Noget end flet Intet! I Morgen vil 
jeg accordere med dem fra Hovedvagten — hæ bæ ho! jeg 
ffal lære dem at vije mig Reſpect — og jaa i Overmorgen lader 
jeg Sagen falde — og bi bi bi! vi ffal have Lys paa 
Møllen ! 


(udenfor raabes i Gevær.) 
Peer Cicer ud). Det er Ronden, Hr. Underofficeer ! 


Underofficeren  Gler ud).  Geg kommer, jeg kommer! 
«(i Døren). "Retter Cder! 


Tyvende Scene. 
De forrige (uden Mike Elev). 


Euphemia. Min elſkede Fader! denne er en af min Hen— 
riks ſtore og gøde Handlinger, hvorved han har fængflet mig for 
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evig! Bil De være gruſom, ffal jeg ikke blive Hans ber paa 
Jorden — hisſet, min Fader! hvor Sjelen ryſter Stovet af ſig 
— der — der — 

Henrik. Sode Mie, Dine Folelſer fatiguerer Dig, ved 
Gud! 

Mad. Hank. Dit Embede kan dog ikke have forſtenet Dig 
— ſaa — 

Hank Aa, Hvishvas! Man kan ikke lave det tarveligſte 
Maaltid Mad af bare Kjærlighed, og han eter jo ingenting. 

Preuſs. Nei, naar han laaner mig fine Penge, faa eier 
han ikke en Sfilling. 

Hank, Men det er det ſamme, vil J overlade ham 
Møllen ? 

Preuſs. Wu, da jeg ſtaager paa Springet til at gjøre min 
Lyffe ved en Fallit? 

Hank. Troer JY (vier ham Brevet). Vil J fee? Jeg fjøber 
Fordringen paa Jer til hoieſte Priis, og ſaa ffal I jee — 

Preuſs. Men hvormed ffal jeg nære Kone og Datter? 

Hank. Han ffal førge for dem og Jer ovenifføbet. 

Preuſs. Kom an! det falder jeg at tale! Han ffal 
komme til at førge for os, ſaa vi ffal have Fornøielje af det. 
Crætfer ham Haanden). Der, min Dreng, der giver jeg Dig en 
Mølle! 

Henrik. Hvad? jeg ffal changere fra Sort til Hvidt! 

Euphemia. Nei, gjør det iffe, min Elſkede! — ſom 
Sførfteensfeier blev Du mig fjær — ſom Skorſteensfeier ſtod 
Du ſtedſe før mit Øie — 

Hank. Og ſom Skorſteensfeier ffal ban aldrig komme til 


at ftaae der mere, 
IV. 16 
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Euphemia. Saa bør jeg adlyte min Fader, og — (cakker 
Henrik Haanden) give Mølleren min Haand. 


En og tyvende Scene, 
De Forrige. Underofficeren. Soldaterne. 


Underofficeren. Jeg fommer for at førfynde General 
Pardon! 

Alle. Hvorledes? 

Underofficeren. Jeg har fortalt Lieutenanten, der forer 
Hoved-Ronden, hele Sagen, og han har tilladt mig, paa ſit 
Anſvar, at fætte den hele hoimodige Familie i Frihed. — Jeg og 
mine brave Kammerater kommer for at gratulere Dem! 

Henrik. Heiſa! Friheden leve! 

Alle. Friheden leve! 


Slutnings-Sang. 


Mel. Tidt faaer jeg, naar jeg drikker ꝛc. 
(Fruentimmerhaderen). 


Hanf, 
1. 
Bær Sorgen nu til Graven! 
Alle. 
Hurra! 
Preuſs. 
Taer vi til Dyrehaven? 


De Civile, 
O ja! 
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Euphemia. 
Jeg ved min Mollers Side 
Skal fro 
Udgyde Taarer blide 
J Ro! 


Hank 


(til Underofficeren). 
2; 
Til Bryllup jeg Dem beder! 


Mad. Hank. Euphemia. 


(ſagte til Hank). 
O Snak! 


Hank 
(til Vagten). 
Og Frokoſt giver Eder! 
(giver Peer Penge). 


Vagten. 


O tak! 


Mad. Hank.“ 
Jeg Trine vil udftyre! 


Peer. 
Ha! ha! 

Preuſs. 

Vi gaaer ſom flinke Fyre 
Herfra! 

Alle. 

Bil gaae ſom flinfe Fyre 
Herfra | 


43 
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Peer. 
BY 


Hør Trine! vil Du fae mig? 


Trine 
(med et Blik til Underofficeren). 
SÅ nu! 
Der Fler er, ſom vil hae mig, 
Eno Du! 


Underofficeren 
(med Betydning). 


Hver Lænfe bringer Smerte — 


Trine 
(viqueret). 
Ja faa! 
(ræffer Beer Haanden). 
Kom, Beer, Du Haand og Hjerte 
Skal faae! 


Alle. 


Lykonſte af vort Hjerte 
Bi maae! 


Underofficeren. 


4. 


Men vogt for Dandſeboden 
Din Brud! 


Peer. 
Jeg Ondet ſkal med Roden 
Fage ud! 
Snart over Alt hun ſatter 
Sit Hjem: 
(til be Omftaaende). 
En Dandſeſal opretter 
Jeg Dem! 
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Alle. 
Snart over Alt hun fætter 
Sit Hjem! 
Preuſs. 
DK 
Wen nu til Kirſtens Kilde. 


De Civile, z 
Afſted! 
Preuſs. 
Man bor ei Tiden ſpilde! 
De Civile. 
Kom med! 
Underofficeren. 
Slig Arreſtant vi priſe 
Jo bor! 
Vi vil til Tak ham viſe 
Honneur! 
Vagten. 
Vi vil til Tak ham viſe 
Honneur! 


Underofficeren. Retter Eder! 
(Vagten opſtiller fig paa begge Sider af Theatret, Underofficeren ftaaer forreſt paa den 
ene Side; Peer paa den anden). 


Mel. Armeens Parademarch. 


Underofficeren 
(tit Publicum, med militair Honneur). 
Hvis Autor har malt med flygtig Haand 
Et Billed af Nutidens Folkelivs Aand, 
Og moret ved lidt uſtyldigt Vid, 
Da ſpildte ei han eller vi vor Tid, 
Og Publicums Bifald vil lønne vor Flid! 
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Alle. 
Ja Publicums Bifald er Lon for vor Flid! 


(Alle Soldater viſe militair Honneur, de Civile bukke, og gaage derpaa raſt ud i Bag— 
grunden, medens Tempoet animeres). 


| De Civile. 


Og nu ud i Sfoven at nytte vor Tid! 


(4 


Vagten. 
Afſted nu til Skoven at nytte Jer Tid! 


AW 


Den Befætning, hvormed de i fjerde Bind indehvldte 


Etatsraad Dobel 
Baron Lillie 
Bagtel 

Kirſtine 

Auguſt — 
Mathilde Strem 
Frederik. 
Malle . 

Ellen . 

Grethe 

Per Avir . 


Krap 

Mad. Krap 
Rofalia . . 
Gabriel Engel 
Glimmer 
Dangle. 
Kneive . 
Sdnitter . 
Nebel 


Rønne . 
Asfiftenten . 


Stykker ere givne: 
Val! 


Hr. Hvid. 

„ Roſenkilde, Hr. Gunderfen. 
Foerfom. 
Mad. Sødring. 
År. Holft. 
Ifr. N. Ruge, Mad. Larcher. 
Hr. M. Wiehe. 

„Nielſen. 
Mad. Nielren. 

„Holſt, Mad. Phifter. 
Hr. Phiſter. 


En Fodſelsdag i Slutteriet. 


Stage, Hr. Phifter. 
Mad. Nielfen, Mad. Winslow. 
Fru Heiberg, Ifr. F. Ryge. 
Hr. Schwartzen, Hr. Liebe. 
„Roſenkilde, Hr. Schram. 
„Phiſter, He. Knudſen. 
„Nielſen. 
„Poertges. 
„Waltz, Hr. Hanfen, Hr. Gunderſen, Hr. 
Hultmann. 
Foerſom, År. Schneider. 


Hr. Hvid. 


Hank 


Mad. Hank. 


Euvhemia . 
Breufs . 
Henrik . 


Underofficeren. 


Peer 


Frine . 
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Paa det fongl. Theater. 
Frydendahl. 
Mad. Liebe. 
Ifr. Abrahamſen, (Wad. Kragh). 
Foerſom. 
Hr. Phiſter. 
„Nielſen. 
„Roſenkilde. 
Man. Winsløw. 


I Caſino. 
Hr. Borneman. 
Mad. Steiner, 

„B. Smidth. 
Hr. C. L. Hanfen. 
„Nielſen. 
„E. Hanſen. 
„Martini. 
Wad. Sichlau— 
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